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《梅林 传奇 》 是 2008 年 由 英国 广播 公司 BBC 出 品 的 一 部 魔幻 电视 剧 。 该 剧 以 全 新 的 
现代 视角 诠释 古老 而 经 典 的 亚瑟王 传说 , 展示 观众 们 从 未 见 过 的 新 奇 领域 , 描绘 了 圆桌 骑士 、 
湖 中 精灵 、 石 中 剑 等 传说 中 的 角色 和 情节 。 推 出 后 受到 观众 追捧 , 成 功 掀起 一 股 “魔幻 风 ”， 


































































































在 中 国 也 掀起 了 一 股 疯狂 而 持续 的 热潮 , 堪 为 英 剧 中 之 精品 。 剧 中 语言 幽默 该 谐 、 简 单 实用 ， 








还 有 众多 有 趣 的 但 语 用 法 和 精彩 哲理 句 ， 是 非常 值得 英语 学 习 者 收集 、 学 习 以 及 背诵 的 。 
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老师 常 说 ， 学 英语 得 听 新 闻 。 那 是 因为 要 应 试 。 而 要 练 地 道口 语 ， 自 然 是 要 看 剧 。 所 谓 艺 术 
来 源 于 生活 ， 英 美剧 中 的 情节 多 与 我 们 的 生活 息息相关 ， 所 说 的 台词 也 都 是 我 们 在 与 人 交流 时 真 
正 需要 用 到 的 口语 。 因 此 ， 在 欣赏 英美 剧 的 同时 ， 我 们 就 为 自己 营造 了 一 个 自然 的 、 毫 不 做 作 的 
语 学 习 环境 。 

在 跌宕 起 伏 的 情节 当中 ， 我 们 可 以 追随 那些 富有 感染 力 的 人 物 ， 同 时 也 能 体会 或 幽默 该 谐 、 
或 富有 哲理 的 精彩 语言 。 基 于 此 种 考量 ,我 们 为 英美 剧 爱好 者 、 英 语 美语 学 习 者 打造 了 这 套 轻 松 、 
愉快 同时 又 紧凑 、 活 涛 的 英美 剧 欣赏 及 口语 学 习 系列 丛书 。 

我 们 的 《每 天 看 一 点 英美 剧 ， 轻 松 学 地 道口 语 》 具 有 以 下 几 大 特点 : 

@ 选材 新 络 ， 题 材 广 泛 

经 过 在 英语 美语 学 习 者 、 英 美剧 爱好 者 之 中 进行 广泛 的 调查 ， 我 们 力求 选取 最 受 欢 迎 、 最 受 
推崇 的 剧 集 ， 涉 猫 多 种 主题 、 题 材 ， 不 论 是 生活 、 爱 情 、 科 学 、 魔 幻 ， 只 有 你 喜欢 的 ， 才 会 成 为 
你 学 习 的 动力 ， 引 发 学 习 兴趣 。 我 们 还 将 继续 聆听 剧 迷 们 的 声音 ， 选 取 更 多 的 剧 集 ， 为 你 量 身 打 
最 适合 你 的 图 书 。 

@。 单 剧 成 有 表 ， 量 身 打 造 学 习 重点 

每 部 剧 的 特点 不 同 ， 欣 赏 、 学 习 的 侧重 点 也 就 不 同 ， 如 果 在 一 本 书 中 同时 包含 多 部 剧 集 ， 看 
似 丰富 多 彩 , 实则 重点 散漫 , 不 适合 学 习 。 所 以 我 们 用 单 剧 成 册 的 方法 , 针对 每 一 部 剧 , 用 心 分 析 、 
编写 该 部 剧 集 最 适合 学 习 的 内 容 ， 以 求 能 充分 达到 学 以 致 用 的 目的 。 

@ ”精心 打造 各 个 板块 ， 学 习 、 欣 赏 两 不 误 

每 部 剧 选取 最 为 经 典 的 120 ~ 150 个 片段 ，“ 时 间 - 地 点 - 人物- 事件 ”一 应 俱全 ， 帮 助 你 
充分 回味 剧 集 内 容 ; “精彩 亮点 ”分 析 剧 集 片段 中 的 经 典 一 一 或 为 爆笑 段子 ， 或 为 哲理 名 句 ， 或 
为 真情 流露 …… 帮 你 解答 心中 的 疑惑 、 说 出 你 心中 的 声音 ; “知识 点 拨 ” 帮 助 读者 理解 独 具 特 色 
的 表达 方法 、 积 累 专 业 名 词 及 了 解 特殊 的 文化 概念 ; 最 后 还 有 “词汇 加 油 站 ”， 生 词 、 难 词 全 在 
这 里 ， 单 词 虽 小 ， 也 是 英语 学 习 中 的 重要 “地 基 ”， 一 砖 一 瓦 ， 都 不 能 忽视 。 

精彩 的 英美 剧 干 千 万 万 ， 经 典 的 剧情 层出不穷 ， 我 们 将 打造 最 适合 大 家 的 精彩 剧 集 王 国 ， 不 
断 推出 新 剧 、 好 剧 。 好 戏 连连 ， 敬 请 期 待 吧 ! 
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国籍 : 英国 

出 生地 : 北 爱尔兰 阿 玛 郡 

职业 : 演员 ， 和 舞台 剧 演员 

生日 : 1986 年 1 月 1 日 

星座 : 摩羯 座 

身高 : 183.4 cm 

毕业 院 校 : 皇家 苏格兰 音乐 戏剧 学 院 





哥哥 : Neil Morgan 


早年 经 历 
科 林 。 摩 根 出 生 在 北 爱 尔 兰 阿 玛 郡 的 一 个 天 主教 家 庭 ， 其 童年 阶段 正 值 北 爱 
尔 兰 问题 时 期 。 他 自 幼 就 展露 出 演艺 天 赋 ， 五 岁 时 便 参 加 了 《 灰 姑娘 》 舞 合 剧 的 
合唱 表演 ， 后 来 又 在 《彼得 . 潘 》 等 舞台 剧 中 扮演 角色 。 
科 林 由 此 受到 激发 ， 决 心 成 为 一 名 演员 。 在 校 就 读 的 第 三 年 ， 他 获得 了 “入 
尼斯 。 鲁 尼 联 合 杯 ”最 优秀 学 生 奖 ， 并 于 2004 年 从 贝尔 法 特 斯 继续 教育 学 院 取 
得 国家 表演 艺术 文凭 。 之 后 ， 进 入 皇家 苏格兰 音乐 戏剧 学 院 学 习 ， 直 至 2007 年 


毕业 。 
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2007 年 , 科 林 * 摩 根 在 小 说 4 维 农 少年 》 的 改编 剧目 中 饰演 男 主 角 " 维 农 少年 。 
同年 他 还 在 伦敦 “ 老 维 克 ” 剧 院 扮演 改编 自 阿 尔 莫 瓦 多 电影 《关于 我 母亲 的 一 切 》 
的 舞 全 剧 中 Esteban 一 角 。 

2008 年 ， 他 在 电视 剧 《 神 秘 博 士 》 中 饰演 Jethro Cane。 同 年 ， 他 被 选中 在 
英国 BBC 电视 人 台 广 幻 剧 《梅林 传奇 》 中 饰演 男 主 角 梅 林 ， 和 凭借 此 剧 他 连续 三 年 
获得 蒙特 卡 洛 电视 电影 节 “ 金 仙女 奖 ”优秀 男 演员 提名 ， 并 在 2013 年 获得 英国 
国家 电视 奖 剧 集 类 最 佳 男 演员 奖 。 

2009 年 , 他 和 布 莱 德 利 。 詹姆斯 一 起 拍摄 了 《梅林 传奇 》 的 幕后 花絮 节目 《 亚 
瑟 和 梅林 的 前 世 今生 》 ( The Real Merlin and Arthur ) ， 共 同 奔赴 威尔士 探寻 真 
正 的 亚瑟王 传说 。 

2014 年 ， 他 参 演 了 BBC 电视 剧 《 踢 落 》 第 二 季 ， 饰 演 DS Tom Anderson。 
同年 他 还 在 由 Vera Brittain 撰写 的 回忆 录 《 青 春 作证 》 改 编 而 成 的 同名 电影 中 饰 
演 Victor Richardson ， 该 片 于 2015 年 1 月 5 日 在 英国 首 映 。 
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Colin Morgan ( 科 林 。 摩 根 ) 饰演 


主要 成 就 : 2013 年 英国 国家 电视 奖 剧 集 类 最 佳 男 演员 奖 











Bradley James ( 布 莱 德 利 。 詹姆斯 ) 饰演 


国籍 : 英国 

出 生地 : 英格兰 德 文 郡 

生日 : 1983 年 10 月 11 日 

星座 : 天 秤 座 

血型 : 人 型 

身高 : 183 cm 

毕业 院 校 : 伦敦 戏剧 学 院 

职业 : 演员 

主要 成 就 : 维 珍 媒体 电视 最 热 男 演员 奖 


早年 经 历 

布 莱 德 利 。 詹姆斯 出 生 于 英格兰 德 文 郡 的 首府 埃 克 塞 特 ， 在 他 9 岁 时 因为 父 
亲 调 动工 作 ， 从 英国 搬 到 杰克 逊 维尔 ， 并 在 那里 生活 了 四 年 。 

他 小 学 就 读 于 冠 点 小 学 ( Crown Point Elementary School ) ， 中 学 就 读 于 弗 
莱 彻 中 学 ( Fletcher Middle School ) 。 之 后 在 中 央 圣 马丁 艺术 学 院 下 的 伦敦 戏剧 
学 院 ( Drama Centre London ) 进行 演艺 训练 。 
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2007 年 ， 布 莱 德 利 。 詹姆斯 参 演 了 短片 Portobello 196， 在 其 中 饰演 Jude。 

2008 年 ， 他 在 电视 剧 Lewis/aka Inspector Lewis 的 Music to Die For 一 集中 
饰演 Jack Roth， 同 年 还 在 BBC3 的 试播 剧 《 断 线 青春 》 ( Dis/Connected ) 中 饰 
演 Ben Davies。 

同年 ， 他 被 选中 在 《梅林 传奇 》 中 饰演 亚瑟王 。 凭 借 此 角 ， 他 在 2010 至 
2012 年 间 被 多 个 电视 奖项 提名 ， 并 在 2011 年 获得 维 珍 媒体 电视 最 热 男 演员 奖 。 

2009 年 ， 他 和 科 林 。 摩 根 一 起 拍摄 了 《梅林 传奇 》 的 幕后 花絮 节目 《 亚 瑟 和 
梅林 的 前 世 今生 》 ( The Real Merlin ana Arthur ) ， 共 同 奔赴 威尔士 探寻 真正 的 
亚瑟王 传说 。 

2012 年 6 月 15 日 ,由 他 主演 的 电影 《 女 飞 人 》 在 英国 上 映 。 

2014 年 他 客串 《国土 安全 》 第 四 季 第 一 集 ， 饰 演 一 个 军官 ， 出 镜 2 分 半 。 
同年 确定 主演 迷你 剧 《 恶魔 之 子 》。2015 年 在 《我 是 僵尸 》 中 饰演 Lowell 
Casey， 在 第 五 集中 出 现 。 


~ 
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主要 演员 简介 : 


Angel Coulby ( 安 琪 。 科 尔 比 ) 饰演 





国籍 : 英国 

出 生地 : 英国 伦敦 
职业 : 演员 

生日 : 1980 年 8 月 30 日 
星座 : 处 女 座 

身高 : 163 cm 





早年 经 历 

安 琪 。 科 尔 比 曾 于 爱丁堡 Queen Margaret University 学 习 表 演 。 

她 曾 在 为 Johnny Vaughan 量 身 定做 的 剧 集 'Orrible 中 出 演 ， 参 与 了 Channel 
4 的 青春 剧 As lf 和 Making Waves， 在 Doctor Who 的 The Gi in the Fireplace 一 
集中 出 现 ， 并 在 BBC3 情景 喜剧 The Visit 中 扮演 女 狱 警 Rachel。 

她 曾 在 ITV 系列 剧 Talk to Me 中 出 镜 ， 她 也 参加 了 2008 年 11 月 8 日 的 一 期 
National Lottery。 
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演 1999 年 出 演 《 霍 尔 比 市 》; 

艺 2002 年 出 演 《 老 小 子 》《 善 良 的 贼 》 等 剧 作 ; 

经 2003 年 出 演 《 基 督 再 临 》《 凶 杀 调 查 队 》 等 剧 作 ; 

历 2005 年 出 演 《 四 角 关系 》《 绅 士 的 启示 联盟 》 等 剧 作 ; 
2006 年 出 演 《 新 街 法 》《 神 秘 博士 》 第 二 季 、《 飞 天 大 盗 》 第 三 季 、《 跌 
: 跌 绊 绊 》 等 剧 作 ; 
2007 年 出 演 《 跟 我 倾诉 》《 英 伦 魔法 师 》《 秘 密生 活 》《 吉 娜 爱 笑 的 齿轮 》 
! 等 剧 作 。 
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Katie McGrath ( 凯 蒂 。 麦 克 格 拉 思 ) 饰演 


国籍 : 爱尔兰 

出 生地 : 爱尔兰 ， 都 柏林 
职业 : 演员 

生日 : 1983 年 10 月 24 日 
星座 : 天蝎座 

身高 : 168 cm 





早年 经 历 

在 首都 柏林 出 生 的 凯 蒂 。 麦 克 格 拉 思 毕业 于 本 地 的 Trinity College 并 获得 历 
史学 士 学 位 。 她 曾经 是 学 校 辩论 社团 的 主席 ， 是 动漫 和 X-MEN 的 超级 粉丝 。 

曾 在 文身 打 孔 工 作 室 、 鸡 尾 酒 酒吧 、 时 尚 杂志 、The Tudors 的 服装 部 工作 ， 
并 为 MAC 担任 化 妆 师 。 

在 成 为 The Tudors 的 服装 助理 之 前 ， 她 希望 能 在 Image 杂志 担任 时 尚 记 者 
王 作 5 
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演 在 学 校 舞 台 剧 Daisy Pulls lt Off 中 担任 主角 。 

艺 在 为 The Tudors 工作 期 间 , 制 片 人 建议 她 尝试 表演 在 剧 中 担任 了 一 个 小 角色 。 
人 多久 之 后 她 在 爱尔兰 的 经 纪 公司 到 处 投 简历 ， 最 终 在 The Tudors 第 二 季 第 五 集 出 演 
历 





了 一 个 小 角色 。 
在 加 入 《梅林 传奇 》 剧 组 之 前 ， 她 也 在 电影 《 伊 登 》 ( Eden ) 和 《疯狗 》 
( Freakdog ) 中 出 镜 。 
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主要 演员 简介 : 


Anthony Head ( 安东尼 海德 ) 饰演 


国籍 : 英国 

出 生地 : 英国 伦敦 市 卡 姆 登 镇 
生日 : 1954 年 2 月 20 日 
星座 : 双鱼 座 

血型 : O 型 

身高 : 185 cm 

职业 : 演员 

妻子 : Sarah Fisher 
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演 2000 年 出 演 《 峡 谷 之 王 》《 我 的 家 庭 》 等 剧 作 ; 

艺 2002 年 出 演 《 老 小 子 》; 

经 2003 年 出 演 《 小 不 列 颠 》《 墨 西 哥 风暴 》《 摇 滚 辣妹 》《 无 尽 守候 》 等 剧 作 
历 2004 年 出 演 《 有 尾 得 掉 渣 》; 

1 2005 年 出 演 《 四 角 关 系 》; 

| 2006 年 出 演 《皇宫 儿童 派对 》《 人 小 不 列 颠 》 现 场 版 、《 遇 上 塔 罗 牌 情人 》 
; 等 剧 作 ; 

| 2007 年 出 演 《 售 出 》《 魔 法 门 》《 劝导 》《 理 发 师 陶 德 》 等 剧 作 ; 

2008 年 出 演 《 梅 林 传奇 》; 

2012 年 出 演 《 铁 娘子 》《 第 十 号 三 仓库 》 第 四 季 等 剧 作 。 


~ 
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Richard Wilson ( 理 查 德 。 威 尔 森 ) 饰演 


国籍 : 美国 


职业 : 演员 

生日 : 1936 年 7 月 7 日 
星座 : 巨蟹 座 

代表 作品 : Primo 
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1984 年 出 演 《 印 度 之 旅 》; 

1986 年 出 演 《 妙 手 亲 一 亲 》; 

1987 年 出 演 《 竖 起 你 的 耳朵 》; 

1989 年 出 演 《 广 告 之 王 》《 血 染 的 季节 》 等 剧 作 ; 
1992 年 出 演 《 继 续 ， 哥 伦 布 》; 

1996 年 出 演 《 小 人 国 历险 记 》; 

1997 年 出 演 《 特 工 插班 生 》; 

1999 年 出 演 《 女 人 秘 话 》《 勇敢 新 世界 》 等 剧 作 ; 
2000 年 出 演 《 再 见 2000》《 早 餐 》 等 剧 作 ; 
2001 年 出 演 《 理 查 德 和 朱 迪 》《 大 冒险 》 等 剧 作 ; 
2002 年 出 演 《 土 生 土 长 》; 

2005 年 出 演 《 神 秘 博 士 》; 

2006 年 出 演 《 相 思 成 灾 》; 

2007 年 出 演 《 王 国 》; 

2008 年 出 演 《 梅 林 传 奇 》; 

2011 年 出 演 《 罗 密 欧 与 朱丽叶 》。 








So 


出 生地 : 苏格兰 伦 弗 鲁 郡 格林 诺 克 


SO EC a a a a 


主要 成 就 : 英国 电影 学 院 奖 最 佳 喜 剧 类 表演 ， 甘 国电 
影 学 院 奖 最 佳 轻 型 娱乐 节目 表演 





国籍 : 英国 

出 生地 : 英国 德 贝 郡 
职业 : 演员 ， 导 演 

生日 : 1940 年 1 月 22 日 
星座 : 水 瓶 座 

身高 : 175 cm 


《梅林 传奇 》 等 
主要 成 就 : 奥斯卡 最 佳 男 主角 奖 


PE 站 局 己 记 前 区 本 匡 辣 疝 本 站 二 疝 着 问 关中 曾 间 话 疝 本 | 问 剖 凑 丰 关 剖 黄 疝 基 关 庆 疝 症 癌 而 员 醒 匡 二 页 匡 问 大 闹 本 局 苘 而 二 | 癌 而 古村 着 司 而 呈 忆 二 局 让 地 








1972 年 凭借 主演 的 电影 《 灵 顿 街 10 号 》， 获 得 第 25 届 英 国电 影 和 电视 学 
院 最 佳 男 演员 奖 。 

1976 年 凭借 主演 的 电影 The Naked Civi| Servant， 获 得 第 29 届 电 视 奖 最 佳 
男 主角 。 

1979 年 凭借 电影 《午夜 快车 》 获 得 36 届 美 国 金 球 奖 最 佳 男 配角 和 第 32 届 
电影 奖 最 佳 男 配角 。 

1981 年 凭借 《 象 人 》 获 得 第 34 届 电 影 奖 最 佳 男 主角 和 第 53 届 奥 斯 卡 最 佳 
男 主角 。 

2008 年 出 演 电视 剧 《 梅 林 传奇 》。 

2009 年 凭借 电视 剧 《 英 国人 在 纽约 》 获 得 第 59 届 泰 迪 特 别 奖 ， 次 年 凭借 该 
剧 获得 第 63 届 电 视 奖 最 佳 男 主角 。 

2012 年 11 月 出 演 韩 国电 影 《 雪 国 列车 》， 同 年 获得 第 65 届 电 影 奖 杰出 
献 英 国电 影 人 。 

2013 年 主演 英国 科幻 剧 《 神 秘 博士 》。 

2014 年 11 月 参加 第 58 届 伦 敦 国 际 电 影 节 后 ， 出 席 IWC Gala 晚 袜 。 同 年 主 
演 科幻 题材 电影 《宙斯 之 子 : 赫 拉 克 勒 斯 》， 在 影片 中 饰演 科 提 斯 国王 一 角 。 

2015 年 6 月 17 日 约翰 。 赫 特 宣布 患 上 胰 脏 癌 , 表示 自己 抗 癌 期 间 会 继续 工作 ， 
包括 为 英国 广播 公司 ( BBC ) 录制 Jeffrey Bernard /s Unwell 广播 剧 。 
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John Hurt ( 约翰 。 赫 特 ) 配音 


代表 作品 : 《一 九 八 四 》《V 字 仇 杀 队 》《 雪 国 列车 》 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 、 盖 尤 斯 初 见面 ; 梅林、 亚 琴 起 争执 ; 神龙 召唤 梅林 | 
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CE 盖 尤 斯 家 中 
梅林 ， 盖 尤其 





sodej1j 神 龙 的 召唤 ， 














ED 梅林 第 











从 盖 尤 斯 的 神情 和 言语 都 不 难 发 
现 他 对 于 看 到 梅林 使 用 魔法 这 件 事 的 
慌张 和 有 恐惧。 因为 整个 卡 梅 洛 特 城 是 
严禁 使 用 魔法 的 , 所 有 人 都 谈 “ 魔 法 ” 
色 变 ,一 旦 被 发 现 使 用 魔法 ， 下 场 只 
有 一 小 = 二 死亡。 






























































梅林 回答 的 时 候 支 支吾 吾 ， 吞 吞 
吐 吐 ， 可 见 当时 他 手足 无 措 。 初 来 卡 
梅 洛 特 的 梅林 还 不 知道 使 用 魔法 是 多 
么 严重 的 一 件 事 。 看 到 盖 尤 斯 对 自己 
质问 不 已 ， 他 心里 也 很 志 志 ， 不 知道 
怎么 解释 。 















































盖 尤 斯 不 停 地 追问 梅林 的 魔法 
是 从 哪里 学 来 的 ， 梅 林 回答 不 知道 
的 时 候 ， 盖 尤 斯 的 情绪 越 来 越 激动 ， 
所 以 能 够 看 出 他 对 于 魔法 的 存在 有 
多 紧张 。 





当 梅林 跟 盖 尤 斯 说 “我 生来 就 会 
魔法 ”的 时 候 ， 他 感到 很 震惊 ， 觉 得 
梅林 在 撒谎 。 后 来 随 着 慢 慢 地 相处 ， 
他 知道 了 梅林 的 来 历 ， 并 且 开 始 保 护 
梅林 ， 像 对 待 儿子 一 样 照顾 他 。 





























次 去 盖 尤 斯 家 里 。 











Merlin: Hello? Hello? Gaius? 
Gaius: What the... 
do? 


Merlin: Um... 


what did you just 





Gaius: Tell mel 

Merlin: 1...1ve no idea what happens. 

Gaius: If anyone had seen that...©O: 

Merlin: Oh no, that...that was nothing 
to do with me. That was... ©O;» 

Gaius: | know it was! | just want to know 
where you learnt, how did you do it. 

Merlin: Nowhere.” 

Gaius: So how would you know magic? 

Merlin: | don't know. 

Gaius: Where did you study it? Answer 
me! ©O; 

Merlin: |ve never studied magic or been 
taught. 

Gaius: Are you lying to me “, boy? 

Merlin: What do you want me to say?” 

Gaius: The truth! 

Merlin: | was born like this. 








Gaius: That's impossible!©O; 


Season 1 宿命 的 召唤 | Episode 1 神龙 的 召唤 


( 敲 门 ， 走 进 盖 尤 斯 的 房间 ) 有 人 
吗 ? 有 人 吗 ? 盖 尤 斯 ? 
( 盖 尤 斯 不 小 心 从 楼 上 掉 下 来 ， 梅 
林 用 魔法 救 了 他 ) 

: 什么 …… 你 刚刚 做 了 什么 ? 

梅 林 : 电 ……: 

盖 尤 斯 : 告诉 我 ! 





















































: 我 知道 是 你 干 的 ! 我 只 想 知道 你 是 
从 哪里 学 来 的 ， 怎 么 做 到 的 。 

: 没 学 过 。 

盖 尤 斯 : 那 你 怎么 会 魔法 ? 

: 我 不 知道 。 

: 你 从 哪里 学 来 的 ? 回答 我 | 

: 我 从 来 没 学 过 魔法 ， 

: 你 是 在 和 我 撒谎 吗 

: 你 六 证 才 讽 入 

: 实话 | 

: 我 生来 就 是 这 样 。 

: 那 不 可 能 | 




















有 语汇 加 油 站 


nowhere [neuwes( 中 印加 无 处 任何 地 方 都 不 answer [ainse(n] 加 回答， 答复 








never [neve(r)] 区 四 从 来 没有 ， 从 不 
truth [tru:6] 圆 事实， 真相 





EE 


DD 


CD 


4. lie to sb. 意 为 “对 某 人 撒谎 ”。 


CI 


O) 





知 识 点 拷 


. just 是“ 刚才， 刚刚 ”的 意思 ， 做 副词 ， 做 
副词 时 它 还 有 “只 是 , 仅仅 ”“ 正 好 , 恰好 ”“ 实 


5 
在 是 A 





. | have no idea. 意 为 “我 不 知道 ”, 相当 于 “| 
don't know.”。 后 面 可 以 跟 名 词性 从 句 ， 也 
可 以 什么 都 不 加 ， 单 独 使 用 ， 表 示 “ 我 不 知 


道 } 我 没有 头绪 ; 我 没有 任何 想法 ” o 


. nowhere 意 为 “无 处 ， 没 有 任何 地 方 ”， 
这 里 的 nowhere 是 副词 ; 此 外 ， 它 还 可 以 
做 名 词 : He came out of nowhere. 他 突然 
出 现 了 。 





lying 是 lie 
的 现在 分 词 ， 其 过 去 式 、 过 去 分 词 分 别 为 
lied, lied; lie 还 有 “ 躺 ， 躺 下 ”的 意思 ， 此 
时 它 的 过 去 式 、 过 去 分 词 分 别 为 lay，lain。 


. Want sb. to do sth. 意 为 “ 想 让 某 人 做 某 事 ”， 
What do you want me to say? 你 想 让 我 说 
什么 ? 这 句 话 其 实 相 当 于 : | have nothing 
to say. 我 没有 什么 好 说 的 。 











.| was born like this. 即 : “我 生来 就 是 这 
样 。”be born 意 为 “出 生 ”，be 动词 都 
要 用 过 去 式 的 形式 ，was 和 were， 因 为 出 

生 的 时 候 肯 定 是 过 去 的 事情 了 。 








lie [lar] 说 议 ， 撤 度 
impossible [Im'ppsebl] 苞 计 不 可 能 
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亚 瑟 的 训练 场地 
亚 瑟 ， 梅 林 


























亚 瑟 、 梅 林 初 次 见面 ， 
































每 林 不 满 亚 瑟 对 士兵 霸道 蛮横 的 态度 与 其 起 争执 。 



































这 一 片段 是 梅林 和 亚 瑟 初 次 见面 
的 场景 ， 此 时 梅林 并 不 知道 亚 瑟 是 王 
子 ， 所 以 称 他 为 friend， 这 种 不 分 尊 
卑 的 叫 法 也 因此 惹 妈 了 亚 瑟 。 此 前 亚 
瑟 让 自己 的 士兵 不 停 地 走动 作为 移动 
的 靶子 供 其 训练 、 消 遗 的 做 法 也 让 梅 
林 愤 愤 不 平 ， 因 此 梅林 说 道 ， Youve 
had your fun, my friend. 意 指 “ 亚 瑟 
你 闹 够 了 吧 ”。 




























































































这 句 话 看 起 来 简单 凝练 : Yet you 
called me “friend"”。 实 际 上 词 词 都 掷 
地 有 声 ， 是 在 指责 梅林 冒失 顶撞 。 亚 
瑟 强 调 我 们 互 不 认识 ， 以 你 的 身份 你 
却 敢 称呼 我 “朋友 ”， 是 在 显示 自己 
作为 王子 的 尊贵 身份 。 


























这 和 集 里 梅林 跟 亚 琴 多 次 玩 文字 游 
戏 ， 梅林 在 语言 上 表现 得 更 机 敏 ， 而 亚 
瑟 作为 接受 传统 骑士 精神 的 储君 则 在 打 
斗 方面 异常 出 众 ， 所 以 常常 可 以 看 到 梅 
林 在 语言 上 占 上 风 ， 亚 瑟 则 要 求 决斗 的 
场景 。 这 句 话 梅林 就 机 智 地 给 了 亚 琴 一 
个 下 马 威 ， 梅 林 承认 自己 不 是 亚 琴 的 朋 
友 ， 原 因 是 他 没有 这 么 混蛋 的 朋友 。 




































































这 句 话 也 是 剧 中 反复 出 现 的 一 个 
特别 有 爱 的 模式 ， 梅 林 和 亚 瑟 斗 嘴 时 
经 常 套用 对 方 使 用 的 句 型 和 语气 进行 
反击 。 此 句 就 是 亚 瑟 套 用 梅林 上 和 句 的 
模式 进行 反击 。 









































Merlin: You've had your fun，my 
ffiendgi@,- 
Arthur: Do | know you? 








Merlin: rm Merlin . 

Arthur: So | don’t know you. 

Merlin: No. 

Arthur: Yet you called me “friend”.©O; 

Merlin: That was my mistake. 

Arthur: Yes, | think so. 

Merlin: Yeah... Pd never had a friend 
who could be such an ass.O; 

Arthur Or |, one who could be so stupid. OO 
Tell me Merlin, do you know how to walk 
on your knees? 

Merlin: No. 

Arthur: Well, let me help you. 


Merlin: | wouldn’t if | were you. 





Arthur: Why! What are you gonna do to 
me? 

Merlin: You have no idea. 

Arthur: Be my guest. 3 Come on! Come onl 
Come onl! Ml throw you in jail for that. . 


Merlin: Who do you think youre? 9 The 





king? 
Arthur: No, |'m his son, Arthur. 
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梅林 : 你 已 经 玩 够 了 吧 ， 我 的 朋友 。 
亚 瑟 : 我 认识 你 吗 ? 














梅林 : 我 叫 梅林 。 

亚 瑟 : 我 可 不 认识 你 。 

梅林 : 不 认识 。 

亚 瑟 : 然而 你 却 叫 我 “朋友 ”。 

梅林 : 是 我 叫 错 了 。 

亚 瑟 : 是 嘛 ， 我 也 纳闷 儿 呢 。 

梅林 : 是 的 ， 我 从 来 没有 你 这 样 的 混蛋 朋友 。 
亚 瑟 : 我 也 没有 你 这 样 电 策 至 极 的 朋友 。 告 





诉 我 梅林 ， 你 知道 怎么 做 跪 行 礼 吗 ? 
: 不 知道 。 

瑟 : 好 ， 让 我 来 帮 你 吧 。 

: 如 果 我 是 你 ， 我 不 会 这 样 做 的 。 
;为 什么 ? 你 要 对 我 怎么 样 ? 
: 你 当然 不 知道 了 。 

: 随意 啊 ! 来 啊 , 来 啊 ， 来 啊 。 就 赁 这 
点 我 就 可 以 让 你 银 销 入 狱 。 

: 你 以 为 你 是 谁 啊 ? 国王 吗 ? 

瑟 : 不 是 ， 但 我 是 亚瑟王 子 。 












































人 am 


ass [ses] 辆 笨蛋 
throw [ereuo] 加 投 ， 掷 





二 


DD 


3. Be my guest. 意 为 “请 自 便 ， 请 随意 ” 
目 


4. jail 和 prison 同 义 ， 意 思 是 


a 


知识 点 拨 


. Youve had your fun. 意 为 : 


. Who do you think you're? 非常 





“你 已 经 玩 够 
了 吧 。” 这 个 句子 常常 被 用 来 警告 对 方 不 
要 再 阅 了 ， 消 停 消停 吧 。 





.| wouldn't if | were you. 是 虚拟 语气 的 一 个 


典型 用 法 。 虚 拟 语气 对 现在 虚拟 时 ， 采 用 
的 是 ， 主 句 : 主语 +would/should/could/ 
might+V 原形 ; 从 句 : 主语 +V 过 去 式 ( be 
动词 多 用 were ) 。 








别 





区 | 


与 Please help yourself. 意思 相近 ， 
于 Never mind.“ 没 关系 ， 不 要 紧 ”。 


意思 是 “监狱 ”。throw 


sb. into jail 表示 “把 某 人 送 进 监狱 ”， 此 外 
还 可 用 put/fling sb. into jail 表示 把 某 人 送 进 
监狱 , fling sb. into jail 常用 于 被 动 语 态 , 如 : 
The criminal was flung into prison as soon 


as he was found guilty. 





语 化 的 一 
个 句子 ， 意 为 “你 以 为 你 是 谁 啊 ? ”。 


























stupid [stju:przd] 愚蠢 的 ， 笨 的 
jail [deil] 网 监狱 


| 精彩 抢先 看 : 梅林 、 盖 尤 斯 初 见面 ; 梅林、 亚 琴 起 争执 ; 神龙 召唤 梅林 | 
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RW 6 本 于 》 关 押 巨 龙 的 神秘 山洞 
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片段 三 CE 格林 , 巨 万 

人 ES 梅林 来 了 卡 梅 洛 特 之 后 ， 总 是 能 听 到 有 人 在 呼唤 他 的 名 字 。- 一 天 晚上 ， 他 循 着 声音 来 到 
了 一 个 神秘 的 山洞 中 ， 他 发 现 呼唤 他 的 竞 然 是 一 条 巨 龙 。 巨 龙 揭露 了 梅林 的 命运 ， 千 

诉 他 ， 他 将 协助 亚瑟王 子 统一 大 不 列 颠 ， 建 立 英格兰 王国 。 

























































































Merlin: Where are you? 

The Great Dragon: | am here. How small 
you are for such a great destiny! 0 

Merlin: Why? What do you mean? What 
destiny? 

The Great Dragon: Your gift, Merlin, 
was given to you for a reason. < 

Merlin: So there is a reason? 

The Great Dragon: Arthur is the Once 
and Future King who will unite the 
land of Albion. ©O; 

Merlin: Right? 

The Great Dragon: But he faces many 
threats from friends and foe alike ®. 
Merlin: | don't see it has to do with me ”. 
The Great Dragon: Everything. Without 
you, Arthur will never succeed. Without 

you, there will be no Albion. ©O; 

Merlin: No, youve got this wrong. 

The Great Dragon: There is no right or 
wrong, only what is and what isn't. 

Merlin: | am serious. If anyone wants to 
go and kill him, they can go ahead. In 
fact | will give them a hand. ， 

The Great Dragon: None of us can 
choose our destiny, Merlin. And none 
of us can escape it. 

Merlin: No. No way. ® No, there must be 
another Arthur, because this one is 
an idiot. Os 

The Great Dragon: Perhaps it is your 
destiny to change that. 





巨 龙 是 远古 生物 ， 它 知晓 过 去 、 
现在 和 未 来 的 一 切 事 情 。 当 巨 龙 第 一 
次 见 到 梅林 的 时 候 ， 简 直 不 敢 相信 眼 
前 这 个 如 此 矮小 的 、 看 似 凡人 的 家 伙 
负 着 巨大 的 使 命 。 这 里 我 们 
也 领会 到 梅林 这 个 人 物 特 点 : 看 似乎 
凡 ， 却 天 赋 异 京 。 






























































巨 龙 对 梅林 透露 ， 未 来 亚 瑟 将 
统一 整个 大 不 列 颠 ， 将 成 为 一 个 划 
时 代 的 君王 。 这 也 为 以 后 的 剧情 做 
了 铺垫 : 梅林 将 会 用 自己 的 魔法 无 
数 次 地 帮助 亚 瑟 渡 过 难关 ， 救 亚 瑟 
于 水 深 火热 之 中 。 





















































， 此 时 的 梅林 还 没有 意识 到 
自己 背负 的 使 命 有 多 么 神圣 ， 也 不 知 
道 自己 的 天 赋 有 多 么 可 贵 。 但 在 第 一 
季 的 第 一 集 里 ， 巨 龙 就 以 先知 的 口吻 
道 出 了 一 个 真相 : 没有 梅林 的 帮助 ， 
亚 瑟 绝 不 可 能 统一 大 不 列 颠 。 






























































不 得 不 说 ， 梅 林 与 亚 瑟 的 初 识 很 
不 愉快 。 当 巨 龙 告诉 他 ， 他 将 辅助 亚 瑟 
统一 大 不 列 颠 时 ， 他 的 第 一 反应 是 这 绝 
不 可 能 ,他 对 亚 瑟 的 第 一 印象 就 是 思春 ， 
他 甚至 觉得 可 能 有 另 一 个 叫 亚 瑟 的 人 ， 
那个 人 才 是 真正 的 王者 。 
























































梅林 : 


巨 龙 : 


gift 


: 我 在 这 儿 | 如 此 渺小 的 身躯 ， 却 
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: 你 在 哪 ? 














着 伟大 的 使 命 ! 

















: 为 什么 ? 你 什么 意思 ? 什么 命运 ? 


: 你 的 天 赋 ， 梅 林 ， 你 拥有 这 样 的 天 赋 























和 让 原因 的 。 


























: 这 么 说 是 有 原因 的 ? 

: 亚 瑟 是 统一 不 列 颠 的 永恒 之 王 
: 那 又 如 何 ? 
: 他 的 周围 威胁 重重 。 
: 这 跟 我 有 什么 关系 ? 
: 一 切 与 你 有 关 ， 没 有 你 ， 亚 瑟 难 成 大 








O 






































事 。 没 有 你 ， 不 列 颠 将 不 复 存 在 。 





: 不 ， 你 说 错 了 。 

: 这 无 关 对 错 ， 只 关 平 是 与 非 。 

: 我 是 认真 的 ， 如 果 有 人 要 行刺 他 ， 
就 让 他 们 去 好 了 ， 我 还 会 帮助 他 们 的 。 
: 无 人 可 以 选择 自己 的 命运 ， 梅 林 。 没 












































人 可 以 摆脱 命运 。 


























不 ， 不 可 能 。 不 ， 亚 瑟 肯 定 另 有 其 
这 个 人 是 个 傻瓜 。 
或 许 你 就 是 注定 为 改变 而 来 。 











ETTTET 





[gzft] 团 天赋 ， 才 能 


threat [6ret] 园 威胁 
serious [sreries] 苞 计 认真 的 ;严肃 的 








那 


人 ， 


CD 


CI 


知识 点 





. 这 是 一 个 由 How 引导 的 感叹 句 : How+ 形 





容 词 + 主语 + 谓语 ， 注 意 how 后 面 不 能 中 
名 词 ， 如 果 需 要 跟 名 词 要 用 what 引导 。 














. 这 里 的 gt 是 “天 分 ， 天 赋 ” 的 意思 ,， 不 是 


“礼物 ”的 意思 ; for a reason 意 为 “出 于 
某 种 原因 ”， 如 : Everything happens for 
a reason. 任何 事情 都 有 它 发 生 的 原因 。 








. face 在 这 里 是 “ 面 对 ” 的 意思 ， 后 面 直接 

















na ” ; friend and 
foe alike 是 “朋友 和 敌人 ”的 意思 ， 肯 尼 
迪 在 就 职 演讲 中 曾经 用 过 这 个 词组 ， 从 修 
辞 的 角度 讲 ， 这 是 头 韵 法 : friend 和 foe 首 
字母 是 一 样 的 ， 读 起 来 朗朗 上 口 。 











. have to do with sb. 意 为 “与 某 人 有 关 ”， 





此 时 的 梅林 并 不 知道 他 与 亚 瑟 的 命运 息 息 
相关 ， 更 不 知道 自己 肩负 的 重任 。 


. in fact 意 为 “事实 上 ,实际 上 ”, 另 举 一 例 : 


He doesnt mind. In fact, he is even pleased. 
他 不 介意 ， 事 实 上 ， 他 甚至 很 高 兴 。 





. No way. 意 为 “不 可 能 ,没门 ， 想 都 别 想 ! ”。 


也 可 以 说 : Don't even think about it. 除 此 之 
外 ， 它 还 有 “没有 办 法 ”的 意思 : There's 
no way 1 can solve the problem. 我 无 法 解决 
这 个 问题 。 


unite [junarztl 加 联合 ， 统 一 
foe [feol 加 敌人 人， 仇敌 
perhaps [ps'hasps] 芭 四 也许， 可 能 
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现 瓦 利 轧 特 诡计 


00:02:37 一 00:03:30 
CID 5 

亚 瑟 ， 梅 林 
梅林 在 陪 亚 瑟 j 

















梅林 本 身 就 不 是 学 武 的 料 ， 但 是 
作为 亚 瑟 的 侍从 他 又 不 得 不 陪 着 亚 瑟 
练习 。 亚 瑟 问 他 做 好 准备 没有 ， 
然 准 备 好 了 ， 但 还 是 难免 发 了 扣 

骚 : Would it make any difference if 
1 said no? 我 要 是 说 没准 备 好 就 可 以 
不 练 了 吗 ? 


















































亚 瑟 见 梅林 没有 全 身心 投入 到 练 
习 中 ， 说 了 名 Youre not even trying， 
显然 这 是 在 用 激 将 法 ， 让 梅林 好 好 做 
陪练 。 

















尽管 梅林 表现 得 不 是 那么 勇猛 无 
畏 ， 在 与 亚 琴 “交战 ”过 程 中 也 是 一 
直 处 于 弱势 ， 但 亚 瑟 还 是 觉得 他 表现 
得 很 好 了 ， 因 为 大 部 分 的 随从 被 击 打 
一 次 就 倒 地 了 。 这 里 从 侧面 也 反映 出 
了 梅林 坚强 的 品格 。 









































在 听 到 亚 瑟 的 略微 夸奖 之 后 ， 梅 
林 问 道 : ls it over? 可 以 看 出 他 不 想 
再 继续 陪 亚 瑟 练 下 去 了 ， 他 骨子里 就 
不 喜欢 舞 枪 和 弄 剑 的 ， 陪 练 也 只 是 在 尽 
一 个 仆人 应 尽 的 职责 而 已 。 他 期 盼 着 
早点 结束 这 次 陪练 。 















































亚 瑟 以 擂 主 身份 参赛 ; 


| 








| 练 ， 为 竞技 大 赛 做 准备 。 





Arthur: Ready? 
Merlin: Would it make any difference if 
lsaid no? ©O: 
Arthur: Not really : 
Shield. 

Merlin: Shield. 

Arthur: Head. 

Merlin: Head? Ow. 

Arthur: Come on, Merlin. You're not even 
trying.G@: 

Merlin: | know. Ah. 

Arthur: Once more. 

Merlin: Oh, no. 

Arthur: To the left. To the right. ? And left 
Head. 

Merlin: Ow! 


Arthur: Come on, Merlin! 1ve got a 


.Body. Shield. Body. 





tournament to win. 





Merlin: Can we stop now, please? Ow! 
Shield. Body. 

Arthur: Shield. 

Merlin: Shield. Ah. Ow. 

Arthur: You’re braver than you look. ©O; 
Most servants collapse after the first 





blow. 





Merlin: ls it over? © 
Arthur: That was just the warm up 
How's your mace work coming along? 
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瑟 : 准备 好 了 吗 ? 

: 如 果 我 说 没有 你 就 不 比 了 吗 ? 

亚 瑟 : 当然 不 是 。 身 体 ， 防 御 ， 身 体 ， 防 御 。 

: 防御 。 

瑟 : 头 部 。 

瑟 : 不 是 吧 ， 梅林 | 你 都 不 动 一 下 。 

: 我 知道 。 啊 | 

:再 来 一 

梅林 : 哦 ， 不 。 
瑟 : 左边 ， 右 边 。 左 边 ， 头 部 。 

梅林 : 噢 ! 

瑟 : 上 啊 ， 梅 林 ! 我 要 在 比武 中 胜出 。 

: 我 们 能 不 能 到 此 为 止 ? 噢 ! 防御 ， 身 
体 。 

瑟 : 防御 。 

: 防御 。 啊 | 噢 ! ( 梅林 倒 在 了 地 上 ) 

: 你 比 看 起 来 要 勇猛 啊 。 大 多 数 仆 人 在 
第 一 击 之 后 就 都 倒 下 了 。 

梅林 : 结束 了 吗 ? 

:这 还 只 是 热身 。 你 的 流星 链 锤 用 的 如 
何 了 ? 
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difference [difrens] 团 差异 ， 差 别 
tournament [tuenemasnt 加 中 世纪 的 骑士 比武 collapse [kelaeps] 固 倒 下 ， 旱 倒 


blow [bley] 团 殴 打 ， 打 击 


仆 


Dh 


CD 


4. 


5: 


9 


知 识 点 找 


. to the left“ 向 左 , 在 左边 ”; 











not really 一 般 用 来 表示 反对 对 方 的 看 法 ， 意 
为 “不 完全 是 , 不 见得 ”。 在 句子 中 意 为 “ 实 
在 不 是 ”， 例如: Singing is not really my 
forte, but Ml try. 唱歌 实在 不 是 我 擅长 的 ， 但 
是 我 试 着 唱 唱 看 。 









































to the right“ 向 右 ， 
在 右边 ”，left 和 right 在 这 里 都 是 名 词 ; 此 
外 它们 还 可 以 做 副词 : tum left 向 左 转 ，turm 


right 向 右 转 。 
. 这 个 句 式 很 常见 : 1ve got...to... 我 还 有 什 
么 事情 要 去 做 。 再 举 一 例 : ve got a lot of 





homework to do. 我 还 有 很 多 作业 要 做 。 
collapse 在 这 里 是 “ 倒 下 ”的 意思 。 除 此 之 外 ， 
“崩溃 ， 瓦 解 ， 失 败 ” 的 意思 ， 例 如 
Despite their efforts the project collapsed. 虽 
然 经 过 他 们 的 努力 ， 这 个 规划 还 是 失败 了 。 
warm up 是 “热身 ”的 意思 ， 在 这 里 做 名 词 
词组 ， 意 为 训练 之 前 的 热身 活动 ， 它 还 可 
以 做 动词 词组 用 : The sun warmed up the 
earth nicely. 太阳 把 大 地 照 得 暖 融融 的 。 
come along 在 这 里 是 “进行 ， 进 展 ”的 意 
思 , 此 外 它 还 有 “跟着 一 块 去 ; 一 起 向 前 走 ” 
的 意思 : She wants to come along with us 
to the movie. 她 想 跟 我 们 一 起 去 看 电影 。 
在 口语 中 它 还 有 “ 快 点 儿 ” 的 意思 ， 相 当 


于 come on。 


加 还 有 














shield [Id] 园 保护 ， 掩 护 ， 给 …… 加 防护 罩 


mace [mers] 园 狼 牙 棒 ( 古代 兵器 ) 


精彩 抢先 看 : 卡 梅 洛 特 举行 竞技 大 赛 ; 亚 瑟 以 擂 主 身份 参赛 ， 瓦 利 恩 特 秘密 使 用 魔法 盾牌 ; 梅林 发 


现 瓦 利 轧 特 诡计 
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梅林 ， 亚 瑟 ， 乌 瑟 























在 比赛 之 前 ， 梅 林 却 心不在焉 ， 
亚 琴 不 得 不 提醒 梅林 好 好 为 他 准备 武 
器 装备 ， 亚 瑟 用 质问 的 语气 问 他 : 
You do know the tournament starts 
today? 言 外 之 意 就 是 : “马上 开始 
比武 了 ， 你 给 我 打 起 精神 来 ! ” 




















赛 前 的 紧张 是 在 所 难免 的 ， 梅 林 
却 不 识 趣 地 问 亚 瑟 紧 不 紧张 ， 亚 瑟 说 
他 从 来 都 不 会 紧张 。 此 时 梅林 又 插 了 
一 句 : 1thought everyone got nervous. 
其 实 很 显然 亚 琴 是 有 点 儿 紧 张 的 ， 所 
以 他 就 让 梅林 shut up 了 。 






































上 场 之 前 ， 所 有 的 骑士 都 由 他 们 
的 随从 为 他 们 整理 盔甲 , 准备 好 武器 。 
作为 亚 瑟 的 随从 ， 梅 林 理 所 应 当 为 他 
打点 好 。 梅 林 以 为 一 切 准备 妥当 了 ， 
可 是 亚 瑟 却 说 : Aren't you forgetting 
something? 原来 是 梅林 把 最 重要 的 
剑 给 忘 了 。 这 里 也 能 看 出 梅林 粗心 大 
意 的 性 格 特点 ， 同 时 也 不 失 可 爱 。 















































乌 瑟 在 赛 前 演讲 中 鼓舞 士气 ， 希 
望 所 有 的 骑士 都 尽 全 力 去 战斗 。 因 为 
在 那个 年 代 ， 驴 勇 善战 是 骑士 们 身上 
的 标签 ， 只 有 在 战斗 中 才能 检测 出 一 
个 骑士 是 不 是 真正 的 勇猛 威武 。 












































上 场 比武 了 ， 乌 瑟 宣 布 比武 








Ao 





Arthur: You do know the tournament 
starts today? " OO: 


Merlin: Yes, Sire.You nervous? 





Arthur: | dont get nervous. : 





Merlin: Really? | thought everyone got 
nervous. 

Arthur: Will you shut up! ©O; 

Merlin: Great, yeah. | think you're all 





set. @ 
Arthur: Aren't you forgetting something? ©O; 
My Sword. 
Merlin: Oh, yeah. Yeah, sorry. Guess, uh, 
you'll be needing that. That went well 
Uther: Knights of the realm, its a great 


honour to welcome you to a tournament 





at Camelot ° . Over the next three days, 
you will come to put your bravery to the 
test, your skills as warriors, and of course, 
to challenge the reigning champion, my 


son, Prince Arthur. Only one can have the 





honour of being crowned champion, © 





and he will receive a prize of 1,000 gold 
pieces. lt is in combat that we learn a 
knight’s true nature, whether he is 
indeed a warrior or a coward.©, The 
tournament begins! | trust you will make 


me proud. 
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译文 贡生 
亚 瑟 : 你 知道 今天 开始 比武 吧 ? 





梅林 : 是 的 ， 殿 下。 ( 梅林 整理 了 一 下 亚 瑟 
的 扣子 ) 你 紧张 吗 ? 

瑟 : 我 从 来 都 不 紧张 。 

: 真 的 吗 ? 我 还 以 为 每 个 人 都 会 紧张 。 

亚 瑟 : 你 能 闭 嘴 吗 | 

: 好 吧 。 我 觉得 你 都 准备 就 绪 了 。 

: 你 没有 忘记 什么 东西 吗 ? 我 的 剑 。 

: 哦 ， 是 的 ， 是 的 ， 对 不 起 。 你 一 定 会 
用 上 这 玩意 儿 的 。 ( 亚 瑟 拿 着 剑 上 场 
了 ) 一 切 准 备 妥 当 了 。 

: 诸位 骑士 ， 对 各 位 的 到 来 本 王 不 胜 荣 
幸 。 在 接 下 来 的 三 天 里 ， 你 们 当 尽 显 
勇者 之 风 ， 向 卫 晃 优胜 者 挑 成 ， 也 就 
是 我 的 儿子 ， 亚 琴 。 只 有 一 个 人 能 获 


得 冠军 的 殊荣 ， 























并 将 获得 1000 金币 
的 奖赏 。 正 是 在 决斗 中 我 们 能 看 到 一 
个 骑士 的 勇 武 本 色 ， 看 清 他 是 个 战士 
还 是 个 惨 夫 。 比 武 开 始 ! ( 乌 瑟 对 亚 
瑟 说 ) 我 相信 你 会 让 我 感到 自豪 ! 










































词汇 加 油 站 
焦虑 的 ， 紧 张 的 
bravery [brerverr] 加 勇敢 ， 勇 气 

reigning [rernIn] 臣 角 在 位 的 ， 本 届 的 


champion [tfeempisn] 加 冠 军 








nervous [na:ves] 





二 


| 


CD 


4. 


Cn 


O) 


honour ['bne(r)] 荣誉 ， 


warrior ['Wwprie(r)] 团 勇士 


知识 点 拨 


. get nervous 意 为 “ 变 得 紧张 ”， 














. do know 看 似 不 合乎 语法 ， 但 是 这 里 的 do 














不 是 实 义 动词 ， 而 是 助动词 ， 起 到 了 突出 
强调 、 加 强 语气 的 作用 ; 后 面 一 句 用 的 是 
一 般 现 在 时 ， 表 示 陈 述 一 件 事 情 ， 不 涉及 
时 间 概 念 , 类 似 的 用 法 还 有 机 场 的 播报 ,“ 某 
某 航 班 何 时 起 飞 ” 用 的 都 是 一 般 现在 时 。 
结合 这 句 
话 的 语 境 我 们 推测 ， 亚 瑟 的 意思 是 “我 从 
来 都 不 紧张 ”， 说 得 通俗 一 些 就 是 “我 的 
字典 里 没有 “紧张 ”两 个 字 ”。 




















. be all set 意 为 “准备 就 绪 ， 都 安排 好 了 ”， 


| was all set to leave the house when the 
telephone rang. 我 正 准备 离 家 外 出 ， 这 时 
电话 铃 响 了 。 

go well 意 为 “进展 顺利 ”，go well with... 
D2) 协调 ， 相 匹配 ”， 例 如 : 
Dose this red go well with that yellow? 这 
一 红色 是 不 是 同 那 一 黄色 相配 ? 








. 这 个 句 型 在 英语 中 很 常见 : it is + 形容 词 + 


( for sb. ) to do sth. ( 对 于 某 人 来 说 ) 做 某 
事 很 …… 而 its a great honour to... 常用 作 
公共 场合 发 言 或 比较 正式 的 仪式 的 开场 白 ， 
例如 : lt is a great honour to be invited to 
speak here. 让 我 在 这 儿 讲话 甚 是 荣幸 。 














. 这 里 同样 是 关于 honour 的 词组 : have the 


honour of doing sth. 意 为 “有 荣幸 做 某 事 ”， 
另 举 一 例 : May | have the honour of dancing 
with you? 我 能 有 幸 请 你 跳舞 吗 ? 


ES 





crown [kraun] A Os 加 晃 ， 2 i 以 荣誉 
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精彩 抢先 看 : 卡 梅 洛 特 举行 竞技 大 赛 ; 亚 瑟 以 擂 主 身份 参赛 ; 瓦 利 恩 特 秘密 使 用 魔法 盾牌 ; 梅林 发 


现 瓦 利 恩 特 诡计 


0:27:08 一 00:28:23 


EW 《3D 言 典 会 议 室 


片段 三 
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瓦 利 恩 特 



































毒蛇 和 魔法 取胜 的 真相 。 























亚 瑟 与 梅林 试图 向 乌 瑟 揭露 勇士 








亚 瑟 马 上 就 要 揭露 瓦 利 恩 特 用 毒 
蛇 和 魔法 取胜 的 真相 了 ， 但 不 幸 的 是 他 


























们 唯一 的 人 证 





已 经 死 了 ， 而 此 时 乌 瑟 和 


众 骑士 都 在 会 议 室 等 着 。 乌 瑟 作 为 一 个 











冷 面 国王 名 副 其 实 








子 他 也 绝 不 会 徇私 | 














， 即 便 对 于 自己 的 儿 
情 ， 直 接 吉 问 他 是 否 
































亲眼 见 过 瓦 利 恩 特使 用 魔法 。 











当 亚 瑟 说 出 是 他 的 仆人 ， 也 就 是 

















眼看 到 瓦 也 








1 恩 特使 用 魔法 的 时 


候 , 乌 瑟 简直 不 敢 相 信 。 在 乌 瑟 看 来 ， 


尊 插 有 别 ， 一 个 省 
根本 微不足道 的 ， 
儿 都 不 可 信 。 








\ 小 的 奴仆 说 的 话 是 
他 的 指正 更 是 一 点 


瓦 利 恩 特 这 个 人 可 以 用 人 面 兽 








心 来 





乡 容 ， 他 明明 使 用 了 魔法 ， 在 乌 








瑟 面 前 还 装 出 一 员 


上 无 事 受 辱 ， 又 宽容 





大 度 的 样子 。 他 还 声称 亚 瑟 是 因为 怕 























跟 他 比武 ， 才 “ 记 
这 个 人 有 多 虚伪 。 








陷 ” 他 ， 足 以 看 出 


亚 瑟 在 当时 的 情势 下 不 得 不 低 
头 ,向 瓦 利 恩 特 道歉， 收回 


他 的 控诉 。 











其 实 亚 瑟 心里 肯定 是 相信 梅林 的 ， 只 











不 过 在 乌 瑟 的 强势 威 允 和 瓦 利 恩 特 的 











l= LS 
恶意 诉 毁 之 下 ，】 








瑟 不 得 不 先 向 他 们 





低头 。 他 还 是 很 有 理智 的 。 











Arthur: |'m afraid the witness is dead. 
Uther: So you have no proof to Support 





these allegations " . Have you seen 








Valiant using magic?G@, 





Arthur: No. But my servant fought one of 
the snakes from 3 .. 





Uther: Your servant? You made these 
outrageous accusations against a 
knight on the word of your servant? ©O; 

Arthur: | believe he's telling the truth! 

Valiant: My Lord, am | really to be judged 
on some hearsay from a boy? 

Merlin: |'ve seen those snakes come 
alive! 

Uther: How dare you interrupt?! Guards! 

Valiant: My Lord. 

Uther: Wait! 

Valiant: |'m sure he was merely mistaken. 
| wouldnt want him punished on my 





account.“ 
Uther: You see? This is how a true knight 
behaves 一 with gallantry and honour. 
Valiant: My Lord, if your son made these 
accusations because he's afraid to 
fight me, then 1 will graciously accept 
his withdrawal. ©; 

Uther: ls this true? Do you wish to withdraw 





from the tournament?® 
Arthur: Nol 
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亚 瑟 : 我 恐怕 人 证 已 经 死 了 。 

鸟 瑟 : 所 以 你 现在 没有 证 据 证 实 这 些 指 
控 。 你 看 到 瓦 利 恩 特 骑士 使 用 广 
法 了 吗 ? 
亚 ， 瑟 : 没有 ， 但 是 我 的 仆人 斗 过 其 中 一 





























鸟 瑟 : 你 的 仆人 ? 你 听信 仆人 的 话 ， 对 
一 名 勇士 进行 无 端的 指控 ? 
亚 瑟 : 我 相信 他 说 的 是 实话 | 
瓦 利 恩 特 : 陛下 ， 要 听信 一 个 仆人 的 话 来 定 
我 的 罪 吗 ? 

梅 。 林 : 我 亲眼 目睹 了 那些 蛇 活 过 来 了 | 
瑟 : 你 竟 敢 插嘴 ! 守卫 | 
瓦 利 恩 特 : 陛下 。 

















鸟 。 琶 : 等 一 下 |! 
瓦 利 恩 特 : 我 想 一 定 是 他 搞 错 了 。 我 不 想 让 
他 因 我 而 受罚 。 











鸟 琴 : 你 看 见 了 吧 ? 这 才 是 名 副 其 实 的 
骑士 作风 ， 勇 敢 ， 令 人 尊敬 。 

瓦 利 思 特 : 陛下 ， 如 果 您 的 儿子 因为 怕 跟 我 
决斗 才 编造 出 这 些 指 控 ， 那 我 原 
意 接受 他 的 退出 。 

鸟 琴 : 是 这 样 吗 ? 你 想 退 出 比赛 吗 ? 


亚 瑟 : 不 | 







































词汇 加 油 站 
witness [wrtnes] 园 证 人 ,目击 者 

outrageous [autrerd39s] 葬 员 无 法 容忍 的 ， 反 常 的 
hearsay [hieseI] 圆 传闻 ， 谣 传 

graciously [greilesi] 区 网 有 风度 地 ， 优 雅 地 





EE 


CD 


a 


知识 点 


. proof 这 里 是 “证 据 ” 的 意思 ， 是 名 词 ; 它 








还 可 以 做 动词 ， 有 “校对 ”的 意思 ; 它 还 可 
以 做 形容 词 ， 意 为 “ 防 …… 的 ， 能 抵挡 …… 
的 ”， 例 如 water proof 防水 的 。 








. 像 see，watch，hear 这 样 的 感官 动词 后 面 


既 可 以 接 不 带 to 的 不 定式 ， 也 可 以 接 动 词 
的 ing 形式， 三 者 表达 的 意思 是 不 一 样 的 : 
see sb. do sth. 是 “看 见 某 人 做 过 某 事 ” 的 
意思 ;而 see sb. doing sth. 意 为 “看 见 某 
人 (正在 ) 做 某 事 ”。 


. One of... 意 为 “.……: 中 的 一 个 ”， 后 面 一 般 








跟 可 数 名 词 复数 ; 还 常 与 最 高 级 连用 ， 表 
示 “ 最 …… 的 之 一 ”， 例 如 : He is one of 
the most intelligent students in my class. 他 
是 我 们 班 最 聪明 的 学 生 之 一 。 





punished 这 里 是 被 动 语 态 ，him 指 的 是 梅 
林 ，punish 跟 him 之 间 是 动 宾 关系 ; on 
my account 意 为 “因为 我 的 缘故 ， 因 为 我 
的 关系 ”。 

















. Withdraw from... 意 为 “从 …… 退 出 , 离开 ”， 





这 里 指 的 是 退出 比赛 ; 除 此 之 外 ，withdraw 
还 有 “收回 ， 取 回 ” 的 意思 : withdraw 
money from the bank 从 银行 取 钱 。 














allegation [,asle'ger/n] 加 指控 





accusation [sekjuzeIfm] 园 指控， 控告 
gallantry ['gaelentri] 加 勇敢 
withdrawal [wI6 dro:el] 加 撤回， 撤退 
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Episodei3j) 恶 女巫 投 毒 


| 精彩 抢先 看 : 尼 姆 向 水 井中 投 毒 ; 卡 梅 洛 特 一 片 狼藉 ; 格 温 无 谤 被 指控 | 


Py ZA TD 00:05:25 一 00:06:30 
ES 《二 证 凤 ,会议 宇 
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a 





























乌 瑟 ， 盖 尤 斯 ， 亚 瑟 
有 人 喝 了 井 水 中 毒 身亡 ， 














乌 瑟 在 得 知 有 人 喝 了 井 水 死亡 之 
， 龙 颜 大 怒 。 他 一 直 对 于 魔法 耿耿 

， 在 得 知 这 么 蹊跷 的 事件 发 生 之 
， 他 肯定 要 第 一 时 间 得 知 此 事 ， 包 
因 后 果 。 


















































FF 病人 的 死亡 原因 三 绒 
口 ， 推 脱 着 说 A_ scientific process 
is a long one. 其 实 他 肯定 已 经 怀疑 
是 有 人 用 魔法 在 井 里 投了 毒 ， 但 是 知 
道 乌 瑟 恨 透 了 魔法 ， 他 觉得 不 能 草率 
地 向 乌 瑟 报告 。 




















为 了 能 尽早 查 出 事情 的 真相 ， 乌 
瑟 提 出 要 让 亚 瑟 把 梅林 “ 借 给 ” 盖 尤 
斯 , 亚 瑟 好 像 不 是 很 情愿 。 作 为 王子 ， 
每 天 的 衣食 住 行 都 离 不 开 随从 ， 亚 瑟 
虽然 总 是 跟 梅 林 拌 嘴 ， 他 还 是 离 不 开 
梅林 这 个 忠心 的 仆人 。 

















在 乌 瑟 看 来 ,魔法 只 会 蓝 视 王权 ， 
挑战 权威 ， 一 定 要 把 所 有 与 魔法 有 关 
的 人 和 事 一 网 打 尽 。 从 第 一 集 的 第 一 
个 场景 开始 ， 我 们 就 感受 到 了 乌 瑟 对 
魔法 的 痛恨 。 究 竟 其 中 有 什么 不 为 人 
知 的 秘密 呢 ? 


























盖 尤 斯 检查 尸体 并 向 乌 瑟 汇报 情况 。 








Uther: Wiydidmtyoureportittome7 O; 
Gaius: | was attempting to find the cause.” 
Uther: What did you conclude? 

Gaius: | don't think it's time to hurry to 
conclusions. ” A scientific process 
is a long one. ©O; 

Uther: What are you concealing from me? - 














Gaius: Sire, | have seen nothing like it. 
The victims are dying in 24 hours, and 
it's spreading fast. 

Uther: What is the cause? 

Gaius: | think you should say that the 
cause, the most likely cause, is sorcery. 

Uther: We must find who did this. 

Arthur: | will, Father. 

Uther: Conduct door to door searches. 
Increase your presence in the town. 
Double the guards at all the gates. 
And lend the physician your servant. 

Arthur: Merlin? But... ©O; 

Uther: We need Gaius to find a cure. He 
needs all the help we can give him. If 
Gaius is right, believe me, this city will 
be wiped out * . This is the kind of 
magic that undermines our authority, 
challenges all we’ve done.©O If we 
cannot control this plague, people will 
turn to magic for a cure °. We have to 





find this sorcerer, and quickly. 
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和 知识 点 
ee 1. report 这 里 是 动词 ， “报告 ”的 意思 ， 向 革 
人 报告 某 事 report sth. to sb.。 
鸟 ” 瑟 : 那 原因 是 什么 ? 
盖 尤 斯 : 还 没 找到 ， 我 认为 不 能 着 急 下 结论 ， 2. attempt to do sth. 意 为 “尝试 做 某 事 ， 试 
求 真 的 道路 是 漫长 的 。 图 做 某 事 ”，Don’t attempt to do so much 
乌 。” 瑟 : 你 想 对 我 隐瞒 什么 ? in such a short time. 时 间 这 么 短 ， 别 想 干 
盖 尤 斯 : 陛下 ， 我 以 前 从 没 见 过 这 种 情况 。 这 么 多 的 事 。 
eR 3. hurry to conclusions 意 为 “匆忙 下 结论 ， 
as a 
no hurry 不 慌 不 忙 地 。 
乌 ” 瑟 : 我 们 要 彻 查 此 事 。 

亚 瑟 : 我 会 的 ， 父 亲 。 4. conceal fom... 意 为 “对 …… 隐 瞒 ， 掩 盖 ”， 
乌 。” 瑟 : 挨家 挨户 搜索 ,加 大 兵力 ， 全 城 搜索 。 另 举 一 例 :He must have something to conceal 
所 有 城 门 守 卫 加 强 一 倍 。 另 外 ， 把 你 from me. 他 一 定 有 什么 秘密 眶 着 我 。 

CE 
是 ee 5. a oo a 
鸟 。 瑟 : 我们 需要 盖 尤 斯 找 出 治愈 方法 。 如 ee 
wipe the bottles out before you return them. 





果 他 需要 帮助 ， 我 们 尽力 配合 ， 如 
























退回 1 请 把 里 边 擦 干 净 。 
果 盖 尤 斯 是 对 的 ， 相 信 我 ， 整 个 城 Bi 
堡 就 完了 。 这 种 魔法 蓝 视 王权 ， 挑 6. tum to... 意 为 “向 …… 求 助 ， 求 助 于 ……” ， 
战 权 威 ， 如 果 我 们 控制 不 了 这 场 灾 She didnt know whom to turn to for advice. 
难 ， 子 民 将 会 依附 魔法 ， 大 开 杀 戒 ， 她 不 知道 该 找 谁 出 主意 。 
我 们 要 尽快 找 出 施法 的 人 。 
词汇 加 油 站 
a [3tempt] 四 尝试， 试图 scientific [saren'trfrk] 苞 册 细致 严谨 的 
conceal [ken si 说 四 隐瞒 ， 隐 藏 victim [vikttim] 四 受害 者 
sorcery [so:seri] 加 巫 术 undermine [Ande'marn] 加 逐渐 削弱 


authority [2:9pre 训 园 权威， 权力 
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ER 人 GID 00:23:02 一 00:23:54 


CEB 宫殿 ， 


ED 


葛根 娜 ， 握 
G 笋 [于 格 温 被 冤枉 


二 a 


， 亚 瑟 





























使 焉 术 魔 法 ， 葛 根 娜 7 


前 为 格 温 求情 。 























莫 根 娜 对 于 格 温 


和 无 限 的 怜爱 ， 当 乌 瑟 
时 , 她 丝毫 不 避 惧 乌 琴 ， 


是 无 尽 的 同情 
治 格 温 的 罪 
蔡 格 温 出 头 ， 


为 她 辩解 。 后 面 一 句 更 是 掷地有声 : 





Like an idle king! 这 里 


也 是 讽刺 握 


作为 国王 不 懂得 百姓 疾苦 














乌 瑟 听 到 葛根 娜 的 一 席 话 肯 定 是 











龙 颜 大 怒 ， 但 莫 根 娜 毕竟 是 自 
， 也 就 说 一 句 : 


的 养女 ， 他 纵然 生气 








疼爱 











You have no right! 如 果 换 作 其 他 人 ， 
估计 早 就 被 乌 瑟 下 令 拉 出 去 重 罚 甚至 





处 死 了 。 


同 。 并 且 亚 瑟 也 知道 父 
“You hear the word 


























听 了 葛根 娜 的 辩解 也 表示 赞 


亲 谈 魔法 色 变 。 


magic, you no 














longer listen.” 














还 是 有 自己 的 主见 的 。 








从 这 几 句 话 我 们 能 够 看 





对 于 魔法 还 是 很 理智 
父 王 乌 瑟 那 么 冲动 ， 
有 关 的 人 ， 一 律 格 杀 





“ 瑟 也 表示 不 赞同 父 
亲 对 于 魔法 零 容 忍 的 态度 。 说 明 亚 











/于 于 
才 








由 本 于 于 
同业 忆 














的 ， 不 像 他 的 
只 要 是 与 魔法 
勿 论 ; 同时 也 











能 够 看 出 亚 瑟 





对 格 温 是 充满 信任 的 ， 


他 相信 格 温 的 心里 充满 了 善良 和 爱 ， 


而 绝 非 强 恶 。 




















Morgana: | know Gwen. Shes my maidservant, 
not an enchantress. 

Uther: Have you ever seen an enchantress? 
Believe me, they bear no sign, no mark  . 





There is no sense of evil in the eye ” 





Morgana: |ve seen the way the girl works. 
Her fingers are worn, her nails are broken. If 
she was a sorceress, why would she do 
this? Why would she kneel on a cold stone 
floor moming after moming when she could 
make these things happen with a snap of 
her fingers ” ? Like an idle king! O: 

Uther: You have no right! ©O; 

Morgana: You have a right to cast a judgment 





on that gil 

Uther: | have a responsibility to take care of 
this kingdom! | take no pleasure in this! 

Morgana: But you're sentencing the wrong 
personl 

Arthur: She's right, Father You hear the 
word magic, you no longer listen. ©O; 

Uther: You saw it for yourself. She used 
enchantments. 

Arthur: Yes, maybe. But to save her dying 
father, that doesnt make her guilty of 

. One's the act of, of 

kindness, of love, the other of evil. | 


creating a plague ” 





don't believe evil's in this girl's heart. Os 
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莫 根 娜 : 我 了 解 格 温 ， 她 是 我 的 女仆 ， 不 是 
什么 女巫 。 
: 你 见 过 女巫 吗 ?” 相 信 我 ， 你 找 不 到 蛛 
丝 马 迹 的 ， 从 她 们 眼中 看 不 出 强 恶 。 
我 亲眼 见 过 那 姑 娘 工 作 ， 她 的 手指 
破 了 ， 指 甲 断 了 。 如 果 她 是 个 女巫 ， 
她 何必 如 此 ? 为 何 日 复 一 日 跪 在 冰 
冷 的 石头 地 板 上 ， 如 果 她 能 够 弹 弹 
指头 就 做 好 这 些 的 话 ? 就 像 个 无 所 

















莫 根 娜 : 

























































































事 事 的 国王 一 样 ! 

鸟 ” 匡 : 你 没有 资格 …… 

莫 根 娜 : 你 就 有 资格 判决 这 个 女孩 | 

乌 ， 瑟 : 我 有 责任 保护 好 我 的 王国 。 我 也 不 
愿 如 此 。 

莫 根 娜 : 但 你 抓 错 人 了 。 

亚 ， 瑟 : 她 是 对 的 ， 父 王 。 一旦 涉及 魔法 ， 
你 就 固执 己见 。 

乌 ， 瑟 : 你 亲眼 看 见 了 ， 她 使 用 了 妖 术 。 




















: 没 错 ， 也 许 是 这 样 的 。 但 是 为 了 拯 
救 她 垂死 的 父亲 ， 而 制造 瘟疫 的 罪 
名 并 不 成 立 。 一 种 是 出 于 爱 ， 另 
种 是 出 于 邪恶 ， 我 不 相信 这 姑娘 心 
中 会 有 恶魔 。 






































词汇 加 油 站 
enchantress [Intja:ntres] 团 女巫 


sorceress [so:seres] 圆 女 魔法 师 ， 女 巫 


enchantment [intfa:ntmaent] 四 魔法 





| 


CD 


a 


知识 点 


. bear 在 这 里 是 “有 ,具有 ”的 意思 ; 





除 此 之 外 ， 
它 做 动词 讲 还 有 承受 ”，“ 结 果实 ， 
开花 ”,， “支撑 ”的 意思 ; 做 名 词 时 是 “ 熊 ” 


的 意思 。 




















四 ks 
仿 受 Ul 





. Sense of evil 意 为 “ 政 恶 感 ”，sense of... 


RA 感 ”， 例 如 sense of humour 
幽默 感 , sense of responsibility 责任 感 等 。 


. With a snap of finger 从 词 面 上 讲 就 是 “ 打 


响 指 ”的 意思 ， 用 我 们 的 话 就 是 “弹指 一 
挥 间 ”， 这 里 用 with a blink of eyes 一 股 
眼 的 工夫 。 





. 这 里 的 right 是 “权力 ”的 意思 ， 做 名 词 时 


right 还 有 “右边 ”的 意思 ; cast a judgment 
on sb. 意 为 “判决 某 人 ”。 





. be guilty of doing sth. 意 为 “有 …… 之 过 错 ， 


犯 了 …… 罪 ”; 除 此 之 外 ， 它 还 有 “对 …… 
感到 内 疯 ” 的 意思 ， 例 如 : If you are guilty 
of overeating, now, it is time for you to make 
a change. 如 果 你 因为 暴食 而 感到 内 疯 ， 现 
在 是 时 候 做 出 改变 了 。 




















nail [nezl] 加 指甲 
sentence [sentens] 加 宣判 ， 判 决 
dying [darrn] 苞 认 临终 的 ， 垂 死 的 
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Episodei4) 患 难 见 真情 


mm 一 一 全 
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Py ZA 00:06:45 一 00:07:30 
= = 


皇宫 中 的 走廊 
梅林 ， 尼 妈 


















































尼 姆 为 了 获取 梅林 的 信任 ,说话 
的 时 候 从 神情 到 肢体 动作 都 表现 得 很 
性 恐 。 说 话 支 支吾 吾 ， 香 吞吐 吐 ， 并 
事 关 亚 瑟 性 命 ， 让 梅林 很 好 奇 ， 继 


支 追问 。 























尼 姆 给 梅林 设 下 圈套 ， 一 步 步 引 
梅林 钻 进 自己 的 陷阱 中 ， 她 故弄玄虚 ， 
紧张 分 分 的 ， 让 梅林 越 来 越 好 奇 她 想 
要 说 什么 。 

















尼 姆 编造 了 一 个 弥 天 大 谎 : He 
(Bayard) believes that if he kills Arthur, 
Uthers spirit will be broken and Camelot 
will fall 她 让 梅林 误 认 为 贝 亚 德 想 要 毒 
死 亚 琴 ， 从 而 让 乌 瑟 骨 溃 ， 甚 至 让 整 


个 卡 梅 洛 特 崩 演 。 



































尼 姆 告诉 梅林 ， 贝 亚 德 往 亚 瑟 
的 酒杯 里 倒 了 一 些 东 西 : | say him 
putting something in it. 梅林 继续 追问 
的 时 候 ， 她 装 作 很 丽 惧 的 样子 ， 说 : 
1 shouldntl He'l kill me. 这 样 反而 让 
梅林 更 加 好 奇 ， 更 加 信以为真 。 
































尼 姆 故意 告诉 梅林 贝 亚 德 的 阴谋 ， 引 梅林 入 陷阱 。 





























Nimueh: lt wasn’t until | saw him give the 
goblet to Arthur thatl realised:.: * OO 
Merlin: Whoa, slow down. Start from the 








beginning. - 

Nimueh: Two days ago, | was bringing 
Bayard his evening meal. We re supposed 
to knock. ”He didn’t expect me to walk 
in... 

Merlin: So, what are you trying to say? ©O;» 

Nimueh: If he knows | said anything, he 
will kill me. 


Merlin: | would not let that happen to you”, 





| promise. Please tell me what you saw. 

Nimueh: Bayard is no friend of Camelot. 
He craves the kingdom for himself. 

Merlin: Cara...Tell me. What has Bayard 
done with ® the goblet? 

Nimueh: He believes that if he kills 
Arthur, Uther’s spirit will be broken and 
Camelot will fall. ©O; 

Merlin: What has he done with the goblet? 

Nimueh: | saw him putting something in it. 

Merlin: What? 

Nimueh: | shouldn’t! He’ll kill me! x 

Merlin: Please, tell me! Was it poison? 
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尼 姆 : 他 给 亚 瑟 金 杯 的 时 候 ， 我 意识 到 ……: 

梅林 : 慢 点 儿 说 ， 从 头 开始 说 。 

尼 姆 : 两 天 前 ， 我 去 给 贝 亚 德 送 晚餐 。 我 本 来 
应 该 敲 门 的， 他 没 想 到 我 会 进去 …… 

梅林 : 你 要 说 什么 ? 

尼 姆 : 如 果 他 知道 我 告密 ， 他 会 杀 了 我 的 。 








句 首 时 要 部 分 倒 装 : Not until last night did | 
get the news. 直到 昨 晚 我 才 听 到 这 个 消息 。 
这 句 话 还 是 一 个 强调 句 ， 强 调 的 就 是 not 
until | saw him give the goblet to Arthur。 























梅林 : 我 不 会 说 的 ， 我 保证 。 请 告诉 我 你 看 2. from the beginning 意 为 “从 一 开始 ……”， 
到 了 什么 。 at the beginning 意 为 “起 初 ， 开 始 ”，at the 
尼 姆 : 贝 亚 德 不 是 卡 梅 洛 特 的 朋友 ， 他 对 这 beginning of.… 意 为 “在 …… 开 始 的 时 候 ”。 








个 王国 虎视 耽 耽 。 
梅林 : 卡拉 ， 告 诉 我 ， 贝 亚 德 对 圣杯 做 了 什 
么 手脚 ? 








CD 


. be supposed to do sth. 意 为 “应 该 做 某 事 ”， 
相当 于 should do sth. 另 举 一 例 : They were 
supposed to be here an hour ago. 他 们 应 该 


















































尼 姆 ;他 觉得 如 果 他 杀 了 亚 瑟 ， 乌 瑟 就 会 精 ee 

神 月 溃 ， 卡 梅 洛 特 就 会 不 攻 自 破 。 
梅林 : 他 对 圣杯 做 了 什么 手脚 4. let 是 “让 …'…” 的 意思 ， 一 般 我 们 称 它 为 
尼 姆 :他 里 面 放 了 东西 。 使 让 动词 ， 这 类 词 比 较 特殊 ， 后 面 跟 的 是 
梅林 : 什么 ? 动词 原形 ，let sb. do sth. 例如 我 们 最 常 说 
尼 姆 : 我 不 能 说 ， 他 会 杀 了 我 的 。 的 Lets go! ( 我 们 走 吧 ! ) 
We 5. do with 意 为 “处 理 ， 处 置 ， 对 待 ”， 在 








( 尼 姆 点 了 点 头 ) 





英语 口语 中 , 它 还 有 “容忍 , 忍受 ”的 意思 ， 
常 与 cant 或 couldn't 连用 : | can't do with 
her temper. 我 受 不 了 她 的 脾气 。 














上 词汇 加 油 站 


goblet [goblat] 四 高 脚 酒杯 realise [Yi:elarzz] 加 了 解 ， 认 识 到 





suppose [sepeuz] 四 假设 ， 设 想 crave [kreiv] 加 渴求， 渴望 得 到 
spirit [sprrzt] 园 精神 break [brerk] 因 破坏， 打破 
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Pr 2 A TE 00:10:43 一 00:12:12 
ES 《65D 盖 尤 斯 的 家 


1 关 克 斯 ， 亚 瑟 ， 格 温 
秘 亚 瑟 把 中 毒 的 梅林 送 到 盖 尤 
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格 温 早已 视 梅林 为 好 友 ， 两 人 算 
是 地 位 相符 ， 也 比较 有 共同 语言 ， 当 
看 到 梅林 喝 下 毒 酒 ， 身 中 剧 毒 ， 格 温 
作为 好 朋友 特别 心急 。 她 问 盖 尤 斯 : 
You can cure him, cant you, Gaius? 


能 够 看 出 格 温 焦急 的 心情 。 


























盖 尤 斯 可 以 说 是 梅林 最 亲近 的 长 
者 了 ， 他 一 直 把 梅林 当 作 自 己 的 儿子 
看 待 。 但 是 这 位 老人 家 的 性 格 就 是 沉 

、 内 敛 ， 不 论 遇 到 什么 样 辐 手 的 事 
， 他 都 从 容 不 迫 ， 理 性 地 处 理 。 其 
内 心 肯定 是 很 担心 梅林 的 。 






























































当 听 盖 尤 斯 说 完 梅林 的 毒 很 难 解 
时 ， 亚 瑟 说 了 句 : Thats not particularly 
friendly 这 表明 亚 瑟 也 感觉 到 梅林 中 毒 
的 解 药 很 难 找 。 即 便 如 此 ， 亚 瑟 为 了 
救 梅林 也 会 去 冒险 一 试 。 



































当 得 知 解 药 所 在 之 处 如 此 凶险 的 
时 候 ， 亚 瑟 不 仅 没有 害怕 上， 没有 打 退 
堂 鼓 ， 还 说 了 名 : Sounds like fun. 这 
不 仅 表 明了 亚 瑟 本 身 英 勇 无 情 的 品 
质 ， 也 体现 出 他 对 梅林 的 主 仆 之 情 和 
深厚 的 友情 。 
































斯 家 中 。 


Gaius: Lay him on the bed quickly; hes 
struggling to breathe ". Gwen, fetch me 





some water and a towel. 
Arthur: ls he gonna be alright? 
Gaius: He’s burning up. . 





Gwen: You can cure him, can’t you, 
Gaius?©O: 

Gaius: | won’t know until | can identify 
the poison.©,; Pass me the goblet. Ah. 
Theres something stuck on the inside > . 

Arthur: What is it? 

Gaius: lt looks like aflower petal of some kind. 





Gwen: His brows on fire”. 





Gaius: Keep him cool; itll help control his 
fever. Ah. The petal comes from the 
Mortaeus flower. lt says here that someone 
poisoned by the Mortaeus can only be 
saved by apotion made from the leaf of the 





very same flower * . lt can only be found 





in the caves deep beneath the Forest of 
Balor. The flower grows on the roots of the 
Mortaeus tree. 

Arthur: That's not particularly friendly. ©O; 

Gaius: A Cockatrice. lt guards the forest. lts 
venom is potent. A single drop would mean 
certain death. Few who have crossed 
the Mountains of lsgaard in search of the 
Mortaeus flower have made it back alive. 

Arthur: Sounds like fun. OO 
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译文 OA 

盖 尤 斯 : 快 点 儿 把 他 放 到 床上 ， 他 呼吸 困难 。 
格 温 ， 给 我 一 些 水 和 一 条 毛巾 。 

亚 ， 瑟 : 他 会 好 吗 ? 

盖 尤 斯 : 他 浑身 发 烫 。 

格 温 : 你 能 治 好 他 的 ， 对 吧 ， 盖 尤 斯 ? 

盖 尤 斯 : 得 等 我 确认 了 他 中 的 什么 毒 之 后 才 
能 知道 。 把 杯子 递 给 我 。 啊 ， 杯 子 
里 还 有 残留 物 。 

亚 ， 瑟 : 是 什么 ? 

盖 尤 斯 : 看 起 来 像 某 种 花 的 花 当 。 

格 温 : 他 额头 滚烫 。 

盖 尤 斯 : 给 他 降温 ， 这 样 能 有 效 控制 发 热 。 

















啊 ， 这 花 闪 是 魔 旨 花 的 花 六 。 据 说 
中 了 魔 绳 花 毒 的 人 只 能 用 同一 株 花 
的 叶子 解毒 。 这 花 在 巴 罗 尔 森 林 深 



































处 的 洞穴 里 才 有 ， 它 们 生长 在 魔 旨 
树 的 根部 。 

亚 匡 : 这 可 不 好 对 付 。 

盖 尤 斯 : 鸡 身 蛇 尾 怪 。 它 是 森林 的 守护 者 ， 


它 能 放出 剧 毒 。 一 滴 毒 液 就 能 致命 。 
几乎 去 伊 嘉 山 上 找寻 魔 绳 花 的 人 没 
能 活着 回来 的 。 






































。 听 起 来 挺 有 意思 。 





全 mm 


fetch [fet 加 拿 取 ， 取 来 
stick [strk] 加 黏 住 ， 黏 贴 








| 


CD 


a 


identify [ardentrfar] 加 识别 ， 


知识 点 


. on fire 本 身 指 “ 着 火 ， 起 火 ” 





. struggle to do sth. 在 这 里 是 “挣扎 着 做 某 





事 ” 的 意思 ，struggle to breathe 可 以 译 为 
“呼吸 困难 ”; 这 个 词组 还 有 “努力 做 某 事 ” 
的 意思 ， 相 当 于 try to do sth.。 





. burn up 意 为 “ 烧 起 来 ， 燃 烧 ”， 这 里 指 的 


是 梅林 因为 喝 下 毒 酒 之 后 发 烧 的 状态 ; 此 
外 ，burn up 还 有 “发 她” 的 意思 。 


. Stuck on... 在 这 里 是 “ 黏 上 ， 黏 在 ……” 的 





意思 ; 除 此 之 外 ， 它 还 可 以 指 “ 迷 恋 …… 着 
恋 ……”，Mary is really stuck on her new 
teacher. 玛丽 实在 喜欢 她 的 新 老师 。 


， 这 里 并 不 
是 说 梅林 的 眉毛 着 火 了 ， 而 是 指 他 的 额头 
滚 梁 ， 像 火烧 一 样 。 





. be made from... 意 为 “由 …… 制 成 ”，be 


[= 时 0 


made of... 也 是 “由 ……: 制 成 ”的 意思 ， 
但 是 二 者 有 本 质 的 区 别 : 前 者 从 外 观 上 看 
不 出 原材料 是 什么 ; 但 是 后 者 能 够 看 出 原 
材料 。 














确定 


petal [petl] 团 花 办 
cockatrice [kpketrars] 园 ( 传说 中 的 ) 鸡 身 蛇 尾 怪 
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| 精彩 抢先 看 : 兰 斯 洛 特 救 梅林 ;梅林 助 兰 斯 洛 特 伪造 贵族 血统 ; 兰 斯 洛 特 与 格 温 互生 暖 昧 | 


Episo 


ED 


le;5) 骑 主 的 遗憾 ' 


00:00:59 一 00:03:24 








ES 下 盖 尤 斯 家 里 ， 梅 林 的 








房间 














兰 斯 洛 特 ， 梅 林 ， 乌 瑟 ，3 
梅林 在 树林 被 怪兽 追 杀 




















兰 斯 洛 特 为 救 梅林 受 了 伤 ， 梅 林 











把 他 带 回 盖 尤 




















斯 家 ， 请 盖 尤 斯 给 他 治 





疗 。 盖 尤 斯 说 : The wound itself is 








superficial. 并 
可 见 兰 斯 洛 特 
映 出 兰 斯 洛 特 


乌 瑟 是 
一 旦 有 任何 影 


且 第 二 天 一 早 就 好 了 
惫 得 不 重 ， 从 侧面 也 反 
良好 的 身体 素质 。 





一 个 特别 谨 小 慎 微 的 人 ， 
响 卡 梅 洛 特 或 者 黎民 百 























姓 的 事情 发 生 ， 
措施 。 


兰 斯 洛 特 
没有 显赫 的 贵 
自卑 。 因 为 在 














他 都 会 第 一 时 间 采 取 





没有 高 贵 的 骑士 身份 ， 
族 背景 ， 这 让 他 感到 很 
当时 的 社会 ， 没 有 背景 














就 意味 着 碌碌 无 为 的 人 生 。 纵 使 他 


十 八 般 武艺 样 


为 卡 梅 洛 特 的 骑士 。 


梅林 在 整 
色 , 他 

















样 精 通 ， 也 绝 不 可 能 成 











部 剧 中 就 是 倡导 平等 的 
不 会 因为 亚 瑟 是 王子 而 

















唯 唯 庄 诺 ; 同 
斯 洛 特 身 份 插 
要 他 认为 有 能 


样 地 ， 他 也 不 会 因为 兰 
微 而 对 他 有 所 偏见 。 只 
力 的 人 ， 他 就 会 热心 地 











帮忙 , 因此 他 要 向 亚 瑟 举荐 兰 斯 洛 特 ， 











帮 他 实现 梦想 ， 





和 敬佩 。 





让 他 受到 大 家 的 尊 各 








F 瑟 ， 盖 尤 斯 


兰 斯 洛 特 救 了 他 。 





Lancelot: Run! Runl 

Merlin: Its gone. You saved my life. Im Merlin. 

Lancelot: Lancelot. 

Gaius: The wound itself is superficial. The 
fever will pass. He should be fine in the 
morning. O: 

Uther: What creature could've done this? ” 

Arthur: We found no tracks in or out. What 
the villagers say must be true: it has 





wings and... 
Uther: What? 
Arthur: And it took no livestock, only 





people 2 . Whatever it is, it has a taste 
for human flesh 2 . 

Uther: Post centuries in all the outlying 
villages. Put the lookouts on full 
alert. ©O; If this thing should make for 
Camelot , We must be ready. 

Lancelot: Ever since | was a child 1ve 
dreamed of coming here. Its my lifes 
ambition to join the knights of Camelot® 
| know what you're thinking, |...| expect 
too much. After all, who am 1? ©; They 
have their pick of the best and bravest in 
the land. 

Merlin: Lancelot. 

Lancelot: Yes? 

Merlin: They are going to love you.©O, 
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译文 站 于 和 故人 

兰 斯 洛 特 : 跑 ! 快 跑 ! 

梅 林 : 它 已 经 跑 了 。 你 救 了 我 一 命 。 
我 叫 梅 林 。 

兰 斯 洛 特 : 我 是 兰 斯 洛 特 。 
( 兰 斯 洛 特 受 伤 了 ， 梅 林 把 他 带 回 
盖 尤 斯 家 ) 

盖 尤 斯 : 只 是 受 了 点 儿 皮 外 伤 , 烧 会 退 的 。 


他 明天 早晨 就 会 好 的 。 
鸟 。” 琴 : 什么 生物 能 把 人 伤 成 这 样 ? 
































亚 瑟 : 我 们 里 里 外 外 都 没有 看 到 痕迹 。 
村 民 说 的 肯定 是 真 的 : 它 有 翅膀 ， 
养 且 i 

鸟 瑟 : 什么 ? 

亚 瑟 : 它 不 吃 牲口 ， 只 吃 人 类 。 不 管 是 














什么 ， 它 只 喜欢 吃 人 肉 。 

: 在 偏远 山村 站 岗 放 哨 。 城 门 全 面 
戒备 。 如 果 这 东西 来 到 卡 梅 洛 特 ， 
我 们 必须 有 所 防备 。 
我 从 小 就 梦想 能 来 到 这 。 我 的 梦 
想 就 是 加 入 卡 梅 洛 特 的 骑士 队 
伍 。 我 知道 你 在 想 什 么 ， 我 …… 
我 是 痴心 妄想 。 说 到 底 ， 我 算 什 
么 ? 他 们 挑选 的 是 这 个 国家 最 棒 
































兰 斯 洛 特 : 














最 勇敢 的 人 。 
梅 。 林 : 兰 斯 洛 特 。 
兰 斯 洛 特 : 咽 ? 


他 们 会 喜欢 你 的 。 


梅 林 : 
人 am 


superficial [su:pefr 表面 上 的 
livestock [larvstok] 园 家 畜 ， 牲 畜 


outlying [autlarrn] 区 让 偏僻 的 ， 边 远 的 








ek 


Dh 


CD 


知识 点 





. Could have... 在 这 里 是 表示 主观 猜测 ， 即 








对 已 经 发 生 的 动作 或 已 经 存在 的 状态 做 出 
主观 上 的 猜测 ， 意 为 “可 能 ( 已 经 ) ”; 
此 外 它 还 有 “本 可 能 …… 本 可 以 ……” 的 


意思 ,表示 未 曾 实 现 的 能 力 、 想 法 或 选择 。 











这 里 的 take 是 “使 a EE 取 es 命 ” 


的 意思 ，take 作为 英语 中 词义 最 丰富 的 单 
词 之 一 有 很 多 含义 ， 在 这 里 列举 以 下 九 个 : 


(3 政 取 ,村 得 ,占领 ; (4) 接受 , 接纳; (6) 带 走 ， 
护送 ,陪同 ; @ 吃 , 喝 , 服 ( 药 ) 等 ; 7?) 购买 ， 
买 下 ; @ 选 择 ， 挑 选 ; 99 了解， 领会 。 





. have a taste for... 意 为 “喜欢 吃 ……: ”， 除 


此 之 外 ， 它 还 表示 “爱好 …… ， 对 ……: 感 
兴趣 ”， 例 如 : She has a taste for classic 
music. 她 喜欢 古典 音乐 。 




















. make for 在 这 里 是 “走向 …… ee 
它 还 有 “促成 ……: ， 有 利于 ……… "的 意思 ， 


例如 : Constant arguing doesn't make for 
a happy marriage. 经 常 争吵 不 利于 维系 和 
美的 婚姻 。 


5. join 多 指 参加 某 组 织 , 成 为 其 中 的 一 个 成 员 ; 





join in 通常 指 参加 某 种 活动 ， 尤 其 指 和 其 
他 人 一 起 参加 某 项 活动 ， 例 如 : May 1 join 
in the game? 我 可 以 参加 这 个 比赛 吗 ? 


villager [vilzdse(m] 园 村民 
flesh [fle] 鸯 内， 肉体 


ambition [aem'bi/n] 大 抱负 ; 





追求 的 目标 
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Pr 2 A TED 00:09:10—00:10:02 
Ew RE 格 温 家 
片 局 三 兰 斯 洛 特 ， 梅 林 ， 格 温 
令 疆 梅林 要 给 兰 斯 洛 特 造 一 个 假 的 贵族 身份 ， 并 请 格 温 为 兰 斯 洛 特 做 衣服 。 









































Merlin: Ladies and gentlemen, | give you 
Lancelot, fifth son of Lord Eldred of 


虽然 成 为 卡 梅 洛 特 的 骑士 是 兰 斯 OP 


洛 特 一 直 以 来 的 梦想 ， 但 是 当 梅林 给 
他 伪造 了 一 个 贵族 的 假 身份 之 后 ， 他 
还 是 无 法 接受 。 从 出 生 到 现在 一 直 都 
是 普 普 通通 的 老百姓 ， 突 然 成 为 贵 
他 肯定 难以 适应 。 


Lancelot: No, Merlin. No.©O: 





Merlin: Oh, right. So you don’t want to be 
a knight, then. ©O; 
Lancelot: Of course | dol 



































Merlin: Well.. .the rules don't allow it. Damn 
the rules! The rules are wrongl! 

梅林 一 心 想 要 帮助 兰 斯 洛 特 ， 才 
想 出 帮 他 伪造 贵族 身份 的 点 子 ， 当 得 
到 兰 斯 洛 特 否定 的 答案 的 时 候 ， 他 试 
着 用 激 将 法 说 ， 好 吧 好 吧 ， 你 根本 不 
想 当 骑 士 ， 其 实 他 很 清楚 兰 斯 洛 特有 
多 么 想 成 为 一 名 骑士 。 





Lancelot: But its a lie. Its against everything 
the Knights stand for " :©O; 


Merlin: You have as much right to be a 














knight as any man. | know it. 





Lancelot: But the rules, Merlin . 
Merlin: We're not breaking the rules. 


兰 斯 洛 特 纵然 很 想 成 为 骑士 ， 但 Were bending them, thats all. You get 


为 造 身份 毕竟 是 欺骗 的 行为 ， 并 
真正 的 骑士 在 他 看 来 是 不 会 撒谎 的 ， 
他 一 时 接受 不 了 用 这 种 方式 达到 
,的 目的 。 




















your foot in the door. But after that you 























will be judged on ”your merit alone ”. 











And if you succeed—if they make you 


























a knight — itll be because you earned 


it, noble or not. | can't change the way 














梅林 为 了 将 兰 斯 洛 特 打扮 成 贵 
族 的 样子 ， 前 去 请 格 温 帮忙 给 兰 斯 洛 
特 做 衣服 ， 两 个 人 就 这 样 初 次 见面 。 
平时 英勇 善战 的 兰 斯 洛 特 连 跟 格 温 
说 句 话 都 知 吞 吐 吐 ， 可 见 他 对 格 温 一 
见 钟情 ; 并 且 格 温 的 脸 上 也 是 一 脸 娇 
羞 ， 我 们 很 容易 看 出 两 个 人 之 间 有 一 
点 儿 暧 昧 。 


things are done around here, but you 





can...if you let me help you. 





Lancelot: This...This is very kind of you,” 


er... Os 


Gwen: Gwen. 




















Lancelot: Gwen. 
Gwen: Short for” Guinevere. 
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梅 林 : 女士 们 先生 们 ， 我 向 你 们 隆重 介 
绍 兰 斯 洛 特 ， 诺 桑 布 里 亚 勋 事 埃 
尔 德 雷 德 的 第 五 个 儿子 。 

兰 斯 洛 特 : 不 ， 梅 林 ， 别 这 样 。 

梅 林 : 好 吧 。 你 不 想 当 骑 士 了 是 吗 ? 

兰 斯 洛 特 : 我 当然 想 ! 

梅林 : a 规定 不 允许 。 去 他 的 规 2. 这 里 的 judge 是 动词 ，“ 评 判 ”的 意思 ， 一 般 








二 


. stand for 有 “人 代表， 支持， 象征 ”的 意 
民有 在 六 里 j 交 是 音 主 小 总 转业 代表 
在 英国 英语 中 它 还 有 “参加 …… 的 竞选 
做 …… 的 候选 人 ”的 意思 ， 例 如 : to stand 


一 | 


for Parliament 参加 议员 的 竞选 , 竞选 议员 。 















































! 规定 是 错误 的 |! 我 们 会 用 judge...by… 根据 …… 评 判 ……， 
兰 斯 洛 特 : LE ww 骑士 是 不 能 例如 : We mustnt judge by appearances. 我 
说 谎 的 。 们 不 可 以 貌 取 人 。 





梅 林 : 你 跟 其 他 人 一 样 有 资格 做 一 个 骑 
士 。 我 知道 的 。 

兰 斯 洛 特 : 但 法 规 怎么 办 ， 梅 林 ? 

梅 林 : 我 们 不 是 在 打破 规定 ， 我 们 只 是 

稍 作 改变 而 已 。 你 跨 过 这 个 门槛 ， 

大 家 都 只 会 评价 你 的 功绩 。 如 果 4. This is very kind of you. 即 : “你 真 好 。 


CD 


. alone 这 里 是 副词 , “单独 地 , 仅仅 ”的 意思 ， 
在 做 形容 词 时 常 把 它 与 lonely 进行 对 比 : 
前 者 意 为 “独自 的 , 单独 的 ”, 后 者 意 为 “ 孤 
独 的 ， 姜 凉 的 ”， 有 时 还 指 “ 偏 个 的 ”。 









































你 成 功 了 ， 他 们 会 封 你 为 骑士 ， 兰 斯 洛 特 是 在 对 格 温 表 示 感 谢 ， 同 时 也 能 
因为 那 是 你 应 得 的 ， 不 管 你 是 不 够 看 出 他 对 格 温 十 分 有 好 感 。 














是 贵族 。 我 一 人 无 法 改变 当前 的 
形势 ， 但 是 你 可 以 …… 如 果 你 让 
我 助 你 一 臂 之 力 的 话 。 

兰 斯 洛 特 : 这 en 你 真 好 ， 听 ……: 

格 ” 温 : 我 是 格 温 。 

兰 斯 洛 特 : 格 温 。 

格 ” 温 : 格 温 维尔 的 简称 。 


CI 


. be short for... 意 为 “是 …… 的 略称 , 简称 ”， 
再 举 一 个 例子 : The usual word “pub” is 
short for “public house”. 常用 的 “pub” 一 
词 是 “public house” 的 简略 形式 。 









































有 语汇 加 油 站 





fifth [ [frf9] 苞 计 第 五 的 allow [elau] 加 允许 








right [rart] 大 权利 judge [dzAd5] 回 评判， 评价 
merit [merrt] 四 功绩 ， 功 勋 noble [neubl] 区 由 贵族 的 
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-ER TB 000857 一 0011:04 
fn 《3D 英 根 娜 的 房间 
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爱 德 温 ， 盖 尤 斯 ， 


乌 瑟 ， 格 温 



































梅林 与 爱 德 温 走 进 莫 根 娜 的 

















爱 德 温 事先 就 把 毒 虫 放 进 了 莫 根 
娜 的 耳 洒 里 ， 所 以 他 所 谓 的 救 莫 根 娜 
的 方法 无 非 就 是 用 魔法 把 虫子 引出 
来 ,这 个 过 程 当然 不 能 被 任何 人 看 到 ， 
于 是 他 就 向 乌 瑟 说 : | require peace 
and privacy. 乌 瑟 为 了 能 治 好 莫 根 娜 
肯定 是 什么 都 答应 他 。 














盖 尤 斯 是 一 个 很 有 经 验 的 宫廷 御 
医 ， 但 对 于 莫 根 娜 的 病症 他 也 摸 不 着 
头脑 。 爱 德 温 请 所 有 人 都 出 去 的 时 候 ， 
他 肯定 是 不 情愿 的 ， 他 很 好 奇 爱 德 温 
会 怎么 给 莫 根 娜 “ 治 病 ”， 因 此 想 要 
留 在 房间 。 









































爱 德 温 也 是 想方设法 要 把 格 温 支 
出 去 ， 所 以 对 她 说 : Then bring me 
some water 其 实 他 只 需要 用 魔法 就 能 
治 好 莫 根 娜 ， 这 里 说 要 格 温 去 打 水 ， 
只 不 过 是 把 她 支 开 的 一 个 借口 而 已 ， 
这 样 他 就 可 以 “治疗 ”了 。 














格 温 是 一 个 忠心 的 女仆 ， 虽然 爱 
德 湿 是 给 莫 根 娜 治 病 的 ， 但 是 她 还 是 
不 放心 莫 根 娜 和 爱 德 温 单独 在 一 起 。 
由 此 可 见 格 温 敏锐 的 洞察 力 ， 也 能 
出 她 对 莫 根 娜 的 关心 。 






































房间 ， 亚 瑟 和 乌 瑟 在 等 爱 德 温 治疗 莫 根 娜 。 





Edwin: Put my equipment over there. Sire, 


| would be grateful if you could have 





everyone leave the room. ”ITeduire 





peace and privacy.G); 
Uther: Certainly. 
Edwin: That includes you, Gaius. 


Gaius: But | am eager to learn from 





yourmethods :1@)， 
Edwin: Now is not the time for giving 
instruction. ”1 will need all my concentration. 
Uther: Gaius... 
Edwin: Why are you spying on me ? 
Gwen: | wasnt. Im her maidservant. 
Edwin: Then bring me some water ©O; 
Gwen: Someone should be with her. Os 
Edwin: Do you want to be responsible 
for® her death? 
Gwen: No, but... 
Edwin: Then you will bring me some water. 
Now. Or she may die. {Bebeode be 


arisan ablinnen.} 
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译文 ea 

爱 德 温 : 把 我 的 东西 放 在 那 。 陛 下 ， 请 所 有 
人 离开 房间 ， 我 将 不 胜 感激 。 我 需 
要 安静 和 隐私 。 

乌 瑟 : 当然 。 

爱 德 温 : 那 也 包括 你 ， 盖 尤 斯 。 

盖 尤 斯 : 但 我 很 想 学 习 你 的 治疗 方法 。 

爱 德 温 : 现在 还 不 是 授课 的 时 候 ， 我 必须 集 
中 精力 。 

鸟 瑟 : 盖 尤 斯 
( 所 有 人 都 离开 了 房间 ， 爱 德 温 拿 
出 装 小 虫 的 盒子 要 把 虫子 从 莫 根 娜 
耳 玉 中 取出 ， 这 时 格 温 进来 了 。 ) 

爱 德 温 : 你 为 什么 监视 我 ? 

格 温 : 我 没有 ， 我 是 她 的 侍女 。 

爱 德 温 : 那么 给 我 拿 点 儿 水 来 。 


格 温 : 需要 有 人 陪 她 。 

: 你 要 对 她 的 死 负责 吗 ? 
格 温 : 不 ， 
爱 德 温 : 那 你 就 去 给 我 拿 点 儿 水 来 。 现 在 就 
去 ， 人 否则 她 会 死 的 。 





























爱 德 温 : ( 允 语 ) 
( 爱 德 温 将 虫子 取出 ， 用 一 块 布 沾 
了 沾 莫 根 娜 耳朵 里 的 血 ， 将 虫子 放 
了 盒子 里 。 ) 

















口 














有 词汇 加 油 站 


privacy ['privesi] 加 隐私 
instruction [rn'strAkIn] 园 授课 


spy [spaI] 四 秘密 监视 





= 
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知识 点 











. 这 人 句 话 用 了 虚拟 语气 ， 这 里 不 是 表示 与 事 


实 相 反 的 假设 ， 而 是 表达 一 种 比较 委婉 的 
语气 ， 爱 德 温 在 乌 瑟 面前 表现 得 像 一 个 说 
谦 君 子 一 样 ， 因 此 用 了 虚拟 语气 。 


























. be eager to do sth. 意 为 “急于 ， 渴 望 做 某 


事 ”， 再 举 一 例 : The company is eager to 
expand into new markets. 那 家 公司 急于 开 
辟 新 的 市 场 。 





. learn from... 意 为 “向 …… 学 习 ”， 如 :; We 


should learn from her undaunted spirits. 我 
们 应 该 学 习 她 那 种 不 屈 不 挠 的 精神 。 








. Now is not the time for... 意 为 “现在 还 不 


是 …… 的 时 间 ”，the time for... 后 面 可 以 
跟 动 词 的 ing 形式 ， 也 可 以 直接 跟 名 词 : 
the time for breakfast 吃 早饭 的 时 间 。 


. Spy on sb. 意 为 “监视 某 人 ”， 同 义 词组 为 


look over one's shoulder。 


6. be responsible for... 意 为 “对 …… 负 责 ， 承 
担 …… 责任 ”，In no way am | responsible 


for what has happened. 我 决 不 对 发 生 的 事 


情 负责 。 


eager [i:ge(r)] 苞 骨 急切 的 ， 渴 望 的 
concentration [konsn'treifn] 加 专心 ， 专 注 
maidservant [merds3:vent] 团 女 仆 ， 女 佣 
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| 精彩 抢先 看 ， 爱 德 温 治愈 莫 根 娜 ， 爱 德 温 规劝 梅林 ; 梅林 决心 救 乌 瑟 | 


HH HTH 00:37:10 一 00:38:40 
RE (3 受 德 温 的 客房 
本 3 CDI 梅林 ， 盖 大 斯， 爱 德 温 
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爱 德 温 施 咒 将 盖 尤 斯 困 


爱 德 温 之 所 以 使 用 魔法 ， 最 终 
目的 是 为 了 rule the kingdom。 他 跟 
针 林 是 完全 不 同 的 ， 梅 林 纵 然 天 赋 

， 生 来 就 会 魔法 ， 但 是 他 绝 不 
为 了 一 己 之 利 去 用 魔法 害 人 ， 而 
爱 德 温 一 心 只 想 着 用 魔法 满足 自己 
贪 禁 的 欲望 。 


















































梅林 看 到 爱 德 温 把 盖 尤 斯 困 在 
火 中 ， 特 别 担 心 ， 一 句 : Release 
him! 足以 看 出 梅林 对 盖 尤 斯 的 感情 


之 深 。 





























这 里 反映 了 梅林 的 机 智和 大 度 ， 
首先 ， 他 通过 爱 德 温 用 依 兰 西亚 古城 
的 甲虫 治 好 莫 根 娜 ， 推 断 出 用 同样 的 
方法 治 乌 琴 ; 其次， 可 以 说 乌 瑟 从 来 
都 没有 正 眼 瞧 过 梅林 , 并 且 痛 恨 广 法 ， 
但 是 梅林 没有 因此 记 恨 乌 琴 ， 足 以 体 
现 他 的 大 度 。 

































































在 得 知 乌 瑟 被 施 了 魔法 之 后 ， 身 
为 御 医 的 盖 尤 斯 同样 也 是 心急 如 焚 。 
他 不 仅仅 是 乌 瑟 的 御 
年 的 好 友 。 纵 使 乌 瑟 
横 残暴 ， 在 危难 四 
前 去 相助 。 



































劝 梅林 同 他 一 起 统治 卡 梅 洛 特 。 



































Merlin: What are you doing? 

Gaius: He was trying to kill the King. | 
couldnt let him. 

Edwin: | can rule the kingdom now.©O: 


And with you at my side, we can be all- 





powerful. 

Merlin: Release him! ©O; 

Edwin: Its your loss, Merlin. 

Edwin: {Swilte}, Merlin. 

Merlin: Are you alright 0 

Gaius: Yes. Thank you, Merlin. What are 
you doing? 

Merlin: Uther's il®; the same thing Morgana 
had. Edwin said he used these to cure 
Morgana. Maybe we can too IO 





Gaius: Elanthia beetles. 
Merlin: Theyre magical? 
Gaius: Yes. They can be enchanted to 





enter the brain, feed on it © until they 
devour the person's very soul. We must 
go to him. ©; 
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译 克 2 

梅 ” 林 : 你 在 干什么 ? 

盖 尤 斯 : 他 要 试图 杀 死 国王 ， 我 不 能 让 他 这 
么 做 。 

爱 德 温 : 我 现在 可 以 统治 这 个 王国 了 ， 有 你 








的 帮助 ， 我 们 将 无 所 不 能 。 


梅 ” 林 : 放 了 他 ! 
爱 德 温 : 这 是 你 的 损失 ， 梅 林 。 ( 爱 德 温 用 











魔法 将 斧头 砍 向 梅林 ) 

温 : { 融 语 }， 梅 林 。 ( 梅林 的 魔法 更 胜 
一 筹 ， 将 斧头 砍 向 了 爱 德 温 ， 火 焰 
就 熄灭 了 ) 

: 你 还 好 吗 ? 

盖 尤 斯 : 我 没事 ， 谢 谢 你 ， 梅 林 。 ( 梅林 取 
过 装 虫子 的 盒子 ) 你 要 干什么 ? 

: 乌 瑟 生病 了 ， 跟 葛根 娜 一 样 的 病 。 
爱 德 温 说 过 他 是 用 这 些 治 好 莫 根 娜 
的 。 或 许 我 们 也 能 治 好 乌 瑟 。 

: 依 兰 西亚 古城 的 甲虫 。 

: 它们 具有 魔力 吗 ? 

: 是 的 ， 他 们 能 被 施法 进入 大 脑 中 ， 

直到 吞噬 掉 人 的 整个 身体 ， 我 们 必 






























































须 赶 过 去 。 





全 mm 


rule [ru 国 统治 ， 控 制 
enchant [rntfa:nt] 因 施法 ， 用 魔法 迷惑 
devour [dzrvaue(m] 回 吞噬， 吞食 
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知识 点 


. With you at my side 意 为 “ 








你 在 我 身边 ”， 
at one's side 是 “在 某 人 身边 ”的 意思 ， 另 
举 一 例 : She reappeared at my side with a 
novel. 她 拿 着 一 本 小 说 再 次 出 现在 我 身边 。 



































. alright 意 为 “ 没 问题 的 ”， 相 当 于 : Are you 


OK? alright 本 身 可 以 单独 使 用 ， 相 当 于 all 
right 好 吧 。 











.让 在 这 里 是 “生病 的 ”之 意 ， 常 做 表 语 ; 








sick 也 有 “生病 的 ”意思 ， 但 是 在 做 “生病 ” 
讲 时 一 般 都 做 定语 ， 做 表 语 时 的 意思 是 “ 恶 
心 的 ”。 











. 这 是 一 个 省 略 句 ， 补 充 完整 的 话 应 该 是 : 





Maybe we can use these (Elanthia beetles) 


to cure Uther, too. 


. enchant 意 为 “使 …… 着 魔 ”，be enchanted 





With sth. 意 pss 对 ……: 着 迷 ， 喜欢 例 
如 : She was enchanted with the flowers you 
sent her 她 非常 喜欢 你 送 的 花 。 


feed on... 意 为 “以 …… 为 食 ”， 
“从 …… 得 到 满足 ， 从 …… 获 得 力量 ”的 意思 ， 
例如 ;The actor feeds on admiration from the 
public. 演员 从 公众 的 赞扬 中 得 到 力量 。 





beetle [bi:t]] 园 甲壳 虫 
feed [fi:d] 加 吃 ， 以 …… 为 食 
soul [seyl] 园 灵 魂 ， 精 神 
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| 精彩 抢先 看 : 亚 瑟 迷 上 索菲亚 ; 莫 根 娜 梦 中 预见 亚 瑟 被 害 ; 梅林 怀疑 父 女 身份 | 


Episodej7/ 情 迷 患 难 女 


Py ZA TE 00:05:50—00:07:10 
Rw 6 上 肝 襄 ， 逢 医 的 房间 
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莫 根 娜 ， 盖 尤 斯 





























盖 尤 斯 作为 宫廷 御 医 一 直 为 乌 瑟 
和 贵族 们 治 病 ， 当 然 包括 乌 瑟 的 养女 
莫 根 娜 。 他 对 莫 根 娜 就 像 一 个 长 者 
对 晚辈 一 样 ， 几 乎 没有 什么 主 仆 之 
礼 。 这 里 称呼 莫 根 娜 是 他 的 favourite 
patient， 可 见 他 对 莫 根 娜 的 喜爱 。 











莫 根 娜 意外 来 访 ， 盖 尤 斯 家 里 一 
片 混乱 ， 他 向 莫 根 娜 道歉 并 解释 ， 如 
果 提 前 知道 葛根 娜 要 来 ， 肯 定 会 提前 
打扫 一 下 。 这 体现 了 盖 尤 斯 还 是 比较 
重视 莫 根 娜 这 位 客人 ， 毕 竟 她 是 乌 琶 
的 养女 。 






































“You're always getting me into 
trouble.”， 这 句 话 本 身 来 看 好 像 是 在 
抱怨 ， 但 是 结合 当时 的 语 境 来 看 ， 莫 
根 娜 去 找 盖 尤 斯 ， 但 突然 看 到 他 的 工 
作 人 台 着 火 了 ， 其 实 与 莫 根 娜 没有 什么 
关系 。 在 这 里 盖 尤 斯 只 是 略微 发 了 发 
牢骚 而 已 。 
































莫 根 娜 其 实 是 有 魔法 的 ， 只 是 现 
在 的 她 还 并 不 知情 ， 她 梦 中 的 场景 都 
是 会 发 生 的 事情 ， 这 让 她 感到 无 比 恐 
惧 。 即 便 盖 尤 斯 劝 她 说 : The mind 
plays tricks. 她 自己 心里 清楚 ， 她 梦 
见 的 事情 肯定 会 发 生 。 



































莫 根 娜 告诉 盖 尤 斯 她 预见 到 索菲亚 会 害 了 亚 瑟 。 


Morgana: 1m sorry, | didnt mean to disturb 
you. 

Gaius: Nonsense, my child ”. My favourite 
patient is always welcome. © I'm sorry 
about the mess. Most of its Merlin’s. If Pd 
known you were coming, 1d have 
tidied up in here. ©O; 

Morgana: Er...it's not that. It's just...your 
bench is on fire ”. 

Gaius: My bench is on fire? What are 
you... My bench is on firel 

Morgana: Here. 

Gaius: You're always getting me into 
troubleé :1G@, What brings you to this 
dark corner? 

Morgana: | had another dream. 

Gaius: | see.” 

Morgana: | saw Arthur lying under water, 
drowning, and there was a woman 
standing over him, watching him die. 
And she's here in Camelot. 

Gaius: The mind plays tricks. lt borrows 
from everyday life and plays out its 
own fantasy ®. 

Morgana: But | had this dream before 
she came to Camelot. 

Gaius: You must be mistaken ®. 

Morgana: No, | know what | saw. lt was 
so real...so vivid.©, | saw him die, 
Gaius. She's going to kill him. 
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: 对 不 起 ， 我 不 想 打扰 你 的 。 

: 没事 ， 孩 子 。 我 这 一 直 欢 迎 你 。 抱 
歉 我 这 比较 乱 ， 大 部 分 是 梅林 的 。 
早 知道 你 来 我 就 收拾 一 下 了 。 














的 工作 合 着 火 了 。 











盖 尤 斯 : 我 的 工作 合 着 火 了 ? 你 在 …… 啊 | 
我 的 工作 合 着 火 了 ! 

莫 根 娜 : 这 里 。 

盖 尤 斯 : 你 总 给 我 营 麻 烦 。 什 么 风 把 你 吹 
来 了 ? 


: 我 又 做 了 一 个 梦 。 

: 我 知道 了 。 

: 我 看 见 亚 瑟 躺 在 水 下 ， 快 要 济 死 了 ， 
有 个 女 的 站 在 他 旁边 ， 看 着 他 死去 。 

而 她 现在 就 在 卡 梅 洛 特 。 

: 预感 并 不 可 靠 。 日 有 所 思 ， 夜 有 所 梦 。 

: 但 是 我 之 前 就 梦 见 她 会 来 卡 梅 洛 特 。 

: 你 一 定 是 搞 错 了 。 


不 ， 我 确实 看 见 了 。 是 那么 真实 …… 







































































鲜 活 。 我 看 见 他 死 了 ， 盖 尤 斯 。 她 
会 杀 了 他 的 。 


人 am 


disturb [drsts:b] 加 打扰 ， 妨 碍 
tidy [tardij 回 整理， 收拾 
fantasy [faentesi] 网 幻想 


CI 


O) 


知识 点 








. nonsense 单独 使 用 时 有 有“ 胡说， 废话” 的 








站 的 a 但 是 在 这 里 六 6 
斯 显然 没有 斥责 莫 根 娜 的 意思 ， 这 里 的 回 
答 相 当 于 not at all。My child 是 盖 尤 斯 对 
莫 根 娜 的 爱 称 ， 表 现 的 是 长 者 对 晚辈 的 怜 
0 2 次 下 直到 














. bench 本 身 有 “长 党 ”的 意思 ， 但 在 这 里 指 


Rs 


. always 虽然 意 为 “总 是 ， 经 常 ”， 但 是 它 


不 像 often 那样 可 以 随意 使 用 ， 当 它 与 进行 
时 连用 会 有 一 定 感情 色彩 ， 通 常 有 些 抱怨 
的 含义 在 里 面 。 
































. | see. 的 意思 是 “我 明白 了 ”。see 最 常见 
的 意思 是 “看 见 ”, 但 它 还 有 “明白 , 知道 ” 
的 意思 。 

. borrow...from... 意 为 “向 ……: 借 …… ey 
play out 在 这 里 是 “把 …… 演 完 ， 把 …… 进 
行 到 底 ” 的 意思 。 除 此 之 外 , 它 还 有 “结束 ， 
完结 ”，“ 使 ( 变 得 ) 精疲力竭 ; 耗 尽 ; 
局 交 > 无 用 叶 吉 时 守信 

. be mistaken 意 为 “误会 了 ,误解 了 ， 和 弄 错 


了 ”，You must be mistaken. 你 一 定 是 弄 


错 了 。 这 人 句 话 在 口语 中 会 经 常用 到 。 


mess [mes] 加 混乱 ， 脏 乱 
drown [draun] 四 淹没 ， 淹 死 
vivid [vivid] 生动 的 ， 清 晰 的 
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HH 00:19:30 一 00:20:34 


ES SE 御 医 的 房间 
QR 兰 大 其 ,梅林 
@D 令 观 盖 尤 斯 告诉 梅林 莫 根 娜 梦 到 亚 瑟 被 索菲亚 杀 死 。 





















































Gaius: | heard that Arthur wasn't at the 
knighting ceremony. 
Merlin: Yeah. He wanted to make the 





作为 亚 瑟 的 随从 ， 梅 林 可 谓 尽职 

， 他 为 了 帮 亚 瑟 偷偷 溜 出 宫 去 约 

会 ， 宁愿 自 己 受 罚 。 其 实 这 不 仅仅 是 

作为 仆人 的 义务 ， 还 有 对 于 朋友 的 情 

谊 。 他 自己 只 会 说 , 他 不 得 不 帮 亚 瑟 ， 
但 心里 肯定 是 愿意 帮忙 的 。 


most of his time left with Sophia. 





Gaius: So you helped him? 

Merlin: Pm his servant, | had to. ©O: 

Gaius: You shouldn't have done that, 
Merlin. OO; | fear that Sophia may not 












































be all that she seems. 
Merlin: Why? 
Gaius: What do you know about seers? 














当 盖 尤 斯 得 知 梅林 帮助 亚 琶 跟 索 
出 去 约会 时 ， 他 比较 担心 ， 因 关 
告诉 他 梦 见 索菲亚 将 会 害 
他 赶忙 将 这 件 事 告诉 梅林 。 
































Merlin: Not much. They're...Supposed to 
































be able to see the future, like prophets? 











Gaius: Its said to be an innate ability ? 





Those who have it are born that way. 
盖 尤 斯 已 经 发 现 : some of the 
things she ( 莫 根 娜 )saidshed 
dreamt came to pass. 其 实 盖 尤 斯 心 
里 深 知 莫 根 娜 是 有 预见 未 来 的 能 
， 因 为 她 梦 到 过 的 很 多 事情 都 发 生 
了 ， 但 他 还 是 希望 这 只 是 巧合 ， 否 则 
肯定 会 出 现 大 乱 子 。 





Some arent even aware that what they 
see is the future. lt comes to them in 














their dreams. 
Merlin: Whats this got to do with Sophia? 
Gaius: The night before she and Aulfric 























came to Camelot，Morgana had a 
dream. Sophia was in it. 


Merlin: Before she arrived in Camelot? 
盖 尤 斯 认为 莫 根 娜 预知 未 来 的 


能 力 跟 魔法 很 相近 ， 而 只 要 跟 魔法 
有 关 的 一 切 都 是 乌 瑟 深 恶 痛 疾 的 ， 
所 以 为 了 保护 莫 根 娜 ， 不 让 她 无 辜 
受害 ( 毕竟 他 还 不 知道 莫 根 娜 是 乌 
瑟 的 亲生 女儿 ) ,他 只 能 瞒 着 乌 蕊 ， 
不 向 乌 瑟 报告 这 个 秘密 。 


Gaius: |ve been watching Morgana since 
she was very young. And though | 
tried to persuade myself otherwise, | 
realised that some of the things she 
said she’d dreamt came to pass GO， 
| kept it a secret from Uther, of course 








The gift of prophecy is too close to 
the work of magic. Os 
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: 我 听 说 亚 瑟 没 去 参加 骑士 受 封 仪式 。 
: 是 ， 他 想 有 更 多 时 间 陪 陪 索菲亚 。 
: 那么 说 你 帮 了 他 ? 

: 我 是 他 的 侍从 ， 我 不 得 不 帮 他 。 

盖 尤 斯 : 你 不 该 帮 他 的 ， 梅 林 ， 我 恐怕 索 菲 

亚 可 能 不 是 她 看 起 来 那样 。 

梅 ” 林 : 为 什么 ? 

盖 尤 斯 : 你 知道 先知 吗 ? 

梅 ” 林 : 不 太 了 解 。 他 们 …… 应 该 能 够 预见 
未 来 ， 像 预言 家 那样 ? 

: 据说 那 是 种 先天 的 能 力 。 先 知 生来 
就 是 这 样 。 有 些 人 不 知道 他 们 见 到 
的 是 未 来 要 发 生 的 事情 。 那 些 事情 
会 出 现在 他 们 的 梦 中 。 

: 这 跟 索 菲 亚 有 什么 关系 ? 

: 她 和 阿尔 弗 雷 克 来 卡 梅 洛 特 的 前 
个 晚上 ， 莫 根 娜 做 了 个 梦 。 她 梦 见 
了 索菲亚 。 

: 在 她 来 卡 梅 洛 特 之 前 ? 

: 从 莫 根 娜 小 的 时 候 我 就 开始 观察 她 。 

虽然 我 一 直 努 力 说 服 自 己 ， 我 发 现 

岂 梦 到 过 的 一 些 事情 都 成 真 了 。 当 



















































































然 我 一 直 没 告诉 乌 琶 。 预 知 未 来 的 
天 赋 和 魔法 太 过 相近 了 。 


有 词汇 加 油 站 


seer [sr9(r)] 园 先知 
innate [rnert] 苞 骨 天 生 的 
persuade [pe'swerd] 园 说服 ， 劝 服 


DD 


CD 
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知识 点 





. make the most of... 意 为 “充分 利用 ……”， 


如 : We should make the most of the opportunity. 
我 们 应 充分 利用 这 一 机 遇 。 


. ts said... 意 为 “据说 ……, 据 称 ……” 的 意思 ， 


英语 中 “itis+ 动词 过 去 分 词 to do 不 定式 (或 
者 that 从 名 ) ”的 句 式 结构 很 常见 ， 均 以 
做 形式 主语 ， 都 可 以 译 成 “ 据 ……”。 比 如 : 
itis reported..…. 据 报道 ，itis believed.… 据说 ， 


itis claimed... 据 称 ， 等 。 


. What's this got to do with Sophia? 这 里 的 'S 


是 has 的 缩写 ，have got 就 相当 于 have， 
have got to do with 就 相当 于 have to do 
with ， 与 …… 有 关系 。 


come to pass 意 为 “实现 ， 发 生 ”， 另 举 一 
例 : | doubt if his promises will ever come to 
pass. 我 怀疑 他 的 那些 许诺 是 否 会 兑现 。 


keep it a secret 意 为 “保守 这 个 秘密 ， 向 某 
人 保守 秘密 ”，keep it a secret from sb. 另 
举 一 例 : You may as well keep it a secret 
from your parents. 你 最 好 向 你 父母 保密 这 
件 事 。 


prophet ['profit] 园 预言 家 ， 先 知 
aware [eweae(n)] 苞 骨 意识 到 的 ， 知 道 的 
prophecy [profssi] 园 预言， 预言 能 
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梅林 去 山洞 里 找 巨 龙 的 时 候 ， 巨 龙 
突然 出 现 ， 把 梅林 吓 了 一 跳 。 这 人 句 话 
能 够 从 一 定 程 度 上 体现 出 梅林 已 经 把 
巨 龙 当成 熟人 了 。 





梅林 听 得 到 莫 德 雷 德 的 呼唤 ， 巨 
龙 同样 也 能 听 到 。 巨 龙 作 为 远古 的 生 
物 也 是 拥有 魔法 的 ， 而 梅林 生来 就 拥 
有 魔法 。 这 让 两 个 人 莫名 地 有 了 相同 
点 。 在 这 里 可 以 提前 剧 透 一 下 ， 梅 林 
跟 巨 龙 之 间 还 有 着 深 一 层 的 关系 。 



































巨 龙 为 何 劝 梅林 不 要 帮助 这 个 德 
鲁 伊 小 男孩 ( 莫 德 雷 德 ) 呢 ? 巨 龙 知 
晓 一 切 事情 ， 当 然 他 也 能 预见 到 未 来 
莫 德 雷 德 的 命运 : 莫 德 雷 德 会 成 为 亚 
瑟 的 宿敌 ， 最 终 夺 了 亚 琴 的 性 命 。 因 
此 他 想 让 梅林 防 患 于 未 然 。 



































梅林 对 于 巨 龙 反对 他 救 莫 德 雷 德 
这 件 事 摸 不 着 头脑 。 善 良 的 梅林 认为 
这 个 可 爱 的 德 鲁 伊 小 男孩 身世 可 怜 ， 

与 自己 同病相怜 。 他 很 想 要 救 他 ， 
并 且 也 确实 救 了 他 ( 虽然 经 过 很 长 时 
间 的 心理 斗争 ) ， 不 知道 未 来 会 有 怎 
样 的 事情 发 生 呢 。 

































































梅林 看 到 侍卫 们 继续 搜 城 ， 他 去 山洞 找 巨 龙 求助 。 


Merlin: Hello? Do you have to do that? ©: 


You scared the life out of me." 





The Great Dragon: The young warlock. No 
doubt youre here about the Druid boy. 





Merlin: How did you know? 

The Great Dragon: Like you, | hear him 
speak.(G): 

Merlin: Why does he call me Emrys? 

The Great Dragon: Because that is your 
name. 


Merlin: |m pretty sure my name's Merlin, 





always has been > 





The Great Dragon: You have many names. 
Merlin: Do I? How does the boy know who | 
am? |ve never even met any Druids. 
The Great Dragon: There is much written 
about you that you have yet to read 
You should not protect this boy. ©O; 
Merlin: Why? He has magic. Hes just like me. 
The Great Dragon: You and the boy are 





as different as day and night 
Merlin: What do you mean? 
TheGreat Dragon: Heed my words®, Merlin. 


Merlin: Why should | not protect him? ©; 
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: 在 吗 ? ( 巨 龙 从 一 个 角落 里 突然 压 出 
来 , 吓 到 了 梅林 ) 你 一 定 要 这 么 做 吗 ? 
尔 把 我 的 魂 都 吓 出 来 了 。 
: 小 魔法 师 ， 不 奇怪 你 会 大 
来 这 儿 。 
: 你 怎么 知道 的 ? 
: 跟 你 一 样 ， 我 能 听 到 他 讲话 。 
: 他 为 什么 叫 我 艾 米 雷 斯 ? 
为 那 是 你 的 名 字 。 
: 我 很 确定 我 叫 梅林 ， 
: 你 有 很 多 名 字 。 
: 是 吗 ? 那 孩子 怎么 知道 我 是 谁 ? 我 从 
来 没 见 过 德 鲁 伊人 。 
: 你 还 有 很 多 不 知道 的 事 。 你 不 
个 男孩 。 
: 为 什么 ? 他 会 魔法 ， 跟 我 一 样 。 
: 你 和 这 个 男孩 就 像 骨 夜 一 样 ， 差 异 甚大 。 
: 你 什么 意思 ? 
: 记 住 我 的 话 ， 梅 林 。 
: 我 为 什么 不 能 保护 他 ? 
( 巨 龙 飞 走 了 ) 











德 鲁 伊 男孩 


四 








六 











直 如 此 。 





























能 保护 


























有 语汇 加 油 站 


scare o [skes(r)l @ 加 惊吓 ， 使 害怕 
doubt [dayt] 园 怀疑 ， 疑虑 
pretty ['‘priti] 相当 ， 颇 
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CD 


a 


O) 


知 ; 识 点 





. You scared the life out of me. 用 我 们 平时 


的 话 就 是 “你 吓 死 我 了 ”。 这 是 一 种 比较 
夸张 的 说 法 ， 能 够 下 太太 
物 幽 默 的 性 格 特点 。 


. no doubt 是 一 个 副词 词组 ， 其 后 可 跟从 句 ， 


意 为 “无 疑 地 ， 很 可 能 地 ”，There is no 
doubt that we will be successful. 毫 无 疑问 


我 们 会 成 功 的 。 





. pretty sure 是 “相当 肯定 ”的 意思 ， 这 句 话 








可 以 看 出 梅林 对 于 自己 的 名 字 这 件 事 是 百 分 
之 百 确定 的 ， 不 仅 在 sure 前 加 了 一 个 pretty 
来 修饰 ， 还 在 句 末 又 补充 了 一 个 always has 
been， 他 无 法 接受 自己 还 有 其 他 自己 不 知 
道 的 名 字 。 




















. have yet to do sth. 意 为 “ 尚 有 待 于 做 某 事 ”， 


再 举 一 例 : 
to be solved. 还 有 一 些 具体 问题 要 解决 。 


Some specific problems have yet 


. as different as day and night， 从 字面 上 解 


释 就 是 “ 像 白 天 与 黑夜 那样 不 同 ”， 其 实 
也 就 是 说 “一 点 儿 都 不 相同 ， 没 有 一 点 儿 


相同 之 处 ”，totally different 的 意思 。 


. heed 是 “注意 ， 留 心 ”的 意思 ，take heed 
of... 意 为 “注意 ， 留 心 ……”， 例 如 : Take 


heed of what he says, fyou want to succeed. 


假如 你 想 成 功 ， 就 得 留意 他 说 的 话 。 


warlock [wo:lopk] 团 男 巫 ， 麻 法 师 


Druid [dru:rd] 加 德 
heed [hi:d] 加 注意 ， 





鲁 伊 特 ( 古代 凯 尔 特 人 的 祭司 ) 
留心 


LU 
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德 雷 德 ， 梅 林 ， 











亚 瑟 ， 侍 了 





















































莫 德 雷 德 和 亚 琴 在 地 道 等 待 梅林 
的 救援 ， 而 此 时 梅林 正在 做 着 艰难 的 
心理 斗争 : 一 方面 , 他 同情 莫 德 雷 德 ， 
想 要 帮助 他 逃 出 卡 梅 洛 特 ; 一 方面 又 
想 着 巨 龙 告诫 过 他 ,不 能 救 莫 德 雷 德 ， 
他 会 带 来 灾难 。 














经 过 一 阵 心理 斗争 ， 梅 林 还 是 
及 时 出 现 了 ， 而 亚 瑟 已 经 急 得 不 行 ， 
用 责备 的 语气 问 他 Where the hell 
have you been?! 这 里 也 能 一 定 程度 
上 反映 出 亚 瑟 救 人 心切 的 情绪 和 容易 
冲动 的 性 格 特点 。 


























亚 瑟 问 梅林 Where the hell have 
you been?! 梅林 肯定 不 能 说 : 巨 龙 不 
让 我 救 他 ， 我 一 直 躺 在 床上 翻来覆去 
想到 底 要 不 要 来 。 他 只 能 找 个 托 词 ， 
解释 说 : “| had trouble getting out 
of the castle.”。 











亚 瑟 要 忠 人 之 事 ， 把 莫 德 雷 德 送 
到 卡 梅 洛 特 城 外 安全 的 地 方 。 在 临 走 
之 前 ， 他 嘱 只 梅 林 如 何 应 对 乌 瑟 ， 并 
且 让 梅林 藏 起 来 。 从 这 里 还 是 能 够 看 
出 亚 瑟 关 心 梅林 ， 担 心 他 无 带 受 乌 瑟 


者 四 
Vo 





















































莫 德 雷 德 和 亚 瑟 在 地 下 道 焦急 地 等 待 梅林 援救 。 


Mordred (telepathy): Emrys. Emrys. Where are 
you, Emrys? Emrys. Help us. Please! ©O: 
Theyre coming. 

Guard 1: Look over there. ” Look over 
there. Check in there. < 

Guard 2: Yes, sir. 


Guard 1: You look down here. 





Mordred (telepathy): |'m scared, Emrys. 
They will kill me. Dont do this. Don't ignore 
me. | know you can hear me. | thought you 
were my friend. We're the same. | dont 
want to die. Emrys! Emrys! Emrys! 

Merlin: Hey! 

Arthur: Where the hell have you been?! ©O; 

Merlin: | had trouble getting out of the 





castle ”|O; 
Arthur: Well, get this grate off. They're 
coming! 
(Merlin attaches the grappling hook and 
pulls off the grate. Merlin lifts Mordred 
up onto the horse in front of Arthur.) 
Arthur: If my father asks where | am, |'ve 
gone on a hunting trip“. Yew’d better 


make yourself scarce, ”or they’ll 








execute you in his place. © 
Mordred (telepathy): Goodbye, Emrys. | 


know that someday we will meet again®. 
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莫 德 雷 德 ( 传 心术 ) : 艾 米 雷 斯 ， 艾 米 雷 斯 ， 
你 在 哪 呢 ， 艾 米 雷 斯 ” 帮 帮 我们， 
求 你 了 ! 他们 要 来 了 | 





侍卫 1: 去 那 边 看 看 ， 去 那 看 一 下 。 检 查 一 
下 那 边 。 
侍卫 2: 是 | 


侍卫 1: 你 去 那 边 看 看 | 
莫 德 雷 德 ( 传 心术 ) : 我 好 怕 ， 艾 米 雷 斯 。 
他 们 会 杀 了 我 的 。 别 这 么 对 我 ， 别 
不 理 我 。 我 知道 你 听 得 到 我 说 话 。 
我 以 为 你 是 我 的 朋友 ， 我 们 是 一 类 
人 。 我 不 想 死 。 艾 米 雷 斯 1 艾 米 雷 
斯 ! 艾 米 雷 斯 ! 

( 梅林 悄悄 从 侍卫 旁边 溜 走 ， 赶 往 




































































地 道 出 口 ) 

梅 林 : 嘿 ! 

亚 瑟 : 你 这 该 死 的 怎么 才 来 ? | 

梅 林 : 我 从 城堡 出 来 时 候 遇 上 点 儿 麻烦 。 

亚 瑟 : 好 吧 ， 把 栅栏 打开 ， 他 们 要 来 了 。 
( 梅林 把 铁 栅栏 打开 ， 亚 瑟 和 莫 德 
雷 德 上 了 马 ) 

亚 瑟 : 如 果 我 父 王 问 起 我 在 哪儿 ， 就 说 我 








去 打猎 了 。 你 最 好 自己 躲 起 来 ， 否 
则 他 们 就 会 处 决 你 的 。 

莫 德 雷 德 ( 传 心术 ) : 再 见 ， 艾 米 雷 斯 。 今 
后 我 们 一 定 还 会 再 见 的 。 


全 mm 


telepathy [telepe9i] 加 传 心术 
grapple [graepl] 加 用 铁 钩 钩 住 
scarce [skees] 臣 肯 缺乏 的 ; 罕见 的 
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让 


a 


O) 


知识 点 





. look over 意 为 “检查 ， 查 看 ”， 除 此 之 外 ， 





它 还 有 “ 放 过 ， 原 谅 ”的 意思 : lf you do 
harm to me, | shall not look over you. 如 你 


对 我 使 坏 ， 我 可 不 饶恕 你 。 


. Check in 在 这 里 也 是 “检查 ， 查 看 ”的 意 


思 ， 它 一 般 用 来 指 ( 在 旅馆 、 机 场 、 大 会 等 
处 ) 办 理 登 记 手 续 ; 记录 ; 报到 ， 如 : We 
checked in at the airport an hour before our 
plane took off 我 们 在 飞机 起 飞 前 2 小 时 到 达 
机 场 办 理 登 机 手续 。 


have trouble doing sth. 意 为 “在 …… 有 困难 ” 
get out of... 在 这 里 是 “从 …… 出 来 ”的 意 








思 ， 它 还 有 “逃避 ( 责任 、 义 务 、 职 责 等 ) ” 


的 意思 : Running won't get you out of your 
punishment. 逃跑 也 不 能 使 你 逃避 惩罚 。 


go on a hunting trip 意 为 “外 出 打猎 ”，go 


on atrip 意 为 “短途 旅行 ”。 


. had better do sth. 意 为 “最 好 做 某 事 ”， 这 








个 词组 含有 警告 的 语气 在 里 面 ， 使 用 的 时 
候 要 注意 。 























. Someday 意 为 “有 一 天 ， 有 朝 一 日 ”， 它 是 


一 个 副词 ， 跟 将 来 时 态 连 用 : | believe that 
he will show his true colors someday. 我 相 
信 他 总 有 一 天 会 现 出 原形 的 。 


grate [grett] 团 栅 ， 格 栅 
hook [huk] 园 钓 ， 铁 钓 
execute [eksrtkju:t] 加 处 决 ， 处 死 
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| 精彩 抢先 看 :死亡 骑士 向 亚 琶 宣 战 ， 死 亡 骑士 身份 揭露 | 


Episode;9, 王 省 才 到 刘 


mm 一 一 全 





CB 乌 瑟 ， 梅 林 ， 盖 尤其 
倒 乌 瑟 不 同意 亚 瑟 跟 死亡 骑士 决战 ， 梅 林 得 知 只 有 魔法 才能 杀 了 死亡 骑士 后 决定 前 去 。 






























































Arthur: Once a challenge is laid you cannot 





rescind it 了 
Uther: You are the Crown Prince.©O: 





乌 瑟 决 不 会 同意 亚 琴 跟 死亡 骑士 决 
战 ， 因 为 亚 瑟 不 仅仅 是 他 的 儿子 ， 他 
还 是 卡 梅 洛 特 未 来 的 君王 ， 他 的 性 命 
关乎 整个 王国 的 兴衰 。 乌 瑟 不 是 不 相 
信 亚 瑟 的 实力 ， 而 是 知晓 再 英勇 的 凡 
人 也 是 斗 不 过 魔法 的 。 





Arthur: There cannot be one rule for me 





and one for all the rest. ©O;» 
Uther: | forbid you to fight ”. 
Arthur: You want me to prove myself worthy 























of the throne > . Cannot do that by 
being a coward.©O; 

Uther: No, Arthur, this will be your death! 

Arthur: |m sorry you have so little faith in 
me , Father. 

Uther: Arthur! 

Merlin: You were right. 





通过 这 句 话 可 以 看 出 亚 瑟 的 平等 

主义 精神 。 虽 然 身 为 王子 ， 他 从 来 没 
有 觉得 自己 要 得 到 什么 特殊 的 优待 。 

“There cannot be one rule for me and 
one for all the rest”， 即 便 自己 是 米 


来 卡 梅 洛 特 的 国王 ， 也 不 能 苟且 。 


















































Gaius: | wish | wasn't. 
Merlin: If Arthur fights that thing, he'll die. 
Gaius: He is Camelots greatest warrior. 








乌 琴 不 同意 亚 瑟 跟 死亡 骑士 决 
战 ， 亚 琴 却 认为 撤回 战 书 是 情夫 的 
表现 。 说 出 去 的 话 ， 是 泼 出 去 的 水 。 
亚 琴 一 旦 接受 了 死亡 骑士 的 挑战 ， 
即便 有 可 能 输 给 对 方 ,被 对 方 杀 死 ， 
他 也 绝 不 后 悔 。 





























lf anyone can defeat it, he can. 











Merlin: But you said yourself, no mortal 
weapon can kill it, which means we 
have to find a way to defeat the wraith 


ourselves. 

盖 尤 斯 跟 梅 林 说 凡人 的 剑 根本 杀 
不 了 死亡 骑士 ， 只 有 魔法 才能 将 它 除 
掉 。 因 此 为 了 让 亚 瑟 免 于 一 死 ， 梅 林 
不 得 不 使 用 魔法 。 这 里 能 反映 出 梅林 
对 亚 瑟 深厚 的 情谊 。 


Gaius: How do you propose to dos that? 
Merlin: If no mortal sword will kill it...then 














| will have to. With mortal magic. 








Gaius: Merlin, its too dangerous... 


Merlin: We don't have any choice.©O, 
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入 
省 





一 旦 接受 了 挑战 就 不 能 撤回 。 

: 你 可 是 王储 。 

: 不 能 不 一 视 同仁 。 

禁止 你 去 决战 。 

: 你 想 让 我 证 明 自 己 对 得 起 这 个 王位 。 
我 不 能 当 胆小鬼 。 

不 ， 亚 瑟 ， 你 会 死 的 | 

: 我 很 遗憾 ， 你 竟然 对 我 这 么 没有 信 
心 ， 父 亲 。 

: 亚 瑟 | 

: 你 是 对 的 。 

: 我 希望 我 错 了 。 

: 如 果 亚 瑟 跟 他 决战 的 话 ， 他 会 死 的 。 
: 他 是 卡 梅 洛 特 最 伟大 的 骑士 。 如 果 
人 能 打败 死亡 骑士 ， 那 一 定 是 他 。 
梅 ” 林 : 但 是 你 自己 也 说 了 ， 人 类 的 武器 是 
杀 不 死 他 的 ， 也 就 是 说 我 们 必须 想 
办 法 打败 这 个 幽灵 。 





同 上 肯 


上 遇 





> 


同 




















辣 
晤 二 





Ee 
尘 并 举 并 出 









































: 你 打算 怎么 做 ? 

: 如 果 凡 人 的 剑 不 能 杀 死 它 的 话 …… 
那 只 能 我 去 了 。 用 非凡 的 魔法 。 

: 梅林 ， 这 太 危 险 了 …… 

: 我 们 别 无 选择 。 











有 词汇 加 油 站 


rescind [rrsrnd] 加 撤销 ， 废 除 
throne [6reun] 园 王位， 王权 
wraith [reI6] 加 幽灵 


Dh 


3. worthy of... 是 “值得 ， 配 得 上 .…… ! 


a 


知识 点 拨 





. laid 的 动词 原形 是 lay， 这 里 的 lay 是 及 物 


动词 ， 它 和 challenge 是 动 宾 关系 ,lay a 
challenge 可 以 译 为 “发 起 挑战 , 定 下 挑战 ”) 
做 不 及 物 动词 时 , lay 有 “下 蛋 ， 产 卵 ” 的 

















意思 。 
. forbid sb. to do sth. 意 为 “禁止 某 人 做 某 事 ”， 


They forbid any ships to enter the water. 他 
们 禁止 任何 船舶 进入 这 片 水 域 。 


痘 田 
JJ 局 





后 面 可 以 直接 跟 名 词 ， 也 可 以 跟 动 词 ;ing 形 
式 : The eventis worthy of being remembered. 
那 事件 是 值得 记忆 的 。 





. have faith in sb. 意 为 “信任 某 人 ， 对 某 人 有 


信心 ”， 这 里 说 的 是 have little faith in me， 
little 是 一 个 带 有 否定 意义 的 词 ， 可 以 理解 为 

“ 极 少 的 ， 几 乎 没有 的 ”。 此 短语 基本 可 以 
等 同 于 have no faith in me。 


. propose to do sth. 意 为 “建议 做 某 事 ”， 


另 举 一 例 ， What do you propose to do with 
the letter? 这 封 信 你 打算 怎么 办 ? 


forbid [febrd] 四 禁止 ， 不 准 
mortal [mo: 切 苞 计 凡人 的 
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| 精彩 抢先 看 :死亡 骑士 向 亚 琶 宣 战 ， 死 亡 骑士 身份 揭露 | 


Pr 2 A TE 00:15:44 一 00:17:01 
En CT i 
人物. 和 2 于 
































盖 尤 斯 告诉 乌 瑟 死亡 骑士 的 真实 身份 。 





























死亡 骑士 的 真正 目的 是 来 找 乌 瑟 
寻 仇 的 ,他 不 达 目 的 绝 不 会 停止 杀 各 。 
而 亚 瑟 并 不 知道 事情 的 真相 ， 他 已 经 
准备 跟 死 亡 骑 士 交战 ， 尽 管 乌 瑟 万 般 
阻拦 他 都 不 撤回 这 次 决战 。 因 此 盖 尤 
斯 劝 乌 瑟 把 事实 告诉 亚 瑟 。 










































































乌 瑟 一 直 都 是 专横 、 践 鹿 的 君主 
形象 ， 盖 尤 斯 劝 他 说 出 真相 时 ， 他 坚 
决 地 说 : 1am the King! You will not 
bid me what to do! 这 句 话 将 乌 瑟 的 人 
物 形象 体现 得 淋漓 尽 致 。 在 他 看 来 他 
的 话 一 言 九 蜡 ， 没 有 人 能 左右 他 。 

















盖 尤 斯 跟 乌 瑟 说 亚 瑟 已 经 成 人 
了 ， 他 有 权利 知道 自己 的 身世 。 但 是 
乌 瑟 却 从 未 打算 告诉 亚 琴 。 这 件 事 只 
有 盖 尤 斯 知道 ， 因 此 只 要 盖 尤 斯 不 说 
亚 瑟 永远 不 会 知道 。 























盖 尤 斯 称 得 上 是 乌 瑟 最 信任 的 
人 ， 甚 至 可 以 说 是 他 唯一 的 朋友 了 。 
即便 如 此 ， 乌 瑟 还 是 君 ， 他 还 是 臣 。 
君臣 的 关系 高 于 任何 私下 的 情感 。 所 
以 当 乌 巧 警告 他 不 要 打破 彼此 的 誓言 
时 ， 他 只 能 听命 。 
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Gaius: Tristan’s tomb is empty. | believe 
he has been conjured from the dead. 





Uther: How is this possible? 





Gaius: | believe he is a wraith. 
Uther: A spirit? 
Gaius: He has come to take vengeance 





forYgraine's death 





Uther: lt was magic that killed her. Not |. 
Gaius: Nevertheless it was you he blamed. 
You cannot allow Arthur to fight Ea 





No weapon forged by man can kill a 
wraith. It will stop at nothing until it has 
accomplished what it came for. Arthur 
cannot win, he will die. 

Uther: He will not listen to me.” 





Gaius: Then you must tell him who the 
knightis...O: 

Uther: No. 

Gaius: You cannot hide the truth forever. 

Uther: | am the King! You will not bid 
me what to do!©O; 

Gaius: That is your choice, sire; you tell 
him or let him go to his death. 

Uther: No one but you and | will ever know 
the secret of Arthur’s birth. 

Gaius: The boy is of age ®, he should know. 

Uther: Never. You made an oath, and | warn 
you not to break it.©O; 

Gaius: Very well, sire. Os 
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盖 尤 斯 : 罕 斯 坦 的 才华 是 空 的 。 我 觉得 他 起 

























































































死 回 生 了 。 

鸟 ”一 : 怎么 可 能 ? 

盖 尤 斯 : 我 觉得 他 是 个 幽灵 。 

鸟 ” 琴 : 一 个 灵魂 。 

盖 尤 斯 : 她 是 回来 为 意 格 琳 报 仇 的 。 

鸟 ”。 瑟 : 是 魔法 杀 了 她 ， 不 是 我 。 

盖 尤 斯 : 不 过 他 仍 怪罪 于 你 。 你 不 能 让 亚 瑟 
去 参战 。 凡 人 铸造 的 武器 是 杀 不 死 
幽灵 的 。 他 没有 达到 目的 之 前 没 
东西 能 阻止 它 。 亚 瑟 是 赢 不 了 的 ， 
他 会 死 的 。 

鸟 ，” 琴 : 他 不 听 我 的 话 。 

盖 尤 斯 : 那 你 必须 告诉 他 那个 骑士 是 …… 

乌 ” 瑟 : 不 。 

盖 尤 斯 : 你 不 能 永远 隐藏 真相 。 

鸟 ， 瑟 : 我 是 国王 。 不 用 你 告诉 我 做 什么 ! 

盖 尤 斯 : 那 是 你 自己 的 选择 ， 陛 下 。 要 么 你 
就 告诉 他 ， 要 么 就 让 他 去 死 。 











鸟 ，” 瑟 : 除了 你 和 我 没 人 会 知道 亚 瑟 出 生 的 


秘密 。 
盖 尤 斯 : 亚 瑟 已 经 不 小 了 
鸟 。” 瑟 : 永远 不 能 让 他 知 








， 他 应 该 知道 。 
道 。 你 向 我 发 过 故 ， 
世 


已 站 站 一 





我 警告 你 不 要 违 








盖 尤 斯 : 遵 命 ， 陛下 。 





ETTET 


conjure [kAnd3e(r)] 


nevertheless [nevede'les] 然而 ， 尽 管 如 此 


施 魔 法 

















warn [wo:n] 回 警告， 告诫 


二 


CD 


a 


知识 点 








. believe 在 这 里 不 是 “相信 ”的 意思 ， 这 里 


古人 0 全 信 0 力 2 人 | 
believe that she has left the city. 我 认为 她 
已 离 城 了 。 


. How is this possible? 表示 “这 怎么 可 能 呢 ? 


怎么 回 事 ? ”， 常 用 于 日 常 口语 中 。 


. take vengeance for... 意 为 “为 …… 报仇 ”， 


后 面 跟 的 是 受害 者 ; 而 take vengeance 
on..…. 意 为 “向 …… 寻 仇 ， 报 仇 ”， 后 面 跟 的 
是 报仇 的 对 象 ， 例 如 : He took vengeance 
on the murderer 他 向 谋杀 者 报 了 仇 。 


. allow sb. to do sth. 意 为 “允许 某 人 做 某 事 ”， 


另 举 一 例 ， Please open a window to allow 


the airto circulate. 打开 窗子 让 空气 流通 。 


. He will not listen to me. 这 里 的 will 不 是 表 











示 将 来 的 时 态 ， 而 是 表示 意愿 ， 意 为 “ 愿 
意 ……”， 我 们 最 常 听 说 的 就 是 Will you 
marry me? 你 愿意 嫁 给 我 吗 ? 





be of age 是 “成 年 ”的 意思 ， 再 举 一 例 : 
Who can prevent us from getting married 
now that you are of age? 既然 你 已 成 年 ， 
谁 能 阻止 我 们 结婚 呢 ? 


vengeance [vendsens] 贺 复仇 ， 报 仇 


oath [eu96] 厂 誓言 ， 誓 约 
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Episodej10) 守 护 故 乡土 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 家 乡 埃 尔 多 遇难 ; 梅林 母亲 前 来 求助 梅林 决定 回 家 帮忙 ; 亚 瑟 、 莫 根 娜 、 格 温 相助 | 


:10 一 00:03:45 
城区 ， 皇 宫 












































， 明 妮 丝 ， 乌 瑟 ， 亚 





计生 
D2 




















梅林 看 到 母亲 的 伤 ， 倍 感 心疼 ， 
急切 地 询问 母亲 怎么 了 。 我 们 能 够 看 
出 梅林 和 母亲 胡 妮 丝 之 间 深 厚 的 母子 
之 情 。 








乌 瑟 的 国土 界线 意识 很 强 ， 当 
梅林 的 母亲 胡 妮 丝 前 来 找 乌 瑟 求助 
时 ， 乌 巧 首先 想到 了 和 森 诺 德 ， 因 为 
埃 尔 多 ( 梅林 的 家 乡 ) 隶属 森 诺 德 
管辖 范围 ， 他 认为 他 们 的 安全 在 森 
诺 德 的 义务 范围 内 ， 不 归 他 管 。 















































胡 妮 丝 代 表 埃 尔 多 的 乡亲 们 前 来 
求助 乌 瑟 ， 是 因为 他 们 已 经 向 森 诸 德 
求助 7，“but he cares little for the 
outlying regions”， 乌 瑟 已 经 是 他 们 
唯一 的 救命 稻草 了 。 胡 妮 丝 不 得 不 苦 
苦 误 求 ， 在 她 看 来 这 是 拯救 全 村 人 的 
唯一 的 途径 了 。 














乌 瑟 虽然 对 他 们 的 遭遇 深 表 同 
情 ， 但 是 他 不 能 冒险 得 罪 邻 国 去 救 埃 
尔 多 的 老百姓 。 在 他 看 来 ， 埃 尔 多 人 
处 于 水 深 火 热 事 小 ， 与 森 诺 德 反目 成 
仇 事 大 。 这 也 反映 了 乌 瑟 冷酷 无 情 的 
一 面 。 























隔 亲 胡 妮 丝 来 到 卡 梅 











洛 特 请 求 乌 到 帮助 家 乡 渡 过 难关 。 








Merlin: Mother? 

Hunith: Merlin! 

Merlin: What happened? Who did this 
to you?!©O 

Hunith: The winters are harsh in Ealdor, and 
there are many children. Some of them 


just wont be strong enough to survive 了 





We barely have enough food > as it 
is, and if Kanen takes our harvest， our 
children won't live to see another summer. 
Please, we need your help. 
Uther: Ealdor’s in Cenred's kingdom. 
Your safety is his responsibility. ©O; 
Hunith: We’ve appealed tos our King, but 


he cares little for the outlying regions ”. 





You're our only hope. ©O; 
Uther: | have the deepest sympathy for 





you 5 and would have this barbarian 
wiped off the face of the earth. 

Hunith: You'll help us? 

Uther: | wish | could.G， 

Arthur: Surely we can spare a few men? 


Uther: Resources are not the problem. 


译文 区 生生 生生 

梅 ” 林 : 母亲 ? 

胡 妮 丝 : 梅林 1 

梅 ” 林 : 发 生 什 么 事 了 ? 谁 把 你 弄 成 这 个 样 
子 的 ? 

胡 妮 丝 : ( 对 乌 瑟 说 ) 埃 尔 多 的 冬天 很 不 好 


鸟 瑟 
胡 妮 丝 
鸟 瑟 
亚 瑟 
鸟 瑟 : 
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过 ， 那 有 很 多 孩子 。 有 些 孩子 身体 
太 弱 ， 无 法 生存 。 我 们 的 食物 勉强 
够 吃 , 如 果 卡 南 把 我 们 的 食物 抢 走 ， 
孩子 们 就 活 不 到 明年 夏天 了 。 求 您 
了 ， 我 们 需要 您 的 帮助 。 















































: 埃 尔 多 地 处 森 诺 德 的 王国 境内 ， 他 








应 该 负责 你 们 的 安全 。 




















: 我 们 求 过 国王 了 ， 但 是 他 根本 不 顾 

















我 们 偏远 地 区 人 们 的 死活 。 您 是 我 
们 唯一 的 希望 了 。 

















: 我 对 你 们 深 表 同情 ， 我 很 愿意 将 这 


些 野 变 人 除 掉 。 


: 您 愿意 帮助 我 们 ? 
: 我 也 希望 能 帮 你 们 。 
: 我 们 可 以 派 些 人 手 ? 





人 和 手 不 是 问题 。 





词汇 加 油 站 
heeh [ha 苞 骨 艰苦 的 ， 恶 劣 的 


barely [beali] 名 四 仅仅 ， 况 强 
sympathy ['simpsa9i] 网 同情 ， 同 情 心 





人 


Dh 


CD 


a 


知识 点 








enough 在 这 里 做 副词 ， 放 在 形容 词 或 副词 
的 后 面 ， 意 为 “足够 地 ， 充 足 地 ”， 另 举 一 
例 ，big enough 足够 大 。 


. enough 意 为 “充足 的 ， 足 够 的 ”， 在 这 里 


做 形容 词 ， 放 在 名 词 前 面 ， 另 举 一 例 : We 
have enough water to survive. 我 们 有 充足 
的 水 源 ， 可 以 生存 下 去 。 


. appeal to... 意 为 “呼吁 ; 上 诉 ; 要 求 ” 





在 这 里 译 为 “ 奶 求 ”更 恰当 些 ; 除了 这 些 
含义 , 它 还 有 “对 …… 有 了 吸引 力 ” 的 意思 ， 
例如 : Do these paintings appeal to you? 
你 对 这 些 画 感 兴趣 吗 ? 











.outlying 意 为 “边远 的 ”，outlying region 自 





然 就 是 “边远 地 区 ”的 意思 ; 此 外 outlying 
还 有 “无 关 的 ， 题 外 的 ”之 意 。 


. have sympathy for... 意 为 “对 …… 表 示 
同情 ， 同 情 ……”， 可 以 用 deep 来 修饰 
sympathy， 深 深 的 同情 ， 这 里 用 了 一 个 最 














高 级 来 形容 , 说 明 同 情 的 程度 之 深 , 译 为 “ 深 
表 同 情 ”。 


survive [se'varv] 加 幸存 ， 活 下 来 


harvest [ha:vrst] 园 收 成， 收获 物 
barbarian [ba:'besrien] 园 野 恋人 ， 粗 野 的 人 
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RE HE 00:07:18 一 00:10:05 
Rw 《本 夫 往 埃 尔 多 的 路 


片段 二 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 家 乡 埃 尔 多 遇难 ; 梅林 母亲 前 来 求助 ;梅林 决定 回 家 帮忙 ; 亚 瑟 、 莫 根 娜 、 格 温 相助 | 








上 ， 树 林 里 











C7 胡 妮 丝 ， 梅 林 ， 亚 瑟 

















莫 根 娜 、 格 温 、 亚 瑟 一 同 


胡 妮 丝 知道 梅林 此 次 回 家 拯救 
家 乡 肯定 要 用 到 魔法 ， 所 以 她 说 : 
They shouldn't be here. 尤其 是 莫 根 
娜 ， 因 为 她 是 乌 瑟 的 养女 。 在 胡 妮 丝 
看 来 乌 瑟 的 养女 应 该 不 是 善 类 ， 最 起 
码 不 会 偏向 于 外 人 。 


























胡 妮 丝 作为 梅林 的 母亲 ， 对 其 关 
怀 备至 。 她 本 身 是 没有 魔法 的 ( 其 实 梅 
林 的 魔法 遗传 自 他 的 父亲 ) ， 为 了 更 好 
也 保护 梅林 ， 她 把 他 托付 给 了 好 友 盖 万 
斯 。 此 次 回 家 也 是 迫不得已 ， 所 以 她 嘱 
只 梅 林 一 定 要 小 心 使 用 魔法 。 
































亚 瑟 没 有 与 梅林 一 行人 同时 出 发 ， 
他 担心 乌 瑟 横 拦 竖 挡 ， 自 己 趁 夜里 悄 
悄 离开 卡 梅 洛 特 与 梅林 他 们 会 合 。 
林 听 到 树林 里 有 声响 以 为 是 坏人 ， 便 
拔 出 剑 来 。 当 见 到 亚 瑟 时 梅林 大 吃 
惊 ， 亚 瑟 看 到 梅林 的 样子 说 了 句 : You 
look ridiculous. 虽然 话语 上 还 是 对 梅林 
冷嘲热讽 ， 但 是 他 的 到 来 本 身 就 是 两 
人 情谊 深厚 最 好 的 证 明了 。 


















































梅林 其 实 也 是 一 个 不 愿 表达 
内 心情 感 的 男孩 ， 他 跟 亚 瑟 可 谓 是 
对 “欢喜 冤家 ”， 两 人 从 来 者 
舌战 ， 谁 也 不 服 谁 ， 但 一 旦 有 难 ， 
是 会 互相 帮助 。 梅 林 本 以 为 亚 瑟 
一 同 前 去 帮 他 ， 见 到 亚 瑟 在 他 面前 ， 
他 必定 要 说 一 句 感谢 。 



























































前 去 埃 尔 多 帮助 梅林 。 





Hunith: They shouldn't be here. Especially 
the Lady Morgana. Isn’t she the King’s 
ward? OO 

Merlin: Not that youd know it. She's the 
only person | know who isnt fnightened of 





him . 

Hunith: lt wont make any difference to 
Kanen that they're women. 

Merlin: | know. But | couldn't talk them 
out of coming ?2 .| want to make him 
pay for what he did to you. 

Hunith: Promise me you'll be careful. ©O; 
No one can find out about you. 

Merlin: They won't. They never do. 

Hunith: Get some rest . 

Merlin: {Draca}. 

Arthur: 1d ask you for money, but | know 
you don't have any. 

Merlin: Arthur! 

Arthur: Put the sword down, Merlin. You 
Iook tidiculouS:;How much further® 
is it? 


Merlin: Er, maybe a few hours. 





Arthur: How many men does Kanen have? 
Merlin: En Pm not sure. | think, from what my 
mother said, maybe as many as > forty. 
Arthur: You should get some rest. lt's 

going to be a long day tomorrow. 
Merlin: Thank you. En | know you didn’t 
have to come. Os 
Arthur: Get some sleep. 


译文 Rs 

胡 妮 丝 : 他 们 不 该 来 的 ， 尤 其 是 莫 根 娜 小 姐 。 
她 不 是 国王 的 养女 吗 ? 

梅 ” 林 : 不 是 您 想 的 那样 。 她 是 我 认识 的 唯 
一 一 个 不 怕 乌 瑟 的 人 。 

胡 妮 丝 : 她 们 是 不 是 女人 对 于 卡 南 来 说 都 一 样 。 

梅 ” 林 : 我 知道 ， 但 是 我 说 服 不 了 她 们 让 她 
们 不 要 来 。 我 要 让 他 为 他 对 你 做 的 
事 付 出 代价 。 

胡 妮 丝 : 答应 我 你 一 定 要 小 心 。 不 能 让 任何 
人 发 现 你 会 魔法 。 

梅 ” 林 : 他 们 不 会 的 ， 他 们 永远 发 现 不 了 。 

胡 妮 丝 : 好 好 休息 吧 。 

梅 ” 林 : { 哆 语 } ( 梅林 用 魔法 将 火苗 变 成 了 
一 只 动物 ) 

亚 ， 瑟 : 我 想 抢 你 钱 ， 但 是 我 知道 你 没有 。 

梅 ” 林 : 亚 琴 | 

亚 ” 瑟 : 把 剑 放下 , 梅林 , 你 真 春 。 还 有 多 远 ? 

梅 ” 林 : 听 …… 可 能 还 要 几 个 小 时 。 

亚 瑟 : 卡 南 有 多 少 人 手 ? 

梅 ” 林 : 听 …… 我 不 确定 。 据 我 母亲 的 描述 ， 
我 想 可 能 有 四 十 人 吧 。 

亚 ， 瑟 : 你 该 休息 一 下 ， 明 天 会 是 漫长 的 一 天 。 

梅 ” 林 : 谢谢 。 听 …… 我 知道 你 没 必 要 来 的 。 

亚 瑟 : 睡 会 吧 。 
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有 语汇 加 油 站 





Ca [rspefali] 苞 砚 尤其 地 ， 格 外 地 
pay [ped] 加 偿还， 补偿 
sword [so:d] 加 剑 


知 ; 识 点 





1. be frightened of... 意 为 “害怕 ……” ， 后 面 可 


以 直接 跟 名 词 或 代词 ， 还 可 以 跟 动 词 ing 形 
式 ， 例 如 : Theyre frightened of losing power 
他 们 害怕 失去 权力 。 


2. talk sb. out of doing sth. 意 为 “说 服 某 人 放弃 


CD 


a 


O) 











做 某 事 ”; 它 的 反义词 为 talk sb. into doing 
sth.“ 说 服 某 人 做 某 事 ”。 

. pay for 有 两 个 含义 : 一 是 “为 …… 而 付 钱 ， 
买 ……”， 例 如 : pay for the shoes 付 钱 买 
尘 ; 二 是 “为 …… 付 出 代价 ”， 剧 中 就 是 

ee NO 

. get some rest 意 为 “休息 一 下 ”， 还 可 以 
说 take a rest 或 者 have a rest。 

. how much further 是 how far 的 比较 级 形 





式 ， 意 为 “还 有 多 远 ， 还 要 走 多 远 ”， 如 
How much further would | have to go? 我 还 
要 走 多 远 ? 





. as many as 在 这 里 是 “多 达 ……” 的 意思 ， 


再 举 一 例 : In the countries ofAfrica, there are 
as many as 700 languages. 非洲 国家 的 语言 
多 达 700 种 。 除 此 之 外 ， 它 还 有 “和 …… 一 
样 多 ”的 意思 。 


ward [wo:d] 园 受 监护 人 
promise [promis] 加 允诺， 许诺 
ridiculous [ridrkjsles] 芭 胡 可 笑 的 ， 匾 廖 的 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 家 乡 埃 尔 多 遇难 ; 梅林 母亲 前 来 求助 ; 梅林 决定 回 家 帮忙 ; 亚 瑟 、 莫 根 娜 、 格 温 相助 | 


7:40 





Rw 《本 埃 尔 多 ,梅林 的 家 
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根 娜 ， 亚 瑟 ， 





梅林 ， 胡 妮 丝 ， 格 温 




















ss 众人 吃 完 早餐 后 ; 











亚 瑟 穿 衣服 一 直 需 要 人 服侍 ， 
即便 在 卡 梅 洛 特 城 外 也 是 如 此 。 莫 
根 娜 看 不 惯 这 一 点 ， 讽 刺 亚 巧 : 
You still not learned how to dress 
yourself? 谁 知 亚 瑟 回 敬 了 一 句 : 
dont have a dog and fetch the stick 
yourself. 他 竟然 把 梅林 比 作 了 狗 ， 真 
是 让 人 哭笑不得 。 虽 然 他 这 么 说 ， 他 
还 是 把 梅林 当 朋友 的 。 


























You 

















亚 瑟 习 惯 了 卡 梅 洛 特 王 宫 的 山 珍 
海味 ， 吃 不 惯 胡 妮 丝 做 的 饭 ， 碗 里 剩 
了 好 多 。 善 良 的 胡 妮 丝 提 醒 他 : You 
didn' finish your breakfast. 莫 根 娜 趁 
此 机 会 想 治 一 治 亚 瑟 的 “王子 病 ”， 
让 他 赶紧 把 剩 在 碗 里 的 饭 吃 完 。 























亚 瑟 怕 胡 妮 丝 伤 心 ， 便 假装 吃 剩 
在 碗 里 的 饭 ， 但 他 实在 难以 下 咽 ， 于 
是 他 趁 胡 妮 丝 不 注意 ， 把 饭 递 给 了 格 
温 。 善 良 的 格 温 便 帮 亚 瑟 把 剩 饭 吃 掉 
了 ， 并 且 还 替 亚 瑟 打 圆 场 : Arthur said 
it was lovely 从 这 里 我 们 也 能 看 出 格 温 
善良 温 婉 的 性 格 特点 。 












































胡 妮 丝 作为 旁观 者 ， 把 亚 瑟 对 
梅林 的 情谊 看 得 一 清二 楚 。 而 梅林 
却 嘴硬 着 说 Arthurd do the same 
for any village. That'd just the way 
he is. 他 虽然 哗 上 说 着 : fm just his 
servant. 但 是 聪明 的 他 肯定 能 够 感受 


到 亚 琴 是 把 他 当 朋 友 的 。 


























备 训练 埃 尔 多 的 村 民 。 





Morgana: You still not learned how to dress 
yourself ? 

Arthur: You don't have a dog and fetch the 
stiek yourself:O: No offense ”, Merlin. 

Merlin: None taken. 

Hunith: Prince Arthur, you didn't finish 
your breakfast. 

Arthur: Didnt 1? 

Morgana: Comeé on, eatup ° :©O; 





Arthur: Mmmmm. Right. Lets get going. 
We need wood, and lots of it. 

Merlin: Of course. 

Gwen: Arthur said it was lovely. ©O; 

Hunith: He must care for you a great deal®. 

Merlin: Arthurd do the same for any village. 
Thats just the way he is. 村 





Hunith: Its more than that. He's here for 
you. 

Merlin: |m just his servant. 

Hunith: Give him more credit than that. 
He likes you. © 

Merlin: Thats because he doesnt know 
me. And if he did, 1d probably be dead 


by now. 





Hunith: You dont really believe that, do you? 
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: 你 没有 狗 当然 要 自己 去 取 拐 杖 了 。 梅 
林 ， 别 见怪 。 











| 认 点 
。 信永 肖 尝 公 白 已 窑 
莫 根 娜 : 你 还 没 学 会 自 穿 衣 服 吗 ? . dress 有 i 给 Sa 穿 衣服 ” 的 意 思 ， 那 入 








dress onesef 就 是 “( 自己 ) 穿 衣服 ”的 意思 ， 
如 : The mother is dressing the baby. 妈妈 在 





SE 
梅 ” 林 : 没事 。 给 宝宝 穿 衣服 。 
胡 妮 丝 ， 亚 瑟 王 子 ， 你 的 早饭 还 没 吃 完 呢 。 
更 器, 是 m? Dr 
葛根 娜 ， 快 ， 把 它 吃 完 。 有 “请 勿 见怪 ”的 意思 。 


亚 瑟 : 咽 。 ( 亚 瑟 假 装 在 吃 ， 然 后 趁 胡 妮 丝 
不 注意 把 饭 给 了 格 温 ) 好 了 ， 我 们 走 
吧 。 我 们 需要 木头 ， 很 多 木头 。 











A 





CD 








. eat up 在 这 里 是 “ 吃 光 ， 吃 完 ” 的 意思 ， 它 





的 引申 义 为 “ 耗 尽 ”“ 击 垮 ”, 例如 : She 
was such a clever player that she always 


梅 。 林 : 好 的 。 ate up the opposition. 她 是 一 个 很 机 敏 的 运 
格 温 : ( 格 温 吃 完了 饭 把 碗 递 给 胡 妮 丝 ， 对 


胡 妮 丝 说 ) 亚 瑟 说 这 饭 很 好 吃 。 














动员 ， 所 以 总 能 击败 对 手 。 














胡 妮 丝 : ( 对 梅林 ) 她 肯定 对 你 很 关照 吧 。 4. a great deal 意 为 “大 量 , 许多”,， 例如: 

梅 ” 林 : 亚 瑟 对 其 他 村 子 也 会 这 样 。 他 就 是 这 He smokes a great deal. 他 很 能 抽烟 。 剧 
样 的 人 。 中 的 a great deal 是 “非常 ”的 意思 。 

明 于 三 5. Thats just the way he is. 意 为 “他 就 是 这 样 。 

梅林 : 我 是 他 的 仆人 。 类 似 的 表达 还 有 :Believe it or not, that's the 

胡 妮 丝 :你 要 多 相信 他 一 些 ， 他 喜欢 你 。 





: 那 是 因为 他 不 了 解 我 。 如 果 他 知道 我 
会 魔法 ， 我 现在 恐怕 已 经 死 了 。 
: 你 不 是 这 么 认为 的 ， 对 吧 ? 








全 mm 


dress [dres] 回 给 …… 穿 衣 ， 穿 着 


way itis. 信人 不信 由 你 ， 反 正事 情 就 是 这 样 。 





. 这 人 句 话 使 用 了 虚拟 语气 ， 表 示 与 事实 相反 的 





情况 ; by now 意 为 “到 目前 为 止 , 到 如 今 ”， 
可 以 跟 完成 时 连用 ， 例如: The building 
must have been built up by now. 那 蛋 大 楼 
此 时 一 定 已 经 建成 。 





stick [strk] 四 棍棒 ， 棍 枝 


offense [efens] 团 进攻， 攻击 
credit [kredzrtl 网 信誉 ， 信 用 


deal [di:] 园 待遇 
probably [probebli] 葬 园 大概， 很 可 能 
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| 精彩 抢先 看 : 卡 梅 洛 特 受 诅咒 ; 卡 梅 洛 特 危在旦夕 ， 亚 瑟 接 受 重重 考验 ， 亚 瑟 心 系 百姓 | 


名 本 本 00:05:54 一 00:06:57 


























梅 洛 特 的 田地 ， 盖 尤 斯 的 家 



































洛 特 





















因为 亚 琴 杀 死 了 独 角 兽 ， 卡 梅 洛 
寺 因 此 受到 了 诅咒 : 卡 梅 洛 特 城 里 

“Every single ear has died.”， 这 
么 诡异 的 现象 竟然 发 生 在 一 夜 之 间 ， 
没有 人 知道 是 什么 原因 导致 的 。 这 样 
乌 琴 和 亚 瑟 都 觉得 很 困惑 。 





















































从 这 里 我 们 还 是 能 看 出 乌 瑟 对 
姓 的 关心 。 虽 然 他 一 直 都 专横 、 霸 道 ， 
但 是 他 始终 将 卡 梅 洛 特 的 利益 和 发 展 
看 得 比 什么 都 重要 。 一 个 国家 如 果 没 
有 了 老百姓 终 将 只 是 一 个 空 壳 子 ， 国 
王 也 就 失去 了 存在 的 意义 。 










































































盖 尤 斯 和 梅林 发 现 一 个 问题 : 
Its only killing plants we can eat. 卡 
梅 洛 特 并 不 是 所 有 的 植被 都 枯萎 了 ， 
唯 独 庄稼 被 摧毁 ， 老 百姓 颗粒 无 收 。 
这 明显 就 是 魔法 在 作 崇 。 

















乌 琴 对 于 魔法 一 直 怀 恨 在 心 ， 盖 
尤 斯 认为 一 定 要 在 百分之百 确定 是 
法 让 所 有 的 庄稼 都 枯死 了 之 后 ， 才 能 
上 报 乌 琴 。 他 认为 任何 与 魔法 有 关 的 
事情 都 要 一 再 核实 。 这 也 能 反映 出 盖 
尤 斯 小 心 、 谨 慎 的 性 格 特点 。 









































CE 
G7 握 瑟 ， 亚 瑟 ， 梅 林 ， 盖 尤其 
事件 : 的 田地 全 部 干枯 了 ， 乌 瑟 和 亚 瑟 来 到 田地 。 



























Uther: Every single ear has died. Weve 
received reports that it's the same 
throughout the entire kingdom. 

Arthur: | rode through this valley only 
yesterday. The crop looked healthy 
enough then. OO: 

Uther: lt happened overnight. Farmers 
are at a loss "to explain it. 

Arthur: ls it a disease of some kind? 

Uther: Perhaps. [ve asked the court physician 
to conduct some tests. We must ration 
what little food we have left. ©O; 

Merlin: Any ideas what caused the crops 
to die? 

Gaius: |'m here to complete all the tests. No 
disease | have heard of © could spread 
through “the entire kingdom in a single night. 

Merlin: What could kill all the plants other 
than® a disease? 

Gaius: lt is not killing all the plants. The trees 
and hedges around the crop fields are 
unharmed. Unfortunately you can't eat 
trees and hedges. 

Merlin: lt's only killing plants we can eat? 

Gaius: lt appears so.” 

Merlin: If it's not a disease, it must be 
magic. ©O; 

Gaius: We cant assume that, Merlin. 
Perhaps there is something in the soil 
and water that can explain it. | can’t 
tell the King it's caused by sorcery 
until "Im completely certain. Os 
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译文 是 时 人 

鸟 ， 瑟 : 每 根 麦 穗 都 枯死 了 。 上 报 说 国家 所 
有 地 区 都 是 这 样 。 

亚 瑟 : 我 昨天 骑马 经 过 这 个 山谷 ， 那 时 谷 
物 还 好 好 的 。 

鸟 ， 瑟 : 一 夜 之 间 变 成 了 这 样 ， 农 夫 们 都 不 
知道 这 是 怎么 回 事 ， 一 头 雾 水 。 























: 是 某 种 疾病 吗 ? 
鸟 ， 瑟 : 或 许 吧 。 我 已 经 让 宫廷 御 医 查 病源 
了 。 我 们 必须 定额 发 配 剩 下 的 粮食 。 
( 乌 瑟 和 亚 瑟 离 开 了 麦田 ) 
梅 ” 林 : 知 不 知道 谷物 枯死 的 原因 ? 
: 试验 还 没 做 完 。 据 我 所 知 还 没有 哪 
种 疫病 能 一 夜 之 间 散 布 整个 国家 。 
梅 ” 林 : 是 什么 原因 导致 所 有 植物 死亡 ? 
非 所 有 植物 都 死亡 ， 树 木 和 篇 桩 
都 完好 无 损 ， 但 是 ， 树 木 和 篱 桩 不 
能 食用 。 
: 只 导致 所 有 能 食用 的 植物 死亡 ? 
: 看 来 是 这 样 。 
: 如 果 不 是 疾病 ， 那 一 定 是 魔法 了 。 
: 梅林 ， 我 们 不 能 这 么 亡 加 猜测 。 也 
许 土 壤 和 水 的 成 分 可 以 解释 一 切 ， 




























































































在 有 十 足 把 握 之 前 我 不 能 告诉 国王 
是 魔法 作怪 。 


上 词汇 加 油 站 


conduct [ken'dAkil 回 实施， 执行 
hedge [hed3] 团 树 稼 


overnight [euvenaat] 区 四 在 夜里 ， 一 夜 之 间 ”court [ko:H 园 宫廷 
ration [rasjn] 团 限量 供应 ， 限 定 ( 粮食 等 ) 


assume [ssju:m] 回 假设， 设想 





知识 点 








1. at a loss 意 为 “茫然 不 知 ， 不 知 所 措 ”， 


另 举 一 例 : Many people are at a loss as to 

















what to do in case of a real fire. 一 旦 真 的 
发 生火 灾 ， 许 多 人 不 知道 该 干什么 好 了 。 





Dh 


. any ideas.… 放 在 句 首 后面 跟 一 个 从 句 ， 
意 为 ”知道 [有 本 全 想法 中? 
口语 经 常 这 样 表达 ， 其 实 前 面 省 略 了 : Do 
you have... 











3. hear of... 意 为 “ 昕 说 ， 听 说 过 ”， 再 举 一 例 ， 
Peach Street? | am afraid | have never hear 


of it 桃 街 ” 恐怕 我 从 来 没有 听 说 过 。 


4. spread through 意 为 “蔓延 至 …… 扩散 
到 ……”，Acancer of bigotry spread through 
the community 一 种 顽固 的 社会 恶习 扩散 到 
整个 社区 。 


a 


. other than 意 为 “除了 …… “区 | 的 竺 多 与 
except/but 相同 ， 都 表示 从 总 体 中 除去 一 部 
分 ， 后 接 名 词 、 代 词 或 不 定式 。 


9 


lt appears so. 意 为 “看 来 如 此 ”。|lt appears 
that... 意 为 “看 来 ……”， 例 如 : lt appears 
to me that you are all mistaken. 我 觉得 你 们 
全 搞 错 了 。 
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| 精彩 抢先 看 : 卡 梅 洛 特 受 诅咒 ; 卡 梅 洛 特 危在旦夕 ， 亚 瑟 接 受 重重 考验 ， 亚 瑟 心 系 百姓 | 


rrZ 达 色 TE 00:28:31—00:29:27 
ERE 6 城 保 会 议 室 
[til CE TS 区 

亚 瑟 和 乌 瑟 讨论 食物 分 配 问 题 。 

















Uther: We must conserve the food we 
have for our army. ©O: 

Arthur: We cannot let our people go without 
food. 

Uther: We must defend the kingdom at all 


在 乌 瑟 看 来 ， 军 队 比 人 民 百 姓 更 
要 ,如 果 士 兵 们 因为 缺少 口粮 而 俄 死 ， 
整个 国家 就 没有 了 战斗 力 。 没 有 战斗 力 
的 国家 很 快 就 会 被 侵略 。 



































cost ”. 


Arthur: Whats the point of defending a 





kingdom when the people”.. 








乌 瑟 这 个 老 顽 固 一 心 只 想 着 如 何 
保护 自己 的 军队 ， 却 置 百姓 的 安危 于 
不 顾 。 当 亚 瑟 提 出 向 邻 国 寻求 帮助 时 ， 
一 声 Ha 足以 表明 乌 瑟 的 态度 一 一 他 
认为 这 个 想法 很 愚蠢 ， 他 觉得 邻 国 不 
可 能 伸 出 援手 。 














Uther: Well, what would you have me do?! 

Arthur: ... starve to death ” ?! Ask the 
neighbouring kingdoms for help. 

Uther: Ha. i; 

Arthur: They may be able to spare some 
food. 

Uther: Out of the question. As soon as they 






































在 乌 瑟 看 来 ， 宁 愿 饿 死 也 不 愿 向 
敌国 求助 ， 这 简直 就 是 “ 死 要 面子 活 
受罪 ”， 典 型 的 顽固 不 化 ; 而 亚 瑟 却 
说 : | cannot think of my pride when 
our people go hungry. 当 百 姓 处 于 水 深 
火热 之 中 ， 自 己 的 面子 已 经 没有 那么 
重要 了 ， 亚 瑟 的 变通 能 力 与 乌 瑟 形 成 
了 鲜明 的 对 比 。 
































realise how we weak we are, our enemies 

















will strike against us“. 





Arthur: You don't know that for certain! 

















Uther: Besides | would rather starve than 






































beg my enemies for help! ® What of our 

















kingdom's reputation? Have you no pride? 
Arthur: | cannot think of my pride when 





乌 瑟 作为 一 国之 王 ， 几 乎 没 人 敢 our people go hungry.©; They're all | 
当面 质疑 他 ， 更 不 敢 违抗 他 的 命令 。 
作为 乌 瑟 的 儿子 ， 同 时 也 是 卡 梅 洛 特 
未 来 的 君王 ， 亚 瑟 对 于 乌 瑟 也 大 都 唯 
命 是 从 。 但 是 一 旦 乌 瑟 的 命令 有 违 天 
里 ， 亚 瑟 绝 不 会 逆 天 而 行 ， 他 为 了 百 
姓 的 安危 ， 宁 可 跟 父 亲 作 对 ， 这 充分 
展现 出 他 的 善良 和 勇敢 。 





can think of. 











Uther: Give the order to stop distributing 

















food to the people. ls that understood? 








Arthur: You’ll have to give that order 














yourself. Os 











50 





Season 1 宿命 的 召唤 | Episode 11 杀 死 独 角 兽 





























译文 Rs 
乌 瑟 : 我 们 必须 给 军队 留存 粮食 。 

亚 瑟 : 我 们 不 能 眼看 着 人 民 挨 钱 。 

乌 瑟 : 我 们 必用 不 惜 一 切 代价 保卫 王国 o 

亚 瑟 : 保护 王国 还 有 什么 用 …… 

















: 你 还 要 我 怎么 做 ? 
: 人 们 都 快 饿 死 了 。 向 邻 国 求助 吧 。 
鸟 瑟 : 哼 | 





























亚 瑟 : 他 们 或 许 会 提供 食物 。 

鸟 悉 : 不 可 能 ， 一 旦 他 们 意识 到 我 们 遭逢 灭 
页 之 灾 ， 就 会 趁机 发 动 进 攻 。 

亚 瑟 : 你 又 不 知道 他 们 会 …… 





: 我 宁愿 俄 死 也 不 求助 敌人， 王国 的 荣 
耀 何 在 ? 你 的 尊严 又 何在 ? 

: 子 民 忍 受 饥 俄 ， 我 无 眼 顾 及 尊严 。 他 
们 的 生死 才 是 我 该 考虑 的 。 
































乌 瑟 : 下 令 停 止 向 平民 分 发 食物 ， 我 说 得 够 
清楚 了 吧 ? 
亚 瑟 : 你 自己 去 发 号 施 令 吧 。 





上 词汇 加 油 站 


conserve [ken'sa:v| 团 保存 ， 保 

















neighbouring [nerberin] 区 让 邻近 的 


reputation [repju'terfn] 转 名声， 名 望 


= 


CD 


a 


知识 点 








. at all cost 意 为 “不 惜 任何 代价 ”， 还 可 以 表 


达 为 at all costs， 例如: He is determined to 
stay in the saddle at all costs. 他 打 定 主意 
不 惜 一 切 代价 继续 掌权 。 





. point 在 这 里 是 “要 点 ”的 意思 ，What's the 


point of doing sth.? 可 以 译 为 “做 某 事 有 什 


么 意思 (意义 )? ”。 





. Starve to death 意 为 “ 饿 死 ”, 是 一 个 固定 搭配 。 














再 举 一 例 : If it were not for photosynthesis， 
the world would starve to death. 要 不 是 由 于 
光合 作用 ， 世 人 就 要 钱 死 了 。 


Sastsoonlas se sy 


间 状 语 从 句 ， 用 一 般 现 在 时 ， 主 句 一 般 用 一 
般 将 来 时 ; realise 是 英 式 英语 的 写法 ， 美 式 


做 …… 而 不 做 ……”， 与 它 意思 相同 的 一 个 
结构 为 prefer to do sth. rather than do sth.。 


starve [sta:v] 四 挨 饿 ， 钱 死 
strike [strark] 四 攻击 
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格 温 的 父亲 被 杀 死 之 


| 故 宇 ' 
上 器 和 牛 





莫 根 娜 ， 乌 瑟 





AAA Ye 、 














能 够 公然 反抗 乌 瑟 的 除了 亚 琴 ， 也 


就 是 莫 根 娜 了 。 其 实 我 们 不 难看 出 ，3 


























瑟 大 多 数 时 候 还 是 对 乌 瑟 充满 敬 情 的 ， 
而 莫 根 娜 却 丝毫 不 把 乌 瑟 放 在 眼 里 。 她 

















直 呼 乌 瑟 的 大 名 ,并且 语气 特别 的 强烈 ， 


这 是 亚 瑟 都 不 敢 做 的 事情 。 











乌 瑟 在 听 到 莫 根 如 





养女 ( 后 来 我 们 知道 ， 


的 一 席 话 之 后 





肯定 是 龙 颜 大 怒 ， 好 在 莫 根 娜 是 他 的 


其 实 莫 根 娜 就 


是 他 的 女儿 ) ， 要 是 换 作 别人 ， 他 早 
就 拖 出 去 处 死 了 ， 怎 么 可 能 还 善意 地 
提醒 她 是 在 和 国王 讲话 呢 ? 





在 莫 根 娜 看 来 ， 乌 瑟 的 双手 沾 满 
了 罪恶 的 鲜血 ， 他 暴力 治国 ， 这 样 做 既 
不 英明 也 不 公正 。 乌 瑟 听 到 这 样 的 话语 ， 




















当然 会 视 其 大 逆 不 道 。 而 莫 根 娜 根本 不 


在 乎 ， 她 不 仅 不 住 口 ， 还 说 乌 瑟 是 一 个 
mad man， 表 现 出 她 的 勇敢 无 情 。 








乌 瑟 恐吓 莫 根 娜 要 把 她 关 起 来 ， 
她 才 不 怕 ， 还 用 挑 挟 的 语气 说 了 句 : 
You just try. 看 到 这 里 我 们 不 得 不 佩 





服 莫 根 娜 的 勇气 。 





莫 根 娜 气 冲 冲 地 去 找 乌 瑟 理 论 ， 被 关 在 牢 里 。 























Morgana: You have blood on your hands, 
Uther Pendragon! Blood that will never 
Wash off 1G， 

Uther: May | remind you that you’re 
speaking to your King. ©; 

Morgana: May | remind you that a king is 
wise and just. You are neither ”. You 
rule only with the sword. 

Uther: You know nothing of what it means to 
be King. The fate of Camelot rests in my 
hands. Its my responsibility to protect the 
people of this land from its enemies 





Morgana: Then the kingdom is doomed! For 
one by one you make enemies of us alll 

Uther: You speak treason, Morgana. 

Morgana: Only a mad man hears the truth 
as treason. ©O; 

Uther: Take care, child, or |"ll have you 





restrained. 

Morgana: You just try. ©; 

Uther: And you will remain here until you 
learn your lesson. 

Morgana: Then release me because lve 
learned it already! That you care not 
for me, or anyone but yourself 51That 





youre driven mad with power 5 1 That 





youre a tyrant! 
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译文 胃 生 生生 生生 和 
莫 根 娜 : 你 的 双手 满 是 








罪恶 的 鲜血 ， 乌 瑟 。 彭 
罪恶 ! 














将 永远 无 法 洗 清 这 罪恶 | 
: 让 我 提醒 你 ， 你 正在 和 你 的 国王 讲话 。 
: 那 你 也 该 清楚 ， 国 王 应 当 英 明 公 正 。 
而 你 既 不 英明 也 不 公正 ， 只 会 使 用 
武力 。 
: 你 对 国王 的 职责 一 无 所 知 ， 卡 梅 洛 
特 的 命运 由 我 掌握 着 ， 保 护 人 民 ， 
抵御 侵犯 是 我 的 责任 。 
: 那 这 王国 在 支 难 逃 了 。 因 为 在 你 眼 
里 我 们 每 个 人 都 会 成 为 你 的 敌人 。 
: 这 种 话 可 算 作 是 叛国 ， 莫 根 娜 。 
: 疯子 才 会 把 实话 当 作 叛 国 。 
小 心 点 儿 ， 孩 子 ， 不 然 我 会 把 你 关 
起 来 的 。 
: 试 试看 啊 。 
( 乌 瑟 命 人 把 莫 根 娜 关 到 地 下 城 的 
监牢 中 ) 
你 老实 待 在 这 里 ， 直 到 悔过 为 止 。 
放 了 我 ， 因 为 我 已 经 知道 了 。 你 不 
关心 我 ， 不 关心 任何 人 ， 只 关心 你 自 
己 ! 权力 让 你 发 疯 了 ! 你 这 个 暴君 ! 


德 拉 根 。 你 























































































































鸟 瑟 : 
莫 根 娜 : 


























古 汇 加 油 站 
加 [blAd] 园 血液 ， 血 


fate [fett] 网 命运 


restrain [rrstreIn] 四 监禁 





EE 


2 


CD 


O) 


知 ; 识 点 


. Wash off 意 为 “ 洗 掉 ， 洗 刷 掉 ”， 


.neither 意 为 “两 者 都 不 ”， 


. take care 意 为 “当心 ， 小 心 ” 








剧 中 它 
作为 不 及 物 动词 词组 它 还 可 以 做 及 物 动 
词 词组 ， 例 如 : This eradicator can wash 
off the stain which was hard to wash. 这 种 
去 污 剂 能 去 除 难 洗 的 污渍 。 

仅 限 于 两 者 ， 而 “两 
者 都 ”用 both 表示 ， 两 者 中 的 任何 一 个 用 
either 表示 三 者 及 三 者 以 上 "都 "用 引 表 示 ， 都 
不 ”用 none 表示 ，“ 任 何 一 个 ”用 any 表示 。 


. Protect. . .from... 意 为 “保护 Hoa 免 受 0 2 


另 举 一 例 : The plants should be protected fom 
the cold. 应 该 保护 这 些 植物 使 之 不 受 冻 。 

， 在 口语 中 还 
有 “保重 ”的 意思 ; have you restrained 不 





是 “监禁 你 ”这 么 简单 ， 它 包含 “ 找 人 , 让 
人 把 你 监禁 起 来 ”， 1 


my bike repaired ( 找 人 修 我 的 自行 车 ) ， 

些 动作 的 发 出 者 都 不 是 说 话 人 ， |、 
but 在 这 里 是 “除了 ”的 意思 ， 相 当 于 
except， 比 较 典 型 的 词组 有 : have no other 
choice but/ except to do sth. 除了 做 …… 别 
无 选择 ，do nothing but / except do sth. 只 
做 了 什么 。 








.be driven mad with... 意 为 “ 因 …… 而 发 疯 ， 发 





狂 ”， 如 :He was driven mad with the fixed rule 
and method. 他 因 死 板 的 规则 与 方式 而 发 狂 。 





just [dsAst] 公正 的 
doomed [dumd] 苞 骨 难 逃 一 死 的 
tyrant [tarrent] 加 暴君 
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ez22 00:19:00 一 00:20:29 


Rw 6 本 5 莫 根 娜 的 房间 
格 温 ， 莫 根 娜 
莫 根 娜 被 亚 瑟 从 牢房 里 放 了 出 来 ， 回 到 了 房间 。 



































Gwen: Uther. 
Morgana: He doesn’t like to be challenged.©O; 


: ， i19 
即便 知道 乌 瑟 不 喜欢 be chalenged， Gwen: lt wasnt about my father, was it 


莫 根 娜 还 是 敢 顶风 而 上 ,体现 了 她 偶 强 、 
勇敢 的 性 格 ; 作为 乌 瑟 的 养女 莫 根 娜 自 
然 是 从 小 没有 受过 一 点 儿 苦 ， 在 地 定 待 
了 一 夜 ， 她 还 能 如 此 洒脱 ， 真 可 谓 是 





Morgana: You have enough to deal with 





without worrying about such things.G@: 





Gwen: You shouldn't have done that21! Not 











on my behalf®. If anything happened to 





you, | couldn't bear it. 
Morgana: You need to go home, Gwen. Get 


莫 根 娜 显然 是 为 了 格 温 的 父亲 some rest. Please. 
才 去 顶撞 乌 瑟 的 ， 导 致 她 被 关 到 了 
地 牢 。 格 温 对 此 深 感 愧 妆 。 莫 根 娜 
为 了 宽慰 格 温 ， 让 她 不 必 担 心 这 件 
事 。 这 体现 了 莫 根 娜 和 格 温 主 仆 二 
人 之 间 深 厚 的 感情 。 


Gwen: |'m fine, My Lady. 
Morgana: | insist.” Gwen? Gwen? 
Gwen: I can’t go home!©O; 





Morgana: lts understandable to feel so 





alone 





Gwen: Tauren... 

莫 根 娜 看 到 格 温 脸 色 不 好 ， 还 心 
事 重 重 的 样子 ， 让 她 回 家 休息 。 但 是 
格 温 却说 : fm fine. 这 让 莫 根 娜 感到 
很 奇怪 。 经 过 再 三 追问 ， 格 温 还 是 说 
了 实话 ， 其 实 她 是 不 敢 回 家 ， 她 怕 陶 
伦 去 家 里 找 她 。 


Morgana: Tauren? 











Gwen: He attacked me. He threatened me. 








He was looking for some kind of stone. 

















Morgana: Stone? 




















Gwen: He’s waiting for me in the Darkling 
Woods. | have to do something. If | 
don’t get this stone to him by dawn 
格 温 没有 办 法 向 莫 根 娜 隐瞒 自 
己 被 陶 伦 孢 吓 的 事情 ， 就 如 实说 出 
了 真相 。 这 句 话 能 够 看 出 格 温 内 心 
的 恐惧 。 





tomorrow... :What are you going to 
do? 


Morgana: |m going to send the guards, 

















of course. lt won't be you that Tauren 
meets. lt'l| be the Knights of Camelot. 
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: 他 不 喜欢 别人 质疑 他 的 决定 。 
格 温 : 是 不 是 关于 我 父亲 的 事 ? 

: 你 还 有 很 多 事 要 忙 ， 不 用 担心 这 些 。 
温 : 你 不 应 该 这 么 做 ， 不 该 为 了 我 这 么 做 。 
如 果 你 有 什么 事 ， 我 会 受 不 了 的 。 

: 你 得 回 家 了 ， 格 温 ， 回 去 休息 吧 。 

温 : 我 很 好 ， 小 姐 。 
: 听 我 的 吧 。 ( 格 温 低头 走 过 莫 根 娜 ， 
拿 起 毛 刷 ) 格 温 ? 格 温 ? 
























































格 温 : 我 不 能 回 家 。 
莫 根 娜 : 我 理解 这 种 孤独 感 。 


格 温 : 陶 伦 …… 
葛根 九 ， 陶 伦 ? 





格 温 : 他 袭击 了 我 ， 还 威胁 我 ， 他 在 找 什 
么 石头 。 

莫 根 娜 : 石头 ? 

格 温 : 他 在 黑 森 林 里 等 我 。 我 得 有 个 答复 ， 




















如 果 明 天 天 亮 前 交 不 出 石头 …… 你 
要 干什么 ? 

我 当然 要 派 军 队 过 去 了 ， 陶 伦 遇 见 
的 不 会 是 你 ， 而 是 卡 梅 洛 特 的 骑 
主 团 。 


莫 根 娜 : 
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behalf [brha: 利益 








人 


D 


CD 


a 


知识 点 





这 是 一 个 反 义 疑问 句 ， 前 面 是 否定 句 ( 因 
为 有 not ) ， 后 面 就 该 用 肯定 形式 ， 因 为 有 
be 动词 ， 所 以 反问 的 时 候 也 要 用 相应 的 be 


动词 was。 

















should not have done sth. 意 为 “本 不 该 做 
事实 上 却 做 了 ) 某 事 ”， 它 的 肯定 形式 
should have done sth. 本 来 应 该 做 ( 事实 上 
却 没 做 ) 某 事 。 





. on one's behalf 意 为 “以 某 人 的 名 义 ， 代 表 


某 人 ， 为 了 某 人 ”， 再 举 一 例 : | put up the 
proposal on your behalf. 我 是 为 你 的 利益 才 
提出 这 个 建议 的 。 





insist 用 法 与 suggest 相似 ，insist 做 “坚持 ” 
讲 时 ， 要 用 陈述 语气 ， 如 : He insisted that he 
Was innocent.=He insisted on his innocence. 他 
坚持 说 自已 是 无 率 的 e 做 “坚决 主张 坚决 
要 求 ” 讲 时 ， 用 虚拟 语气 ， 如 : They insisted 
that he (should) be present at the ceremony. 他 
们 坚决 要 求 他 出 席 这 次 典礼 。 


understandable 是 一 个 形容 词 ， 意 为 “可 
以 理解 的 ”, 以 able 结尾 的 形容 词 还 有 很 多 ， 
如 suitable“ 合 适 的 ”，acceptable“ 可 接 
受 的 ”，capable“ 有 能 力 的 ”， 等 。 


insist [In'sIst] 园 坚持 ， 坚 决 要 求 


understandable [Ande'staendebl] 苞 朋 可 理解 的 ， 无 可 厚 非 的 


attack [etsek] 四 攻击 ， 进 攻 





dawn [do:n] 加 黎明 ， 拂 晓 
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Episodej13) 一 命 抵 二 命 ， 


精彩 抢先 看 : 亚 瑟 命 悬 一 线 ; 梅林 前 去 神 佑 岛 寻找 救命 方法 ; 梅林 母亲 受 诅 咒 ; 盖 尤 斯 以 命 抵 命 ; 


尼 姆 被 杀 ， 盖 尤 斯 获救 


Py ZA HE 00:19:42 一 00:21:30 
En CTE fs 
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梅林 ， 尼 姆 
往 神 佑 岛 寻找 治愈 亚 瑟 的 方法 。 





























尼 姆 之 前 做 了 那么 多 坏事 ( 向 卡 











梅 洛 特 











里 投 毒 ， 陷 害 梅 林 喝 下 毒 











酒 ， 召 唤 死 亡 骑士 ) ， 梅 林 不 敢 相 








信和 巨 龙 让 他 找 的 人 就 是 尼 姆 。 但 是 








为 了 救 亚 瑟 





， 他 还 是 抱 着 试 一 试 的 











心态 向 她 


也 求助 。 














因为 尼 姆 之 前 想 要 对 梅林 下 杀 











手 ， 梅 林 心 里 对 她 肯定 是 有 芥 带 的 ， 
他 才 不 信 尼 姆 会 不 求 任何 回报 地 帮助 


他 ， 他 知 
的 代价 ， 
代价 是 什 


























道 尼 姆 肯定 要 让 他 付出 一 定 
只 是 他 不 清楚 把 亚 瑟 救 活 的 
人 么 。 



































当 尼 
there mu 





of the world must be restored. 的 时 
候 ， 梅 林 毫 不 犹豫 地 说 他 愿意 拿 自 己 


姆 告诉 梅林 : To save a life， 
st be a death. The balance 








的 命 来 换 亚 瑟 的 命 。 这 体现 出 了 梅林 




















大 无 里 的 
情谊 。 


牲 精神 和 他 对 亚 瑟 深厚 的 

















这 句 话 尤 其 让 人 感动 ， 在 梅林 看 


来 ， 只 要 
事情 。 大 























能 救 活 亚 瑟 ， 他 愿意 做 一 切 
为 亚 瑟 终 将 统一 大 不 列 颠 ， 





在 他 看 来 ， 


西 牲 他 自己 ， 保 全 的 不 仅 

















仅 是 亚 瑟 ， 








还 有 成 千 上 万 的 大 不 列 颠 








的 百姓 们 


o 








Nimueh: Arthur was never destined to 





die 1 at my hand, and now it seems | 
will be his salvation. 
Merlin: So you know what |ve come to ask? 3 





Nimueh: Yes. 

Merlin: Will you do it? O; 

Nimueh: | do not have the power to mirror 
life itself and yet give nothing in return 9 

Merlin: | know that a price will be asked.G): 

Nimueh: To save a life, there must be a 





death. The balance of the world must be 
restored. 
Merlin: | willingly give my life for Arthur’s.©O; 
Nimueh: How brave you are, Merlin. If only 





it were that simple 

Merlin: What do you mean? 

Nimueh: Once you enter into this bargain, 
it cannot be undone. 

Merlin: Whatever | have to do, | will do. 
His life is worth a hundred of mine. Os 

Nimueh: The Cup of Life, blessed by 
centuries of powerful sorcerers so that 
it contains the very secret of life itself. 
If Arthur drinks water from the Cup, he 
will live. 

Nimueh: The bargain is struck. | hope it 
pleases you .> 
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译文 贡 站 生生 
尼 姆 : 亚 瑟 的 命 也 不 会 由 我 来 终结 。 现 在 看 





来 我 似乎 还 会 成 为 他 的 救命 恩人 。 


























梅林 : 那么 你 知道 我 的 请 求 了 ? 

尼 姆 : 是 的 。 

梅林 : 你 会 救 他 吗 ? 

尼 姆 : 我 还 没有 起 死 回 生 的 力量 ， 并 且 我 缺 
少 作为 交换 的 东西 。 

梅林 : 我 知道 会 有 代价 的 。 

尼 姆 : 有 生 有 灭 ， 时 间 平 衡 才 会 得 以 维持 。 

梅林 : 我 自愿 用 自己 的 性 命 交 换 亚 瑟 的 生命 。 

尼 姆 : 真是 勇敢 啊 ， 梅 林 。 要 是 真有 那么 容 
易 就 好 了 。 

梅林 : 什么 意思 ? 

尼 姆 : 一 旦 做 了 交易 ， 就 不 能 反悔 。 

梅林 : 不 论 什么 条 件 ， 我 都 愿意 。 他 的 生命 
珍贵 无 比 。 

尼 姆 : 生命 之 杯 ， 上 百年 了 受 强 大 的 魔法 所 
庇佑 ， 因 此 其 中 包含 了 生命 的 奥秘 。 
如 果 亚 琴 喝 了 杯 中 的 水 ， 即 会 起 死 回 
生 。 ( 梅林 接 过 生命 之 杯 , 尼 姆 念 咒 
降雨 ， 梅 林 将 生命 之 杯 收集 满 雨水 后 ， 
尼 姆 将 雨水 倒 入 一 个 容器 中 ) 

尼 姆 : 交易 达成 ， 希 望 你 会 满意 。 


词汇 加 油 站 
destine [destrn] 加 注定 ， 命 定 
willingly [wakzni] 欧 罗 愿意 地 ， 乐 意 地 
worth [ws:6] 苞 册 值得 的 ， 有 …… 的 价值 








知识 点 拨 





1. be destined to do sth. 意 为 “注定 要 做 某 
事 ， 命 运 注定 ……”， 另 举 一 例 : He was 
destined to enter the Church. 命运 注定 他 
要 当 牧 师 。 

2. salvation 是 名 词 “ 拯 救 ， 救 助 ” 的 意思 ， 
例如 ，work out one's own salvation“ 自 谋 
出 路 ， 独 立 自救 ”; 而 剧 中 “| will be his 
salvation.” 中 的 salvation 是 “救助 者 ， 救 
星 ” 的 意思 。 

3. 作为 EFL ( English as a Foreign Language ) 
的 学 习 者 ， 我 们 很 少 会 使 用 现在 完成 时 这 个 
相对 复杂 的 时 态 ， 但 实际 上 英语 的 本 族 语 者 
在 口语 中 经 常 使 末 现 答 完 碟 醒 ， 比 如 剧 中 
的 这 名 “lve come to ask.”。 再 举 一 例 : 
Have you got any change? 你 有 零钱 吗 ? 

4. mirror 本 意 是 “镜子 ”， 做 名 词 ; 在 这 里 很 
明显 可 以 看 出 mirror 做 动词 , “反射 ; 映射 ”: 
The glory of the morning is mirrored in the 
sea. 朝霞 映 在 海面 上 。 它 还 有 “反映 ; 反射 ” 


的 意思 : Her eyes mirrored her thought 她 








的 眼神 反映 了 她 的 思想 。 
5. if only... 意 为 “要 是 …… 就 好 了 ”， 能 够 看 
出 “……” 代 表 的 是 与 事实 相反 的 事情 ， 


因此 用 到 了 虚拟 语气 。 
6. please 在 这 里 是 “ 讨 人 喜欢 ， 令 人 高 兴 ” 的 


意思 ; 我 们 在 口语 中 会 很 频繁 地 使 用 这 个 词 ， 
“请 ……”， 是 一 个 礼貌 用 语 。 


salvation [saslver/n] 园 救星 
bargain [ba:gen] 加 交易 


of 
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尼 姆 被 杀 ， 盖 尤 斯 获救 


ZH HE 00:28:16 一 00:29:16 


~ 二 = CD * 巨 龙 的 山洞 
CE 悔 林 ， 已 龙 
ex 巨 龙 的 主意 使 梅林 的 母 
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， 梅 林 对 巨 龙 彻底 失望 了 ， 声 称 永远 不 会 放 了 他 。 



































梅林 怨恨 巨 龙 没 有 告知 他 ， 尼 姆 
要 取 的 是 他 母亲 的 性 命 ， 巨 龙 解释 道 ; 
We need Arthur to live. 而 梅林 不 买账 ， 
他 觉得 跟 巨 龙 不 是 一 路 人 。 那 可 是 生 
他 养 他 的 母亲 啊 !| 他 宁可 牺牲 自己 的 
性 命 ， 也 不 能 害 了 自己 的 母亲 。 


























巨 龙 道 出 了 真相 : 保护 亚 瑟 是 梅 
林 的 使 命 ， 直 到 亚 瑟 统 一 大 不 列 颠 ， 
梅林 都 要 一 直 守 在 他 身边 ,没有 梅林 ， 
亚 瑟 很 难 克 服 重 重 险阻 。 等 到 亚 瑟 登 
上 王位 的 那天 ， 魔 法 会 重新 被 接受 ， 
巨 龙 也 将 重 获 新 生 。 






































梅林 一 直 把 巨 龙 当 朋友 ， 但 是 巨 
龙 说 ， 他 们 不 仅 是 朋友 ， 还 是 亲人 。 
梅林 矢口 否认 ， 说 他 母亲 才 是 他 唯一 
的 杀人。 是 啊 ， 现 在 的 梅林 怎么 会 知 
道 他 是 世袭 的 御 龙 者 呢 ? | 






































梅林 特别 愤怒 ， 他 以 为 巨 龙 根本 
没有 把 他 当 朋 友 ， 还 一 直 在 利用 他 ， 
并 且 还 搭 上 了 他 母亲 的 性 命 。 他 决定 
永远 不 将 巨 龙 放出 山洞 ， 还 说 以 后 都 
不 会 再 见 它 了 。 这 会 是 梅林 和 巨 龙 的 
最 后 一 次 谈话 吗 























Merlin: You knew this would happen! You had 





me trade my mothers life forArthursl 





The Great Dragon: You said you would do 
anything. 

Merlin: Did you know my mother would die? 

The Great Dragon: | knew the price would 
be a heavy one” 





Merlin: But you sent me anyway. 

The Great Dragon: We need Arthur to live. 

Merlin: Pm not one of you! OO: 

The Great Dragon: We are both creatures 
of the Old Religion. lt is the source of 
your power. 

Merlin: Whats that supposed to mean? 

The Great Dragon: Your destiny is to 
protect the young Pendragon until 
he claims his crown.©; And when he 
does, magic can be returned to the 
realm. Only then will | be free 





Merlin: Oh. So thats all you cared about? 
| thought you were my friend. 

The Great Dragon: | am more than that, 
Merlin.1am your kin. ©O; 
Merlin: No. The only family | have is my 
mother, and you had me murder her. 
The Great Dragon: Her life has not been 
taken in vain 4 . We will achieve great 
things together, you and |. 

Merlin: You will never be released!G; 
For what youve done, Tll make sure 
you never see the light® 
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译文 i 1 

梅林 : 你 知道 会 发 生 这 样 的 事 ， 你 让 我 用 我 1 首先 ， have sb do sth 意 为 “让 某 人 做 其 
和 母 亲 的 性 命 来 换 亚 瑟 的 命 ! 事 ”， 这 里 的 have 算是 使 让 动词 ; trade... 

巨 龙 : 你 说 过 你 会 做 任何 事 。 for... 意 为 “用 :…… 换 ”， 另 举 一 例 : 








:你 知 i 亲 会 死 吗 ? 
梅林 : 你 知道 我 母亲 会 死 吗 ? My deskmate wanted to trade his pen for my 


巨 龙 : 我 知道 代价 将 十 分 惨痛 。 book. 我 的 同 桌 想 用 他 的 钢笔 换 我 这 本 书 。 
梅林 : 但 你 还 是 让 我 去 了 。 
































巨 龙 : 我 们 需要 亚 瑟 活 下 去 。 2. price 本 身 是 “价格 ”的 意思 ， 这 里 是 它 的 引 

梅林 : 我 跟 你 们 不 一 样 ! 申 义 “代价 ”，pay a price 是 “付出 代价 ” 

巨 龙 : 我 们 都 是 古 魔法 下 的 生灵 ， 这 是 你 的 的 意思 , a heavy price 意 为 “沉重 的 代价 ”。 
力量 之 源 。 





CD 


. only 位 于 句 首 时 ， 助 动词 提前 ， 进 行 部 分 倒 


本 Re 装 ; free 在 这 里 是 “自由 的 ”的 意思 ， 除 此 
巨 龙 : 你 的 使 命 是 保护 年 轻 的 领袖 ， 直 至 他 之 外 它 还 有 “空闲 的 ”，“ 免 费 的 ”的 意思 。 


取得 王位 。 当 他 登 上 王位 ， 广 法 将 重 







































































回 王国 。 只 有 这 样 ， 我 才能 重 获 自由 。 4.in vain 意 为 “白白 地 ， 徒 然 ”， 另 举 一 例 : 
梅林 : 响 ， 你 就 关心 这 些 是 吗 ? 我 以 为 你 是 They endeavoured to make her happy but 
我 的 朋友 。 in vain. 他 们 尽量 使 她 快乐 ， 却 徒劳 无 功 。 





巨 龙 : 不 仅仅 是 朋友 ， 梅林， 我 们 是 一 家 人 。 
梅林 : 不 ， 只 有 母亲 才 是 我 的 家 人 ， 而 你 却 





a 


. make sure 意 为 “确保 ， 确 信 ”， 后 面 接 宾 
语 从 句 ，that 在 此 处 可 以 省 略 。make sure 


















































ee of… 意 为 “确定 ， 确 保 ……”， 例 如 : Ml 
PR make sure of the time of the fight 我 要 核 
你 和 我 ! 


一 下 这 班 飞机 的 时 间 。 





梅林 : 你 永远 不 会 获得 自由 ! 为 了 惩罚 你 ， 
你 将 永远 见 不 到 光明 | 
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trade [trerzd] 回 交易 ， 交 换 claim [klerm] 四 宣称， 声称 








realm [relm] 团 王国 kin [kin] 团 亲戚 ， 亲 属 关系 
vain [vein] 苞 计 徒劳 的 ， 无 用 的 achieve [9%tfi:v] 团 实现 ， 取 得 
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HH TE 00:38:55 一 00:40:25 
RAW ETHD 神 作 乌 


G7 梅林 ， 尼 姆 
盖 尤 斯 为 了 救 梅 林 的 母亲 ， 前 去 神 佑 岛 ， 让 尼 姆 杀 了 他 ， 蔡 亚 瑟 死 。 


















































Nimueh: Back again so soon, warlock? 
Merlin: What have you done? 


、 i Nimueh: Your mother is safe. Isn't that what 
盖 尤 斯 为 了 救 梅 林 的 母亲 ， 愿 意 


献 出 自己 的 生命 。 而 梅林 赶 到 的 时 候 ， 
尼 姆 已 经 施 了 魔法 了 。 梅 林 从 来 没有 
想 过 要 用 盖 尤 斯 的 命 、 他 母亲 的 命 ， 
或 是 其 他 任何 人 的 命 去 换 亚 瑟 的 命 ， 
他 只 是 想 牺牲 自己 。 梅 林 的 大 无 畏 牺 
牲 精神 在 这 里 表现 得 淋漓 尽 致 。 


you wanted? 


























Merlin: Have you killed him? 
Nimueh: lt was his wish. 





Merlin: | bid my life for Arthurs, not my 
































mother’s, not Gaius’s! ©O: 








Nimueh: The Old Religion does not care 
who lives and who dies! Only that the 


在 梅林 看 来 ， 根 本 不 是 二 魔法 要 balance of the world is restored. To save a 


谁 死 ， 而 是 尼 姆 在 搞鬼 。 毕 竟 尼 姆 2 
前 做 了 那么 多 坏事 ， 梅 林 根 本 无 法 相 
信 她 说 的 话 。 





life, alife must be taken. Gaius knew this. 
Merlin: lt is not the Old Religion that has 
done this. lt is you. ©O; 
Nimueh: Come now. We are too valuable 




















to each other to be enemies '. 

尼 姆 “ 杀 了 ” 盖 尤 斯 ， 还 声称 要 
和 梅林 联手 ， 帮 助 亚 瑟 称 王 。 这 不 但 没 
有 让 梅林 放弃 ， 反 而 彻底 车 怒 了 梅林 ， 
梅林 根本 不 需要 她 的 帮助 ， 赁 着 他 对 亚 
瑟 的 忠诚 和 使 用 魔法 的 天 赋 ， 一 定 会 保 
护 亚 瑟 安 全 地 统一 大 不 列 颠 ， 但 是 对 了 
尼 姆 ， 等 待 她 的 只 有 死亡 。 


Merlin: Nol | share nothing with you | 




















Nimueh: With my help, Arthur will become 





King. 














Merlin: | will make Arthur King. But you 














Will never see that day. ©; {Astrice!} 











Nimueh: Your childish tricks are useless 
@ 








against me”, Merlin. | am a priestess “of 


the Old Religion. {Forbasrne!} You, too, 
尼 姆 还 是 小 看 了 梅林 的 天 赋 ， 作 
为 古 魔法 的 女 祭 司 ， 她 自 认 为 无 人 能 
敌 了 ， 梅 林 一 定 会 答应 跟 她 联手 。 但 
是 让 尼 姆 没 想到 的 是 ， 梅 林 生 来 就 带 
有 无 私 的 正义 感 ， 他 决 不 会 与 尼 姆 这 
样 的 人 联手 ， 永 远 不 会 。 


are a _ creature of the Old Religion. You 





should join me. 











Merlin: You think | would join forces 





with such a selfish and cruel magic? 
Never 1G@， 
Nimueh: So be it. © {Acwele!} 
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尼 姆 : 


尼 姆 : 


梅林 : 


尼 姆 : 


古 魔 


Season 1 宿命 的 召唤 | Episode 13 一 命 抵 一 命 











: 回来 的 这 么 快 啊 ， 法 师 。 

: 你 做 了 什么 ? 

: 你 母亲 安全 了 ， 这 不 是 你 想 要 的 吗 ? 

: 你 杀 了 他 吗 ? 

: 这 是 他 的 意愿 。 

: 我 是 要 用 我 的 命 换 亚 瑟 的 命 ， 不 是 我 


母亲 的 ， 也 不 是 盖 尤 斯 的 ! 
不 关心 谁 生 谁 死 ， 只 要 世界 平 
衡 ， 一 命 抵 一 命 ， 盖 尤 斯 是 知道 的 。 


























: 杀 死 他 的 不 是 古 魔法 ， 是 你 。 
: 来 吧 ， 我 们 之 间 有 太 多 联系 ， 实 在 不 



























































适合 做 敌人 。 

: 不 ， 我 和 你 根本 没有 交集 。 
在 我 的 帮助 下 ， 亚 瑟 能 成 为 国王 。 

: 我 会 让 亚 瑟 成 为 国王 ， 但 是 这 一 天 你 
看 不 到 了 。{ 咒语 } ( 尼 姆 吸收 了 梅林 








的 法 力 ) 

梅林 ， 你 这 种 小 儿科 的 把 戏 对 我 是 无 
效 的 ， 我 是 古 魔法 的 女 祭 司 , { 台 语 } 
( 梅林 倒 在 地 上 ) 你 也 是 古 魔法 的 产 
物 ， 你 应 该 和 我 联合 的 。 

尔 觉得 我 会 与 使 用 如 此 自私 残忍 的 魔 
法 的 人 为 伍 吗 ? 绝 不 会 。 

那 就 算 了 。{ 如 语 } ( 梅林 受伤 摔 在 地 ) 


























有 语汇 加 油 站 





ae [vasljusbl] 苑 骨 有 价值 的 
trick [trrk] 团 把 戏 ， 骗 局 
selfish [selfrl 苑 衣 自私 的 


= 


DD 


E> 


a 


9 


知 ; 识 点 





. Valuable 在 这 里 意 为 “有 价值 的 ”， 在 尼 姆 


看 来 ， 他 跟 梅林 可 以 互相 利用 ， 达 到 彼此 的 
的 。 valuable 还 可 以 指 “贵重 的 , 昂贵 的 ”。 




















. share nothing with sb. 意 为 “ 跟 某 人 没有 共同 


点 ”， 相 当 于 have nothing in common with 
sb. 它 的 反义词 为 share something with sb. 跟 
某 人 有 共同 之 处 。 


against 作为 介词 可 以 表示 很 多 含义 ， 在 这 
里 有 “有 反对， 违反” 之 意 ， 但 是 翻译 的 时 候 
以太) 
以 了 ; 此 外 ， 它 还 有 “ 倚 ， 靠 ”的 意思 ， 例 
如 : lean against the wall 倚 着 墙 。 

















priestess 意 为 “ 女 祭 司 ”， 与 它 对 应 的 男性 
的 词 为 priest， 指 “神父 ， 教 父 ”; -ess 是 
一 个 表示 女性 的 后 级 ， 类 似 的 还 有 actress 


女 演员 ，waitress 女 服务 员 ， 等 。 





never 意 为 “从 不 ， 永 远 不 ”， 表 示 频 率 的 
副词 还 有 always“ 总 是 ”，often“ 通 常 ” 





seldom “很 少 , 不 常 ”, sometimes “有 时 ”， 


hardly (even)“ 几 乎 不 ， 从 来 不 ”。 


So be it. 意 为 “就 这 样 吧 ”， J 

以 译 为 “ 顺 其 自然 吧 ， 随 他 去 吧 ”， 如 : |f 
he doesnt want to be involved, then so be 
it. 要 是 他 不 想 参 与 这 件 事 ， 就 随 他 便 吧 。 








childish [tjarldz 区 直 幼稚 的 ， 孩 子 气 的 
priestess [pri:stes] 园 女 祭司 
cruel [kru:al] 苞 骨 残酷 的 ， 残 忍 能 


61 


| 精彩 抢先 看 : 塞 德里 克 接 近 亚 瑟 ; 梅林 得 知 赛 豆 的 秘密 | 


Episodej1i 玄妙 的 危机 


Py ZA 00:06:40 一 00:07:45 






Ew C73 卡 作 


塞 德里 克 对 马鞍 做 了 手脚 ， 亚 瑟 从 马上 摔 了 下 来 ， 使 得 他 趁机 混入 打猎 的 队伍 中 。 
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洛 特 宫殿 的 院子 




















塞 德里 克 























这 明显 是 一 句 反 讽 。 亚 瑟 以 为 是 





梅林 故意 弄 坏 了 马鞍 ， 其 实 是 塞 德里 
克 提前 弄 坏 了 马鞍 ， 栽 赃 梅 林 ， 以 此 





来 接近 亚 瑟 。 











塞 德里 克 向 亚 瑟 夸 张 地 献 起 了 自 
， 降 低 自己 的 身份 ， 来 掩饰 自己 的 


























图 。 这 段 勤 正中 下 怀 ， 亚 瑟 
梅林 的 优点 ， 偶 尔 希 望 找 一 个 喜 
自己 甜言蜜语 的 仆人 。 


还 没有 


亚 琴 向 梅林 强调 “荣幸 ”这 个 词 。 











亚 瑟 潜意识 里 向 梅林 上 暗示， 伺候 王子 











是 梅林 的 荣幸 ， 告 诫 他 以 后 要 好 好 侍 








候 自己 。 











此 时 梅林 还 没有 看 出 塞 德里 克 的 


阴谋 , 否则 不 会 轻易 


同意 他 明 


R 进 来 的 。 














当然 ,这 个 棍子 与 后 面 情节 








形成 呼应 ， 














因为 塞 德里 克 取 得 


瑟 的 信 





棍子 还 给 梅林 。 


任 后 又 把 











Arthur: Oh! Merlin! 

Merlin: | dont understand. 

Arthur: Well, there’s a surprise. ©O: 

Merlin: | did that girth up myself. 

Arthur: | think that might have been the 
problem. 

Merlin: lt wasn't my fault!™ 

Cedric: Would you like me to fit the girth 
properly for you, sire? 

Arthur: Thank you. 

Cedric: Its an honour to be of service to 
the Prince ® 

Arthur: An honour. Do you hear that, Merlin? 

Cedric: Allow me the honour of brushing 
your clothes down. ©O; 

Arthur: The honour O; 

Cedric: ls there anything else | can do 
for you, Sire?™ 

Arthur: Well, you can give Merlin, here, 
a kick up the backside. 

Cedric: | wouldnt wish to deprive you of 
the pleasure ”, Sir 

Arthur: Whats your name? 

Cedric: Cedric, I've come to Camelot in 
search of work ®. 

Arthur: Good, you can be a beater on the 
hunt. We’re short of® a man or two. 

Cedric: You're too kind, sire. 

Merlin: Here, you'll need a beater.©O 
Ooh! Oh, sorry. 
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译文 生生 

亚 瑟 : 哦 ! 梅林 | 

梅 林 : 我 搞 不 懂 。 

亚 瑟 : 这 真是 个 惊喜 。 

梅 林 : 我 自己 装 的 马鞍 啊 。 

亚 ” 瑟 : 我 想 这 才 是 问题 症结 所 在 。 

梅 。 林 : 这 又 不 是 我 的 错 。 

塞 德里 克 : 我 将 马鞍 为 您 装 好 了 ， 殿 下 。 

亚 瑟 : 谢谢 。 

塞 德里 克 : 为 王子 殿下 服务 是 我 的 荣幸 。 ( 亚 
瑟 转 向 梅林 ) 

亚 瑟 : 是 荣幸 。 你 听 到 了 吗 ， 梅 林 ? 

塞 德里 克 : 请 允许 我 享受 这 份 荣幸 为 您 清洁 
外 衣 。 
( 亚 瑟 小 声 对 梅林 说 ) 

亚 瑟 : 荣幸 。 

塞 德里 克 : 还 有 什么 我 能 效劳 的 吗 ， 殿 下 ? 

亚 瑟 : 你 可 以 足 梅 林 一 脚 。 

塞 德里 克 : 我 可 不 想 剥 夺 您 的 爱好 ， 陛 下 。 

亚 瑟 : 你 叫 什么 名 字 ? 

塞 德里 克 : 塞 德里 克 ， 我 来 卡 梅 洛 特 想 找 份 
工作 。 

亚 瑟 : 很 好 。 你 跟 我 们 一 起 去 打猎 ， 还 
缺 一 两 个 人 。 

塞 德里 克 : 你 真 仁慈 ， 殿 下 。 

梅 林 : 这 根 棍子 会 派 上 用 场 的 。 ( 梅林 








用 棍子 打 了 塞 德 里 克 一 下 ) 哦 ， 


对 不 起 。 





词汇 加 油 站 
girth [gs:6] 网 ( 固定 马 蒂 或 驮 载 的 ) 肚 
kick [kik] 四 踢 ， 踢 脚 
deprive [drpraIv] 贺 剥 村 ， 夺 去 
hunt [hAnt] 加 打猎 











绯 











EE 


D 


2 


CI 


O) 


知识 点 


. lt wasn't my fault! 这 不 是 我 的 错 ! 这 句 话 


. be short of... 意 为 “缺乏 ， 不足”， 

















比较 实用 ， 当 被 冤枉 或 是 误解 时 ， 要 明 
地 告诉 对 方 “不 是 我 的 错 "” ,fault 是 有 “ 缺 
点 ， 毛 病 ; 错误， 过失; 障碍 ”等 含义 。 


mistake 也 有 “错误 ”的 意思 , 指 错误 过 失 。 




















be of service to sb. 这 里 意 为 “服务 某 人 ， 为 
某 人 效劳 ”, 除 此 之 外 , 它 还 有 “对 某 人 有 用 ， 
有 利 ” 的 意思 ， 相 当 于 be useful for...。 


anything else 意 为 “ 别 的 东西 ”， 
为 “其 他 的 ”， 是 形容 词 ， 修 饰 不 定 代词 
时 要 放 在 不 定 代词 的 后 面 。anything else 
一 般 用 于 否定 句 或 疑问 句 中 ， 肯 定 句 中 要 
用 something else。 


else 意 











. deprive 意 为 “使 丧失 ， 剥 夺 ”，deprive 


sb. of sth. 意 为 “使 某 人 丧失 ……， 剥 夺 某 
A ”， 被 动 形式 为 sb. is deprived 
of... 某 人 被 剥夺 了 …… 


.in search of... 意 为 “寻找 …… 搜 寻 ” ， 另 举 


一 例 ， The scientists are in search of a new 
element. 科学 家 们 正在 寻找 一 种 新 元 素 。 





它 还 
| 全 DN eo Ee NE 
be short for...， 后 者 意 为 “是 …… 的 简称 ， 
是 ….… 的 缩写 ”。 








brush [br 团 刷 ， 擦 
backside [bseksard] 加 背部 ， 丑 部 


beater ['bi:te(r)] 团 助 猎 者 ， 驱 猎物 者 
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片段 二 梅林 ， 
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CEB 盖 尤 斯 家 
盖 尤 斯 



































盖 尤 斯 跟 梅林 讲述 


从 赛 豆 的 墓 就 可 以 看 出 ， 他 生前 
一 定 是 爱 财 之 人 ， 因 为 他 的 尸体 旁边 
堆 满 了 宝藏 。 











的 确 赛 豆 的 魔力 很 大 ， 他 的 身体 
已 经 消逝 ， 但 灵魂 还 保存 完整 ， 正 在 
等 一 个 有 贪 禁 欲望 的 舰 体 靠近 。 








赛 豆 的 魔力 大 到 翻 手 为 云 ， 履 手 
为 雨 ， 简 直 是 一 手 遮 天 。 所 以 盖 尤 斯 
很 担忧 赛 豆 的 复活 ,因为 他 一 旦 复活 ， 
卡 梅 洛 特 又 将 陷入 危难 之 中 。 




















赛 豆 作为 最 强大 的 魔法 师 ， 他 
想 尽 一 切 办 法 保存 自己 的 财富 和 力 
量 ， 即 便 他 的 肉体 被 乌 琴 处 死 ， 他 
还 是 想 尽 一 切 办 法 将 自己 的 灵魂 封 
锁 在 一 个 宝石 中 ， 只 要 有 人 触 碰 到 
宝石 ， 他 的 灵魂 便 会 附 在 那个 人 的 
肉体 之 上 。 

















关 赛 豆 的 传说 。 


Merlin: Sigan? 

Gaius: It's his tomb.©O: 

Merlin: Who's he? 

Gaius: Merlin! He was the most powerful 
sorcerer to have lived. ©O; 

Merlin: Really? 

Gaius: You didnt grow up in Camelot, 
but for those of us that did, Cornelius 
Sigan was a figure of nightmare. 

Merlin: Why? 

Gaius: Sigan's Pass. He could change 
day into night. OO; Turn the tides, and 
legend has it > , his spells helped to 
build Camelot itself. 

Merlin: What happened? 

Gaius: In the end", he grew too powerful 
and the king at that time ordered his 
execution. 

Merlin: If he's dead, why are you so 
worried? 

Gaius: Sigan couldn’t bear the thought 
that his wealth and power would die 
with him, so he became obsessed 





with " finding a way to defeat death 
itself. 是 / 
Merlin: You think he might have succeeded? 


Gaius: Lets hope not. ® For all our sakes. 
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译文 生生 生 让 全 仆人 

梅 ” 林 : 赛 豆 ? 

盖 尤 斯 : 刚才 那 就 是 他 的 坟墓 。 

梅 ” 林 : 他 是 谁 ? 

盖 尤 斯 : 梅林 ， 他 是 有 史 以 来 力量 最 强大 的 
魔法 师 。 

梅 ” 林 : 真 的 吗 ? 

盖 尤 斯 : 你 不 是 在 卡 梅 洛 特长 大 的 ， 但 是 对 
于 在 卡 梅 洛 特长 大 的 人 来 说 ， 他 是 
个 豆 梦 般 的 人 物 。 

梅 ” 林 : 为 什么 呢 ? 

盖 尤 斯 : 赛 豆 所 到 之 处 ， 白 天 都 会 变 成 黑夜 ， 
风起云涌 。 传 说 就 是 他 的 刀 语 帮助 
建立 了 卡 梅 洛 特 。 

梅 ” 林 : 发 生 了 什么 事 ? 

盖 尤 斯 : 最 后 ， 他 变 得 太 强 大 ， 当 时 的 国王 
下 令 将 他 处 死 了 。 

梅 ” 林 : 既然 他 已 经 死 了 7 了 7， 你 为 什么 还 如 此 
担心 ? 

盖 尤 斯 : 赛 豆 不 能 容忍 财富 和 权力 随 他 一 起 消 
逝 ， 因 此 他 一 直 寻 求 长 生 不 老 之 道 。 

梅 ” 林 : 你 觉得 他 成 功 了 吗 ? 





: 但 愿 没有 吧 。 为 了 我 们 大 家 。 






词汇 加 油 站 


figure [fige(r)] 园 人 物 
bear [bes(r)] 网 有 忍受， 承受 








知识 点 





1. grow up 意 为 “成 长 ， 逐 渐 形成 ”; grow up 


into... 意 为 “长 大 成 为 ……”， 例如: That 
little girl have grow up into a pretty woman. 
小 女孩 已 长 成 一 个 漂亮 的 女人 。 


2. legend hasit.. 意 为 “据说 ……， 传 说 ……”， 


3. 


CI 


nightmare [nartmee(m] 加 引 
obsessed [eb'sest] 苞 月 着迷 的 ， 一 门 心思 的 


类 似 的 表达 还 有 rumor has it.. 意 为 “有 谣言 
称 ……”， 后 面 跟 that 从 句 。 


in the end 意 为 “终于 ， 最 后 ”， 相 当 于 at 
last, finally, 是 副词 , 意思 是 “最 后 , 最 终 ， 
终于 ”; at the end 通常 后 边 要 跟 上 其 他 成 
分 ， 即 完整 的 形式 是 at the end of sth.， 意 
思 是 “在 ……' 的 末尾 , 在 …… 结 束 的 时 候 ”， 
如 : At the end of the month, she finished 
the task. 在 月 末 的 时 候 ， 她 完成 了 任务 。 




















. be obsessed with... 意 为 “对 …… 着 迷 ”， 





再 举 一 个 例子 : Why should | be so painfully 
obsessed with you? 为 什么 我 要 如 此 痛苦 地 
迷恋 着 你 呢 ? 


. Let's hope not. 希望 别 这 样 。 它 是 “Let's 


hope so.” 的 肯定 形式 ; 类 似 的 还 有 “| 
think so.” 我 也 这 么 认为 。“| think not.” 我 
不 这 么 认为 。 “1 don't think so.” 也 是 其 否 
定形 式 ， 二 者 的 不 同 是 : 前 者 一 般 直 接 从 个 
人 观点 出 发 ， 而 后 者 是 否定 别人 的 观点 。 








梦 





ji 
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Episodey21 命 定 的 王后 


Py 2 A TE 00:22:05—00:23:30 
w= OD aT 
ED 格 浊 ， 


温 对 他 表示 不 沪 








Fr 
FN 
































格 温 向 














J 











网 ， 














瑟 强 调 他 王子 的 身份 ， 





其 实 她 是 向 亚 瑟 抱 怨 ， 因 为 亚 瑟 太 强 
势 了 。 作 为 客人 ， 他 却 毫 不 客气 地 霸 
占 了 主人 的 床 ， 即 使 他 身 为 王子 ， 格 
温 也 要 说 出 来 ， 可 见 格 温 不 是 欺 软 怕 





硬 之 人 。 























如 果 没 有 人 告诉 亚 琴 他 的 缺点 ， 


他 就 永远 也 意识 不 型 





自己 的 缺点 ， 但 








他 贵 为 王子 ， 平 时 肯定 不 会 有 人 指出 














他 的 缺点 ， 但 格 温 偏偏 就 敢 。 亚 瑟 不 





但 没有 生气 ， 反 而 高 看 格 温 一 眼 。 他 





们 之 间 的 爱情 就 要 由 














此 开始 了 。 





格 温 在 对 亚 瑟 抱 怨 了 一 通 之 后 ， 











又 说 了 一 句 “My Lord.” 











， 这 里 的 身份 


转换 很 突然 ， 前 面 那些 话 是 作为 房子 


的 主人 对 客人 说 的 话 ， 


而 最 后 一 句 “My 





Lord.” 又 将 身份 转换 为 了 主 仆 。 前 后 
鲜明 的 对 比 具有 很 大 的 冲击 力 。 





亚 琴 在 格 温 面前 像 一 只 温顺 的 羔 


羊 ， 往 日 的 傲慢 与 秩 芍 都 抛 之 脑 后 ， 
他 只 想 在 格 温 面前 好 好 表现 。 可见; 























瑟 已 经 悄悄 爱 上 格 温 了 。 
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格 温 家 里 ， 但 他 的 行为 还 是 跟 7 
瑟 也 认识 到 了 





























高 典 里 一 样 ， 觉 得 


E 的 错误 。 









































Gwen: How couldl? Youre Prince Arthur GO)， 
Besides, you didnt give me the chance. 
Youjust assumed the bed was yours. 

Arthur: Well how am | supposed to know 
if you don'ttell me? ©O; 

Gwen: You shouldn't need to be told to 
think of someone other than yourself, . 
you're not a child. 

Arthur: ls there anything else youd like 
to say to me? Please, 1d like to hear it. 
lf there’s something you want to say to 
me, don't let me stop you. 

Gwen: You don’t have any idea, do you? 

Arthur: About what? 

Gwen: About how rude and arrogant you 
can bel This is my home and you are my 








guest in itl | know you are used to “ 
more luxurious quarters, but that is not 
an excuse to be so rudel You claim titles 
dont matter to you, but you behave like 
a prince and expect me to wait on you > 
like a servant! Saying it means nothing if 





your actions betray you! ”Would it kill 





you to say please and thank you once in 
a while?! .MyYIEOTU GO， 

Arthur: Is there anything else you'd like to add? 

Gwen: No, | think that's it. 

Arthur: You're right. You have invited me 
into your home and | have behaved 


ppalingy OO 
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我 怎么 说 ? 你 可 是 亚瑟王 子 。 而 且 你 
也 没 给 我 说 的 机 会 ， 你 就 以 为 那个 床 
是 给 你 睡 的 。 

























































































亚 瑟 : 你 不 说 我 怎么 知道 ? 

格 温 : 你 不 用 别人 跟 你 说 别 这 么 自私 吧 ? 你 
不 是 个 孩子 了 。 

亚 瑟 : 你 还 想 说 什么 ? 请 说 ， 我 想 听 听 。 如 
果 你 还 想 说 什么 ， 别 停 下 。 

格 温 : 你 什么 都 不 知道 ， 是 吧 ? 

亚 瑟 : 关于 什么 ? 

格 温 : 关于 你 有 多 无 礼 多 自 大 ， 这 是 我 的 家 ， 
你 只 是 个 客人 而 已 ， 我 知道 你 皇室 生 
活 享受 惯 了 ， 但 也 不 是 你 无 礼 的 理由 
啊 。 你 说 头衔 不 重要 却 表 现 得 像 个 王 
子 ， 然 后 把 我 当 仆 人 ， 嘴 上 说 得 好 听 ， 
没有 实际 行动 。 偶 尔 说 句 “ 请 ”和 “ 谢 
谢 ” 就 那么 难 吗 ， 王 子 殿下 ? 

亚 瑟 : 你 还 想 说 什么 吗 ? 

格 温 : 不 ， 我 说 完了 。 

亚 瑟 : 你 说 得 对 ， 你 要 请 我 来 你 家 ， 我 表现 
得 却 很 糟糕 。 


besides [brsardz] 此 外 ， 而 且 
luxurious [IAg'3ueries] 苞 朋 奢华 的 ， 奢 侈 的 








有 词汇 加 油 站 





invite [invart] 哆 邀请 


Dh 


CD 


知识 点 


besed ton es 3 9 








. 这 句 话 中 包含 好 几 个 词 的 用 法 : 首先 ， 





should (not) do sth.“ ( 不 ) 应 该 做 某 事 ”; 
need to do sth.“ 需 要 做 某 事 ”; be told to 
do sth.“ 被 告知 做 某 事 ”; think of...“ 想 
; other than... 


， 应 注意 
这 里 的 to 是 介词 ， 后 面 可 以 跟 名 词 ， 也 可 
以 跟 doing sth.; used to do sth. 意 为 “过 
去 常常 做 某 事 ”， 这 里 的 to 跟 后 面 动词 连 
接 构成 不 定式 。 























. wait on sb. 意 为 “服侍 某 人 ”， 剧 中 就 是 
这 个 意思 ; 此 外 wait on... 还 有 “焦急 地 等 





待 ” 的 意思 。 


. 这 里 的 mean 是 “意味 着 ”的 意思 ，mean 


= 到 


nothing“ 毫 无 意义 ”， 相 当 于 be meaningless; 
后 半 句 中 your actions betray you 这 个 表达 
很 生动 ，“ 你 的 行为 背叛 ( 出 卖 ) 你 ”， 其 
实 格 温 就 是 想 说 亚 琴 “ 言 行 不 一 ”。 





. 这 句 话 中 的 it 做 形式 主语 ， 真 正 的 主语 是 后 





面 的 不 定式 ; once in a while 意 为 “偶尔 ， 


有 时 ”， 等 于 every once in a while。 





arrogant ['asregent] 苑 骨 傲慢 的 ， 自 大 的 
quarter [kwo:te(r)] 园 住处 
appallingly [epo:ftini 苞 辆 令 人 毛骨悚然 地 
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HH 00:28:56 一 00:30: 


Fw LE 阁 浊 家 
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| 精彩 抢先 看 : 格 温 亚 瑟 互 诉 束 肠 ， 亚 瑟 格 温 感 情 危 机 ; 刺客 试图 暗杀 亚 瑟 | 


1 





亚 琴 ， 格 温 ， 梅 林 














格 温 发 现 亚 瑟 为 她 准备 的 晚餐 











实 是 从 富里 拿 来 的 ， 她 很 失望 ， 而 此 时 梅林 突然 到 访 ， 



































瑟 有 人 要 暗杀 他 。 





为 了 取悦 格 温 ， 亚 瑟 甚 至 说 自 
己 就 是 一 只 猪 。 他 不 但 没有 生气 ， 
反而 要 感谢 格 温 为 他 指出 了 缺点 。 
想象 换 作 他 人 ， 估 计 亚 瑟 早 就 大 发 


雷霆 了 。 


























格 温 自尊 自爱 ， 对 于 自己 仆人 的 
身份 ， 她 并 没有 感到 自卑 ， 甚 至 在 亚 
瑟 面前 据 理 力 争 。 这 也 是 亚 瑟 为 什么 
喜欢 格 温 的 原因 之 一 。 





















































实际 上 ， 亚 瑟 的 确 不 算 谦 逊 的 王 
子 ， 甚 至 有 时 候 有 点 儿 飞扬 践 启 ， 但 
在 格 温 面前 ,他 表现 得 非常 绅士 谦逊 。 
在 格 温 的 影响 下 ， 亚 瑟 的 确 变 得 更 加 
优秀 了 ， 所 以 即使 格 温 只 是 个 身份 摆 
微 的 女仆 ， 但 她 依然 能 够 担当 日 后 的 
王后 一 职 。 














“| know | have much to learn.” 
这 句 话 含义 深刻 : 一 方面 ， 亚 瑟 是 说 
自己 不 会 做 饭 , 需要 改进 ; 另 一 方面 ， 
亚 瑟 说 还 要 学 习 如 何 向 关心 的 人 表达 
自己 的 想法 ， 亚 瑟 委 婉 含 著 地 向 格 温 
表明 了 爱 意 ， 可 见 亚 瑟 情 商 之 高 ， 不 
由 得 让 人 敬佩 。 









































Arthur: So now lm a pig. Thank you， 
Guinevere.O: 

Gwen: | just meant you sound like " a 
pig.… | think | better stop talking a 

Arthur: Ill do that. 

Gwen: Where did you get those plates? 

Arthur: From... the cupboard? 

Gwen: They have the royal seal. They're 





from the palace kitchens. |'ve washed 
enough of them to know. | take it 
thats where our food also came from. 

Arthur: Look, | can kill a chicken from a 
thousand paces, just don't ask me to 
cook it. That's what servants are for. | 
didnt mean it like that. 

Gwen: Fm not ashamed to be a servant °. 





©: Atleast “Pm not a liar. 

Arthur: We had a nice meal together. What 
does it matter where it came from? 

Gwen: Because | thought youd shown 
some humility! You’d done something 
kind for me even though fm just a 
servant! A good king should respect 
his people, no matter who they are.O; 

Arthur: Guinevere. | know | have much 
to learn. 4 There are some things that 
| am terrible at 一 cooking being one of 
them. But also ®, knowing what to say 





to someone | care about. 
Merlin: Arthur, there's an assassin in 
Camelot. He's here to kill you. 


i 译文 a 

亚 瑟 ， 所 以 我 是 一 头 猪 啊 ， 谢 谢 你 了 ， 格 温 
维尔 。 

格 温 : 我 只 是 说 你 打 呼 噜 的 声音 像 猪 …… 我 
还 是 别 说 话 了 。 

亚 瑟 : 我 来 吧 。 

格 温 : 这 些 盘 子 是 哪里 来 的 ? 

亚 瑟 : 柜子 里 拿 的 。 

格 温 : 它们 是 室 印 记 的 。 这 是 从 宫殿 的 


亚 瑟 : 


亚 琴 : 


梅林 : 
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厨房 里 拿 来 的 。 我 洗 过 很 多 这 样 的 盘 
子 。 我 猜 我 们 吃 的 东西 也 是 从 宫 里 拿 
来 的 吧 。 

听 我 说 ， 我 可 以 从 千里 之 外 杀 一 只 鸡 ， 

但 别 让 我 来 做 。 那 是 仆人 们 做 的 事 …… 


我 不 是 这 个 意思 …… 























: 做 仆人 我 一 点 儿 都 不 感到 羞愧 。 至 少 


我 不 会 撒谎 。 











: 吃 得 高 兴 就 好 了 。 管 它 从 哪 来 的 呢 ! 
: 因为 这 会 让 我 感觉 你 是 谦逊 的 ! 就 算 











我 是 个 仆人 你 也 能 为 我 做 些 事 ! 好 的 
国王 尊重 他 的 全 部 子 民 ， 不 管 是 谁 。 
温 维尔 。 我 知道 我 还 有 很 多 要 学 。 
我 有 很 多 事情 不 会 做 ， 做 饭 就 是 其 中 
一 件 。 并 且 我 不 知道 对 于 我 关心 的 人 
怎么 去 表达 我 的 想法 。 
亚 瑟 ， 卡 梅 洛 特有 刺客 ， 他 是 来 杀 你 的 。 

































































全 mm 


cupboard [kAbsd] 团 橱柜 


U 





pace [peris] 团 一 步 
humility [hju:"mazlati] 四 谦逊 ， 谦 茶 





| 


CD 


a 


. at least 意 为 “至 少 ， 


，Sound 
意 为 “ 听 起 来 ”， 是 一 个 感官 动词 ， 其 他 
感官 动词 还 有 look 看 起 来 ， smell 闻 起 来 ， 
feel 摸 起 来 ， 等 。 

















. 这 里 1 better... 是 “我 最 好 …… :be 


这 种 使 用 仅 限 于 口语 中 ， 比 较 正 式 的 应 该 是 
had better do sth. 最 好 做 某 事 。stop doing 
sth. 意 为 “停止 做 某 事 ”。 


. be ashamed to do sth. 意 为 “ 因 做 某 事 而 感 


到 羞愧 ”， 如 : You should be ashamed to 
make a mistake like that. 你 应 该 为 犯 那 样 
的 错误 感到 怖 愧 。be ashamed of... 对 ……: 
感到 羞耻 ; be ashamed for... 对 …… 感到 


害 腺 。 


最 起 码 ”， 另 举 一 例 : 
We should brush our teeth at least twice a 
day. 我 们 每 天 应 该 至 少 刷 两 次 牙 。 


. but also 常 与 not only 连用 ，not only... but 

















also... 意 为 “不 但 …… TE a 
独 使 用 意 为 “并 且 ”， 前 后 连接 两 个 并 列 的 
句子 成 分 。 























chicken [以 krzn] 网 小 鸡 
liar [lare(r)] 贺 说谎 者 


assassin [9'sassIn] 园 暗杀 者 ， 刺 客 
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Episod 


梅林 ， 盖 尤其 
梅林 认为 莫 根 娜 会 魔法 ， 


不 
种 


| 精彩 抢先 看 : 莫 根 娜 意外 引发 火灾 感到 丽 惧 ;梅林 决定 帮助 莫 根 娜 ;梅林 向 德 鲁 伊人 求助 | 








je;3; 公 主 的 恐慌 | 


eH EB 00:04:38—00:05:28 


Rw (3 盖 万 其 永 中 














的 确 ，“ 富 不 知情 ”这 种 感受 太 
舒服 了 。 葛 根 娜 对 于 自己 身上 的 某 
力量 感到 迷惑 ， 她 不 能 解释 自己 为 























什么 与 众 不 同 ， 还 有 那 每 夜 的 垩 梦 ， 


折 


娜 ， 


身 


三 | 
XE 


处 


不 
的 
知 
消 


对 于 莫 根 娜 这 件 事 ， 梅 林肯 定 不 会 袖 手 


磨 着 莫 根 娜 痛苦 不 已 。 





梅林 急切 地 想 把 实情 告诉 莫 根 
因为 对 于 自身 的 奥秘 ， 梅 林 感 同 
受 。 他 知道 最 初 魔力 带 给 自己 的 不 
骄傲 ， 而 是 恐惧 ， 而 现在 莫 根 娜 正 
在 这 种 恐惧 之 中 。 




















目前 莫 根 娜 所 经 历 的 使 她 “痛苦 
已 ”。 这 也 正 是 昔日 里 梅林 所 经 历 
， 所 以 梅林 非常 同情 莫 根 娜 ， 并 且 
道 这 种 感受 无 人 能 说 ， 自 身 又 不 能 
化 。 




















盖 尤 斯 不 想 梅林 有 任何 的 闪失 ， 


























旁观 ， 但 这 其 中 有 很 多 的 危险 ， 因 此 盖 











尤其 








用 极力 劝 梅林 不 要 插手 此 事 。 就 算是 





> 
德 


恨 


鲁 伊人 也 帮 不 了 莫 根 娜 ， 因 为 乌 瑟 痛 
魔法 ， 德 鲁 伊人 自身 都 难保 。 
































而 盖 尤 斯 竭力 劝 梅 林 不 要 干预 这 件 事 。 











Ml 


























Merlin: lt's odd, isnt it? If lightning struck 
the window like Arthur said, you'd think 
the glass wouldve fallen inside of the 
window. lt was magic. You know it 
was. More importantly so does she. a 





Gaius: Morgana knows nothing for 
certain 2 . 

Merlin: Which makes it even worse. She 
isn’t sure whats happening to her and 
it's tearing her apart. GD) 

Gaius: What would you have me do? 

Merlin: Talk to her ©; Tell her she'll be OK. 
Tell her that her powers arent something 
to be afraid of. 

Gaius: | can't. 

Merlin: Maybe | could speak to her. 

Gaius: No, Merlin, you can't. 

Merlin: Why not? > I Understand What 
she's going through ee 

Gaius: You must never reveal your secret. 
Not to anyone. 

Merlin: If not me, then someone else. 





Gaius: Who? This is a kingdom where magic 
is outlawed, or have you forgotten that? 
Merlin: There are those who still practice 
it. What about the Druids? You said 
that they help people like this. 

Gaius: Uther’s vowed to destroy them.® 
The druids cannot help her lt would 
be suicide: Ou 





outlaw [autlo:] 哆 宣 


Season 2 纠缠 的 命运 














很 奇怪 ， 不 是 吗 ? 如 果 照 亚 琴 所 说 ， 





闪电 击 中 了 窗 广 
到 窗 





， 玻 璃 肯定 
户 里 面 的。 是 魔法 造成 的 ， 你 


会 被 吹 

















肯定 已 经 知道 了 
也 知道 了 
: 莫 根 娜 还 不 确定 。 














， 更 重要 的 是 ， 她 




















: 这 样 会 让 事情 变 得 更 糟糕 。 


无 所 








知 只 会 让 她 痛苦 不 堪 。 


: 那 你 告诉 我 怎么 做 。 





: 告诉 她 实情 。 告 诉 她 她 会 没事 的 ， 














告诉 她 不 应 该 惧怕 自 





,的 力量 。 

















: 我 做 不 到 。 


: 也 许可 以 由 我 来 告诉 她 。 





: 不 可 








以 ， 梅 林 ， 你 不 能 去 。 


: 为 什么 不 行 ? 我 理解 她 所 经 历 的 痛 


苦 。 


: 你 不 可 以 让 别人 发 现 你 的 秘密 。 谁 


都 不 行 。 
: 如 果 我 不 行 ， 就 让 另 
: 让 谁 去 ? 你 忘 了 我 介 
止 魔法 吗 ? 
人 还 在 练习 这 




















止 必 
: 月 丰 











伊人 呢 ?” 他 们 会 帮助 会 魔 
: 乌 琶 要 除 掉 他 们 。 德 鲁 





上 人 去 告诉 她 。 





] 的 国王 明令 禁 





文 种 魔法 。 德 
sea 


伊人 不 会 帮 








她 的 ， 因 为 那 等 于 自 取 灭亡 。 














词汇 加 油 站 
odd [pd] 苞 朋 古怪 的 ， 奇 怪 的 
… 为 不 合法 
suicide ['su:Isard] 自杀 的 














[DS] 


CD 


reveal [rivi:l] 哆 揭露 ， 泄 
vow [vav] 加 起 督 ， 发 暂 


知 ; 识 点 


. more importantly 更 重要 


. for certain 意 为 “肯定 地 ， 确 凿 地 ”， 


. Why not? 在 口语 中 经 常 使 用 : 当 它 下 


. go through 在 这 里 是 


| Episode 3 公主 的 恐慌 





要 的 是 ， 一 般 做 插入 
语 ; so does she“ 她 也 如 此 ”， 补 充 完整 
“so+ 助 





应 该 是 ， She knows it was, too. 
动 司 人 HE et 


殉 毕 
一 例 ( 注意 for certain 的 位 置 ) : 1 can't 
say for certain when he will arrive. 我 说 不 


准 他 什么 时 候 会 来 。 














答 问 








句 时 ， 译 为 “好 的 ， 当 然 ”， 当 回答 否定 语 
句 时 译 为 “为 什么 呢 ? ”; Why not do sth.? 


可 以 用 来 提出 建议 。 

















经 历 上 的 京 轩 本 三 从 
指 的 是 不 好 的 经 历 ; 它 还 有 “仔细 检查 ， 翻 
找 ” 的 意思 ， 例 如 : Mother went through 
the drawer looking for the sweater. 妈妈 在 
抽 居 中 翻 找 毛衣 。 








是 “发 看 ”的 意思 ， 做 动词 时 后 面 可 以 

跟 不 定式 ，vow to do sth. 发 暂 做 某 事 ， 剧 

中 就 是 这 个 用 法 ; 还 可 以 跟 that 引导 的 宾 

语 从 句 ， 例如: She vowed that she would 

take the matter to court. 她 信 拆 旦 旦 地 说 一 
定 要 把 此 事 告 上 法 庭 。 














加 
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片段 二 亚 瑟 ， 莱 昂 事 士 ， 梅 林 
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HH TE 00:12:08—00:13:10 
ES TD 








亚 瑟 的 房间 






























































梅林 在 亚 瑟 房间 打扫 ， 梅 





乌 瑟 对 魔法 深恶痛绝 ， 简 直 已 然 
到 了 必须 对 魔法 赶 尽 杀 绝 的 地 步 。 所 
以 一 提 到 魔法 , 乌 瑟 肯 定 会 追究 此 事 。 
当然 ， 乌 瑟 对 魔法 的 态度 也 潜移默化 
地 影响 了 亚 瑟 。 





























亚 琴 对 魔法 的 态度 虽 不 及 他 父 
亲 乌 瑟 那么 深恶痛绝 ， 但 也 算 厌 恶 
讨厌 。“ 我 们 马上 逮捕 他 们 ”， 可 
见 亚 巧 对 会 使 用 魔法 的 人 不 会 心 慈 
手软 。 






































这 是 梅林 在 找 理由 ， 梅 林 之 所 以 
没有 时 间 整 理 这 些 资 料 ， 是 因为 梅林 
去 找 巨 龙 询问 建议 去 了 。 在 每 个 重大 
决定 面前 ,梅林 都 会 争取 巨 龙 的 意见 ， 
梅林 在 慢 慢 成 熟 。 












































梅林 给 莫 根 娜 送 花 是 为 了 安奈 
莫 根 娜 受伤 的 心灵 ， 但 亚 瑟 以 为 是 
梅林 在 追求 莫 根 娜 。 亚 瑟 追 求 女 1 
格 温 ， 可 见 在 当时 的 主 仆 阶级 并 不 
十 分 鲜明 ， 主 仆 之 间 也 可 以 产生 真 
挚 的 爱情 。 












































林 和 莱 昂 句 士 走 进来 之 后 梅林 偷 看 了 亚 瑟 的 情报 。 





























Arthur: My father suspects the fire was 
started by sorcery.O: 
Sir Leon: Indeed 9 ， Sire. lve included 





the details of everyone we suspect 
of consorting with sorcerers, witches, 





or druids. 

Arthur: Gather the men. We'll arrest 
them immediately. ©O; | thought | told 
you to do that yesterday. 

Merlin: | didn't have time. | was cleaning 
the stables. ©O; 

Arthur: Thats strange. Because a little bird 





told me you were somewhere else.” 





Merlin: Mucking out the stables is strange 
and a talking bird isn't? 

Arthur: Merlin, whatve we said about you 
trying to be funny? 

Merlin: | shouldn't. 

Arthur: So where are my flowers? 

Merlin: Your flowers? 

Arthur: | heard Morgana got some. 5 | 





assumed youd be putting them in all the 
rooms. Or is she the only one to receive 
a token of your affections? Ox 

Merlin: Yes. Er no. Er... what? Its not a 
token of anything, affection or otherwise. 

Arthur: | see. So why were you trying to 
hide them from me yesterday? 

Merlin: | wasnt. | mean, | was. Just, er | didn't 
want you to get the wrong impression. 


亚 琴 : 
莱 昂 示 士 : 
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我 父亲 怀疑 火 是 魔法 引起 的 。 
是 的 ， 殿 下 。 我 写 下 了 所 有 跟 广 
法 师 、 焉 师 或 是 德 鲁 伊人 有 关系 
的 嫌疑 人 的 详细 资料 。 



































瑟 : 把 这 些 人 召集 来 ， 我 们 马上 逮捕 


他 们 。 我 记得 昨天 我 就 让 你 弄 完 
这 个 了 。 









































梅 。 林 : 我 没 时 间 ， 我 一 直 在 打扫 马 左 。 

亚 ， 琴 : 真 奇怪 。 有 人 告诉 我 你 在 别 的 地 
方 哦 。 

梅 林 : 清理 桌子 奇怪 ， 那 乌 会 说 话 就 不 
奇怪 了 吗 ? 


同 蓄 上 月 靖 上 月 
滑冰 滑 并 部 


: 是 的 。 避 要 二 汪汪 而 和 不 是 所 志 训 二 项 什么 ? 那 
来 的 什么 爱慕 之 情 1 


: 我 明白 了 。 那 你 为 什么 昨天 一 直 


: 梅林 ， 不 是 说 过 让 你 别 要 嘴 了 吗 ? 
: 我 错 了 。 

: 那 我 的 花呢 ? 

: 你 的 花 ? 


: 我 听 说 莫 根 娜 收 到 了 花 儿 。 我 以 








为 是 所 有 房间 都 有 的 。 还 是 只 
她 得 到 你 爱 意 的 奖励 ? 


















































藏 着 不 让 我 看 到 ? 














: 我 没 上 阿 。 我 是 说 ， 我 只 是 人 











我 不 想 让 你 误会 。 


词汇 加 油 站 








consort [kpnso:t] 加 结交 


stable [ 


'sterbl] 园 马尾， 马 棚 


token [teuken] 加 象征 


Dh 


CD 


知识 点 





. indeed 表示 “惊讶 、 怀 疑 、 讽 刺 ” 等 ， 常 








译 为 “ 真 的 ， 真 是; 不 见得 吧 ”。 























. Suspect of... 意 为 “怀疑 ……”，be suspected 


of... 是 它 的 被 动 形式 ， 如 : He is suspected of 
employing trickery 他 有 弄虚作假 的 嫌疑 。 


. consort with 陪伴 i 与 汪汪 困 混 





区 还 有“ 写 一 致 ”的 意思 ， 例 如 : 
Your actions do not consort with your 
principles. 你 的 行为 跟 你 的 原则 相悖 。 





.alittle bird told me... 用 于 表示 说 话 者 不 愿 透 





露 向 其 提供 消息 者 为 何人 的 情况 ， 意 为 “有 





. hear 在 这 里 是 “了 折 说 …… ”的 意思 ， 后 面 














Morganna got some 是 省 略 了 that 的 宾语 
从 句 ， 而 不 是 hear sb. do sth. 听见 某 人 做 
某 事 。 








immediately [I'mi:dietli] 苞 岗 立即 ,马上 


muck [mAk] 哆 除去 脏 物 
affection [afekjn] 园 爱情 ， 情 感 
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Pr 2 A TE 00:15:24 一 00:16:26 
ES 《ES 英 根 娜 的 房间 
SEE 悔 林 ， 黄 根 九 
































帮助 莫 根 娜 找 德 


人 寻求 帮助 。 











a 梅林 斌 


这 里 有 许多 场景 关于 盖 尤 斯 给 莫 
根 娜 送 安眠 药 ,但 莫 根 娜 并 没有 失 眼 ， 








只 是 她 自身 魔力 展示 的 


此 时 梅林 还 没有 看 
， 甚 至 莫 根 娜 自身 都 不 





























娜 ， 所 有 关于 莫 根 娜 自身 














尤 斯 大 概 知道 莫 根 娜 的 秘密 ， 但 他 并 
不 想 向 莫 根 娜 阐释 此 事 。 


质 。 出 于 同情 ， 梅 林 全 身心 地 维护 莫 根 


梅林 是 不 会 告诉 其 他 任何 人 的 。 


关于 莫 根 娜 自身 魔力 的 秘密 ， 梅 


种 方式 。 盖 


青 莫 根 娜 的 本 
了 解 自己 的 本 

















魔力 的 秘密 ， 











林 是 深 有 体会 的 ,只 是 出 于 掩蔽 自己 ， 











也 还 不 能 告诉 莫 根 娜 自己 的 秘密 。 至 








于 为 什么 “尤其 对 你 ” 











情 莫 根 娜 了 。 





， 因 为 莫 根 娜 
王 乌 瑟 的 养女 ， 而 乌 瑟 对 魔法 的 
态度 是 极力 否定 的 ， 所 以 梅林 更 加 同 


梅林 以 这 样 的 方式 隐 了 睡 地 告诉 莫 

















根 娜 “这 就 是 魔法 ”， 是 不 想 莫 根 娜 
继续 活 在 困惑 之 中 。 他 以 为 这 是 帮助 
了 莫 根 娜 ， 实 际 上 是 助 纠 为 虐 ， 因 为 





























日 后 的 莫 根 娜 变 得 面 





非 ， 成 为 了 














黑 魔 法 的 代言 人 。 
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Merlin: Gaius asked me to deliver this. 

Morgana: 1don't need any potion. Thank 
you:G Merlin? lgnore what | said last 
night. | had a nightmare, | was upset. 

Merlin: | know. | haven’t said anything 
to anyone. ©O; 


Morgana: |m sorry. lt's usually Gwen 





that has to deal with me when bm like 
this. 
Merlin: | don't mind. ”Maybe | could help. 





Morgana: | doubt that. > 

Merlin: Youd be surprised. | understand. I 
realise how frightening all this must 
be for you. Especially for you. " ©; 





Morgana: Why especially for me? 

Merlin: You're the Kings ward. You know 
his hatred of magic better than anyone. 

Morgana: That's what you think has 
been happening to me? The dreams. 
The fire. You think it was magic?! ©O, 

Merlin: | m not saying that. 

Morgana: But it could be, couldn't it? 9 

Merlin: | really wouldn't know, but there 


are people who do. 
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: 盖 尤 斯 让 我 给 你 送 这 个 来 。 

: 我 不 需要 吃 药 ， 谢 谢 。 梅 林 ? 我 昨 
晚 说 的 话 你 就 当 没 听见 。 我 做 蛋 梦 
了 ， 很 难受 。 

: 我 知道 。 我 没 跟 别人 说 过 。 

: 对 不 起 。 我 这 样 的 时 候 通常 都 是 格 
温 陪 在 我 身边 。 

: 没事 ， 或 许 我 可 以 帮助 你 。 

: 你 帮 不 了 我 。 

: 那 不 一 定 。 我 理解 。 我 知道 这 件 事 
有 多 恐惧 ， 尤 其 是 对 你 。 

: 为 什么 尤其 对 我 ? 

: 你 是 国王 的 养女 。 你 知道 他 最 痛恨 
魔法 了 。 

莫 根 娜 : 你 是 觉得 发 生 在 我 身上 的 是 魔法 吗 ? 
我 做 的 梦 ， 和 那 场 大 火 。 你 认为 这 是 
魔法 吗 ? 

: 我 没 这 么 说 。 

莫 根 娜 : 但 这 是 有 可 能 的 ， 是 吗 ? 

: 我 不 知道 ， 但 是 有 人 知道 。 































































































(Ce 


deliver [dr'lrve(r)] 哆 递送 ， 传 递 
mind [marnd] 加 介意 
happen [haepsen] 罗 发生， 出 现 


Dh 


CD 


a 


知识 点 


. 这 里 的 mind 是 动词 ， 








. 这 句 话 是 强调 句 ，Gwen 是 被 强调 的 对 象 ; 


deal with... 意 为 “对 待 ， 解 决 ， 处 理 ……”， 
如 : His work experience equipped him to 
deal with all kinds of people. 他 的 工作 经 验 
使 他 能 与 各 种 各 样 的 人 打交道 。 





介意” 


的 意思 ,| 
don't mind. 我 不 介意 ; mind doing sth. 意 


为 “介意 做 某 事 ”。 





. | doubt that. 我 对 此 表示 怀疑 。 前 面 梅林 


对 莫 根 娜 说 “Maybe 1 could help.”， 莫 
根 娜 认为 梅林 根本 帮 不 了 她 ， 所 以 就 说 : | 
doubt that. 





. especially 意 为 “尤其 是 …… ”， 侧 重 于 多 


种 事物 或 人 中 比较 突出 的 。 例 如 : | like all 
the subjects at school, especially English. 
especially 后 可 接 介词 短语 或 从 句 。 剧 本 中 
就 是 这 个 用 法 。 


. 这 是 一 个 反 义 疑问 句 ， 前 面 是 肯定 形式 ,后 


面 则 应 该 用 否定 形式 ， 有 情态 动词 could， 
那么 反 义 疑 问 句 就 应 为 couldn't it? 


upset [Ap'set] 苞 计 泪 来 ， 难 过 
hatred ['hertrid] 团 仇恨 ， 悄 恶 
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对 于 肯 


A 


Py 2 A Er 00:04:18—00:06:15 


Rew FE 赤 林 里 








根 娜 ， 肯 德里 克 ， 格 温 























莫 根 娜 和 格 温 被 抓 ， 莫 根 娜 假借 上 厕所 ， 想 要 趁机 逃跑 。 

















本 无 从 谈 起 ， 更 别提 让 他 们 举止 绅士 








日 莫 根 娜 如 此 这 样 要 求 他 们 是 在 
口 逃 有 说， 没 想 到 这 帮 有 歹徒 根本 不 


吃 这 一 套 。 


想 
A 











莫 根 娜 在 寻找 最 后 的 妥协 ， 因 为 
她 想 支 开 肯 德 里 克 一 帮 人 的 眼线 ， 寻 
找 机 会 逃脱 ， 哪 怕 他 们 有 转身 的 瞬间 
也 行 。 可 见 危难 面前 莫 根 娜 并 没有 和 气 
包 ， 而 是 选择 与 强盗 计 智 斗 勇 。 


























格 温 对 莫 根 娜 可 谓 是 忠心 耿耿 ， 
她 不 仅仅 是 莫 根 娜 的 女仆 ， 也 是 莫 
根 娜 的 朋友 。 在 危险 面前 ， 格 温 不 





因为 





自己 而 拖累 葛根 娜 。 








同样 ， 莫 根 娜 也 把 格 温 当 作 朋 
友 , 并 没有 因为 她 是 女仆 就 歧视 她 。 














在 危难 面前 ， 即 使 格 温 已 然 成 了 累 


痪 ， 莫 根 娜 也 不 想 抛 弃 格 温 ， 如 若 
不 是 不 得 已 ， 莫 根 娜 是 不 会 丢 下 格 
温 一 人 的 。 




















Kendrick: You may find the water a little 
icy. 

Morgana: |m sure |"l| manage .上 f you 
were any kind of gentleman, you'd give 
me some privacy. 

Kendrick: Well, unfortunately for you 
lam no kind of gentleman.O: Now 
get on with it 2 . 

Morgana: You can at least turn your 
backs.G， 

Kendrick: So you can make a run forit 2 . 
Do you think 1m that stupid? 

Morgana: | think you're very stupid. 
Run! No, no, this way “! 

Gwen: Run! 

Morgana: Put your arm around my shoulder, 
come on! 

Gwen: No, no, no. We'll never outrun 
them, you must go on without me! Oi; 

Morgana: Pm not leaving you Beéhind 1G@)， 





Gwen: Morgana, go! Please! You must 
get help! 

Morgana: Take this. 

Gwen: Gol 
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肯 德 里 克 : 你 可 能 会 觉得 河水 有 点 儿 凉意 。 

莫 根 娜 : 没事 的 ， 我 可 以 的 。 如 果 你 们 还 
有 点 儿 绅 士 风 度 ， 就 应 当 回避 一 
下 é 

肯 德 里 克 : 十 分 不 幸 ， 我 不 是 什么 绅士 ， 快 
点 儿 洗 吧 。 
( 莫 根 娜 脱 掉 了 外 衣 ， 一 个 侍 兵 
放 开 了 格 温 ) 

莫 根 娜 : 你 至 少 转 过 身 去 吧 。 

肯 德 里 克 : 这 样 你 就 能 逃走 了 是 吧 ? 我 有 那 
么 笨 吗 ? 

莫 根 娜 :你 笨 到 不 可 理喻 。 ( 格 温 拔 出 肯 
德里 克 的 剑 ， 莫 根 娜 打 了 他 一 拳 ， 
然后 格 温 把 剑 递 给 莫 根 娜 ， 莫 根 
娜 刺 死 了 两 个 士兵 ) 
快 跑 ! 不 对 ， 不 对 ， 往 这 边 跑 。 
( 格 温 摔 倒 了 ， 扭 了 脚 ， 莫 根 娜 
跑 回去 ) 

格 温 : 快 跑 ! 

莫 根 娜 : 把 你 的 手 放 在 我 肩膀 上 ， 快 点 儿 ! 
格 温 : 不 不 不 ,我 们 跑 不 过 他 们 的 ， 你 
快走 吧 ， 不 要 管 我 了 。 

莫 根 娜 : 我 不 会 留 下 你 一 个 人 的 。 

格 ” 温 : 莫 根 娜 ,你 快 跑 吧 , 快 去 寻求 帮助 。 
( 莫 根 娜 把 剑 给 了 格 温 ) 

莫 根 娜 : 拿 着 这 个 。 

格 温 : 快 跑 ! 





ETTTET 


icy ['arsi] 苞 肯 寒冷 的 ， 冰 冷 的 
gentleman [dsentimen] 园 绅士 
outrun [autrAn] 加 逃脱 ， 跑 得 比 …… 快 





= 


[BS] 


CD 


a 


知识 点 





. manage 这 里 做 不 及 物 动 词 ， 意 为 “处 理 ， 


应 付 过 去 ”; 它 做 及 物 动词 时 有 “管理 , 经 营 ; 
控制 ; 设法 ” 


法 做 某 事 。 


笠 音 田 
二 局 心 \， 


manage to do sth. 设 


. get on with it 意 为 “抓紧 干 ， 提 高 效率 ”， 


相当 于 Hurry up! Quickly! 如 : Get on with 
it or we'l miss the train. 快 点 儿 ， 不 然 我 
们 就 赶不上 火车 了 。 





.make a run forit 是 一 个 固定 搭配 , 意 为 “ 逃 


跑 ， 逃 之 天 天 ”， 相 当 于 run away。 





. this way 本 身 有 很 多 含义 ， 这 里 是 “这 边 儿 ， 


这 边 走 ”的 意思 ， 如 果 你 去 餐厅 吃饭 ， 服 务 
员 带 你 去 饭桌 旁 时 会 说 : This way, please. 
它 还 有 “这 种 方式 ”的 意思 。 


.leave behind 是 “ 留 下 ， 遗 留 ” 的 意思 ， 


后 面 接 代 词 的 时 候 ， 代 词 要 放 在 leave 和 
behind 中 间 。 它 还 有 “忘记 ， 忘 记 带 走 ” 
之 意 ， 如 : She has left her admission ticket 
behind. 她 忘记 带 入 场 券 了 。 





manage [maenidz] 回 能 解决 ， 应 付 
unfortunately [Anf:tjenetl 区 六 不 幸 地 ， 遗 憾 地 
behind [brharnd] 在 后 面 
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HH 00:17:08 一 00:18:37 


Rw RE 韩 叶 斯 的 地 定 
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格 温 ， 兰 斯 洛 特 














兰 斯 洛 特 流浪 到 韩 叶 斯 的 地 盘 ， 
但 是 他 没有 想到 格 温 也 在 这 里 ， 机 缘 
巧合 ， 让 这 对 背 日 的 好 朋友 在 这 里 重 
着 。 但 令 他 疑惑 不 解 的 是 ， 韩 叶 斯 明 
明 要 抓 的 人 是 莫 根 娜 公主 ， 为 何 格 温 
会 被 误 抓 ? 






































基于 对 格 温 的 爱 莫 ， 兰 斯 洛 特 肯 
定 不 会 眼睁睁 地 看 着 格 温 被 蛮 牙 痢 吃 
掉 ， 尤 其 是 兰 斯 洛 特 已 经 亲眼 见识 了 
蛮 牙 兽 的 残忍 与 无 情 。 看 到 自己 心爱 
的 女人 受苦 ， 兰 斯 洛 特 肯定 会 竭尽 全 
力 解救 格 温 脱离 韩 叶 斯 的 魔爪 。 






































以 前 兰 斯 洛 特 的 确 是 浑身 充满 了 
英勇 与 果敢 ， 一 点 儿 也 不 想 现在 这 样 
为 了 取悦 像 韩 叶 斯 那样 的 人 而 与 人 决 
斗 ， 随 时 都 有 被 野兽 吃 掉 的 危险 。 














兰 斯 洛 特 对 格 温 的 爱 莫 之 情 犹如 
滔滔 江水 ， 在 格 温 面前 ， 他 自己 的 信 
仰 都 荡然 无 存 了 ， 他 只 希望 格 温 能 够 
重 获 自由 ， 即 使 牺牲 掉 自己 的 生命 ， 
他 也 要 救出 格 温 。 


























格 温 被 误 认为 是 莫 根 娜 ， 被 关 在 地 牢 





























恰好 斯 洛 特 也 ‘Es 




















Lancelot: Why does Hengist think you 
are Lady Morgana? O: 

Gwen: He believes he's holding Morgana 
to ransom. When no ransom is paid, 
he will realise the truth and then he will 
throw me to those beasts. 

Lancelot: | will not allow that to happen. ©O; 

Gwen: What are you doing here? Are 
you one of Hengists men? 

Lancelot: No. 

Gwen: What became of you " after you 
left Camelot? 

Lancelot: There are few opportunities for 
men like me. So lve been earning a 
living ?the only way that | know: with 
a sword in my hand. lt seems it is my 
destiny to entertain men like Hengist. 

Gwen: | don't believe that of you. You 
Weére so full of hope 1， 

Lancelot: | was wrong. The world is not 
like that. 

Gwen: | still see the hope in you. | do not 
accept it is gone. 

Lancelot: | have thought of you often. 
Have you thought of me at all ° ? © 





Gwen: | thought | would never see you 
again. Someone's coming. 

Lancelot: No matter what it takes ®, | will 
find a way to get you out of here. | will. 


Season 2 纠缠 的 命运 | Episode 4 英雄 救 美 人 


译文 贡生 
兰 斯 洛 特 : 为 什么 韩 叶 斯 觉得 你 是 莫 根 娜 小 


姐 ? 
格 ” 温 : 他 以 为 绑架 
金 ， 当 他 拿 不 到 赎金 时 ， 


& 了 莫 根 娜 就 能 拿 到 赎 
就 会 发 






























































现 真 相 。 他 会 拿 我 去 喂 野 兽 的 。 
兰 斯 洛 特 : 我 绝对 不 允许 那样 的 事 发 生 。 
格 ” 温 : 你 在 这 里 做 什么 ? 你 是 韩 叶 斯 
的 人 吗 ? 
兰 斯 洛 特 : 不 是 。 
格 ” 温 : 你 离开 卡 梅 洛 特 之 后 干什么 去 了 ? 
兰 斯 洛 特 : 对 我 这 样 的 人 来 说 机 会 太 少 了 ， 





所 以 我 只 能 仰 仗 手中 的 剑 为 生 。 
也 许 我 的 宿命 就 是 取悦 那些 像 韩 




















叶 斯 的 人 。 

格 温 : 你 曾经 
充满 了 

兰 斯 洛 特 : 我 错 了 。 世 界 并 不 是 那个 样子 。 








温 : 我 看 得 出 你 仍 抱 有 希望 。 我 不 信 
那些 希望 已 经 荡然 无 存 了 。 









































兰 斯 洛 特 : 我 时 常 想 起 你 ， 你 可 曾 居 记 过 我 ? 

格 温 : 我 以 为 我 再 也 见 不 到 你 了 。 (他 
们 听 到 有 人 开门 ) SA o 

兰 斯 洛 特 : 我 会 不 惜 一 切 代 价 把 你 救出 去 的 。 
我 会 的 。 


词汇 加 油 站 
ransom [raensem] 加 赎金 


beast [bi:st] 团 野兽 
entertain [entetern] 回 接待， 款待 





二 


| 


CD 


知 ; 识 点 


. become of... 


. earn a living 意 为 





意 为 “使 遭遇 ……， 降 临 于 ， 
发 生 …… 情 况 ”， 如 : What will become 
of us if the war breaks out? 如 果 战 争 爆 发 
我 们 会 怎样 ? 


“谋生 ， 活 命 ”， 如 : ltis 
honorable to earn a living with your hand. 


人 靠 双 手 劳动 来 养活 自己 是 光荣 的 。 








. be full of... 意 为 “充满 …… 装 满 …… dnl 


She has a book full of cuttings about her 
film. 她 有 一 本 书 贴 满 了 关于 她 的 一 些 影片 
的 剪报 。 


4. at all 我 们 比较 熟悉 的 用 法 是 not... at 
all“ 根 本 不 ……”，at all 用 于 否定 句 中 ， 
意 为 “根本 ”; 这 里 的 at all 在 肯定 句 中 ， 
总 为 ” 完 殉 。 


On 





no matter what it takes 意 为 “无 论 付出 什 
么 样 的 代价 ”， 相 当 于 whatever it takes， 
这 里 的 take 是 “耗费 ”的 意思 。 








throw [6reu] 加 丢 ， 扔 
living [lIvIn] 网 生计 ; 生活 方式 
accept [ek'sept] 区 接受 ; 承认 
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pe ode,5 遭 废 点 


人 


00:13:56 一 00:14:53 
ES 二 ce 宫殿 


乌 瑟 ， 盖 尤其 
er ea 点 儿 不 对 劲 的 时 候 ， 向 乌 瑟 坦白 了 这 一 点 ， 然 而 乌 瑟 在 魔法 的 


之 下 却 执迷不悟 。 




































































Gaius: Good evening, Sire. 

Uther: A very good evening to you, Gaius. 

Gaius: You seem in very high spirits. ©O: 

Uther: | am, | am. 

Gaius: The Lady Catrina, she has struck 
a chord with you 

Uther: Catrina is a remarkable woman. ©O; 

Gaius: That she is, Sire. You may remember 
| treated her as a child. ” Such courage in 
the face of her condition. 

Uther Condition? What are you talking about? 

Gaius: Oh, | thought you knew, Sire. | 
diagnosed Catrina with an incurable 
bone disease. 

Uther: Well, evidently you were wrong. 
There’s nothing the matter” with her now. 

Gaius: lt has been a miraculous recovery, 
| must say. OO; 

Uther: |m sorry, Gaius. What are you 
suggesting”? 

Gaius: Oh, |'m not suggesting anything, 
Sire. Its just a little strange. Thats all. = 

Uther: The only thing | see as strange 
is that you won't admit that you were 


自从 亚 瑟 的 母亲 去 世 之 后 ， 乌 瑟 
再 没有 续 弦 ， 见 到 卡 翠 娜 之 后 ， 乌 瑟 
又 重 获 春天 ， 脸 上 也 浮现 出 愉悦 的 笑 
容 。 只 是 乌 瑟 不 知道 ， 这 个 卡 翠 娜 是 
穴居 怪 变 的 。 





























穴居 怪 在 魔法 的 掩盖 下 ， 由 丑陋 
的 嘴脸 变 成 优雅 的 面孔 ， 把 乌 瑟 迷 得 
团团 转 。 目 前 乌 瑟 完 全 没有 看 出 冒充 
卡 翠 娜 的 诡异 ， 只 是 被 她 的 甜言蜜语 
所 迷惑 。 









































卡 浴 娜 患 骨骼 方面 的 不 治之 症 ， 
这 是 盖 尤 斯 确认 无 疑 的 ， 但 此 时 的 卡 
殿 娜 是 个 健康 的 人 ， 
这 个 女人 绝对 是 被 人 骨 充 的 ， 只 是 乌 
下 已然 深 隐 其 中 ， 不 能 自 按 、 根 本 听 
不 进 盖 尤 斯 的 劝告 。 






































乌 瑟 不 但 不 听 盖 尤 斯 的 劝告 ， 反 Wrong. Os 
而 认为 盖 尤 斯 怪异 。 可 见 乌 瑟 完 全 被 Gaius: Sire, this is not about me. Its about 
这 个 假 的 卡 翠 娜 迷惑 得 神魂 颠倒 。 the Lady Catrina 


Uther: The Lady Catrina is our honoured 
guest, and you will show her the respect 
that she deserves ” 
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译文 四 

盖 尤 斯 : 晚上 好 ， 陛 下 。 

鸟 ” 瑟 : 你 也 好 ， 盖 尤 斯 。 

盖 尤 斯 : 您 看 上 去 心情 舒畅 。 

乌 ， 琴 : 的 确 ， 的 确 。 

盖 尤 斯 : 您 与 卡 翠 娜 女士 真是 一 拍 即 合 。 

鸟 瑟 : 卡 浴 娜 她 太 优秀 了 。 

盖 尤 斯 : 没 错 ， 陛 下 ， 她 小 时 候 我 还 给 她 看 
过 病 。 和 赁 她 的 身体 状况 还 表现 的 如 











































































































坚毅 。 

鸟 ， 瑟 : 状况 ? 我 不 明白 你 的 意思 。 

盖 尤 斯 : 我 还 以 为 您 知道 ， 陛 下 。 我 诊断 出 
卡 翠 娜 患 骨 骼 方面 的 不 治之 症 。 

鸟 瑟 : 那 很 明显 ， 你 误诊 了 ， 她 现在 没 
不 适 。 

盖 尤 斯 : 我 得 说 ， 真 是 奇迹 般 的 康复 。 

鸟 ” 瑟 : 我 说 ， 盖 尤 斯 ， 你 到 底 什 么 用 意 ? 

盖 尤 斯 : 我 并 无 任何 用 意 ， 陛 下 。 我 只 是 觉 
得 这 非常 诡异 。 

鸟 ” 瑟 : 我 看 你 死 不 认错 的 态度 才 算 怪异 。 

盖 尤 斯 : 陛下 ， 问 题 不 在 于 我 ， 而 是 在 于 卡 
以 娜 女士 。 

鸟 ” 瑟 : 卡 翠 娜 女士 是 我 们 的 贵宾 ， 你 要 对 
她 保持 应 有 的 尊重 。 








(jar 


chord [ko:d] 团 弦 ， 和 音 
condition [ken'drjn] 加 健康 状况 
incurable [rn'kjusrebl] 区 四 无 法 治愈 的 





= 


ES 


CI 


O) 


知识 点 








. strike a chord with... 意 为 “引起 共鸣 ”， 


strike 本 意 是 “打击 ， 敲 打 ”;， 作为 不 及 物 
动词 它 还 有 “罢工 ”的 意思 。 








. treat 这 里 是 “治疗 ”的 意思 , 这 句 话 相当 于 “| 





treated her when she was a child.”。 此 
外 treat 还 有 “对 待 ”的 意思 ，treat.… as.… 
意 为 “ 像 对 待 …… 一 样 地 对 待 …… 全 


在 这 里 不 是 这 个 意思 。 








nothing the matter 是 一 个 固定 搭配 ， 意 为 
“没什么 ”。 如 : She told him there was 
nothing the matter. 她 告诉 他 没 出 什么 事 。 

















suggest 在 这 里 是 “暗示 ”的 意思 ， 它 还 有 

“建议 ”的 意思 ，suggest doing sth.， 后 面 
跟从 句 的 时 候 要 用 虚拟 语气 : He suggests 
we (should) go now. 





.That's all. 意 为 “就 这 些 , 这 些 就 是 全 部 了 ”。 











总 结 的 性 质 ， 偏 重 描述 客观 事情 。 


它 带 


























. deserve 意 为 “应 得 , 值得 ”, 后 面 可 以 接 名 词 ， 


“You deserve a better job.” 也 可 以 接 不 定式 。 
若 该 动词 表示 主动 意义 ， 则 用 不 定式 的 主动 
式 ; 若 表示 被 动 意义 ， 则 用 不 定式 的 被 动 式 
或 者 动词 的 -ing 形式 。 如 : Those who work 
deserve to eat. 劳动 者 该 得 食 。He deserves 
to be criticized. 他 应 当 受 到 批评 。 











remarkable [rzrma:kebl] 苞 衣 卓越 的 ， 非 凡 的 
diagnose ['daregnevz] 加 诊断 
evidently ['evIidentli] 苞 网 明显 地 ， 显 而 易 见 


miraculous [miraekjslsas] 苞 让 奇迹 般 的 ， 不 可 思议 的 
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00:21:20 一 00:22:37 
本 59 言 和 走 序 上 
乌 瑟 ， 盖 尤其 
































乌 瑟 打算 告诉 盖 尤 斯 真相 ， 卡 翠 娜 夫人 其 实 是 穴 


盖 尤 斯 把 他 的 大 部 分 人 生 都 贡 
献 给 了 卡 梅 洛 特 ， 对 乌 瑟 更 是 忠心 
耿耿 ， 作 为 一 名 老臣 ， 他 对 乌 瑟 说 
的 每 一 句 话 绝对 是 忠贞 的 。 但 此 时 
乌 瑟 已 经 蒙蔽 了 双眼 ， 根 本 不 听 盖 
尤 斯 的 劝告 。 





























通过 种 种 迹象 ， 比 如 卡 翠 娜 喜欢 
吃 腐蚀 的 东西 ， 喜 欢 待 在 阴暗 的 地 方 
等 ， 盖 尤 斯 发 现 这 个 卡 浴 娜 绝对 是 


穴居 怪 变幻 而 成 。 




















之 前 盖 尤 斯 给 卡 以 娜 治 过 病 ， 并 
且 那 是 一 种 不 治之 症 ， 即 使 康复 了 也 
会 留 下 病根 ， 但 此 时 的 卡 翠 娜 完全 没 
有 得 过 病 的 迹象 。 








几乎 所 有 的 穴居 怪 都 喜欢 吃 腐 
蚀 的 水 果 ， 喜 欢 待 在 阴暗 的 环境 ， 
这 一 只 也 不 例外 。 尽 管 盖 尤 
冰释 的 很 明白 ,但 此 时 乌 瑟 已 经 被 
所 谓 的 “ 卡 慷 娜 ”的 外 表 和 甜 言 密 
语 所 迷 住 。 






































怪 ， 但 乌 瑟 对 此 毫 不 相信 。 





Gaius: | have served you for many years 
now. | like to think that, in my humble 
capacity, |’ve advised you to the best 
of my ability , and that my advice 
has proven to be of value to you.©O: 

Uther: Yes, this is true. 





Gaius: And so | must advise you that the 
Lady Catrina is not all that she seems 
to be. 

Uther: Wellthen tell me, Gaius, who is she? 

Gaius: | believe her to be...she is... she's... 

Uther: Oh, come on. Out with it 2 

Gaius: She is a troll, Sire.©O; 

Uther: Excuse me? 

Gaius: Some trolls have the power to take 





any shape they please. This one has 





taken a shape that pleases you. 3 You 





are besotted, My Lord. The creature 
has you in its power. 
Uther: Gaius, this is a little ludicrous. 
Gaius: Please, Sire, her entire family is 
Wiped out, but she alone escapes? 
She has an incurable disease, but 
makes a miraculous recovery a 2 





Uther: And that is nothing but idle gossip. 

Gaius: And is it gossip she does not eat 
her food? Of course she doesn't. She 
feasts off ° rotten fruit like any other 
troll. GD 

Uther: Enough. This attack is unwarranted 
and malicious. 
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: 我 服侍 您 好 多 年 了 。 我 力量 微薄 ， 
但 是 我 会 尽 我 最 大 的 能 力 给 您 提供 
建议 ， 并 且 我 的 建议 对 您 来 说 都 是 
价值 的 。 

瑟 : 是 的 ， 没 错 。 

: 我 必须 告知 您 ， 卡 以 娜 夫人 并 不 是 
她 看 上 去 的 那个 样子 。 

: 那 你 告诉 我 ， 盖 尤 斯 ， 她 是 谁 ? 

: 我 觉得 她 是 PPE 她 是 ST 是 和 

: 哦 ， 别 磨 员 了 ， 快 说 。 

: 她 是 个 穴居 怪 ， 陛 下 。 

: 你 说 什么 ? 
: 一 些 穴 居 怪 可 以 变 成 任何 样子 。 这 
只 穴居 怪 变 成 了 您 喜欢 的 样子 。 您 
被 她 迷惑 了 ， 陛 下 。 这 只 穴居 怪 用 
魔法 俘获 了 您 的 心 。 

























































































上 腌 晤 上 采 归 脂 如 
和 和 
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和 
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鸟 ” 瑟 : 盖 尤 斯 ， 这 未 免 有 些 荒唐 吧 。 

盖 尤 斯 : 陛下 , 您 想 一 下 , 她 全 家 都 被 杀 死 了 ， 
只 有 她 一 个 人 逃 出 来 了 ? 她 得 的 是 不 
治之 症 ， 但 却 神奇 地 恢复 了 ? 

乌 ” 瑟 : 那 只 是 谣言 罢了 。 

盖 尤 斯 : 那 她 不 吃饭 也 是 谣言 吗 ? 她 的 确 不 
吃 这 些 饭 。 她 跟 其 他 穴居 怪 一 样 吃 
腐烂 的 水 果 。 

鸟 瑟 : 够 了 ! 这 完全 是 恶意 中 伤 。 








ETTTET 


hunible [hambl] 区 用 低下 的 ; 不 大 的 
besot [brsot] 史 使 沉醉 ， 使 迷糊 


gossip [gosIp] 轩 谣言， 流言 辈 语 


DD 


CD 


a 


知识 点 


. feast 在 这 里 是 不 及 物 动词 ， 





. advise sb. to do sth. 意 为 “建议 某 人 做 某 


事 ”; to the best of... 意 为 “就 …… 所 及 ， 
充分 利用 …… ”， 这 里 to the best of my 
ability 是 “竭尽 我 所 能 ”的 意思 。 


.Out with it. 表 “ 说 出 来 ， 想 什么 就 说 什么 ”。 


口语 中 “有 话 直 说 ”类 似 的 表达 还 有 : 
dh Lets get to it (@) Get it out of your mouth. 
(3) Just say it! (4) Give it to me straight. ©) Spit 


it out. 等 。 

















. 这 两 句 话 中 有 两 个 please, 但 是 用 法 却 不 同 ， 





前 面 的 please 是 不 及 物 动词 , 意 为 “愿意 ， 
欢喜 ”，take as many as you please“ 想 拿 
多 少 就 拿 多 少 ”; 后 面 的 please 是 及 物 动词 ， 


意 为 “使 满意 ， 使 高 兴 ”。 


. make a recovery 就 相当 于 动词 recover“ 恢 





复 ( 健康 )”; miraculous 意 为 “不 可 思议 的 ， 
奇迹 般 的 ”。 


“好 好 享受 ”的 
意思 ; 它 做 及 物 动词 有 两 个 含义 : 中 盛宴 款 
待 ， 设 宴 招 待 ， The king feasted his friends. 
国王 盛宴 款待 了 他 的 朋友 。 (2 给 …… 以 乐趣 ; 
使 高 兴 ， 使 欣慰 ; 使 享受 : He feasted his 
eyes on the beautiful scenery in Beijing. 他 尽 
情 欣 赏 了 北京 的 美丽 景色 。 








troll [trol] 加 洞穴 巨人 ， 巨 怪 





ludicrous [lu:dIkres] 巧 半 可 笑 的 ， 匾 唐 的 
rotten [rotn] 苑 月 腐烂 的 
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Episode)6j 国 王 的 眼泪 | 


mr 一 一 全 -个 


mo 人 Ar 





亚 瑟 ， 卡 殿 娜 ， 乌 瑟 
上 殿 娜 得 知 梅林 识破 了 自己 的 身份 ， 陷 害 梅 林 偷 了 自己 的 印章 ， 下 令 让 亚 瑟 抓 梅林 。 
















































































Arthur: |fear he may have slipped through ” 
our net. 





证 3 ， GO 
这 只 是 亚 瑟 的 权宜 之 计 ， 因 为 他 Catrina: Youre very quick “ to give up the 


知道 梅林 的 为 人 ， 确 定 梅林 是 不 会 偷 
卡 翠 娜 的 东西 的 。 所 以 亚 瑟 放 走 了 梅 
林 ， 并 假装 说 梅林 自己 听 到 风声 提前 
逃跑 了 。 











chase. 











Arthur: That is because | know my quarry 











is long gone. 
Uther: How can you be so certain? 
Arthur: Wel despite : appearances, 





Merlin isn't stupid. He must've got 





卡 翠 娜 知道 亚 瑟 对 自己 父亲 的 感 
情 深厚 ， 故 意 在 此 时 说 出 父亲 ， 以 激 
起 亚 瑟 的 斗志 。 














wind that we were looking for him 
andleft 1g)， 
Catrina: Outwitting your army in the process. 




















Arthur: It appears so. 
卡 翠 娜 故意 说 出 这 样 的 反 话 ， 以 
激 起 乌 瑟 内 心 的 怒火 ， 使 乌 瑟 更 加 生 
气 ， 使 他 以 为 就 是 亚 瑟 放 跑 了 梅林 ， 
并 不 打算 继续 追捕 梅林 。 


Catrina: | thought your men aspired 

















to ?the same high standards that 











my father instilled in you. ©O;» 
Uther: When | led the army, they did. 
Arthur: We don't even know if he's still 























卡 翠 娜 的 激 将 法 终于 成 功 了 ， 乌 in Camelot. He could be anywhere. 
瑟 果 然 雷 霆 大 怒 ， 使 得 亚 瑟 不 得 不 重 
新 去 追捕 梅林 ， 尽 管 他 内 心 知 道 卡 殿 
娜 的 家 族 印章 不 是 梅林 偷 的 。 

















Catrina: And thats a good enough reason 





to give up? ©O; 


























Arthur: No, fm not. Its just that | believe 
our resources would be better... 

Uther: IweFiadenoughofyoUrEGuses OO, 
We both have. | want the boy found. 

Arthur: Sire. My Lady. 
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: 我 恐怕 他 已 经 溜 走 了 。 





卡 型 娜 : 你 这 么 快 就 放弃 追捕 了 。 





瑟 : 因为 我 知道 猎物 已 经 跑 得 很 远 了 。 
: 你 怎么 这 么 确定 ? 
: 虽然 梅林 一 副 傻 样 ， 但 他 其 实 聪 明 
得 很 ， 他 肯定 听 到 风声 我 们 要 抓 他 ， 
所 以 逃走 了 。 

: 意思 是 你 的 人 被 他 以 智 取胜 了 ? 

: 应 该 是 吧 。 

: 我 以 为 你 的 人 的 水 平 就 跟 我 父亲 培 
养 出 来 的 你 一 样 高 呢 。 
: 由 我 领导 的 时 候 ， 他 们 确实 有 高 水 平 。 
: 我 们 甚至 不 知道 他 是 不 是 还 在 卡 梅 
洛 特 。 他 可 能 藏身 在 任何 地 方 。 
这 倒是 个 放弃 的 好 理由 。 
我 没有 放弃 ， 我 只 是 觉得 我 们 的 兵 













































































: 我 已 经 听 够 了 你 的 借口 ， 我 们 都 听 
够 了 。 我 要 你 找到 那个 男孩 。 

: 陛下 ， 夫 人 。 
( 亚 琶 向 两 人 鞠躬 ， 然 














后 离开 了 ) 


有 词汇 加 油 站 





slip [slirp] 固 溜 ; 摆脱 
appearance [s'pierens] 加 外 貌 ， 外 观 
instill [zn'stzl] 哆 | 逐步 灌输 





a 


| 


CD 


a 


O) 


知识 点 





slip through 意 为 “悄悄 溜 过 ( 或 通过 ) ; 
(使 ) 漏 过 ”， 如 : The slightest little bit of 
inattention can let something slip through. 
稍 不 留神 就 会 让 某 些 东西 蒙混 过 关 。 





. quick 多 指 动作 发 生 或 完成 得 很 迅速 、 敏 捷 ， 





强调 动作 的 短暂 性 ， 强 调动 作 迅 速 发 生 并 
完成 ， 如 : Come quick! 快 一 点 儿 来 ! Be 
quick! 快 点 儿 。He is quick at learning. 他 
学 得 快 。 另 外 ，quickly 是 它 的 副词 ， 也 表 
示 “ 即 刻 行动 ， 毫 不 迟延 ”， 指 动作 在 较 
短 的 时 间 内 或 较 近 的 将 来 即 可 发 生 或 完成 。 





. despite 是 一 个 介词 ， 意 为 “尽管 ， 不 管 ”， 





后 面 跟 名 词 ， 相 当 于 in spite of...; 它 做 名 
词 时 意 为 “轻视 ， 民 恨 ， 人 和 侮辱”。 


. 这 里 的 get wind 是 “得 到 消息 ……”， 该 
句 相 当 于 He must have got the news... 后 
面 引导 的 是 一 个 同位 语 从 名 。 

. aspire to... 意 为 “渴求 ……”， 另 举 一 例 : 


Many unknown writers aspire to fame. 许 


多 不 知名 的 作家 渴望 成 名 。 


. have enough of... 意 为 “ 受 够 了 …… 


如 : lve had enough of your impertinent 
words. 你 说 话 太 不 礼 狐 了 ， 我 已 受 够 了 。 


quarry [kwonri] 团 猎物 
outwit [,avt'w1t] 呆 以 智 取胜 ， 以 计 击 败 
excuse [Ik'skju:s] 加 借口 ， 托 辞 
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巨 龙 的 山洞 








为 了 解除 穴居 怪 对 乌 瑟 施 的 魔法 ， 梅 林 找 巨 龙 求助 。 


穴居 怪 对 乌 
失 了 对 一 切 事 物 
人 恶心 的 穴 





瑟 施 了 魔法 ， 使 他 表 





的 判断 。 即 使 面 对 令 


泽 ， 乌 瑟 也 春心 荡 澜 ， 








甚至 把 她 当 


己 最 深 爱 的 妻子 。 这 








的 确 令 人 捧 





乌 瑟 已 经 废 遇 了 亚 瑟 的 王子 继承 























权 ， 并 且 立 穴居 怪 为 王后 ， 所 以 一 旦 

















乌 琴 有 所 闪失 ， 王 位 就 落 到 穴居 怪 的 
头 上 ， 那 时 卡 梅 洛 特 的 确 会 陷入 万 动 





不 复 的 深渊 。 





巨 龙 对 乌 琴 了 如 指 掌 ， 清 楚 他 的 
秉 性。 的确 ， 乌 瑟 心 如 禹 石 ， 即 使 想 
到 自己 曾经 死去 的 妻子 ， 他 也 不 会 感 

















泪水 ， 除 了 一 人 


琴 
Lo 





























动 。 很 少 有 人 能 使 乌 瑟 留 下 了 感动 的 


， 那 就 是 他 的 儿子 ， 


每 次 巨 龙 帮助 梅林 都 会 提 到 这 个 





条 件 ， 那 就 是 之 前 梅林 答应 过 他 的 ， 








给 巨 龙 自由 。 

















Merlin: This isnt funny. 

The Great Dragon: Oh, itis, itis. The thought 
of Uther marrying atrollG Was it a very 
public affair? 

Merlin: Public enough. Dont laughl f she 
can't be stopped, Arthur won't become 
King. Albion will never be born. ©O; 

The Great Dragon: 1m sorry. You are right, 
of course. 

Merlin: How can we break the enchantment? 

The Great Dragon: These are not trifling 
tricks. Troll magic is very powerful. 


Merlin: There has to be away 





The Great Dragon: The only way you could 





break this enchantment is if Uther were 





to cry tears of true remorse . 





Merlin: How do we make him do that? 

The Great Dragon: That | can't answer. 
Uthers heart as cold as stone. He's never 
been sorry for ” anything: O; 

Merlin: Thanks, | think. 

The Great Dragon: Young warlock, it 
was some time ago you promised to 
set me free°. The help I give is not 
unconditional. © 
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梅林 : 这 不 好 笑 。 

巨 龙 : 这 很 好 笑 ， 一 想到 乌 瑟 娶 了 个 穴居 怪 
就 好 笑 。 这 算是 个 天 大 的 绯闻 了 吧 ? 

梅林 : 够 大 的 了 。 ( 巨 龙 笑 得 停 不 下 来 ) 别 
笑 了 ， 如 果 不 能 阻止 她 ， 亚 瑟 就 不 会 
成 为 国王 了 。 世 上 就 不 会 有 英格兰 了 。 

巨 龙 : 抱歉 ， 你 说 的 对 ， 毫 无 疑问 。 

梅林 : 我 们 怎样 才能 破除 魔 允 呢 ? 

巨 龙 : 这 不 是 简单 的 法 术 ， 穴 居 怪 的 法 力 非 

常 强大 。 

梅林 : 肯定 有 办 法 的 。 

巨 龙 : 破除 魔 台 唯 一 的 办 法 就 是 乌 瑟 要 流下 

真正 悔恨 的 泪水 。 

梅林 : 这 要 怎么 才能 办 到 ? 

巨 龙 : 这 我 就 无 法 回答 了 。 乌 瑟 的 心 坚 如 石 ， 

他 从 未 对 任何 事 感到 抱歉 。 

梅林 : 好 吧 ， 谢 谢 。 

巨 龙 : 年 轻 的 巫师 ， 你 承诺 让 我 自由 已 经 有 
一 段 时 间 了 。 我 给 你 的 帮助 可 不 是 无 
条 件 的 。 
















































































Ce 


marry [maeri] 加 机 
trifling [trarflzn] 区 月 无 聊 的 ; 微不足道 的 
remorse [rmo:s] 网 悔恨 ， 自 责 





知识 点 


Er 


. There has to be a way. 是 there be... 和 
have to.… 的 结合 ， 意 为 “必须 有 办 法 ,一 
定 会 有 办 法 ”， 口 语 中 还 可 以 说 : There's 
gotto be a way. 其 中 's 是 has 的 缩写 ，has 
gotto=has to。 

. the way..…. 意 为 “…… 的 方法 ”， 这 句 话 中 
you could break this enchantment 做 way 的 
定语 从 句 ，the way 后 面 引导 定语 从 句 ， 关 系 
代词 可 以 省 略 ， 也 可 以 用 that 或 in which。 

. Were to do sth. 意 为 “将 要 做 ”， 表 示 按 计 
划 或 安排 要 做 的 事 ， 但 不 表明 计划 是 否 被 执 
行 ， 或 表示 “命运 ( 即 命中 注定 要 发 生 的 
事 ) ”， 而 非 计 划 。 剧 中 的 含义 是 后 者 ， 

到 为 巨 龙 说 话 时 乌 瑟 还 没有 打算 cry tears of 

true remorse, 不 过 在 它 看 来 这 是 命定 的 事情 。 

4. tear oftrue remorse， 意 为 “悔恨 的 泪水 ”， 
类 似 的 tear of.… 的 表达 还 有 : tear of joy 高 
兴 的 泪水 ，tear oflaugher 高 兴 的 泪水 ，tear 
of happiness 幸福 的 泪水 ，tear of regret 悔 
恨 的 泪水 。 

. be sorry for... 是 “为 ……: 而 感到 抱歉 , 难过 ， 
遗憾 ”的 意思 ， 如 : 1 am sorry for what | 
said to you. 我 后 悔 不 该 对 你 讲 那些 话 。 

WSsetee neers A TE 
如 : The nation was reunited and the slaves 
were set free. 国家 重新 统一 了 ， 奴 隶 获得 
了 自由 。 














| 





CD 












































a 


O) 


affair [efee(m] 团 事 情 ; 风流 韵事 
tear [tre(r)] 加 眼泪 ， 泪 水 
unconditional [Anken'drjenl] 臣 四 无 条 件 的 
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7 握 瑟 ， 亚 悉 ， 凯 瑟 琳 ， 盖 尤其 
凯瑟琳 向 乌 瑟 报告 见 到 魔法 的 情况 。 











亚 琴 对 魔法 否定 的 态度 不 像 他 父 
亲 乌 瑟 那 么 强烈 ， 他 不 希望 因为 一 件 
小 事 就 搅 得 整个 国家 乌 烟 冶 气 ， 所 以 
他 总 是 想 大 事 化 小 , 小 事 化 了 。 因此 ， 
他 希望 这 次 凯瑟琳 看 到 的 景象 也 是 看 
走 了 眼 ， 而 不 是 真 的 。 
























































与 亚 琶 相反 ， 乌 瑟 想 尽快 把 魔法 

了 驱逐 出 境 。 所 以 他 对 魔法 的 态度 很 敏 

， 一 旦 有 人 发 现 ， 就 立即 铲除 ，j 
鼓励 民众 揭发 使 用 魔法 的 人 。 
































乌 瑟 的 一 生 都 在 与 魔法 作战 ， 对 
魔法 的 否定 程度 ， 无 论 是 正义 的 魔法 
还 是 收 恶 的 魔法 ,他 都 无 所 不 用 其 极 ， 
简直 到 了 疯狂 的 地 步 。 这 一 次 也 不 例 
外 ， 他 希望 立刻 铲除 使 用 魔法 的 人 ， 
所 以 邀请 巫 术 追捕 者 来 。 


















































乌 琴 以 为 所 有 的 焉 术 追 捕 者 都 是 
正义 的 ， 其 实 并 不 尽 然 ， 接 下 来 出 场 
的 阿里 帝 安 就 有 利 可 图 ， 他 不 仅仅 是 
为 了 财富 ， 还 想 报复 盖 尤 斯 。 























Uther: It was sorcery you saw, you're 
certain of it"? 

Cathryn: Yes, Sire. 

Uther: And you swear this, before your 
king? 

Cathryn: | swear it. 

Arthur: Perhaps your eyes deceived 
you. A trick of the light. O; 

Cathryn: The smoke was alive, | tell 
you. | feared for my life. 

Uther: | thank you for bringing this to my 





attention. ”YOUr loyalty will not go 
unrewarded.G@: 

Cathryn: Thank you, Sire. 

Uther: lt cannot continue. 

Arthur: | will hunt down ” those responsible, 
father. | promise they will not escape 
unpunished. 

Uhter: No. Stronger methods are called 
for “1; Send for s the witch finder. 


Gaius: Sire, is it necessary to resort to™ 








such measures? 
Uther: The witch finder is a trusted ally, 
Gaius. His help will be invaluable. © 
Gaius: Of course. 
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译文 es 

鸟 ” 瑟 : 你 看 到 的 是 魔法 ， 你 确定 吗 ? 

凯瑟琳 : 是 的 ， 陛 下 。 

鸟 瑟 : 你 可 以 在 我 面前 发 故 吗 ? 

凯瑟琳 : 我 发 拆 。 

亚 瑟 : 也 许 你 看 走 眼 了 ， 光 线 的 问题 。 

凯瑟琳 : 回 襄 您 ， 那 团 烟 雾 像 有 了 生命 一 样 
变化 着 ,我 很 担心 自己 的 安危 。 

鸟 瑟 : 谢谢 你 来 告诉 我 这 件 事 ， 你 的 忠心 
会 得 到 奖赏 的 。 

凯瑟琳 : 谢 陛 下 。 ( 凯瑟琳 退 下 了 ) 

鸟 瑟 : 不 能 再 继续 下 去 了 。 

亚 瑟 : 我 会 抓 住 负责 人 的 ， 父 王 。 我 保证 
他 们 绝 不 会 逃脱 惩罚 。 

鸟 瑟 : 不 ， 这 次 需要 用 更 强力 的 方法 。 去 
找 巫 术 追 捕 者 来 。 

盖 尤 斯 : 陛下 ， 没 必要 这 么 兴 师 动 众 吧 ? 

鸟 瑟 : 盖 尤 斯 ， 巫 术 追 捕 者 是 可 信赖 的 盟 
友 。 他 要 能 帮忙 就 事半功倍 了 。 

盖 尤 斯 : 当然 。 





全 mm 


certain [ss:tn] 苞 册 肯定 的 ， 确 信 
unrewarded [Anrr'wo:drd] 苞 肌 未 获 报答 的 
resort [rr'z0:t] 欧 求助 于 ， 依 靠 





Dh 


CD 


a 


O) 


. Call for 在 这 里 是 “ 需 





严 握 ， 确 


如 : | can't be certain of what 





1 D 
time 1 left the office. 我 不 能 肯定 我 是 什么 
时 候 离开 办 公 室 的 。 

. bring to my attention 意 为 “使 我 注意 ， 引 


起 我 的 注意 ”， 另 举 一 例 : The secret was 
brought to my attention by Andrew Carnegie， 
more than a quarter of a century ago. 50 多 
年 前 ， 卡 内 基 先 生 最 先 让 我 注意 到 这 个 致富 
秘诀 。 








. hunt down 意 为 “ 穷 追 直至 抓获 ， 搜 捕 直 至 





发 现 ”， 如 : The police are trying to hunt 
down the burglar. 警察 正在 尽力 缉拿 窃贼 。 
的 蕊 思 W 已 还 有 = 观 
期 ， 预示” 的 意思 : The weather forecast 
calls for snow flurries tonight. 天 气 预 报 预 
示 今 夜 有 小 雪 。 还 有 “规定 ”的 意思 : The 
traffic regulations call for that all vehicles 
should keep to the right. 交通 规则 规定 车 
辆 一 律 靠 右 行驶 。 





. Send for... 意 为 “召唤 …… ， 派 人 去 叫 ……: 2 


这 个 用 法 很 特别 ， 中 文中 没有 与 之 对 应 的 表 
达 ， 它 隐 含 着 “让 别人 去 叫 某 人 ， 而 不 是 让 
对 方 ( 与 他 谈话 者 ) 亲自 去 ”。 





. resortto... 意 为 “依靠 …… ， 求 助 于 ……: ee 


如 : If negotiations fail, we shall have to 
resort to strike actions. 假若 谈判 失败 ， 我 们 
就 采取 罢工 行动 。 


smoke [smeuk] 园 烟 ,烟雾 





continue [ken'trnju:] 加 持续 ， 继 续 
measure [me3e(r)] 加 措施 ， 方 法 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 无 聊 施 魔法 被 发 现 ; 盖 尤 斯 为 保护 梅林 担 罪名 | 


cE HED 00:09:59—00:11:30 
CEB 宫 磺 的 大 党 





片段 二 C7 阿里 帝 安 ， 安 尼 丝 ， 罗 威 那 ， 亚 悉 ， 




















阿里 帝 安 找 来 证 人 ， 指 出 梅林 使 





魔幻 世界 中 的 确 有 很 多 精灵 
的 场景 ， 精 灵 就 是 由 魔法 产生 的 。 























这 个 女人 说 的 可 信和 度 不 高 ， 如 果 
有 巫师 在 广场 上 有 不 轨 的 行为 ， 早 就 
有 人 发 现 了 。 可 见 这 些 人 都 是 受 阿 里 
帝 安 的 指使 才 会 这 么 说 的 。 








因为 阿里 帝 安 是 巫 术 追 捕 者 ， 所 
以 他 肯定 以 为 卡 梅 洛 特 有 魔法 事件 发 
生 ， 这 样 才能 有 机 会 显示 出 他 自己 的 
威力 。 但 是 用 这 种 方式 来 提高 自己 ， 
可 见 此 人 内 心 相当 阴险 狭 诈 。 



































当 阿 呈 出 梅林 就 是 使 用 魔 
法 之 人 时 ,， 到 无 比 震惊 。 他 完 
人 不 会 相信 中 自己 朝 儿 相处 的 随从 全 
使 用 魔法 ， 他 也 相信 梅林 绝 不 会 用 魔 
法 去 害 人 。 
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Annis: A goblin.O: Dancing on the coals, 
it was. Dancing in the flames. And it 
spoke, Sire... My heart near stopped for 
fear ofit™ 

Aredian: As you have heard, my lord, 
the incident in the woods was only the 
beginning. 

Rowena: There was a sorcerer, Sire, in 
the square. There were creatures 
jumping right out of this mouth. ©O; 

Aredian: What manner of creature? 

Rowena: Toads, Sire. Great, green, slimy 
things as big as your fist! 

Aredian: The sorcerer laughs in your 
face! Even now, magic flourishes 
on the streets of Camelot. ©O; 

Uther: | scarcely believe 这 





Aredian: Yet it is the truth，my lord. 
Fortunately | have utilized every facet 
of my craft to bring this matter to a 





swift resolution 3 
Uther: The sorcerer... you have a suspect? 
Aredian: Oh, | do, my lord. | regret to say 
they stand among us in this very room. 





My methods are infallible. My findings 
incontestable. The facts point to ”one 
person and one person alone. The boy, 
Merlin. 

Arthur: Menin? You camt be serious?。 © 
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: 一 个 小 精灵 ， 在 煤 堆 上 ， 在 火焰 中 
跳舞 ， 而 且 它 还 会 说 话 ， 陛 下 ……: 
我 吓 得 心跳 都 快 停止 了 。 

安 : 正如 您 所 听 到 的 ， 了 陛下， 森林 中 
的 事件 只 是 个 开始 。 

: 有 一 个 巫师 在 广场 上 ， 陛 下 。 有 
一 些 生物 不 断 从 他 口中 跳出 。 

安 : 什么 样 的 生物 ? 

: 是 蟾 内 ， 陛 下 ， 又 大 又 绿 又 黏 ， 

有 您 的 拳头 那么 大 | 

阿里 帝 安 : 那 巫 师 笑 得 肆 无 忌 





















































恒 。 即使 是 现 














在 ， 魔 法 仍然 活跃 在 卡 梅 洛 特 
城中 。 

鸟 瑟 : 难以 置信 。 

阿里 帝 安 : 可 是 这 是 事实 ， 陛 下 。 幸 运 的 是 ， 
我 已 经 运用 了 一 切 手段 让 事情 可 
以 速 战 速 决 了 。 

鸟 。” 琴 : 那 巫师 …… 你 已 经 有 嫌疑 犯 了 吗 ? 

现 本 放 汪 和 是 的 ， 陛 下 。 很 遗憾， 他 们 就 在 


这 间 屋 子 里 ， 在 我 们 之 中 。 我 的 
方法 绝对 可 靠 ， 我 的 发 现 不 容 置 
疑 。 一 切 的 事实 都 指向 一 个 人 ， 
唯一 的 一 个 人 ， 那 个 男孩 ， 梅 林 。 
:梅林 ? 你 不 是 开玩笑 吧 ? 





























上 词汇 加 油 站 


goblin [gpblrn] 团 小 妖精 
flourish [fArzJ 哎 活跃， 繁荣 
swift [swift] 团 迅速 的 





二 


[Be 


CD 


9 


O) 


知 ; 识 点 


. 这 里 for fear of... 


. Scarcely 是 一 个 表示 否 


. regret to say.… 意 为 “遗憾 地 说 ……” 





”的 意思 ， 
这 里 的 it 代 指 前 人 四 goblin。 如 : He 
dare not do it for fear of parental rebuke. 他 


怕 父 母 训斥 ， 不 敢 为 之 。 


四 由 本 
Such rudeness is 


定 意 义 的 词 ， 
不 ”的 意思 ， 另 举 一 例 : 
scarcely supportable. 这 种 粗暴 的 行为 让 人 
难以 容忍 。 


. bring this matter to a swift resolution 意 为 


“尽快 解决 这 件 事 ”， 


matter swiftly。 


相当 于 resolve this 





regret 
还 有 “后 悔 ” 的 意思 ， 后 悔 做 某 事 ，regret 
后 面 跟 动 词 的 -ing 形式 ， 例如: 
completing the inventory on time. 我 很 遗憾 没 
有 按时 填 好 库存 单 。 


| regret not 


意 为 “指向 …… “0 Wl 
point to any one particular reason for it. 那 


件 事 我 找 不 出 具体 原因 来 。 


point to... | can't 





山 





. You can't be serious? 这 里 的 cant 表示 “不 


可 能 ,你 不 可 能 是 认真 的 ” 
一 定 在 开玩笑 ” o 


换言之 ,就 是 “你 


coal [keul] 园 煤 ; 煤 堆 
utilize [ju:telarz] 哆 利用 ， 使 用 


infallible [xn'faslebl] 区 有 绝对 可 靠 的 ;万 无 一 失 的 
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| 精彩 抢先 看 : 莫 高 斯 现 身 卡 梅 洛 特 ， 亚 瑟 输 给 莫 高 斯 ， 答 应 赴约 ; 乌 琴 阻止 亚 瑟 前 去 ， 亚 琴 被 欺骗 | 


Episode)8) 王 耶 的 身世 


mm 一 一 全 


Py ZA 00:11:56 一 00:12:54 






ES 《三 言 和 站 
亚 瑟 ， 莫 训 基 
人 ES 王 莫 高 斯 战胜 亚 瑟 之 后 ， 又 以 认识 他 母亲 为 由 让 亚 瑟 去 找 她 。 
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大 多 数 人 物 职称 名 词 都 是 以 
“男人 ”为 主 , 极 少 是 关于 “女人 ” 
的 ， 可 见 在 当时 的 卡 梅 洛 特 同 中 国 
古代 一 样 男女 不 平等 ， 并 且 地 位 相 
差 悬 殊 。 
































从 这 句 话 得 知 莫 高 斯 非常 的 神 
秘 。 她 不 仅 可 以 战胜 亚 琴 ， 还 送 给 
莫 根 娜 手镯 ， 可 见 此 人 与 亚 琴 和 莫 
根 娜 的 关系 非 同一 般 。 并 且 她 不 让 
人 随便 找到 她 ， 莫 高 斯 一 定 有 不 可 
告 人 的 秘密 。 















































从 这 句 话 得 知 莫 高 斯 对 亚 瑟 的 母 
亲 一 定 非常 了 解 ， 她 不 但 知道 亚 瑟 母 
亲 的 为 人 ， 还 知道 亚 瑟 的 为 人 ， 可 见 
此 人 非 同 小 可 。 
































莫 高 斯 承认 她 非常 了 解 亚 瑟 的 母 
亲 ， 并 且 还 把 此 事 告诉 亚 琴 ， 一 定 是 
想 引 起 亚 瑟 的 注意 。 因 为 亚 瑟 从 小 就 
没有 见 过 自己 的 母亲 ， 一 旦 有 阳 生 人 
说 认识 自己 的 母亲 ， 亚 瑟 一 定 会 追问 
到 底 的 。 
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Arthur: Congratulations on 和 your victory. 





You're a skillful swordsman. Woman. 
Swords... Swordswoman.©O1 

Morgause: You have a beautiful horse. 
| shall expect to see you three days 
hence®. 

Arthur: How will | find you? 

Morgause: When the time comes, you 
will know your way. ©;» 

Arthur: lf | dont show up it might be 
because | don't know where 1m going. 

Morgause: The path you must follow will 
become clear to you.| should thank you 
for allowing me to retrieve my sword. 

Arthur: I'm starting to wish | hadn’t.” 

Morgause: You showed yourself to be a 








man of honour * You innerited that 
trait from your mother. ©O; 
Arthur: You knew my mother? 
Morgause: | knew her very well Gy 
Arthur: Wait! 
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译文 四 
亚 ， 瑟 : 恭喜 你 大 获 全 胜 ， 你 是 个 很 棒 的 剑 
客 …… 剑 女 。 使 剑 的 女人 。 

( 莫 高 斯 走 近 亚 瑟 的 马 ) 

莫 高 斯 : 你 的 马 很 帅气 。 ( 亚 瑟 看 着 马 ， 莫 
高 斯 眼睛 亮 了 一 下 ) 我 期 待 着 三 天 
后 与 你 再 见 。 

亚 ， 瑟 : 我 怎么 能 找到 你 ? 

莫 高 斯 : 到 时 你 自然 就 知道 了 。 

亚 ， 瑟 : 如 果 我 没 出 现 ， 很 可 能 是 因为 我 迷 
路 了 。 





莫 高 斯 : 那 一 定 会 看 到 你 的 必 经 之 路 。 ( 莫 
高 斯 上 了 马 ) 我 要 谢谢 你 让 我 能 

新 拿 回 我 的 剑 。 

: 我 现在 倒 希 望 我 没有 那么 做 。 

莫 高 斯 : 你 是 个 品德 高 尚 的 男子 汉 ， 这 点 是 

从 你 母亲 那里 遗传 的 。 

亚 ， 琴 : 你 认识 我 的 母亲 ? 

: 我 对 她 十 分 了 解 。 


。 等 一 下 。 


























人 mm 


victory [vikteri] 四 胜利 ; 成 功 


swordsman [so:dzman] 团 剑客 





Dh 


CD 


a 





喜 …… ”， 另 举 一 例 : Congratulations on 





your success last night. 祝贺 您 昨 晚 的 演出 


成 功 。 


. hence 在 这 里 是 “今后 ”的 意思 ， 它 还 有 





“因此 ”的 意思 . lt is very late; hence you 
must go to bed. 时 间 已 经 很 晚 了 ， 因 此 你 
必须 睡觉 去 。 


. Show up 意 为 “露面 ， 出 现 ”， 再 举 一 个 


例子 : What puzzles me is why they didn’t 
show up. 令 我 百 思 不 解 的 是 他 们 为 什么 没 
有 出 现 。 














. start to do sth. 表示 “开始 做 某 事 ”。 这 个 


句子 后 半 部 分 是 一 个 省 略 句 ， 补 充 完整 应 


该 是 : 『m starting to wish | hadn't allowed 





you to retrieve your sword. wish 后 面 的 从 
句 用 的 是 虚拟 语气 。 


. Show 在 这 里 是 “说 阴 ， 表明, 证明” 的 意思 ， 


show yourself to be... 证 明 你 自己 是 个 ……; 
a man of honour 相当 于 an honourable man， 


值得 尊敬 的 人 ， 君 子 。 





skillful ['skilfyl] 苞 让 熟练 的 
hence [hens] 因此 ， 所 以 





inherit [in'herzt] 区 继承 ， 经 遗传 获得 ( 品质 、 身 体 特 征 等 ) 


trait [trezt] 团 特点 ， 特 性 
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Py ZA GE 0 


ES RE 言 自 
ES 本 5 UT 至 


0:13:40 一 00:14:31 






































亚 琴 是 个 英勇 无 丑 的 王子 ， 如 果 





别人 向 他 提出 挑战 ,他 肯定 会 答应 的 ， 








即使 战败 了 献 出 自己 的 生命 也 在 所 不 




















辞 ,因为 他 不 想 别人 认为 他 胆 小 情 弱 。 


事实 证 明 ， 亚 瑟 一 点 儿 也 不 胆 小 。 





























内 心 是 有 愧 站 的 ， 


亚 瑟 一 提 到 自己 的 母亲 ， 乌 瑟 急 
忙 掩盖 ， 可 见 对 于 亚 瑟 的 母亲 ， 乌 瑟 








否则 他 不 会 从 来 不 


在 亚 瑟 面前 提 及 自己 的 妻子 。 











瑟 对 自己 





的 儿子 




















明 ， 但 一 旦 涉及 








不 顾 一 切 保护 儿子 ， 哪 怕 把 他 软禁 起 
来 。 因 为 乌 瑟 只 有 亚 琴 这 一 个 儿子 ， 
这 一 个 合法 的 王位 继承 人 ， 他 当然 不 

















希望 自己 儿子 出 事 。 














乌 瑟 不 准 亚 





瑟 去 找 莫 高 斯 ， 一 





方面 他 担心 亚 瑟 知 道 自 己 的 身世 一 一 

















瑟 是 在 魔法 的 帮助 下 所 生 ， 并 且 他 























9 出 生 导 致 了 母亲 的 死亡 ; 另 一 方面 
也 知道 莫 高 斯 肯定 不 怀 好 意 ， 担 心 亚 





瑟 向 莫 高 斯 承诺 要 去 找 她 ， 乌 瑟 坚 决 不 让 他 去 。 





Arthur: She didnt say. But 1 gave her 
my word that 1 would accept it no 
matter what. GD); 

Uther: You should never have made such 
a promise. You have no idea what she 





might ask of you. "| 





Arthur: She had her sword to my chest. 
| had no choice. Morgause said that 
she knew my mother. 

Uther: She told you this? Obviously 
she’s lying.©; She's playing on your 





affections ”for your mother to lure you 
into a trap. 
Arthur: That makes no sense. ”She 





spared my life.® 

Uther: lt confirms my suspicions. | believe 
Morgause is an enchantress. How else 
could she have defeated you? 

Arthur: | dont believe she was using magic. 

Uther: And you would know for certain 
if she were? Under no circumstances 





will you go to meet her, or accept this 





challenge.® 

Arthur: | gave her my word! 

Uther: | don't care what was said to 
her. You will remain in Camelot. ©O; 

Arthur: | want to hear what she knows 
about my mother. 

Uther: She knows nothing. She is lying. 
You will not go to her. | forbid it. OO; 


亚 琴 : 


瑟 : 这 说 不 通 ， 
: bn 我 就 觉得 莫 高 斯 是 女巫 ， 


: 你 不 该 随便 答应 ， 
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她 没 说 。 但 我 跟 她 发 拆 无 论 什么 挑战 
我 都 会 去 。 








谁 知道 她 要 你 干 
什么 。 

她 用 剑 指 着 我 的 胸膛 ， 我 别 无 选择 。 
她 说 她 认识 我 的 母亲 。 

她 这 么 跟 你 说 的 吗 ? 显然 她 在 说 谎 。 
她 ee 骗 你 进 她 的 圈套 。 
也 饶 了 我 一 命 啊 。 














要 不 她 怎么 可 能 会 赢 呢 ? 


: 我 不 信 她 使 用 了 魔法 。 
: 你 赁 什么 那么 肯定 她 没 用 ? 


说 什么 你 
去 见 她 ， 或 接受 她 的 挑战 。 








都 不 能 


: 我 跟 她 发 了 誓 的 。 
: 我 不 管 你 跟 她 说 了 什么 ， 除 了 卡 梅 洛 





特 你 哪 也 不 能 去 。 


: 我 想 听 她 说 说 到 底 知 道 我 母亲 什么 事 。 
: 她 什么 都 不 知道 


9 她 在 说 谎 。 你 不 准 
去 找 她 ， 我 决 不 允许 





有 词汇 加 油 站 





accept [e'ksept] 哆 接受 
trap [traep] 园 圈套 
circumstance ['s3:kemstens] 加 环境， 境遇 





= 


Dh 


CD 


CI 


知 ; 识 点 


. make no sense 毫 无 意义 ， 


. Spare 在 这 里 


| Episode 8 王子 的 身世 





. have no idea 是 “不 知道 ”的 意思 ， 相 当 于 





not know; ask of 有 “向 ( 某 人 ) 要 求 ”的 意思 ， 
如 : There is just one last favor | need to ask 





of you. 还 有 最 后 的 一 件 事 要 你 帮忙 。 
. play on... 在 这 里 是 “利用 别人 感情 ”的 意 


思 ，play on your affection for your mother 


意 为 “利用 你 对 你 妈妈 的 感情 ”。 


read it through but could make no sense of it. 


我 们 一 直 看 到 末尾 ， 但 看 不 懂 是 什么 























于 
忆 心 \o 





ER 
分 出 tL 册 全文 和 二 个 很 
常见 的 词组 spare no efforts to do sth. 不 
遗 余力 地 去 做 某 事 ， 相 当 于 try one's best 
to do sth.。 


经 Ej 9 人 





. Under no circumstances will.... 可 译 为 “无 
论 如 何 都 不 ……”，under 引导 的 介 宾 短语 


在 句 首 时 要 进行 句子 的 部 分 倒 装 ，wil 提前。 





chest [tjest] 四 胸部 
spare [spes(r)] 加 饶恕 ， 宽 ; 


十: 丸 
席 想 
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| 精彩 抢先 看 : 莫 高 斯 现 身 卡 梅 洛 特 ; 亚 号 输 给 莫 高 斯 ， 答 应 赴约 ; 乌 瑟 阻 止 亚 瑟 前 去 ， 亚 瑟 被 欺骗 | 


:53 


Rw 6 莫 高 斯 施 了 魔法 的 堡 全 
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亚 琴 ， 意 格 琳 
































1 用 魔法 让 亚 琶 母 


事件 : 





























天 天 














离间 乌 瑟 、 亚 瑟 





莫 高 其 








的 确 ， 意 格 琳 用 自己 的 生命 换取 
了 儿子 亚 瑟 的 生命 可 怜 天 下 父母 心 ， 
即使 自己 的 生命 已 被 夺 去 ， 意 格 琳 
点 儿 也 没有 怪罪 亚 瑟 ， 反 而 希望 他 更 
好 地 活着 。 












































[其 








亚 瑟 知 道 父 亲 绝 口 不 提 母 亲 ， 知 
道 他 一 定 是 有 难言之隐 ， 却 不 知 父 亲 
对 母亲 是 有 罪 的 。 并 且 平 时 父亲 对 自 
己 疼爱 有 加 ， 一 点 儿 也 不 像 罪人 ， 所 
以 有 当 意 格 琳 说 乌 瑟 有 罪责 时 ， 亚 瑟 
的 表情 是 迟疑 的 。 






































乌 瑟 一 生 都 与 魔法 作对 ， 但 自己 
的 儿子 就 是 由 魔法 而 生 ， 这 是 对 乌 瑟 
莫大 的 讽刺 。 











乌 瑟 从 来 不 在 亚 瑟 面前 提 及 他 的 
母亲 ， 使 亚 瑟 误 以 为 母亲 的 死 与 父亲 
无 关 。 就 像 之 前 ， 乌 瑟 明 知道 儿子 的 
会 夺 走 妻子 的 生命 ， 但 为 了 继承 
人 ， 他 还 是 选择 放弃 妻子 。 





LH 
LD 








23 








Arthur: lt was my birth that caused you 
to die.©O: 

Ygraine: No, you are not to blame. 

Arthur: | cannot bear the thought that 
you died because of me. 

Ygraine: Do not think that. lt is your 
father who should carry the guilt for ” 





what happened. 

Arthur: What do you mean? 

Ygraine: ltis not important. What matters 
is that you lived. 

Arthur: Why should my father feel 
guilty? © 

Ygraine: lt is better left in the past “. 





Arthur: You cannot leave me with more 
duestions. Please. 
Ygraine: Your father, he was desperate for 





an heir ®. Without a son, the Pendragon 
dynasty would come to an end ° . But | 
could not conceive. 

Arthur: But how was | born? Tell me. 

Ygraine: Your father betrayed me. He went 
to the sorceress Nimueh and asked for 
her help in conceiving a child. You were 
born of magic.G@: 

Arthur: Thats not true. 

Ygraine: 1m sorry Arthur Your father has 
deceived you as he deceived me.©O 
To create a life, a life must be taken. 
Your father knew that. 


有 
半 
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: 是 我 的 出 生 导致 了 你 的 死亡 。 


亚 瑟 

意 格 琳 : 不 ， 不 是 你 的 错 。 

亚 ， 瑟 : 我 无 法 接受 你 是 因 我 而 死 的 。 
意 格 琳 


一 切 承 担 罪 责 。 
亚 瑟 : 什么 意思 ? 





: 别 那么 想 ， 你 的 父 王 才 该 为 发 生 的 

















意 格 琳 : 那 并 不 重要 ， 重 要 的 是 你 活 下 来 了 。 
亚 瑟 : 为 什么 父 王 该 有 负 罪 感 ? 





意 格 琳 : 过 去 的 就 让 它 过 去 吧 。 





亚 ， 瑟 : 你 不 能 留 给 我 更 多 的 问题 了 。 求 你 了 。 














意 格 琳 : 你 的 父亲 ， 他 当时 迫切 地 想 要 一 个 











继承 人 。 如 果 没 有 儿子 ， 王 朝 就 会 











灭亡 ， 可 我 不 外 


E 生 育 。 





亚 ， 瑟 : 那 我 是 怎么 生 下 来 的 ? 告诉 我 。 
意 格 琳 : 你 父亲 背叛 了 我 ， 他 去 找 了 女巫 妮 
摩 莉 ， 请 求 她 帮忙 孕育 一 个 孩子 ， 








你 是 由 魔法 生 
亚 ， 瑟 : 这 不 是 真 的 。 
意 格 琳 : 对 不 起 ， 亚 瑟 。 








8 来 的 。 


你 的 父 王 其 骗 了 你 ， 


正如 他 欺骗 了 我 一 样 。 你 的 父 王 知 
道 以 命 偿命 的 道理 。 


0) 





词汇 加 油 








站 


站 [blerm] 史 指责 ， 责 怪 
desperate [desparet] 苞 朋 不顾 一 切 的 ， 极 度 渴望 的 
heir [ea(r)] 加 继承人， 后 珊 


conceive [ken'si:v] 


怀孕 


二 


| 


CD 


CI 


O) 


知识 点 








. because of... 意 为 “因为 ， 由 于 ”， 是 一 











个 介词 词组 ， 另 举 一 例 ;She could only 
croak because of her heavy cold. 她 因 患 


重 感冒 只 能 用 沙哑 的 声音 说 话 。 











. Carry the guilt for... 意 为 “对 ……' 心 存 愧 疯 ”， 


guilt for... 对 …… 的 愧 疯 : He will always 
bear the cross of guilt for what he did. 他 将 
永远 为 他 的 所 作 所 为 承受 内 站 的 折磨。 


. What matters is that... 意 为 “重要 的 是 ……”， 


matter 在 这 里 是 动词 , 意 为 “有 关系 , 起 作用 ”， 
语 中 经 常会 说 ;lt doesnt matter 没关系 ， 可 
回答 道歉 或 者 道谢 。 





























SE 





. in the past 在 过 去 ， 这 里 的 it 指 的 是 意 格 琳 


跟 亚 瑟 讲 的 事情 一 一 亚 瑟 的 出 生 导致 了 她 的 
死亡 ， 乌 瑟 应 该 负 全 责 ( 其 实 这 是 莫 高 斯 的 
阴谋 ) 。 





. be desperate for... 意 为 “极度 渴望 ……”， 


如 : The man lost in the desert was desperate 
for water 在 沙漠 中 迷失 方向 的 人 极度 渴望 得 
到 水 。 





. Come to an end 意 为 “结束 ”， 另 举 一 例 ; 


The army was disbanded when the war came 


to an end. 战争 结束 时 ， 军 队 即 被 解散 。 


dynasty ['dinesti] 加 王朝 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 救出 非 荤 雅 ， 梅 林 、 菲 车 雅 互生 情 悚 ， 盖 尤 斯 规劝 梅林 交 出 菲 营 雅 | 


Episo 






ER™™Y CE x 菲 划 i 


她 是 德 





je)9) 梅 林 的 爱情 , 


Py ZA 00:08:54 一 00:11:20 















































梅林 从 菲 荔 雅 甩 膊 的 印记 知道 


鲁 伊 人 ， 知 道 她 一 定 受 了 很 











多 苦 ， 所 以 梅林 非常 同情 菲 蕾 雅 ， 











并 且 梅 林 自 身 就 是 魔法 师 ， 所 以 更 

















会 变 成 时 





加 理解 菲 鞋 雅 的 那 种 痛苦 。 只 是 梅 
林 还 不 知道 菲 鞋 雅 被 人 诅 允 ， 夜 间 











野兽 。 


见 了 菲 荔 雅 ,梅林 有 一 种 莫名 
的 亲近 感 。 
他 不 会 在 一 般 人 面前 使 用 魔法 ， 可 





除了 自己 非常 亲近 的 人 

















见 梅林 





与 菲 鞋 雅 定 会 发 生 一 段 不 同 


寻常 的 感情 。 





种 品质 深 


100 








菲 鞋 雅 知道 自己 被 诅 只 了 。 一 般 
情况 下 德 鲁 伊人 不 会 驱逐 弱者 ， 但 菲 
曹 雅 被 驱逐 出 去 ， 她 身上 一 定 潜藏 着 
巨大 的 秘密 。 














梅林 一 向 会 遵守 自己 的 诺言 ， 这 
这 不 二 例外 于 县 填 匡 获 生 上 条 

















采 地 吸引 着 梅林 ， 他 一 定 会 





再 次 前 来 看 望 菲 莉 雅 的 。 








Merlin: Freya? Its all right. Its okay. lt's 
me. Its Merlin. ”And look... 

Freya: Its good. 

Merlin: Believe me, its ff for a prince . 
ls that a druid symbol? Were you born 
a druid? 

Freya: Why are you asking me all these 
qduestions? 

Merlin: Sorry | didnt mean to. 

Freya: |'m sorry. 

Merlin: | understand. 

Freya: You could never understand. 

Merlin: | know what it's like to keep 
secret° OO: 

Freya: Does anyone know you have magic? 

Merlin: Only you. And one other person. ©O;» 
He knows, but fm not sure he understands. 

Freya: | wish | was like everyone else, but... 

Merlin: You always know, deep down,” 
youre not? 

Freya: Because P'm cursed.©O; 

Merlin: Freya, don't say that. Magic doesnt 
have to be a curse. * lt can be a gift. 
Look. (Hoppab nu swicae swa lig fliehen.) 

Freya: Beautiful. 

Merlin: | have to go. Er, someone might 
notice PT'm missing. Butl... Pll come 
back, and Fll bring you some more 
food. | promise.©O, 
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: 菲 鞋 雅 ?9 没事 ， 没 事 的 。 是 我 ， 我 
是 梅林 。 看 …… ( 梅林 将 偷 来 的 早 
餐 给 菲 荤 雅 吃 ) 

: 这 很 好 吃 。 

: 相信 我 , 这 是 王子 才能 享用 的 。( 梅 
林 看 到 菲 矿 雅 胎 膊 上 的 印记 ) 那 是 
德 鲁 伊 的 符号 吗 ? ( 菲 鞋 雅 点 点 头 ) 
你 生来 就 是 德 鲁 伊人 吗 ? 

: 你 为 什么 问 这 么 多 问题 ? 

: 对 不 起 ， 我 不 是 有 意 的 。 

: 对 不 起 。 

我 明白 。 

: 你 永远 不 会 明白 的 。 

: 我 知道 保守 秘密 是 什么 感觉 。 

: 其 他 人 知道 你 会 魔法 的 事情 吗 ? 

: 只 有 你 。 还 有 另外 一 个 人 。 他 知道 ， 

晶 我 不 确定 他 能 理解 。 

: 我 希望 能 跟 其 他 人 一 样 ， 但 是 …… 

梅 ” 林 : 你 一 直 很 了 解 自 己 不 是 吗 ? 

菲 荤 雅 : 因为 我 被 诅 允 了 。 

梅 ” 林 : 菲 蔓 牙 ， 别 这 么 说 。 魔 法 不 一 定 会 

遭 露 运 的 , 它 也 可 能 成 为 天 赋 。 看 ! 
( 咒语 ) ( 梅林 让 烛光 在 空中 舞动 ) 

: 好 漂亮 。 

: 我 得 走 了 。 呢 …… 人 可 能 发 现 我 

不 在 。 不 过 ， 我 还 会 回来 的 ， 我 会 

再 给 你 带 些 吃 的 ， 我 保证 。 
















































































































































































fit [ft] 蕊 所 合适 的 ， 恰 当 的 
secret [si:kret] 团 秘密 


notice [neutrs] 加 注意 


| 


CD 


a 


. 这 里 没有 说 : 
me.”。“lt's Merlin.” 用 于 认识 的 人 之 间 ， 
it 做 无 人 称 代词 ,不 做 翻译 ,直接 说 “是 我 ， 
是 梅林 ”。 





“Pm Merlin.”, 而 是 用 的 “t's 











. be fit for... 意 为 “适合 ……”， 如 : An artist 


should be fit for the best society and keep out 
of it. 艺术 家 应 该 适合 最 高 阶层 社会 而 又 应 置 
刁 于 其 外 6 





. keep secrets 指 “保守 秘密 ”， 还 可 以 说 keep 


a secret。 如 : Why is it so hard for you to keep 
a secret? 为 什么 对 你 来 说 保守 秘密 是 如 此 的 
艰难 ? 


. deep down 这 里 指 “ 内 心 深 处 ， 在 心底 ”， 它 





还 有 “实际 上 ”的 意思 : She seems indifferent, 
but deep down she’s very pleased. 她 貌似 无 动 
于 家 村 其 2 必 里 非 池 高 六 


. have to... 是 “必须 ， 不 得 不 ”的 意思 ， 这 





里 是 它 的 否定 形式 not have to... 意 为 


“不 必 ” 六 


symbol [srmbl] 加 符号， 标志 
deep [di:p] 深 深 地 ， 深 入 地 
missing [mrsIn] 苞 计 下 落 不 明 的 
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HH 00:15:09 一 00:16:11 


Rw 《县 三 关押 菲 著 雅 的 监牢 
片段 二 


























梅林 ， 菲 万 雅 














梅林 又 去 给 菲 蓄 雅 送 吃 的 ， 两 个 人 一 起 聊天 ， 互 生 情 恢 。 


菲 董 雅 特别 缺乏 安全 感 ， 因 为 受 
到 了 诅 况 ,没有 人 愿意 跟 她 成 为 朋友 ， 
她 内 心 脆 弱 而 又 自卑 ， 虽 然 梅林 对 她 
很 好 ， 并 且 承 诺 一 定 会 再 去 看 她 ,但 
是 她 心里 还 是 极度 不 安 ， 总 是 想 着 梅 
林 可 能 不 会 再 去 看 她 了 。 






































因为 菲 董 雅 被 人 诅咒 ， 所 以 她 半 
夜 会 变 成 野兽 伤害 无 率 的 人 ， 而 菲 曹 
雅 本 身 是 个 善良 的 人 ， 所 以 她 会 更 加 
内 疫 ， 并 且 目 前 这 种 内 歉 还 不 能 告诉 
别人 ， 可 知 菲 董 雅 内 心 非 常 痛苦 。 


















































“ 赏 金 猎 人 ”通俗 来 说 就 是 拿 人 
钱财 ， 与 人 办 事 的 人 ， 一般 都 会 为 
了 赏 金 不 顾 一 切 。 这 里 隶 捕 菲 蓄 雅 
的 赏 金 猎人 也 是 为 了 钱财 不 惜 把 菲 
蕾 雅 关 在 笼子 里 ， 就 像 对 待 畜生 那 
样 残酷 。 








菲 鞋 雅 的 家 乡 以 前 也 像 梅林 家 
乡 那样 ， 风 光秀 丽 ， 阳 光明 媚 ， 但 
自从 菲 董 雅 被 诅咒 之 后 就 全 变 了 。 
可 见 菲 荤 雅 对 以 前 自己 的 那 种 生活 
是 多 么 怀念 。 
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Merlin: Do you think | wasn’t coming? O: 
But | promised you | would. 
Freya: | scare most people away. 0 0 





Merlin: |'m not the most people. How long 
had you been in that cage? 

Freya: A few days. 

Merlin: And the bounty hunter? i; 

Freya: Halig. 

Merlin: How did he find you? 

Freya: You can't always trust people. 

Merlin: | know. That’s why | left home. 

Freya: Where is home? 

Merlin: Ealdor. Its a small village. Just a 
few fields, a couple of cows. Nothing 





special.” 
Freya: My home was next to a lake 





surrounded by the tallest mountains.? 





In the winter the storms whipped up 
the water into waves and you thought 
they were going to crash down ”and 
take away all the houses. But in the 





Summer wild flowers and light. It 
was like heaven. 

Merlin: Sounds perfect. 

Freya: lt was.©O; 
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译文 四 

梅 ” 林 : 你 觉得 我 不 会 来 了 吗 ? 但 我 向 你 保 
证 了 我 一 定 会 来 的 。 

菲 蕾 雅 : 我 把 大 部 分 人 都 吓 跑 了 。 

梅 ” 林 : 我 跟 他 们 不 一 样 。 你 在 笼子 里 待 了 
多 久 了 ? 

菲 蔓 雅 : 有 几 天 了 。 

梅 ” 林 : 那个 赏 金 猎人 呢 ? 


菲 荤 牙 : 哈里 戈 。 
梅 ” 林 : 他 是 怎么 找到 你 的 ? 
不 

















菲 茧 雅 : 你 不 能 轻易 相信 别人 。 
梅 林 : 我 知道 。 所 以 我 离 了 家 乡 。 
菲 蕾 雅 : 你 家 在 哪 ? 


: 挨 尔 多 ， 那 是 一 个 小 乡村 。 只 有 几 
块 田地 ， 几 头 奶牛 ， 没 什么 特别 的 。 
: 我 的 家 乡 在 湖 边 ， 周 围 环绕 着 群 山 。 
冬天 的 时 候 风 暴 肆 虐 ， 卷 起 湖面 
千 层 浪 ， 让 你 觉得 仿佛 会 猛 冲 上 
岸 ， 冲 垮 所 有 的 房子 。 但 在 夏天 




























































































的 时 候 ， 遍 地 野花 ， 还 有 阳光 ， 
就 像 天 堂 一 样 。 

: 听 起 来 真 不 错 。 

: 以 前 是 这 样 。 

















全 mm 


cage [keid3] 团 笼子 ， 牢 房 
cow [kau] 团 奶牛 
whip [wip] 四 鞭打 





Dh 


CD 


CI 


吓 跑 ”，most 
people 意 为 “多 数 人 ， 大 多 数 人 ”。 


. Nothing special. 没什么 特别 的 。 


. be next to... 意 为 “在 …… 附 近 ”，a lake 





surrounded by the tallest mountain 后 面 过 
去 分 词 修饰 a lake， 做 定语 ， 相 当 于 a lake 
that is surrounded by the tallest mountain。 


. Crash down 意 为 “ 朝 下 猛 撞 ”， 另 举 一 例 : 





The rocks crashed down on to the road 
below. 岩石 哗啦 啦 滚 落 到 下 面 的 公路 上 。 


. in the summer 意 为 “在 夏天 ， 夏 天 的 时 候 ”， 


前 面 的 in the winter 意 为 “在 冬天 ”， 季 节 
前 面 要 用 介词 n， 在 早 中 晚 也 要 用 in: in the 
morning, in the afternoon, in the evening。 但 
是 要 注意 ， 在 特定 某 天 的 早 中 晚 要 用 on 修 
饰 , 例如 on Saturday morning 在 周 六 上 午 。 























bounty [baunti] 加 赏 金 
surround [seraund] 哆 包围， 围绕 


heaven [hevn] 团 天 堂 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 救出 菲 荤 雅 ， 梅 林 、 菲 蕾 雅 互生 情 惊 ; 盖 尤 斯 规劝 梅林 交 出 菲 蕾 雅 | 


cE TE 00:29:07 一 00:30:13 


CEB 盖 尤 斯 家 
盖 万 斯， 梅林 

















显然 梅林 说 谎 了 ， 就 是 梅林 把 
菲 蕾 雅 从 笼子 里 放出 来 的 。 但 是 梅 
林 不 想 承 认 此 事 ， 因 为 之 前 盖 尤 斯 
告诫 过 他 ， 为 了 自 保 ， 不 要 惹 不 必 
要 的 麻烦 。 

















梅林 太 善 良 了 ， 他 看 不 得 别人 受 
苦 ， 他 认为 把 菲 蕾 雅 放 出 来 是 最 正确 
的 方式 。 并 且 梅林 通过 这 几 天 的 接触 
知道 菲 鞋 雅 是 个 普通 善良 的 女孩 ， 一 
点 儿 也 不 像 野 兽 。 











菲 董 雅 被 诅咒 了 ， 每 当 半夜 她 
都 会 变 成 一 只 可 怕 的 嗜 血 怪兽 ， 吸 
食 过 往 民众 的 血 。 她 已 经 杀 了 很 多 
人 ， 如 果 不 把 她 逮捕 起 来 ， 她 还 会 
杀 更 多 的 人 。 






































在 梅林 看 来 ， 菲 蕾 雅 只 是 一 个 
姑娘 ， 一 个 温柔 、 善 良 、 美 丽 的 姑 
娘 。 他 已 经 不 知 不 觉 爱 上 了 菲 董 雅 ， 
怎么 忍心 接受 她 同时 也 是 那个 嗜 血 
怪兽 这 个 残酷 的 事实 呢 ! 但 是 事实 
就 是 如 此 ， 不 管 梅 林 多 么 爱 她 ， 也 
无 法 拯救 她 。 
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ED 蚀 5 盖 尤 斯 猜 到 是 梅林 把 菲 鞋 雅 从 笼子 里 放 了 出 来 ， 劝 他 把 菲 鞋 雅 抓 回去 

















口 
| 








O 








The 
footprints would indicate a human was 


Gaius: lt doesnt seem to add up 








responsible, but the wounds inflicted 





are definitely the work of some kind of 





beast.” 

Merlin: Strange. 

Gaius: Yes. Until | remembered what 
Halig said about the druid girl, that 
she's cursed. 

Merlin: What's that got to do with the 
monster? 

Gaius: The ancient chronicles speak of > a 
heinous curse. lt dooms its victim to turn 
at the stroke of midnight into a vicious, 
bloodthirsty beast. The writers of old 
called this creature a Bastet: a monster 
of nightmare that inhabits the twilight 
world between the living and the dead. 
Merlin, | want the truth. Did you release 
the druid girl from the cage? 

Merlin: Of course not!O; 

Gaius: There was a time when you thought 





twice before lying to me. 
Merlin: 1did what was right. ©O; 
Gaius: You know the creature and the 





girl are one and the same.’ ©; 





Merlin: You're wrong. Freya is just a 
girl. Os 
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: 这 都 是 支离破碎 的 线索 。 脚 印 说 明 
有 可 能 是 人 类 ， 但 是 那些 伤口 绝对 
是 某 种 野兽 造成 的 。 

: 好 奇怪 。 

: 是 的 ， 后 来 我 想到 了 哈里 戈 说 过 的 ， 
那个 德 鲁 伊 女 孩 被 诅 区 了 。 

: 那 和 野兽 有 什么 关系 ? 

: 旧 约 历代 记 提 到 过 一 个 恶毒 的 诅 台 。 
它 会 让 被 诅咒 者 在 午夜 钟 声响 起 
的 时 候 变 成 一 只 可 怕 的 嗜 血 怪兽 。 

古 时 候 的 书记 官 管 它 叫 巴 斯 车 特 ， 

一 个 居住 在 生 责 两 界 之 间 的 幕 光 

城 里 的 梦 庆 兽 。 梅 林 ， 我 想 知 道 

真相 ， 你 有 没有 把 那个 女孩 从 笼 

子 里 放出 来 ? 

当然 没有 了 1 

: 你 可 瞒 不 了 我 。 

: 我 做 了 正确 的 事情 。 

: 你 知道 那 种 生物 和 那 女 孩 是 一 类 的 。 

: 你 错 了 ， 菲 葛 雅 只 是 一 个 女孩 。 























































































































梅 
盖 
梅 
盖 
梅 


并 世 并 加 这 


词汇 加 油 站 
eae [indrkert] 哆 表明 ， 说 明 


heinous [hernes] 欧 计 极 邪 恶 的 


vicious [vifes] 苑 岂 邪 恶 的 ， 恶 毒 的 





作 


CD 


a 


知识 点 


. one and the same 意 为 “同一 个 ， 完 全 一 所 











add up 这 里 是 “ 讲 得 通 ” 的 意思 ， 如 : 
The various facts in this case just don't add 
up. 既然 是 这 样 ， 各 种 事实 简直 不 合 情 理 。 
add up 做 此 义 解 时 一 般 用 于 否定 句 。 





. 关于 受伤 有 几 个 词 要 注意 区 分 : wound 特 





指 伤口 ，injury 泛 指 损伤 ，hurt 指 疼痛 ， 对 
象 多 是 人 或 者 动物 ，damage 是 破坏 ， 对 象 
比较 广 ， 可 以 是 抽象 事物 ， 也 可 以 是 具体 
事物 ， 对 象 一 般 不 会 是 人 ， 如 果 是 人 ， 也 
多 指 某 个 器 官 , 如 brain damage ( 脑 损伤 、 
脑残 ) 。 





. Speak of... 意 为 “ 谈 到 ， 论 及 ”， 如 : 


Language is often spoken of as a living 
organism. 语言 常 被 当 作 一 种 活 的 有 机 体 
来 讲 。 


. think twice 意 为 “再 三 考虑 ， 重 新 考虑 ”， 


think twice before... 意 为 “再 三 考虑 之 后 
再 ……”; lie to sb. 对 某 人 撒谎 。 




















事 ”。We all share one and the same planet. 
我 们 大 家 生活 在 同一 个 星球 上 。 


chronicle [kronikl] 团 编 年 史 ; 记录 
stroke [streuk] 加 钟 声 
bloodthirsty [blAd6s:st 如 外 嗜 杀 的 ， 残 忍 能 
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| 精彩 抢先 看 : 亚 瑟 被 患 惑 ， 爱 上 薇 薇 安 ; 格 温 真爱 之 吻 成 功 解救 亚 瑟 | 






殿 院 子 里 
亚 琴 ， 格 温 









































[ ,对 明 爱 意 。 





















这 是 英 式 的 表达 方式 ， 说 明 格 温 
很 了 jg a 解 亚 


























亚 瑟 向 萄 莪 安 表白 ,但 是 遭 到 拒 
绝 。 而 格 温 以 为 刚才 亚 瑟 说 的 是 向 自 
己 表白 。 亚 瑟 确 实 是 喜欢 格 温 ， 但 这 
亚 瑟 遭 到 魔法 控制 ， 爱 上 的 是 薇 
女 ， 不 是 格 温 。 








次 ， 


rr 


和 敬 安 





亚 瑟 越 是 这 样 说 ， 格 温 越 是 以 
为 亚 瑟 就 是 向 自己 表白 。 毕 竟 二 人 
之 前 一 直 是 心照 不 宣 ， 相 互 喜欢 着 
对 方 。 























格 温 一 直 以 为 亚 瑟 目 
是 自己 ， 还 一 直 鼓 励 亚 瑟 继续 保持 希 
望 ， 不 要 气候 。 如 果 她 知道 现在 亚 瑟 
不 爱 她 了 ， 而 是 爱 上 别人 ， 她 肯定 要 
伤心 死 了 。 











前 喜欢 的 就 
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亚 瑟 因 受 患 惑 爱 上 了 微 蕉 安 公 


\ 


主 ， 他 向 格 温 表 露 求 爱 遭 到 拒绝 ， 而 格 温 误 认为 亚 瑟 在 


























Gwen: What is it, Arthur? You look like 
you have something on your mind . 
Arthur: You read me like a book.G@; [Ive 


made a fool of myself 2 , that’s all. 





Thats everything. 

Gwen: |'m sure that is not true. 

Arthur: You have a good heart, Guinevere, 
but Pm afraid it is. | have made a gesture, 
but it was not well received. ©O;» 

Gwen: You sure? 

Arthur: Pretty sure. 

Gwen: Then you are wrong. 

Arthur: You are very close to the lady 

Os 


Gwen: Your token was much appreciated “. 


in question :| 


But the situation is delicate © , and it is 


not always easy to express what is really 





in one's heart. © 
Arthur: You think there's hope? 
Gwen: There is always hope.©O, 
Arthur: If only | had some way of knowing. 
Gwen: Indeed, My Lord. 





格 温 : 


格 温 : 


: 怎么 了 ， 亚 瑟 ? 你 看 上 去 有 心事 。 
: 真是 什么 也 瞒 不 过 你 。 我 出 洋 相 了 ， 


: 我 肯定 这 不 是 全 部 原因 。 


: 你 很 善良 ， 格 温 维 尔 ， 但 这 确实 是 。 
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就 这 样 。 就 是 因为 这 个 。 


















































我 跟 别人 告白 了 ， 但 是 却 没 有 被 接受 。 




















: 你 确定 吗 ? 











: 那 你 就 错 了 。 
: 你 和 我 们 正在 讨论 的 这 个 小 姐 走 得 





很 近 。 

















: 她 很 感激 你 送 的 信物 。 但 是 情况 比较 

















微妙 ， 而 且 表 明 自 己 真正 的 心意 有 时 
是 比较 难 的 。 

















: 你 觉得 还 有 希望 吗 ? 














希望 总 是 有 的 。 











: 我 要 是 早 知道 怎么 做 就 好 了 。 
是 的 ， 殿下 。 





有 词汇 加 油 站 


ee [dzsestfe(D] 园 手势， 姿势 


situation [srtfu'erfn] 团 情景 ， 形 势 


express [Ik'spres] 区 表达 





CD 


a 


O) 


知识 点 拨 














. on one's mind 意 为 “ 挂 在心 上 ”， 如 : The 





memory remains sharply engraved on my 


mind. 这 件 事 仍然 深 深 地 铭刻 在 我 心中 。 





. make a fool of sb. 意 为 “愚弄 某 人 ， 欺 骗 


某 人 ”， 如 : Jane always makes a fool of 
her younger brother. 珍 总 是 捉弄 她 弟弟 。 


. in question 意 为 “讨论 中 的 ， 考 虑 中 的 ”， 


另 举 一 例 : The job in question is available 
for three months only. 所 谈 到 的 这 一 工作 
空缺 为 时 仅 三 个 月 。 


. appreciate 在 这 里 是 “感激 ”的 意思 ， 除 此 之 


外 ， 它 有 “欣赏 ”之 意 : to appreciate good 
wine 品尝 好 酒 ; ( 充分 ) 意 识 到 , 领会 , 理解 ; 
to appreciate the dangers of a situation 充分 意 


识 到 形势 的 危险 。 


. delicate 意 为 “微妙 的 ”， 再 举 一 个 例子 : 


He persecuted me with various delicate 


questions. 他 用 种 种 微妙 的 问题 把 我 难 倒 了 。 





. in one's heart 指 “ 在 某 人 心里 ， 在 内 心 深 


处 ”， 如 : She felt anger rise in her heart. 
她 感到 心中 冒 起 怒火 。 


appreciate [9'pri:fiett] 中 感激 
delicate ['delrkat] 苞 骨 微妙 的 
indeed [rzn'di:d] 苑 网 真 的， 确实 
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| 精彩 抢先 看 : 亚 瑟 被 嚼 惑 ， 爱 上 薇 薇 安 ， 格 温 真爱 之 吻 成 功 解救 亚 瑟 | 


HH HE 00:36:44 一 00:40:22 
Eww 《J 竞技 场 ， 格 温 的 家 里 









































亚 瑟 ， 格 温 
亚 瑟 被 施 了 广 法 ， 神 志 不 清 ， 唯 有 真爱 之 吻 才 能 破解 ， 于 是 格 温 亲 吻 了 他 ， 使 他 恢复 正 
常 ， 赢 得 了 比赛 。 
































Arthur: Ah! Have you finally come to 





wish me good luck? "Causelreally 








HEDS 














亚 琴 已 经 迷失 了 心智 ， 他 的 心 
里 只 有 和 薇 薇 安 ， 并 且 他 认为 自己 一 
定 会 在 决斗 中 胜利 。 殊 不 知 ， 他 在 
魔力 的 催 使 下 , 已 经 没有 了 往日 的 
勇猛 与 力量 。 


Gwen: No, Arthur. | have not come to 








wish you luck. 
Arthur: Well, honestly, that’s rather rude. 
Gwen: Then let me make amends > . 
Arthur: What am | doing? 
Gwen: Youre in a fight. To the death. Youre 














在 梅林 的 劝说 之 下 ， 格 温 得 知 自 


























己 就 是 亚 瑟 的 真爱 ， 虽 然 看 到 亚 瑟 和 losing. 
和 敬 薇 安 公 主 让 她 心里 不 是 滋味 ,但 是 Arthur: But... 





为 了 救 亚 琴 , 她 甘愿 献上 自己 的 一 吻 ， 
并 要 求 亚 瑟 为 她 而 活 。 格 温 也 终于 勇 
敢 面 对 自 己 的 爱情 了 。 





Gwen: Theres no time to explain. Just... 
live for me, Arthur GD: That’s all | ask 
right now. 








Arthur: Merlin, if anything should happen to 





尽管 格 温 是 个 低微 的 仆人 ， 但 是 me, look after Gwen. “ The World may 
对 于 亚 巧 来 说 ， 她 就 是 全 部 。 亚 瑟 终 
于 从 迷失 中 清醒 过 来 ， 并 且 深 信 自己 
的 最 爱 就 是 格 温 。 在 生命 危难 之 际 ， 
他 第 一 个 想到 的 不 是 自己 的 父亲 ， 而 
是 格 温 ， 可 见 格 温 在 亚 瑟 心 中 的 位 置 
是 至 高 无 上 的 。 

















think she is just a servant dispensable, 

















but... she’s not dispensable to me. ©O; 








Arthur: This is no way to achieve peacel 
Arthur: | thought 1d better deliver it 
myself this time. Pm sorry... for... What 
































| put you through. 
Gwen: No. You have nothing to apologise 














如 果 不 是 受 人 串 惑 ， 亚 瑟 是 不 会 
爱 上 别人 的 ， 格 温 是 他 命中 注定 的 王 
后 ， 不 容 置疑 。 





for®. |, too, have caused my fair share 
of hurt. 

Arthur: You must believe that my feelings 
for... Vivian... were not real. © | have 


never loved another. 





108 


译文 国人 

亚 瑟 : 你 是 来 祝 我 好 运 的 吗 ? 我 觉得 我 已 经 
不 需要 了 。 

格 温 : 不 ， 亚 瑟 ， 我 不 是 来 祝 你 好 运 的 。 

亚 瑟 : 说 实话 ， 这 话 可 有 点 儿 粗鲁 了 。 

格 温 : 0 永 。( 格 温 上 前 亲吻 了 
亚 琴 ， 亚 瑟 刚 开始 感到 迷惑 ， 然 后 开始 
5 严 瑟 突然 看 到 自己 的 伤 , 问 道 ) 

亚 瑟 : 我 在 干什么 ? 

格 温 : 你 在 战斗 ， 至 死 方 休 ， 你 要 输 了 。 

亚 瑟 但 是 vv 

格 温 : 没 时 间 解 释 了 ， 为 我 好 好 活着 ， 亚 瑟 。 


亚 琴 : 


亚 琴 : 


亚 琴 : 


格 温 : 


亚 琴 : 
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这 就 是 我 此 刻 全 部 的 要 求 。 
( 亚 瑟 与 梅林 来 到 竞技 场 ， 他 看 到 格 
温 回 到 看 合 ) 

梅林 ， 如 果 我 出 了 什么 意外 ， 
ee he 
仆人 ， 但 是 对 我 来 说 她 是 不 可 或 缺 的 。 
( 梅林 笑 了 笑 ， 把 头盔 递 给 亚 瑟 ， 亚 
瑟 虽 然 负伤 ， 但 还 是 打败 了 对 手 ， 但 























归 顾 好 格 






















































































他 没有 杀 掉 奥 拉 夫 ) 
这 样 不 能 求 得 和 平 。 

( 亚 琴 将 奥 拉夫 扶 起 来 ， 对 格 温 点 头 
示意 ， 格 温 笑 了 笑 ) 
( 格 温 回 到 家 看 到 桌子 上 有 一 张 纸 条 
和 一 打 玫 瑰 ， 梅 林 正 躲 在 角落 ) 

















我 想 这 次 最 好 由 我 自己 来 送 。 对 不 起 
让 你 经 历 这 些 。 

不 ， 这 不 是 你 的 错 。 我 也 要 道 
我 真爱 的 人 所 受 的 创伤 。 

你 一 定 要 相信 我 ， 我 对 薇 薇 安 的 感 
情 …… 不 是 真 的 , 我 从 未 爱 过 他 人 。 

















钦 ， 为 























| EE 





finally [ farnali] 区 加 最 后 ， 终 于 
rude [ru:d] 苑 骨 粗 鲁 的 
explain [rk'splern] 加 解释， 说 明 


= 


Dh 


CD 


a 


rather [ra:589(r)] 蕊 网 有 点 儿 ， 相 当 
amends [emendz] 加 赔 罪 ， 
dispensable [dzrspensebl] 苞 川 不 必要 的 ， 可 有 可 无 的 


知 ; 识 点 


. finally 意 为 “终于 ” 


. make amends 意 为 “赔偿 ( 损 


. apologize for... 





，finally 可 以 单独 使 
用 ， 有 “你 总 算 来 了 ， 终 于 来 了 ”的 意思 ; 
wish sb. good luck 祝 某 人 好 运 。 





. | don’t think | need it anymore. 这 里 not think 


在 翻译 的 时 候 要 否定 转移 ， 要 译 为 “我 
DA no 





anymore 意 为 “不 


等 ) , 道歉 ， 
赎罪 ”，make amends to sb.“ 向 ……: 道歉 ， 
赔偿 …… ”i 


to my friend for breaking her precious vase. 


| want to make amends 





我 打破 了 朋友 的 贵重 花瓶 , 想 赔偿 她 的 损失 。 
. Should 本 身 是 “应 该 ”的 意思 ， 但 在 这 里 译 








为 “应 该 ”的 话 就 不 通顺 了 ， 这 里 是 表示 可 
能 性 , 不 必 译 出 来 look after 是 “照顾 , 照料 ” 
的 意思 。 


jee 道歉 ”， 后 
面 可 以 跟 动 词 -ing 形式 : 
for not being able to meet you. 我 因为 没 能 
接 你 而 向 你 道歉 ; 也 可 以 跟 名 词 或 代词 : | 
do/must apologize for all that 1ve done. 我 


一 定 要 为 我 所 做 的 事 道歉 。 


| must apologize 











赔偿 
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Episode)j1 和 水 晶 的 力量 


mr 一 一 个 - 






| 精彩 抢先 看 : 莫 根 娜 偷 出 麻 晶 ;梅林 向 巨 龙 求助 ; 巨 龙 道 出 魔 晶 的 秘密 | 


























亚 琴 和 梅林 发 现 


0:12:22 一 00:13:25 
窖 里， 会议 室 


亚 瑟 ， 梅 林 ， 乌 瑟 


























尼 雅 德 魔 晶 是 旧 教 中 的 制品 ， 


它 蕴 含 着 时 光 的 奥秘 , 能 
还 能 预测 未 来 ， 在 那些 擅 于 
它 能 发 挥 巨大 


现在 ， 
使 用 它 的 人 的 手 里 ， 
的 











知晓 过 去 、 














偷 尼 雅 德 魔 晶 的 人 有 很 强 的 目的 

















性 ,因为 地 窒 里 其 他 的 东西 一 样 没 丢 ， 














只 有 尼 雅 德 魔 晶 消失 Jo 





乌 瑟 深 知 尼 雅 德 麻 晶 的 重要 性 ， 








因为 在 整肃 期 间 许 多 魔法 师 都 为 了 保 




















护 它 而 死 ， 可 见 此 物 非 同 小 
现在 它 丢 了 ， 并 且 不 知道 落 在 谁 的 手 
里 ， 如 果 落 在 敌人 的 手 里 ， 那 卡 梅 洛 


。 但 是 




















特 又 要 深 陷 万 动 不 复 的 境地 了 。 


地 窒 的 门 没有 损坏 ， 


说 明 一 定 是 








有 人 偷 了 钥匙 ， 并 且 偷 钥匙 的 人 一 定 
是 亚 瑟 身 边 的 人 ， 否 则 小 偷 不 会 这 么 














轻而易举 地 拿 到 钥匙 。 


110 











己 雅 德 魔 晶 被 偷 走 了 ， 















乌 瑟 命令 亚 瑟 务 必 将 水 晶 找 回来 。 








Arthur: The Crystal of Neahtid.G The 
locks are not damaged. 

Merlin: What does that tell you? 

Arthur: lt tells me that somebody stole 
my keys. 

Merlin: Was it precious, this crystal? 

Arthur: Of course it was precious. lt wouldn't 
be down here otherwise, would it? " 

Merlin: Right. 

Arthur: Whoever it was knew exactly 





what they were looking for. ©O; 

Merlin: Apparently. 

Arthur: Apparently? Thats all youve got to 
say? Tell me, Merlin? Whose job is it to 
ensure that my chambers are locked at 
all times < ? Whose job is it to ensure that 





something like this never happens?! : 
Merlin: Sorry. 
Uther: You're sorry? That’s not good 
enough.©; Did they force their way 
in?” 





Arthur: No, Sire. 

Uther: Then how did they gain access to® 
the vault? 

Arthur: They stole the keys.©O 
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尼 雅 德 魔 晶 。 锁 没有 坏 。 
梅林 : 这 让 你 想到 什么 ? 
























































亚 瑟 : 这 说 明 有 人 偷 走 了 我 的 钥匙 。 

梅林 : 这 块 魔 晶 很 珍贵 吗 ? 

亚 瑟 : 当然 珍贵 了 。 否 则 也 不 会 放 在 这 里 ， 
不 是 吗 ? 

梅林 : 对 。 

亚 瑟 : 不 管 是 谁 ， 这 人 有 很 明确 的 目标 。 

梅林 : 显然 是 这 样 。 

亚 瑟 : 显然 是 这 样 ? 你 就 想 说 这 个 ? 告诉 我 ， 
梅林 ， 谁 的 职责 是 确保 我 的 房 门 一 直 
都 是 锁 着 的 ? 谁 的 职责 是 确保 这 种 事 
情 不 会 发 生 ? | 

梅林 : 对 不 起 。 

鸟 瑟 : 就 只 有 一 句 对 不 起 吗 ? 这 可 不 行 ， 他 
们 是 强行 进入 的 吗 ? 

亚 瑟 : 不 是 ， 陛 下 。 

乌 瑟 : 那 他 们 是 怎么 到 地 窒 里 的 ? 

亚 瑟 : 他 们 偷 走 了 钥匙 。 





有 语汇 加 油 站 





了 [daemrd3 引 思 损坏 ， 毁 坏 
crystal ['kristj] 贺 水 昂 
vault [vo:] 园地 下 室 


DD 


a 


知 ; 识 点 


. at all times 意 为 “一 直 ， 始 终 ”， 


. 这 里 的 it 是 一 


. gain access to... 








这 里 又 出 现 了 一 个 反 义 疑 问 句 ， 前 面 是 否 
定形 式 ， 后 面 用 肯定 形式 。otherwise 是 副 
词 ， 意 为 “否则 ， 否 则 的 话 ”。 


罗 守 二 人: 
The girl is ready at all times to go to parties. 


那 女孩 随时 都 准备 着 去 参加 聚会 








个 形式 宾语 ， 真 正 的 宾语 是 
后 面 的 to do 不 定式 ; 亚 瑟 的 钥匙 被 偷 了 ， 




















这 里 虽然 是 问 句 ， 但 是 是 一 种 反问 ， 他 怪 
梅林 没有 关 好 房间 的 门 。 
. force their way in 这 里 是 “强行 冯 入 ， 硬 问 


进来 ”的 意思 。force 本 身 是 “强迫 ， 推 动 ” 
的 意思 ， 它 还 有 “促使 ”的 意思 。 


意 为 “接近 ， 有 接近 …… 的 
权利 ”， 如 : Cross the river to gain access 
to upper compound. 渡河 到 上 面 的 建筑 群 找 
到 入 口 。 





steal [sti:l] 团 偷盗， 窃取 
precious ['pref3s] 苞 愉 珍贵 的 
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| 精彩 抢先 看 : 莫 根 娜 偷 出 魔 晶 ， 梅 林 向 巨 龙 求助 ; 巨 龙 道 出 魔 晶 的 秘密 | 


HH 00:14: 
Ew 





3 皇 言 御 医 的 房间 
片段 二 盖 尤 斯 ， 





/一 00:15:08 





梅林 




















梅林 告诉 盖 尤 











盖 尤 斯 还 不 清楚 莫 








根 娜 的 秘密 ， 





晶 的 时 候 ， 盖 尤 斯 不 敢 
根 娜 是 乌 瑟 的 养女 。 


梅林 亲眼 看 见 莫 根 


所 以 当 梅 林 说 是 莫 根 娜 偷 了 尼 雅 德 魔 


比 音 苗 


相信 ， 上 毕竟 莫 


娜 去 了 亚 瑟 的 


房间 ， 并 且 平 常 的 时 候 除了 梅林 没 人 
去 亚 瑟 的 房间 。 所 以 梅林 非常 肯定 ， 




















就 是 莫 根 娜 偷 了 尼 雅 德 
的 意图 目前 还 不 清楚 。 

















莫 根 娜 要 公然 与 乌 


魔 晶 ， 只 是 她 


瑟 对 抗 了 。 莫 




















根 娜 自身 具有 魔 性 ， 并 
乌 瑟 处 死 了 很 多 无 素 的 
她 就 在 内 心 开始 反对 乌 

















巨 龙 。 尼 和 雅 德 魔 晶 是 | 











她 亲眼 看 到 
人 ,从 那 时 起 ， 


EE 工 3 
人 [eo] 


只 有 一 个 人 知道 得 更 多 ， 那 就 是 


教 制 品 ， 而 巨 








龙 也 是 旧 教 的 产物 ， 它 
事实 证 明 ， 巨 龙 的 
德 魔 晶 的 属性 。 
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肯定 知晓 的 更 
确 很 清楚 尼 雅 























斯 是 莫 根 娜 偷 了 魔 晶 ， 盖 尤 斯 让 梅林 去 找 巨 龙 。 

















Gaius: Morgana stole the crystal? O: 

Merlin: |m certain of it. | caught her in 
Arthur’s chambers. She must have 
taken his keys. 

Gaius: Can you prove any of this? 

Merlin: Not exactly , but... 

Gaius: Merlin. 

Merlin: Shedid it rd bet my life onit 1 GO， 

Gaius: Merlin, you go accusing the King’s 
ward without proof, that's exactly what 
youd be doing. 

Merlin: | know. You're right. 

Gaius: Doesnt make sense. Why would 
Morgana steal such a thing? ©O; 

Merlin: Uther said it was an instrument 
of magic. 

Gaius: There are many legends about 
the Crystal. 

Merlin: ls it some kind of weapon? 

Gaius: That | don't know. 

Merlin: Youve heard of it? 

Gaius: Indeed. The sorcerers of the past 
believed it held the secret of time itself. 

Merlin: What do they mean by that?“ 

Gaius: |'m not sure. The crystals an 





artefact ” of the Old Religion. There is 
only one who could tell you more.G@; 
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译文 四 
盖 尤 斯 : 莫 根 娜 偷 了 魔 晶 吗 ? 














: 我 确定 是 她 ， 我 在 亚 瑟 的 房间 正好 
撞见 她 了 ， 肯 定 是 她 偷 走 了 钥匙 。 

盖 尤 斯 : 你 有 证 据 吗 ? 

; 没有 ， 但 是 ……. 

: 梅林 。 

: 是 她 偷 的 ， 我 敢 用 我 的 性 命 发 誓 。 

: 梅林 ， 你 将 做 的 是 无 赁 无 据 地 指控 

国王 的 养女 。 

: 我 知道 。 你 说 的 对 。 

: 这 说 不 通 啊 ， 莫 根 娜 为 什么 要 偷 那 

东西 ? 

乌 瑟 说 那 是 魔法 的 载体 。 

: 有 许多 关于 那 块 水 晶 的 传说 。 

: 它 是 某 种 武器 吗 ? 

: 我 不 知道 。 

: 你 听 说 过 它 吗 ? 

: 是 的 ， 过 去 的 魔法 师 相 信 它 蕴含 了 
时 光 的 奥秘 。 

: 他 们 是 什么 意思 ? 

: 我 不 确定 。 这 块 水 晶 是 旧 教 的 制品 。 
只 有 一 个 人 知道 得 更 多 。 


































































































bet [bet] 哆 打赌 ， 下 赌注 
weapon [wepen] 加 武器 


二 


| 


CD 


a 


知识 点 





. not exactly 意 为 “不 全 是 ， 未 必 就 ……”， 


如 : We're not exactly on intimate terms, but 
we see each other fairly often. 我 们 虽 算 不 上 
关系 密切 ， 但 还 常见 面 。 





. bet on... 意 为 “在 …… 上 下 赌注 ， 为 …… 打 


赌 ”， 例 如 ， Lets have a bet on the result 
of the election. 让 我 们 就 选举 结果 打 个 赌 吧 ! 


. held 是 hold 的 过 去 式 。 


. What do you mean by that? 你 这 么 说 什么 


意思 ? What do you mean by saying this to 


me? 你 对 我 说 这 个 是 什么 意思 ? 


. artefact 意 为 “人 工 制品 ， 加 工 品 ”，artifact 


跟 它 的 意思 是 一 样 的 ， 二 者 除了 写法 不 同 本 
质 是 一 样 的 。 





prove [pru:v] 殴 证 明 ， 证实 
proof [pru 首 团 证 据 
artefact ['a:trfaskt] 国人 工 制品 
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Pr 2 A 00:1 5:49 一 00:16:53 


ES OTH 























巨 龙 的 山洞 
梅林 ， 巨 龙 
































尼 雅 德 魔 晶 的 力量 强大 到 了 既 
可 以 知晓 过 去 和 现在 ， 也 可 以 通 辩 
未 来 ， 面 对 力量 如 此 强大 的 魔 晶 ， 
并 不 是 所 有 人 都 能 掌控 得 了 的 ， 而 
梅林 作为 天 生 的 魔法 师 ， 正 是 能 够 
掌控 魔 晶 的 人 。 








巨 龙 从 一 开始 对 莫 根 娜 就 心怀 
芥 蒂 ， 他 再 三 劝 梅 林 不 要 把 莫 根 娜 
当成 朋友 ， 并 直 称 莫 根 娜 为 女 
巫 。 巨 龙 知道 ， 莫 根 娜 不 仅 不 会 是 
梅林 的 朋友 ， 终 有 一 天 ， 她 还 会 成 
为 梅林 的 宿敌 。 












































巨 龙 也 警告 过 梅林 ， 那 个 德 鲁 
伊 小 男孩 莫 德 雷 德 终 将 给 亚 瑟 带 来 厄 
运 ， 甚 至 会 置 亚 琶 于 死地 。 梅 林 之 前 
不 得 已 救 了 莫 德 雷 德 ， 而 现在 想 要 帮 
助 亚 瑟 统 一 大 不 列 颠 ， 只 能 与 莫 德 雷 
德 为 敌 了 。 




















史 传 莫 德 里 德 和 莫 根 娜 是 邪恶 的 
组 合 ， 并 且 之 前 巨 龙 提醒 梅林 一 定 要 
注意 这 二 人 ， 但 梅林 看 莫 德 里 德 和 莫 
根 娜 不 像 巨 龙 说 的 那么 邪恶 ， 就 大 意 
了 ， 以 至 于 酿 成 今天 这 个 恶果 。 
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梅林 去 找 巨 龙 询问 关于 


广 晶 的 情况 。 





The Great Dragon: To those who know 
how to use it ,the Crystal holds great 
knowledge. 

Merlin: What kind of knowledge? 

The Great Dragon: The knowledge of 





what is, what has been, and what is 
yetto come!” @)， 
Merlin: Do you mean it can show you the 





future? 

The Great Dragon: Amongst other things, 
yes. 

Merlin: The Crystal has been stolen. 

The Great Dragon: By who? 

Merlin: The Lady Morgana. 

The Great Dragon: That witch does not 
have the power to wield the Crystal.G@: 

Merlin: Does the druid boy? 

The Great Dragon: Mordred? It is possible. 
Why do you ask? 

Merlin: | believe that they're involved in 





this together > . 
The Great Dragon: Once before | warned 





you of the druid boy”. lt is his destiny 





to bring about Arthurs doom = ! Emay 
be that time is upon you. ©O; 
Merlin: What do you mean? 





The Great Dragon: The ancient prophecies 
speak of an alliance of Mordred and 
Morgana united in evil, Os but this union 
must be stopped, whatever the cost. 


梅林 : 


梅林 : 
巨 龙 : 


: 莫 德 里 德 ? 
: 我 认为 他 们 


: 我 曾经 敬告 过 你 要 注意 这 个 德 


Season 2 纠缠 的 命运 | Episode 11 水 晶 的 力量 





: 对 于 知道 如 何 使 用 它 的 人 来 说 ， 这 块 


























魔 晶 能 够 发 挥 巨大 的 能 量 。 
: 什么 能 量 ? 
: 它 能 知晓 过 去 、 现 在 和 即将 发 生 的 事情 。 


: 你 的 意思 是 它 能 预见 未 来 ? 

: 是 的 ， 所 有 一 切 事物 的 将 来 。 
: 这 块 魔 晶 被 偷 了。 

: 被 谁 丛 了? 

: 葛根 娜 小 姐 。 


那个 女巫 没有 斩 驭 广 晶 的 力量 
那个 德 鲁 伊 小 男孩 有 吗 ? 

有 可 能 。 为 什么 这 
合伙 偷 走 了 广 晶 。 





地 














么 问 ? 

















| 


出 





男孩 。 他 注定 会 给 亚 瑟 带 来 亚运 | 
态 如 何 发 展 得 看 你 了 。 

你 什么 意思 ? 

古老 的 预言 曾 提 过 ， 莫 德里 德 和 莫 根 
娜 是 收 恶 的 组 合 ， 要 不 惜 一 切 代价 阻 


止 他 们 结盟 。 

















ETTTT 





knowledge [nolrzd5] 园 知识， 学识 
upon [apon] 种 5555 上 上 疝 
evil [i:vl] 加 那 恶 ， 





知 ; 识 点 





1. 特殊 疑问 词 后 面 可 以 直接 跟 动 词 不 定式 ， 比 
如 这 里 的 how to use...“ 如 何 使 用 ”， 类 
似 的 表达 还 有 what to do“ 做 什么 ”，when 

to go“ 什 么 时 候 走 ”，where to travel“ 去 哪 

里 旅游 ”等 


EE 








2. to come 意 为 “未 来 地 ， 将 到 来 的 ”， 用 于 
名 词 后 面 可 以 做 定语 。 


3.belgetinvolved in... 意 为 “涉及 ， 牵 涉 进 ……”， 
如 : 1 don't want to get involved in the 
matter 我 不 想 卷 入 此 事 。 


4. warn sb. of... 意 为 “警告 某 人 …… ”” 另 
举 一 例 ，His staff warn him of the possible 
consequence. 他 的 工作 人 员 提 醒 他 可 能 会 
出 现 的 结果 。 


5. bring about 意 为 “导致 ， 带 来 ”， 如 : Science 
has brought about many changes in our lives. 


科学 为 我 们 的 生活 带 来 了 很 多 变化 。 


amongst [e'mAnst] 在 …… 之 中 
alliance [elaiens] 网 结盟 ， 同 盟 
union [ju:nien] 园 联合 ， 联 盟 
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lej12 展 涛 的 自由 
























































梅林 一 再 











向 巨 龙 发 看 ， 他 一 定 

















会 让 巨 龙 重 获 自 








， 只 要 梅林 确定 




























时 都 有 苦难 。 


在 梅林 心中 ， 他 的 母亲 是 最 重 
要 的 ， 既 然 梅 林 拿 自己 母亲 的 性 命 


卡 梅 洛 特 不 再 有 大 的 灾难 ， 就 会 给 
巨 龙 自由 。 但 卡 梅 洛 特 似乎 一 直 都 
在 灾难 的 边缘 ， 卡 梅 洛 特 的 人 民 随 























言 忍 够 了 。 


用 魔 完 的 人 ， 


镜 除 魔 完 。 


根除 魔 帘 的 源泉 ， 就 是 遏制 使 


可 见 巨 龙 已 经 完全 不 耐烦 
了 ， 它 对 梅林 





“空头 支票 ” 式 的 的 





而 使 用 魔 区 的 人 就 是 


葛根 娜 。 只 有 杀 了 莫 根 娜 才能 真正 





梅林 不 忍心 对 莫 根 娜 下 手 ， 他 不 
相信 莫 根 娜 会 做 出 伤 天 害 理 的 事 。 但 
是 如 果 莫 根 娜 不 死 ， 她 将 来 会 给 卡 梅 洛 



































特 和 亚 瑟 带 来 不 可 估量 的 灾难 。 而 梅林 
的 使 命 就 是 辅佐 亚 瑟 ， 








如 果 亚 瑟 去 世 ， 














那么 梅林 的 使 
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命 也 将 结束 。 








Eada 00:22:17 一 00:23:28 

《3 关押 巨 龙 的 神秘 山 沉 

7 梅林 , 巨 万 

忌 了 ED 巨 龙 帮助 梅林 让 卡 梅 洛 特 逃 过 一 动 ， 








巨 龙 提 出 条 件 ， 让 梅林 事后 








Merlin: | will, | promise! O: 
The Great Dragon: | no longer trust your 





promises." 
Merlin: I swear on my mother’s life!” ©O; 





The Great Dragon: Careful what you say. 

Merlin: You have to help me. Please! 

The Great Dragon: Her life matters more 
to you than your own. This is an oath | 
believe you will honour. 

Merlin: | will. 

The Great Dragon: lt is one thing to cast 
a spell that puts everyone to sleep. The 
power to maintain it is a very different 
matter lt will need more than just words 
to break this enchantment. 

Merlin: What do you mean? 

The Great Dragon: You must eradicate 
the source, Merlin. ©; 

Merlin: Great, what is that? 

The Great Dragon: Not what, but who. Such 
spells need a vessel, a constant living 





presence to give them strength. ”The 





source of this pestilence is the witch, the 
Lady Morgana. 

Merlin: lt can’t be. Os 

The Great Dragon: | have warned you 
about her in the past, but you have failed 





to“ take heed 5 . She is dangerous. 
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译文 pt 

梅林 : 我 发 看 ， 我 会 的 。 

巨 龙 : 我 不 再 相信 你 的 誓言 了 。 

梅林 : 我 用 我 母 杀 的 生命 发 拆 。 

巨 龙 : 你 说 话 可 要 小 心 点 儿 。 

梅林 : 你 一 定 要 帮 有 我 ， 求 你 了 。 

巨 龙 : 你 把 她 的 生命 看 得 比 自己 的 还 重 ， 这 
次 我 可 以 相信 你 的 诚意 。 

梅林 : 我 会 的 。 

巨 龙 : 催眠 叶 只 是 障 眼 法 ， 要 让 魔 咒 的 法 力 
持续 ， 是 有 讲究 的 。 而 且 光 靠 完 语 是 
解除 不 了 魔 鞠 的。 

梅林 : 怎么 讲 ? 

巨 龙 : 梅林 ， 你 必须 要 根除 魔 光 的 源泉 。 

梅林 : 好 的 ， 源 泉 是 什么 ? 

巨 龙 : 是 人 不 是 物 。 这 样 的 魔 允 ， 需 要 活 生 
生 的 身体 来 维持 ， 那 个 躯体 就 是 女巫 
莫 根 娜 。 

梅林 : 这 不 可 能 。 

巨 龙 : 我 警告 过 你 ， 不 过 你 没 在 意 。 她 很 危险 。 





中 词汇 加 油 站 





maintain [mein'tein] 咬 维持 ， 保 持 
vessel [vesl] 团 容器 
witch [wztl 园 女巫 


作 


2. swear on.. 





知 ; 识 点 








意 为 “不 再 …… 站 
not... any longer。 如 : Short skirts are no 
短 裙 现 


no longer... 


longer in vogue in Britain. 在 英国 ， 
在 不 流行 了 。 


. 意 为 “以 …… 的 名 义 发 暂 ， 

ee 发 拍 ”， 另 举 一 例 : 
head of my son here that | made no threat to 
the man. 我 用 我 儿子 的 头发 看， 我 未 对 那 人 


| swear on the 


3. constant, continual, continuous, successive 


a 


这 些 形容 词 均 有 “连续 的 ,不断 的 ”之 意 。 

constant 多 指 “ 习 惯性 的 重复 和 不 变 的 持 
续 ”。continual 强调 “重复 或 持续 发 生 ”， 
但 连续 之 间 人 允许 有 间断 。continuous 语意 
最 强 ， 强调“ 在 时 间 和 空间 上 没有 间断 ”。 

successive 强调 “事物 一 个 接 一 个 地 发 生 ， 

无 间断 ”。 























4. fail to do sth. 意 为 “未 能 做 某 事 ”, 另 举 一 例 


| never fail to write to my parents every 


month. 我 每 个 月 一 定 给 我 的 父母 亲 写 信 。 


. take heed 意 为 “注意 ， 提 防 ”， 后 面 可 以 
接 of sth.，take heed of sth.“ 注 意 某 事 ”， 
还 可 以 跟 不 定式 ，take heed to do sth.“ 注 
意 做 某 事 ”。 











eradicate [rraedrkeitl 贺 摧毁; 完全 根除 
pestilence [pestirlens] 团 瘟疫 
heed [hi:d] 园 注 意 ， 留 心 
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Pr 2 A 00:33:18 一 00:36:09 


Ew CT 
片段 二 




















巨 龙 的 神秘 山洞 
梅林 ， 莫 根 娜 ， 莫 高 斯 

















梅林 为 了 让 莫 高 斯 停止 魔 光 ， 给 莫 根 娜 喝 下 了 毒 酒 








为 了 卡 梅 洛 特 ， 梅 林 别 无 选择 ， 
毒 倒 莫 根 娜 ， 尽 管 他 并 不 想 这 





个 有 尼 苹 
样 ， 因 为 他 们 也 是 亲密 的 朋友 。 如 
果 不 是 万 不 得 已 ， 梅 林 绝 对 不 会 作 
此 事情 





人 Ab 
只 能 
溯 




















o 








如 果 不 是 莫 高 斯 对 卡 梅 洛 特 施 
咒 ， 梅 林 也 不 会 毒 倒 莫 根 娜 ， 所 以 莫 
高 斯 只 能 先 停止 进攻 ， 否 则 莫 根 娜 就 
会 死去 。 而 莫 高 斯 是 莫 根 娜 同 母 异 父 
的 姐妹 ， 她 肯定 会 妥协 的 。 












































莫 高 斯 还 不 知道 梅林 的 真实 身 
份 ， 如 果 她 知道 哪怕 一 点 点 ， 也 不 
会 如 此 轻视 梅林 。 








如 果 梅 林 死 了 ， 莫 根 娜 更 是 活 不 
了 ， 梅 林 知 道 莫 高 斯 在 乎 莫 根 娜 ， 她 
一 定 不 会 杀 死 梅林 的 。 而 救 莫 根 娜 唯 
一 的 方法 ， 就 是 让 莫 高 斯 自己 先 停止 
进攻 。 莫 高 斯 在 卡 梅 洛 特 和 自己 的 姐 
妹 之 间 ， 她 选择 救 莫 根 娜 。 
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9 





Merlin: Here. 

Morgana: |'m fine. 

Merlin: No, you have some before | finish it. 
Morgana: Thank you. 

Morgause: What has he done to you? 
Merlin: | had to. 

Morgause: You poisoned ” herl 

Merlin: YOUgavemenoechoical :GO)， 





Morgause: Tell me what you used and | 
can save her. 

Merlin: First stop the attack. ©O; 

Morgause: You're nothing but a simple 
servant.; You don't tell me what to 
de 


Merlin: If you want to know what poison 





it is, you will undo the magic that drives 
the knights. 
Morgause: Tell me the poison oryoull die. 
Merlin: Then she’ll die with me. Os | dont 


want this any more than you. ® But you 








give me no choice. Stop the knights and 
you can save her. 

Morgause: {Astyre us thanonweard! 
Cnihtas Medhires, eower sawlas sind 
min sawlas. Rid eft ond forsleah eft!} 
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: 不 用 了 。 

: 不 喝 的 话 我 就 喝 光 了 。 

: 谢谢 。 
( 莫 根 娜 喝 下 了 毒 酒 , 莫 高 斯 走 进来 ) 

: 他 对 你 做 了 什么 ? 

: 我 必须 这 么 做 。 

: 你 给 她 下 毒 了 ! 

: 我 别 无 选择 。 

: 告诉 我 是 什么 毒药 ， 我 要 救 她 。 

梅 ” 林 : 你 先 停止 进攻 。 

莫 高 斯 : 你 只 是 个 仆人 ， 有 什么 资格 指 手 画 脚 。 

: 如 果 想 救 她 ， 就 解除 控制 骑士 的 广 

: 告诉 我 是 什么 毒药 ， 否 则 让 你 死 。 

: 我 死 了 她 也 活 不 了 。 我 也 不 想 这 样 ， 

但 是 你 让 我 别 无 选择 。 让 骑士 停 手 ， 



























































你 就 可 以 救 她 。 
莫 高 斯 : { 宛 语 } 





(Ta 


finish [fin 切 回 吃 光 
attack [etaek] 团 攻 击 ， 进 攻 
undo [An'du:] 欧 解 开 ; 废除 








= 


Dh 


知识 点 


. poison 是 “使 中 毒 ， 






主 守 9 ee 
毒害 .…… 的 (at 





总 
是 动词 ， 它 还 可 以 做 名 词 ， 意 为 “毒药 ” 。 


. You gave me no choice. 你 让 我 别 无 选择 。 


换言之 ， 即 1 had to do that. 其 实 梅林 跟 莫 
根 娜 还 算是 很 好 的 朋友 ， 给 她 下 毒 也 是 迫 
不 得 已 。 





. 这 人 句 话 是 一 个 祈 使 句 ， 祈 使 句 的 主语 都 是 


第 二 人 称 you， 一 般 是 可 以 省 略 的 ， 可 以 
直接 说 “Don'ttell me what to do.”。 




















or 在 这 里 是 “否则 ”的 意思 ， 它 最 常用 于 连 
接 两 个 供 选择 的 “可 能 性 ”， 例 如 : Which 
one would you prefer, tea or coffee? 你 愿 
意 喝 点 儿 茶 还 是 咖啡 ? 





. not... any more than... 在 这 里 意 为 “和 …… 


一 样 不 ……”， 这 里 梅林 说 的 是 和 莫 高 斯 一 
样 不 希望 莫 根 娜 中 毒 。 








choice [tfors] 加 选择 
simple [simpl] 苞 骨 普通 的 ， 一 般 的 
drive [drarv] 固 驱动， 迫使 
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E pisede 13j 驯 服 的 巨 龙 


ce TE 00:29:48—00:32:22 
cD 盖 尤 斯 家 中 


E3 一 CE 诲 林 ， 已 利 请 
ED 梅林 与 父亲 相 认 了 ， 父 亲 告 诉 他 驭 龙 者 是 世代 相传 的 。 





























Balinor: Uther wanted me dead. If he’d 
found me, he'd have killed me, and 


your mother. | wanted her to be safe. 
在 梅林 的 成 长 过 程 中 ， 父 亲 一 直 


是 缺席 的 。 尽 管 母亲 对 梅林 非常 好 ， 
并 且 把 他 教育 得 也 很 好 ， 但 在 梅林 内 
心 ， 他 还 是 希望 父亲 能 在 身边 。 





Merlin: We couldve come with you. 





Balinor: What kind of life would you 








have had here? 





Merlin: We'd have been... happy.©O: 
When weve finished in Camelot, | will 
take you to Ealdor. 





梅林 的 善良 来 自 母 亲 的 教育 ， 同 
样 ， 他 母亲 也 是 一 个 善良 的 人 。 如 果 
巴 利 诺 不 是 躲避 乌 瑟 的 追 杀 ， 他 也 可 
以 和 老婆 孩子 相聚 在 一 起 。 











Balinor: She wont recognise me. | see 











her in you.™ 
Merlin: Yeah? 


Balinor: You have her kindness. oe 








Merlin: How did you become a dragonlord? 
Balinor: You don’t choose to become a 





驭 龙 者 的 身份 不 是 学 来 的 ， 而 
是 继承 的 ， 这 是 与 生 俱 来 的 。 也 就 是 
说 ， 梅 林 将 来 也 会 成 为 一 名 出 色 的 驭 
龙 者 。 这 是 上 天 给 予 梅林 的 礼物 ， 也 
是 给 予 他 的 责任 。 





dragonlord. lt's not something you're 





taught. It's a sacred gift.©; For 





thousands of years its been handed 





down from father to son. And that is 





what you must now become, Merlin. 
这 个 “大 战 ”就 是 驯服 巨 龙 。 Merlin: | would like that. 
这 是 梅林 首次 和 巨 龙 对 峙 ， 所 以 巴 
利 诺 让 梅林 睡 一 会 儿 ， 养 精 鞭 锐 ， 
做 好 准备 。 


Balinor: And like all dragonlords, you wont 





know for sure that you have that power 

until you face your first dragon. You 

should get some sleep. We’ve a big day 

ahead of us.” ©, Good night® , Son. 
Merlin: Sleep well®, Father. 
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梅 ” 林 : 
巴 利 诺 : 


Season 2 纠缠 的 命运 | Episode 13 驯服 的 巨 龙 


诺 : 乌 瑟 希望 我 死 ， 如 果 他 找到 我 ， 他 


会 杀 了 我 。 还 有 你 母亲 ， 我 希望 她 
安全 。 


: 我 们 可 以 跟 你 一 起 逃亡 啊 。 
诺 : 那 你 们 得 过 什么 样 的 生活 啊 ? 
: 我 们 会 过 的 …… 幸 福 。 等 解决 卡 梅 





洛 特 的 事情 ， 我 带 你 回 埃 尔 多 。 





诺 : 她 肯定 认 不 出 我 ， 我 从 你 身上 看 到 





了 她 的 影子 。 


: 是 吗 ? 

诺 : 你 继承 了 她 的 善良 。 

: 你 是 如 何 成 为 驭 龙 者 的 ? 

诺 : 你 无 权 选 择 成 为 驭 龙 者 ， 这 不 是 你 





可 以 学 来 的 ， 这 是 一 项 神圣 的 天 赋 。 
数 干 年 来 ， 这 是 代 代 相 传 的 。 梅 林 ， 
现在 这 就 是 你 的 使 命 。 

我 也 希望 如 此 。 
正如 所 有 的 驭 龙 者 ， 直 到 你 首次 和 
巨 龙 对 峙 ， 你 才能 意识 到 你 所 拥 
的 那 种 能 力 。 睡 会 儿 吧 ， 还 有 一 场 
大 战 等 着 我 们 。 上 晚安， 儿子 。 






































: 爸爸， 好 梦 。 


词汇 加 油 站 





recognise [rekegnaiIz] 贺 认 出 
thousand [9auznd] 团 一 千 
face [fers] 回 面 对 


全 


CD 


a 


O) 


知识 点 








1 see her in you. 直译 为 “我 在 你 身上 能 
到 她 ( 的 影子 ) ”,， 我 们 平时 也 会 这 么 说 ， 
一 般 用 在 说 孩子 长 得 像 父 母 ， 这 里 的 her 
指 的 是 亚 瑟 的 母亲 。 














. You have her kindness. 字面 上 意 为 “你 拥 


有 她 的 善良 ”。 其 实 是 说 亚 瑟 的 善良 是 继 
承 她 的 母亲 ， 而 不 是 乌 瑟 。 如 果 孩 子 的 某 
个 身体 部 位 像 他 们 的 父母 ， 也 可 以 说 : You 
have your mothers eyes. 你 的 眼睛 随 你 的 
妈妈 。 


.thousands of... 意 为 “成 二 上 万 的 ”; ibs 





这 里 的 's 是 has 的 缩写 ;hand down 在 这 
里 意 为 “把 …… 传 下 去 ”。 


. ahead of... 意 为 “在 ……: 前 面 ”，We have 


a big day ahead of us. 言 外 之 意 就 是 ，“ 明 


天 将 会 很 难熬 ， 我 们 将 面临 重重 困难 ”。 





. Good night. 意 为 “晚安 ”。 这 和 句 话 是 睡觉 


之 前 说 的 ; 而 Good evening. 是 “晚上 好 ” 
的 意思 ， 表 示 要 进行 一 些 晚上 的 活动 。 


. Sleep well. 意 为 “ 睡 得 好 ”。 


sacred ['serkrrd] 苑 届 神圣 的 
hand [hasnd] 哆 传递 ， 交 给 
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39:1 3 一 00:40:43 





22 GEB 0 
ES CTH 


亚 瑟 的 房间 














ep 

















瑟 ， 梅 林 
梅林 决定 跟 3 























亚 瑟 看 到 梅林 为 了 巴 利 诺 的 死 
而 哭泣 ( 他 不 知道 巴 利 诺 就 是 梅林 








的 父亲 ) ， 他 想 告诉 梅林 ， 如 果 他 














没有 说 下 去 的 话 ， 


强 面 对 一 切 。 











瑟 不 知道 ， 








林肯 定 会 很 伤心 。 


梅林 的 父亲 。 巴 利 诺 去 世 的 时 候 ， 梅 


亲 ， 还 没 来 得 及 通知 母亲 ， 





死 了 ， 不 要 为 他 流 眼泪 ， 说 了 一 半 














表明 了 亚 瑟 心 中 








复杂 的 情绪 ， 他 想 告诉 梅林 ， 要 坚 


驭 龙 者 巴 利 诺 就 是 








好 不 容易 见 到 了 父 
父亲 就 去 

















世 了 ， 并 且 当 着 亚 瑟 的 面 还 不 能 表现 

















定 不 好 受 。 


出 亡 父 的 痛苦 ， 那 种 感觉 对 于 梅林 肯 


实际 上 ， 梅 林 悄 悄 使 用 魔法 救 








过 往 战斗 的 激烈 ， 


友 关系 。 
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了 亚 琴 无 数 次 ， 只 是 亚 瑟 不 知道 ， 
梅林 也 不 能 一 一 告诉 亚 琴 。 这 里 也 
能 体现 出 梅林 的 幽默 感 。 








每 次 梅林 经 历 了 一 场 大 的 战斗 
之 后 ， 都 要 和 亚 瑟 打 打 闸 闹 来 掩饰 


可 见 梅林 与 亚 瑟 





之 间 ， 不 仅仅 是 主 仆 关 系 ， 更 是 朋 


二 起 战斗 8 





Arthur: Merlin, if | die, please.…G)， 

Merlin: What? 

Arthur: The dragonlord today... | saw 
you.©; One thing | tell all my young 
knights: no man is worth your tears. 

Merlin: Yeah. You're certainly not.™ 





Arthur: What are you doing? 

Merlin: Tm coming with you. 

Arthur: Merlin, the chances are 1m going 
to die ”. 


Merlin: Yeah. Yeah, you probably would 











if 1wasn'tthere 2 . 
Arthur: Right. 
Merlin: Do you know how many times [I've 
had to save your royal backside? ©O; 
Arthur: Well at least you got your sense 





of humour “ back. Are you really going 
to face this dragon with me? 
Merlin: pm not going to sit here and watch. 





| know its hard for you to understand how 
| feel, but...well, | care a hell of a lot about 
that armour, Pm not going to let you 
mess it up. Os 





瑟 : 梅林 ， 如 果 我 死 了 ， 拜 托 你 ……: 
; 什么 ? 
:今天 驭 龙 者 死 的 时 候 ， 我 看 见 你 哭 了 。 


Season 2 纠缠 的 命运 | Episode 13 驯服 的 巨 龙 

















我 告诉 过 我 手下 所 有 年 轻 的 骑士 : 没 
人 值得 你 为 他 流泪 。 





Dh 














: 是 呵 ， 为 你 就 更 不 值 。 





( 亚 瑟 拿 起 剑 ， 梅 林 也 拿 起 一 把 ) 







































































































































































知识 点 








. 这 里 注意 certainly 和 not 的 位 置 ，certainly 


not 意 为 “当然 不 是 ”， 还 可 以 说 of course 


noto 





. Chances are (that)………… 意 为 “可 能 发 生 ， 
很 有 可 能 ……” ， 另 举 一 例 : Chances are 


that man will eventually land on Mars. 人 


类 有 可 能 最 终 登 陆 火 星 。 

















亚 瑟 : 你 干什么 ? 
梅林 : 我 要 和 你 一 起 战斗 。 3. 这 句 话 用 了 虚拟 语气 ， 表 达 与 事实 相反 的 
亚 瑟 : 梅林 ， 我 有 可 能 因此 霄 命 的 。 情况 : 如 果 “ 我 不 在 的 话 你 肯定 会 死 的 ”， 
梅林 : 对 啊 ， 对 啊 ， 我 要 不 在 的 话 ， 你 真 可 但 是 事实 上 “我 ”一 定 会 在 。 

能 会 死 。 4. at least 意 为 “至 少 ”; get.… back 意 为 “ 找 
亚 琴 : 吹 吧 。 回 ……， 恢复 ……”; sense of humour 意 
梅林 : 你 知道 有 多 少 次 我 得 在 你 背后 救 你 的 为 “幽默 感 ”。 

命 吗 ? 
亚 匡 : 好 吧 ， 至 少 你 找 回 自己 的 遇 默 感 7。 no gr Sl nere en walon 了 

fn 林 于 大 于 中 ee 。 其 实 也 就 是 “我 

不 能 袖手旁观 ”的 意思 。 

了 ， 亚 瑟 回 过 头 ) 你 真 的 要 跟 我 并 肩 

作战 吗 ? 
梅林 : 我 才 不 会 坐 在 这 袖手旁观 。 我 知道 

你 无 法 感同身受 ， 不 过 我 可 是 超 在 

意 你 那 身 盔 甲 的 ， 我 绝 不 会 让 你 把 

它 糟 踢 了 。 

词汇 加 油 站 
young [jiAn] 年 轻 的 knight [natt] 加 骑士 
tear [tre] 网 眼泪 sense [sens] 团 感觉 ， 意 识 


humour [hju:ma(D] 加 幽默， 幽默 感 
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区 00:00:50 一 00:04:30 






宫 ， 树 林 里 
CE 乌 瑟 ， 亚 瑟 ， 





主 的 阴谋 ] 


林 











事件 : Ss 


乌 瑟 为 了 莫 根 娜 不 惜 一 切 代价 ， 
可 见 乌 琴 对 莫 根 娜 的 感情 非常 深厚 
已 经 超出 了 养父 对 养女 的 感情 范畴 ， 
此 可 知 ， 莫 根 娜 不 仅仅 是 养女 这 
层 关系 这 么 简单 。 



































盖 尤 斯 作为 臣子 ， 对 乌 瑟 
是 忠心 耿耿 ， 通 过 常年 的 接触 ， 盖 尤 
斯 已 经 把 乌 瑟 当 作 朋友 了 ， 这 是 一 种 
多 么 深厚 的 感情 啊 |! 








直 都 





























在 生活 中 ， 不管 在 什么 困难 面前 ， 
梅林 总 能 和 亚 瑟 保 持 很 好 的 关系 ， 有 
时 候 也 会 开 一 些 无 关 痛 痒 的 玩笑 。 比 
如 , 梅林 经 常 嘲笑 亚 瑟 "发 福 ”, 当然 ， 
亚 瑟 也 不 甘 示 弱 ， 也 会 嘲笑 梅林 “时 
清 ”， 这 说 明 ， 他 们 不 仅 是 好 朋友 ， 
也 是 好 “ 损 友 ”。 





























梅林 总 是 潜移默化 地 教导 亚 瑟 
如 何 才能 成 为 一 名 合格 的 君主 。 一 
名 优秀 的 君主 ， 首 先 要 心 系 百 姓 ， 
心里 时 时 刻 刻 都 为 百姓 着 想 。 相 信 
亚 瑟 在 梅林 的 影响 下 ， 会 成 为 好 君 
主 ， 好 国王 。 
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不 惜 一 切 代价 找 型 











莫 根 娜 ， 亚 瑟 梅 林 找 到 了 她 。 











Gaius: Sire, how many more men are you 





going to lose in this quest i 





Uther: As many as it takes. GD)， 

Gaius: 1needto speak to you as afriend.G: 

Uther: | have no time for friends. 

Gaius: Then I'l speak to you as your 
physician. This is madness. She has 
been missing for more than a year 





now.” When are you going to stop? 

Uther: When Morgana is found. 

Merlin: Ow... 

Arthur: ls there something wrong with 
you? @ 

Merlin: Yeah, |ve been on a horse all day. 

Arthur: ls your little bottom sore? 

Merlin: Yes. It's not as fat as yours. ©O; 

Arthur: You know, youve got alot of nerve.… 
for a wimp. 

Merlin: | may be a wimp, but at least. |'m 
not a dollop-head. 

Arthur: There's no such word. 

Merlin: Its idiomatic. 

Arthur: Its what?! 

Merlin: You need to be “ more in touch 


.@ 





with the people ® 
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盖 尤 斯 : 陛下 ， 还 要 牺牲 多 少 人 去 寻找 莫 根 
娜 小 姐 ? 

鸟 ” 瑟 : 不 惜 一 切 代价 。 

盖 尤 斯 : 我 以 朋友 的 身份 跟 您 说 。 

鸟 ” 瑟 : 我 没 时 间 听 朋友 说 话 。 

盖 尤 斯 : 那 我 就 以 御 医 的 身份 说 ， 您 这 样 做 
太 疯 狂 了 。 她 已 经 失踪 一 年 多 了 ， 
您 打算 什么 时 候 罢 手 ? 

鸟 ， 瑟 : 一 直到 找到 莫 根 娜 为 止 。 

梅 林 : 噢 和 

亚 瑟 : 你 怎么 了 ? 

梅 ” 林 : 一 整 天 都 在 马上 。 

亚 瑟 : 你 的 小 屁 屁 疼 了 吗 ? 

梅 ” 林 : 是 的 ， 我 的 屁股 没 你 的 那么 多 肉 。 

亚 ， 瑟 : 对 于 一 个 软骨 头 来 说 ， 你 还 挺 有 勇 
气 的 。 

梅 ” 林 : 我 或 许 是 个 软骨 头 ， 但 我 不 是 傻 木头 。 

亚 ， 瑟 : 根本 就 没 这 词 。 

梅 ” 林 : 这 是 方言 。 

亚 琴 : 是 什么 ? 

梅 ” 林 : 你 要 多 接触 些 老百姓 。 


















词汇 加 油 站 


= 


Dh 


知识 点 拨 





. how many 意 为 “多 少 ”, 后 跟 可 数 名 词 的 复数 ; 


how many more 意思 是 “再 有 多 少 ……” ; 
quest 在 这 里 是 “寻找 ”的 意思 。 








. 这 人 句 话 用 了 现在 完成 进行 时 ， 这 个 时 态 的 构 


成 为 “have/has+been+ 动词 的 现在 分 词 ”， 
表示 某 动 作 从 过 去 某 个 时 间 开 始 ， 一 直 延 
续 到 现在 ， 并 且 还 有 可 能 持续 下 去 。 这 人 句 
话说 莫 根 娜 已 经 失踪 了 一 年 多 了 ( 还 有 可 
能 继续 失踪 ), 用 现在 完成 进行 时 准确 无 误 。 








3. something wrong with... 意 为 “…… 有 问 
RL 0 出 了 毛病 ”， 另 举 一 例 : There is 


a 


. heed to do sth. 意 为 “需要 做 某 事 ”， 


. be in touch with... 是 








something wrong with my bike. 我 的 自行 
ZE 

这 里 
的 need 是 实意 动词 ; 当 need 做 情态 动词 
时 ， 后 与 不 带 to 的 动词 不 定式 连用 ， 一 般 
现在 时 第 三 人 称 单 数 无 词尾 变化 。 








“与 …… 接 触 ， 联 系 ” 
的 意思 ; 此 外 ， 它 还 有 “熟悉 ”的 意思 : 
She is in touch with the latest developments 
in the case. 她 对 这 一 案件 的 最 新 发 展 情况 是 
知道 的 。 














quest [kwest] 项 寻找 

bottom [botem] 团 著 部 ， 底 半 

nerve [na:v] 团 勇气 

idiomatic [Idie'mastrk] 区 由 符合 语言 习惯 的 


madness [maednses] 加 疯狂 ， 愚 蠢 的 行为 
sore [so:(r)] 疼痛 的 
wimp [wimp] 园 情夫 
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Pr 2 A 00:32:55 一 00:33:55 


Eww CT 桂林 里 
片段 二 


莫 根 娜 ， 莫 高 斯 








梅林 跟踪 莫 根 娜 来 到 树林 9 


莫 根 娜 对 姐姐 有 点 儿 崇 拜 之 情 。 
首先 ， 是 莫 高 斯 把 她 引 上 了 广 法 这 条 
道路 ; 其 次 , 也 是 莫 高 斯 时 刻 提醒 她 ， 
谁 才 是 敌人 。 莫 高 斯 在 一 定 程度 上 指 
引 了 莫 根 娜 的 未 来 。 














目前 莫 根 娜 所 有 的 反动 力量 都 是 
来 自 她 的 姐姐 莫 高 斯 。 自 从 在 上 一 季 
莫 高 斯 给 了 莫 根 娜 那 只 家 族 手镯 ， 莫 
根 娜 在 内 心 就 彻底 放弃 了 她 的 公主 生 
活 ， 一 心 追随 莫 高 斯 。 



































梅林 总 能 在 坏事 情 发 生前 就 找到 
谁 是 敌人 ， 谁 是 主谋 。 只 是 这 次 碍 于 
莫 根 娜 在 襄 中 的 位 置 ， 没 有 揭穿 莫 根 
娜 。 当 然 莫 根 娜 也 很 聪明 ， 她 已 经 不 
能 在 宫 中 自由 地 出 入 了 。 




















莫 根 娜 以 为 梅林 只 是 个 身份 低 
微 的 仆人 ， 不 会 对 亚 瑟 以 及 莫 根 娜 本 
人 造成 多 大 的 威胁 。 殊 不 知 ， 梅 林 在 
魔法 界 的 道行 比 莫 根 娜 不 知 要 高 多 少 
倍 ， 只 是 梅林 很 低调 而 已 。 
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Ph， 遇见 了 莫 高 斯 。 


Morgause: Sorry you had to wait. There 





was much to discuss. “< 





Morgana: But your visit was successful? 

Morgause: Cenred's army ride for Camelot 
on my command. 

Morgana: There is nothing you cannot 
dd6.° © 

Morgause: ltis you that gives me strength, 
Sister OO; How goes the battle for Uthers 
mind?“ 


Morgana: When Cenred marches on 











Camelot® , he will find a kingdom without 
a leader. 
Morgause: Then finally we are ready. 
Morgana: Not quite ®. Merlin suspects 
me.©O; 
Morgause: Has he told Arthur? 
Morgana: Not yet, but he will. 
Morgause: Then we must stop him. 
Morgana: That will not be difficult. 人， 
Morgause: Why? 
Morgana: Because he's already here. 
Did you really think | was that stupid, 
Merlin? 
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: 抱歉 让 你 久 等 了 ， 
商讨 。 

: 那 你 这 次 请 求 

: 森 诺 德 的 军队 将 听 我 指挥 ， 
梅 洛 特 。 

: 什么 事 都 难 不 倒 你 。 

: 你 是 我 力量 的 源泉 ， 妹 妹 。 乌 瑟 的 
病情 如 何 ? 

: 当 和 森 诺 德 进军 到 卡 梅 洛 特 时 ， 
发 现 整个 王国 群 龙 无 首 。 

: 我 们 终于 万 事 俱 备 了 。 

: 那 可 未 必 ， 梅 林 对 我 起 疑心 了 。 

: 他 告诉 亚 琴 了 吗 ? 
还 没 ， 不 过 他 迟早 会 说 的 。 

: 那 我 们 必须 阻止 他 才 行 。 

: 这 倒是 小 事 一 桩 。 

: 为 什么 ? 

莫 根 娜 : 因为 他 已 经 在 这 儿 了 。 你 真 

有 那么 傻 吗 ， 梅 林 ? 





很 多 事情 需 

















吉 盟 成 功 了 吗 ? 
攻击 卡 























他 会 






































以 为 我 























有 词汇 加 油 站 


discuss [dr'skAs] 四 商量， 讨论 








march [ma: 切 四 进军 ， 行 军 
ready [redi] 区 让 准备 好 的 


EE 


Dh 


a 


O) 


知 识 点 找 


. have to do sth. 意 为 “不 得 


. There was much to discuss. 指 


. how goes it... 


. march on 是 “行进 ， 








必须 





不 做 某 事 ， 





做 某 事 ”; must to sth. 也 有 “必须 做 某 事 ” 
的 意思 。 二 者 的 区 别 在 于 ， 前 者 是 客观 上 

















的 不 得 不 做 ， 而 后 者 是 主观 上 的 。 


“有 很 多 事 
情 需要 讨论 ”， 事 情 跟 讨论 之 间 是 被 动 的 
关系 ， 这 里 也 可 以 说 : There was much to 


be discussed. 





. 这 是 一 个 双重 否定 句 ， 意 为 “没有 什么 是 你 





“你 什么 事情 都 可 以 
Nothing is impossible. 


不 能 做 的 ”， 换 言 之 ， 
做 人 到 为 六 人 


一 切 皆 | 可 能 。 

















alae 博 况 如 何 的 ”， 
这 里 直接 把 谓语 动词 goes 提前 了 ， 这 种 表 
达 在 口语 中 是 可 以 接受 的 How goes it at 
the office? 办 公 室 里 情况 如 何 ? 














67 一 


向 前 进 ” 的 意思 ， 这 
里 是 指 森 诺 德 大 军 进入 卡 梅 洛 特 ， 在 这 里 
要 注意 介词 on 的 使 用 。 





. not quite 是 用 来 回答 前 面 那 句 话 : Then finally 


we are ready 把 not quite 补充 完整 就 是 We 
are not quite ready. 我 们 还 没有 充分 地 准备 好 。 


visit [Vizit] 网 访问， 拜访 
leader [li:de(r)] 园 领袖 ， 领 导 者 
difficult ['drfrkalt] 区 和 困难 的 
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ZH TB 001658 00:18:09 
Ew C73 NN 相 中 


莫 高 斯 ， 莫 根 娜 
莫 根 娜 告诉 莫 高 斯 、 梅 林 还 活 










































莫 根 娜 一 直 都 是 对 姐姐 莫 高 斯 怀 有 
崇拜 之 情 ， 但 是 这 么 厉害 的 人 的 魔 台 
竟然 被 人 打破 了 ， 还 是 被 一 个 身份 低 
微 的 仆人 ， 莫 根 娜 对 此 很 是 惊讶 。 
































曼 德 拉 草 具 有 广 性 ， 能 控制 人 的 
意志 , 刺 穿 人 的 灵魂 深 处 , 令 人 发 狂 ， 
将 其 带 入 恐怖 的 深渊 ,使 人 迷失 心智 。 
, 曼 德 拉 草 对 乌 瑟 已 经 起 作用 了 ， 
吏 梅 林 销 毁 了 曼 德 拉 草 根 ， 它 对 人 
造成 的 影响 依然 不 可 估量 。 


























目前 莫 根 娜 的 魔力 只 是 处 在 最 初 
阶段 ， 如 果 没 有 人 继续 诱 使 她 走向 黑 
广 法 的 深渊 ， 她 在 以 后 的 日 子 里 也 不 
至 于 如 此 丧 心 病 狂 。 














现在 莫 高 斯 就 是 莫 根 娜 的 精神 
领袖 ， 无 论 莫 高 斯 让 她 做 什么 ， 她 
都 会 在 所 不 辞 。 尤 其 是 魔法 对 莫 根 
娜 还 是 一 个 新 的 领域 ， 她 肯定 会 很 
有 兴趣 并 且 会 保证 完成 莫 高 斯 交 给 
她 的 任务 。 
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， 找 她 商量 对 策 。 


Morgana: Where have you been? 
Morgause: Whats wrong, sister? 
Morgana: Its Merlin. He’s alive, hes back in 
Camelot. He has thwarted us. He 
destroyed the mandrake root. Your 
enchantment has been broken. 图 | 
Morgause: Do not worry. The root has 








already done its workG: and Cenred s 
army are less than 2a day from the city. 

Morgana: Then it is time. 

Morgause: Are you ready? Morgana, 
Cenreds army are mighty, but they cannot 
bring downs the city on their own. You too, 
must play your part ”. 

Morgana: Tell me what | must do. 

Morgause: lt was carved from the rowan 





tree sthat grows at the very heart of 
the lsle of the Blessed. Only the High 
Priestesses and their Bloodguards have 
ever set eyes on it . 

Morgana: My magic is still too weak. i; | 
do not have the strength to wield such an 
instrument. 

Morgause: Do not worry. The staff will 
guide you. lt carries its own power. 

Morgana: | will not fail you. ©; 
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译文 四 
莫 根 娜 : 你 去 哪 了 ? 
莫 高 斯 : 怎么 了 ， 妹 妹 ? 





: 是 梅林 ， 他 还 活着 ， 他 回 卡 梅 洛 特 
了 。 他 阻挠 了 我 们 的 计划 ， 他 销 
毁 了 曼 德 拉 草 的 根 ， 你 的 魔 驼 被 
打破 了 。 

: 放心 ， 曼 德 拉 草 的 根 已 经 起 作用 了 。 
森 诺 德 的 军队 不 用 一 天 就 能 到 卡 梅 
洛 特 了 。 

: 那么 是 时 候 了 。 

: 你 准备 好 了 吗 ? 莫 根 娜 ， 森 诺 德军 

队 实 力 强大 ， 但 只 靠 他 们 无 法 让 王 

国 毁 于 一 旦 。 你 仍 要 协助 我 们 。 

莫 根 娜 : 告诉 我 要 怎么 做 。 

莫 高 斯 拿 出 一 样 东西 ) 















































































































































莫 高 斯 : 这 是 从 生长 在 神 佑 岛 核心 位 置 的 花 
椒 树 上 取 下 来 的 ， 只 有 大 祭司 和 她 
们 的 血 卫 才 能 有 幸 得 见 芳 容 。 

莫 根 娜 : 我 的 魔法 还 很 弱 。 我 没有 能 力 驾 驭 
如 此 强大 的 法 器 。 

莫 高 斯 : 别 担 心 ， 魔 杖 会 指引 你 的 ， 它 本 身 
就 具有 魔法 。 

莫 根 娜 : 我 不 会 让 你 失望 的 。 





词汇 加 油 站 
thwart [6w2:t] 哆 阻挠 


mighty [marti] 苑 几 强 有 力 的 ， 强 大 的 
rowan [reven] 加 欧洲 花 攀 
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| 


CD 


a 


O) 


知识 点 


. less than 是 “ 少 于 ， 不 到 ”的 意思 ， 

















. 结合 语 境 ，enchantment 在 这 里 指 的 是 莫 高 








斯 的 魔法 ( 妖 术 ) ， 广 法 被 打破 ，“The 
enchantment is broken.”，enchantment 除了 
“魔法 ”， 还 有 “魅力 ， 吸 引力 ”的 意思 。 


它 的 反 
义 词 是 more than 多 于 。 


. bring down 是 “打倒 ， 使 倒 下 ”的 意思 ; 





在 口语 中 bring sb. down 还 有 “使 某 人 感 
到 泪 丧 ”的 意思 ， 如 : The bad news of my 
wife's accident really brought me down. 我 妻 
子 出 事故 的 坏 消 息 真 使 我 感到 泪 丧 。 









































. play one's part 是 “起 作用 ， 扮 演 角色 ”的 


意思 ，play an important part 意 为 “起 着 重 
要 的 作用 ， 扮 演 重要 的 角色 ”。 


.be carved from... 意 为 “由 …… 雕刻 而 成 ”， 








这 是 被 动 形式 ， 主 动 形式 为 carve...into... 
有 





. set eyes on... 是 “看 到 , 望 见 ” 的 意思 , 如 ， 


He fell in love with her the moment he set 
eyes on her 他 对 她 一 见 钟情 。 


mandrake [maendreik] 团 曼 德 拉 草 
carve [ka:v] 欧 切 开 ， 有 雕刻 
isle [azll 团 岛 ， 小 岛 
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| 精彩 抢先 看 :梅林 逃 回 卡 梅 洛 特 ， 骸 位 战 士 被 召唤 ， 卡 梅 洛 特 危在旦夕 | 


00:33:58 一 00:34:57 


本 医院 ， 树 林 里 
事件 




















亚 瑟 ， 格 温 ， 盖 尤 斯 ， 莫 根 














亚 瑟 那 边 快 撑 不 住 了 ， 梅 林寺 


b， 梅 林 











找 莫 根 娜 试图 制止 她 。 

















在 大 的 危难 面前 ， 亚 瑟 总 会 
救助 乌 瑟 , 他 不 仅 是 卡 梅 洛 特 的 国 了 
更 是 亚 琴 的 父亲 。 亚 瑟 和 自 小 就 失去 母 
亲 ， 虽 然 乌 琴 对 他 有 愧 妆 ， 但 关键 时 
候 亚 瑟 还 是 会 首先 想起 父亲 。 






























































梅林 很 少 求 人 , 但 为 了 卡 梅 洛 特 ， 
为 了 亚 琴 ， 他 甘愿 去 求 莫 根 娜 ， 尽 
梅林 知道 希望 渺茫 。 但 莫 根 娜 心意 
决 ， 她 就 是 要 和 乌 瑟 对 抗 到 底 。 








现在 葛根 娜 斗志 正 浓 ， 她 巴不得 
卡 梅 洛 特 深 陷 苦难 之 中 ， 这 样 她 就 可 以 
有 机 可 乘 ， 一 举 攻 下 卡 梅 洛 特 ， 赶 走 乌 
瑟 ， 坐 上 卡 梅 洛 特 女王 的 位 置 。 








莫 根 娜 现在 还 不 知道 梅林 会 魔 
法 ， 在 她 看 来 ， 梅 林 和 她 就 是 两 个 不 
同 世界 的 人 ， 梅 林 不 会 明白 她 内 心 的 
痛苦 。 她 早已 对 乌 瑟 恨 之 入 骨 ， 既 然 
乌 瑟 要 将 魔法 赶 尽 杀 绝 ， 她 也 会 不 惜 
一 切 代价 地 报复 乌 瑟 。 
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Arthur: We cantfight a battle "on two fronts. 
Gwen: Keep still ”. 


Arthur: | dont know how much longer 





we can keep the citadel > . Weé need 





to get my father to safety. O: 

Gaius: How? We no longer ”control the 
Lower Town. There is no escape, Arthur. 

Morgana: You should leave now, while 
you still can. 

Merlin: Morgana, please, | BEG you. ©O; 
Women and children are dying. The city 
will fall. 

Morgana: Good.©O; 

Merlin: No, you dont mean that. 

Morgana: | have magic, Merlin. Uther hates 
me and everyone like me. Why should | 
feel any differently about him? 

Merlin: You of all your people could change 
Uthers mind. But doing this, magic like 
this, will only harden his heart. 

Morgana: You dont have magic, Merlin . 
How could you hope to understand?G， 

Merlin: | do understand, believe me. If | 
had your gifts, | would harness them for 





good. > Thats what magic should be for. 
Thats why you were born with these 


powers. 
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亚 ， 瑟 : 我 们 无 法 同时 在 两 条 战线 上 战斗 。 

: 别 动 。 

: 我 不 知道 我 们 还 
须 把 我 父亲 送 到 ge 

: 去 哪 呢 ? 下 城区 已 经 不 受 我 们 控制 
了 。 我 们 无 路 可 退 了 ， 亚 瑟 。 

: 你 该 走 了 ， 趁 你 还 能 走 。 

: 莫 根 娜 ， 我 求 你 了 。 妇 女 和 孩子 都 
要 死 了 ， 这 座 城 市 就 要 骨 溃 了 。 

: 好 极 了 。 

: 不 ， 那 不 是 你 的 本 意 。 

莫 根 娜 : 我 有 魔法 ,梅林 。 乌 瑟 恨 我 和 我 的 
同族 。 我 为 什么 要 对 他 那么 好 ? 

: 只 有 你 能 让 乌 瑟 改变 心意 ， 但 是 这 
样 使 用 魔法 只 会 更 加 坚定 他 铲除 魔 
法 的 决心 。 

莫 根 娜 : 你 没有 魔法 ,梅林 。 你 怎么 会 慌 呢 。 

: 我 真 的 懂 ， 相 信 我 。 如 果 我 有 你 这 
样 的 天 赋 ， 我 会 扬 善 除 恶 。 那 才 是 
魔法 给 予 你 的 与 生 俱 来 的 能 力 。 





守 多 久 。 我 们 必 
















































































有 语汇 加 油 站 





Fon t frAnt 前线 
citadel [srtedel] 网 城堡 ， 堡 又 
harness [ha:nzs] 哆 利用， 控制 


全 


Dh 


CD 


a 


知 ; 识 点 


. keep stl 是 “保持 不 动 ” 的 意思 ， 





fight a battle 是 “作战 ， 打 仗 ”的 意思 ，fight 
a battle with... “与 …… 作 战 ”， 与 其 相关 的 
词组 有 : fight a losing battle“ 死 马 当 活 马 医 ”， 
fiohta 
fierce battle“ 打 恶 仗 ， 进 行 激烈 的 战斗 ”。 


fight a decisive battle 


这 里 的 
still 是 形容 词 ， 表 示 “ 静 止 的 ， 不 动 的 ”; 
而 quiet 指 的 是 “安静 的 ”， 尤 其 是 没有 声 
音 的 安静 。 


.how much longer 是 “还 要 多 长 时 间 ” 的 意 


思 ， 例 如 : How much longer can we climb 
to the top of the mountain? 我 们 还 要 多 久 
才能 惟 到 山顶? 


. no longer 是 “不 再 ”的 意思 ， 相 当 于 not... 


这 句 话 也 可 以 这 样 表 达 : We 


dont control the Lower Town any longer. 


any longer, 


. 这 人 句 话 用 了 虚拟 语气 ， 梅 林 对 葛根 娜 说 ， 





如 果 我 有 你 的 天 赋 ， 我 会 把 它 用 在 做 善事 
上 面 ， 而 实际 情况 是 梅林 没有 这 种 天 赋 ( 对 
于 莫 根 娜 来 说 ) ， 因 此 要 用 虚拟 语气 。 

















still [stzl] 不 动 的 ， 静 止 的 
harden [ha:dn] 欧 使 硬化 ; 使 无 情 
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Episode;3) 贪 财 的 精灵 


< 


00:03:53 一 00:05:08 
《了 时 图 书馆 的 密室 
梅林 ， 小 精灵 


















































梅林 对 小 精灵 还 不 太 了 解 ， 看 到 
一 个 活 蹦 乱 跳 的 小 家 伙 儿 一 时 不 知 所 
措 ， 尤 其 是 这 个 小 东西 还 会 讲话 。 可 
以 想象 梅林 当时 有 多 惊讶 。 














从 这 句 可 以 看 出 小 精灵 的 一 些 
特征 ， 喜 欢 捣 乱 ， 非 常 淘气 。 刚 从 
箱子 里 释放 出 来 ， 就 高 兴 得 手 舞 足 
蹈 ， 然 而 接 下 来 它 的 “破坏 工作 ” 
就 要 开始 了 。 





其 实 还 是 主要 会 给 梅林 带 来 麻 



























































可 以 看 出 这 只 小 精灵 非常 聪明 狭 
狂 ， 接 下 来 有 好 戏 看 了 。 
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梅林 无 意 间 打开 了 关 小 精灵 的 箱子 。 


Goblin: Are you going to say something, 
or shall 1? 

Merlin: You can speak.©O: 

Goblin: You're a sharp one. Ooh, ah. | can't 





tell you how good it feels to be able to do 
that " And that Andithis:! O; 

Merlin: Shh. 

Goblin: | have been squished and squashed 
inside that box for more than 50 years! 
Time to have some fun. Whoo! There 





you go! 2 

Merlin: Have fun 3 quietly. lt's just...very 
quietly. 

Goblin: Uh-oh. 

Merlin: No. You are going to get us both 





into serious troublé.” O; 

Goblin: Oh, oh, oh! Oh dear, what a shame. 
Never mind. = 

Merlin: Right. That’s it. You are going 
back in that box while | work out what 
to do with you. 

Goblin: Oh. All right.lf | really must. 

Merlin: In. 

Goblin: Ha-ha! Fooled you! © 

Merlin: Stop messing around!® 
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sled et 译文 TO 
小 精灵 : 你 要 说 点 儿 什 么 ， 还 是 我 来 说 ? 1. 这 句 话 总 的 来 说 是 一 个 复合 句 ，tell you 后 面 
wt ed 是 一 个 宾语 从 句 ， 这 个 从 名 还原 成 一 个 完整 
小 精灵 : 你 还 挺 聪明 。 ( 小 精灵 伸 了 伸 懒 腰 ) 























的 句子 是 : ltfeels very good to be able to do 
that. 这 里 的 it 是 形式 主语 ， 真 正 的 主语 是 后 
面 的 to do 不 定式 ,to be able to do that。 


你 不 知道 这 种 感觉 多 好 ， 可 以 这 样 ， 
可 以 这 样 ， 还 可 以 那样 。 
梅 ” 林 : 嘎 | 









































小 精灵 ， 我 在 那个 箱子 里 散 必 地 生活 了 五 十 2. there you go 的 意思 有 很 多 ， 除 了 剧 中 的 意 
多 年 。 了 该 好 好 玩 于 了 。 { 小 精灵 。 ”” 思 ， 它 还 有 “这 边 请 ” 的 意思 ; 它 还 可 以 
向 梅林 扔 书 ) 呼 呼 ! 接着 点 儿 。 0 
梅林 : 听 着 ， 你 小 点 儿 声 玩 …… 要 很 小 声 要 根据 个 同 的 怕 境 米 盎 详 。 
地 玩 。 3. have fun 意思 是 “ 玩 得 开心 ， 玩 得 高 兴 ”。 
小 精灵 : 啊 哦 。 have fun doing sth. 意 为 “做 某 事 感 到 快 
梅 ” 林 : 不 要 ! 你 会 给 咱 俩 惹 上 大 麻烦 的 。 乐 ”， 例 如 : | have great fun playing the 
小 精灵 : 哦 …… 哦 …… ( 小 精灵 打破 了 一 个 piano. 我 弹 钢 琴 弹 得 很 开心 。 














花瓶 ) 噢 天 啊 ， 真 可 惜 。 没 关系 。 
梅 ” 林 : 好 ， 够 了 ! 你 最 好 赶紧 回去 ， 否则 
我 就 要 对 付 你 了 。 
小 精灵 : 哦 ， 好 吧 。 如 果 必 须 这 样 的 话 ( 小 
精灵 走 近 那个 箱子 ) 











4. get sb. into trouble 意 为 “给 某 人 车 麻烦 ”， 
这 里 的 both 指 的 是 梅林 和 那 只 小 精灵 ， 在 指 
两 者 都 …… 的 时 候 要 用 both， 两 者 都 不 …… 
的 时 候 用 neither。 























梅 ” 林 : 进去 。 5. Never mind. 是 “不 要 紧 , 没关系 ”的 意思 ， 
小 精灵 : 哈哈 ! ( 小 精灵 跳 到 梅林 头 上 ) 骗 它 可 以 用 来 回答 对 方 的 道歉 ,相当 于 “t's 
到 你 了 | allright.”。 





梅 ” 林 : 不 要 再 乱 跑 了 。 


O) 


. stop doing sth. 意 为 “停止 做 某 事 ”，stop 
to do sth. 的 意思 截然 不 同 ， 指 的 是 “ 停 下 
来 去 做 某 事 ”; mes s around 的 意思 是 “ 弄 
乱 , 弄 得 一 片 狼藉 ”, 此 外 它 还 有 “浪费 时 间 ” 





的 意思 。 
(©) 词汇 加 油 站 
sharp [fo:p] 区 用 敏锐 的 ;聪明 的 able [erbl] 区 月 能 够 的 ， 有 能 力 的 
squish [skw 世 团 压 扁 ， 撞 压 squash [skwoj] 网 挤 入 ， 受 挤 压 
quietly [kwaretlz] 苑 网 平静 地 ; 轻声 地 shame [feim] 园 羞愧 
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HH TE 00:17:48 一 00:18:54 
ES 人 下 三 格 温 的 家 


片段 二 小 精灵 ( 盖 尤 斯 ) ， 格 温 
小 精灵 附 身 的 盖 尤 斯 到 格 温 家 来 敲诈 金币 。 


自从 小 








精灵 进入 盖 尤 斯 的 身体 ， 





盖 尤 斯 的 灵 
完全 不 是 以 
财 ， 做 什么 
然 身 体 是 盖 
小 精灵 的 。 








魂 就 受到 小 精灵 的 控制 ， 
前 的 盖 尤 斯 了 。 他 变 得 贪 
事 都 得 用 金钱 来 交换 。 虽 
斯 的 ， 但 灵魂 完全 就 是 




















这 样 的 











盖 尤 斯 出 现在 格 温 面前 ， 





格 温 当 然 会 


感到 莫名 其 妙 ， 因 为 这 与 











沽 名 钓 誉 ， 
然 视 金钱 如 


共 得 
措 ， 只 觉得 


之 前 的 盖 尤 











判 若 两 人 。 之 前 盖 尤 斯 
不 为 名 利 所 动 ， 但 现在 突 
生命 ， 使 格 温 一 时 不 知 所 
可 笑 。 




















同样 ， 
么 盖 尤 斯 作 
然 不 收 钱 ! 
没有 收 的 那 
小 精灵 贪财 





烦 。 可 见 这 
精灵 ! 
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小 精灵 也 觉得 奇怪 ， 为 什 
为 医师 ， 从 前 给 人 看 病 竟 
因此 ， 它 要 把 之 前 盖 尤 斯 
部 分 钱 现在 得 全 捞 回 来 。 
的 本 质 一 览 




















小 精灵 不 但 贪财 ， 还 对 人 不 耐 


是 一 只 多 么 令 人 讨厌 的 小 











Gwen: What can | do for you? 





Gaius: Its more a question of what | can do 
for you. Ah, it seems you're developing 
the symptoms already. 

Gwen: Symptoms for what? 

Gaius: The most severe and terrifying 
infection thatis sweeping through 2 Camelot 





like a plague. 

Gwen: | haven't heard anything about an 
infection. 

Gaius: Thats because those who catch it 
are immediately struck dumb. Fortunately 
| have developed a very effective cure. 
ltis yours in exchange for ° a gold 





coin.G) 

Gwen: Very funny. ©O; 

Gaius: ls it? | don't hear anyone laughing. 

Gwen: Youve never charged me for 
remedies before. 

Gaius: Then [ve clearly been a fool.©O; 
Do you wish for a cure, or do you wish 
to walk around with a face covered in 





boils and your nose dripping with snot”? 





Gwen: Boils? 

Gaius: Big, pussy boils. Bigger than youve 
ever seen. 

Gwen: ll fetch a coin ©. 

Gaius: Come on, come on, | haven't got 
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格 温 : 我 能 为 你 做 点 儿 什么 ? 

小 精灵 ( 盖 尤 斯 ) : 应 该 是 我 能 帮 你 点 儿 什 
么 ， 看 来 症状 已 经 很 明显 了 。 

格 温 : 什么 症状 ? 

小 精灵 ( 盖 尤 斯 ) : 目前 正 肆 虐 卡 梅 洛 特 的 
一 种 极其 严重 可 怕 的 传染 病 。 

格 温 : 我 怎么 没 听 说 过 有 什么 传染 病 ? 

小 精灵 ( 盖 尤 斯 ) : 因为 得 了 病 的 人 会 立刻 
丧失 语言 功能 ， 幸 好 我 研制 出 了 这 
种 非常 有 效 的 药物 ， 但 是 价值 为 
枚 金币 。 

格 温 : 很 好 笑 啊 。 

小 精灵 ( 盖 尤 斯 ) : 是 吗 ? 得 了 这 种 病 可 没 
人 笑 得 出 来 。 

格 温 : 以 前 你 给 我 看 病 从 来 不 收费 。 

小 精灵 ( 盖 尤 斯 ) : 那 是 我 以 前 太 傻 了 。 你 
是 想 买 这 药 ， 还 是 想 满 脸 脓 疮 ， 挂 

着 自 涕 出 去 见 人 ? 

格 温 : 脓 疮 ? 

小 精灵 ( 盖 尤 斯 ) : 又 大 又 多 ， 大 得 难以 想象 。 

格 温 : 我 去 拿 金币 。 

小 精灵 ( 盖 尤 斯 ) : 快 点 儿 ，， 
没 时 间 在 这 儿 磨 。 














































































































央 点 儿 。 我 可 






词汇 加 油 站 
Gevelon [dr'velep] 团 形 成， 发 展 
terrifying [terrfarn] 区 衣 可 怕 的 
dumb [dAm] 苞 由 哑 的 ， 无 说 话 能 力 的 
boil [bozl] 园 脓肿 





EE 


| 


知识 点 





. What can | do for you? 意 为 “我 能 为 你 做 些 什 


么 ? ”这 个 问 句 是 服务 行业 里 服务 生 招呼 顾 
客 的 话 ， 而 回答 应 该 是 “Yes, |...”， 更 客气 
点 儿 的 话 ， 当 然 可 以 回答 “Yes, please.1...”。 




















. SWeep through 的 意思 是 “ 扫 过 ……， 迅 速 
传 遍 ……”， 在 这 里 指 的 是 传染 病 在 卡 梅 





洛 特 蔓延 开 来 ， 这 个 表达 很 生动 。 





3. in exchange for... 的 意思 是 “作为 …… 的 交换 ”， 


oa 


9 


. fetch 这 个 词 很 特别 ， 


如 : 1gave him my bike in exchange for some 


records. 我 拿 我 的 自行 车 交换 他 的 几 张 唱片 。 


. a face covered in boils 和 your nose 


dripping with snot 都 是 一 个 名 词 加 上 修饰 
成 分 的 结构 ， 前 者 用 的 过 去 分 词 ， 是 因为 
face 和 cover 之 间 是 被 动 的 关系 ; 而 后 者 
用 的 现在 分 词 ， 是 因为 nose 和 drip 之 间 
是 主动 的 关系 。 


它 的 意思 是 “去 拿 来 ， 
去 取 来 ”， 可 以 说 它 是 bring 和 take 的 “ 结 
合体 2 


come on 在 这 里 是 “ 快 点 儿 ， 赶 紧 的 ”的 
意思 ， 因 为 后 面 小 精灵 说 “| haven't got all 
day.” (我 可 没有 一 整 天 的 时 间 ) ， 可 以 
理解 为 “我 可 没 那 么 多 闲 工 夫 ”。 





severe [si'vie(r)] 严峻 的 ， 严 重 的 
infection [rn'fekjn] 团 传染 病 
effective [rifektrv] 苞 周 有效 的 
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Episodei4; 勇 士 的 现 身 


mm 一 一 全 


Py ZA TD 00:06:28 一 00:07:35 
RSS 6》 盖 万 斯 的 家 






QD 格林 ， 盖 大 斯 ， 亚 苇 ， 高 广 



































看 来 梅林 在 盖 尤 斯 的 身边 学 习 了 
不 少 医 学 知识 。 当 然 ， 盖 尤 斯 也 经 常 
鼓励 梅林 多 学 习 ， 以 方便 以 后 使 用 ， 
比如 这 次 梅林 提 到 的 蜂蜜 水 ， 就 有 助 
于 防止 伤口 感染 。 



































可 以 看 出 亚 瑟 的 为 人 ， 他 不 是 
那 种 恩 将 仇 报 的 人 ， 而 是 个 重 感情 
的 人 ， 对 自己 有 恩 的 ， 亚 瑟 愿 意 付 
出 一 切 ， 以 报 当初 的 恩情 。 

















可 以 得 知 高 文 不 是 趋 于 权贵 的 
人 ， 甚 至 有 点 儿 仇视 芭 视 权贵 。 但 他 
又 是 一 名 乐于 助人 的 勇士 ， 看 不 得 小 
人 物 受 欺负 ， 自 己 又 不 想 当 大 人 物 ， 
是 个 淡泊 名 利 的 人 。 

















梅林 对 亚 瑟 的 第 一 评价 就 是 








“ 亚 瑟 是 个 好 人 ”， 这 也 是 为 什么 
梅林 愿意 辅佐 亚 瑟 的 重要 原因 之 
一 ， 哪 怕 付 出 自己 的 生命 ， 梅 林 也 
要 维护 亚 瑟 。 
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梅林 和 亚 瑟 把 受伤 的 高 文 带 





日 














梅 洛 特 ， 让 盖 尤 斯 为 他 疗伤 。 











Gaius: Merlin, fetch me some fresh water, 





towels, needle and a silk thread." 
Merlin: And honey? GD， 
Gaius: You're learning. It helps fight the 








infection “ . 
Arthur: But he'll be all right? 
Gaius: Providing he's strong ”. 





Arthur: He’s that, all right. The man saved 
my life, Gaius. He’s to be given anything 
he needs. ©O;» 

Gwaine: What am | doing in this bed? 

Merlin: You were wounded. Arthur wanted 
to make sure that you were treated 全 by 





his physician. 
Gwaine: Arthur? 
Merlin: Prince Arthur. You saved his life. 
Gwaine: If | had known who he was... | 
probably wouldn't have. He’s a noble.©O; 
Merlin: Yeah, but he’s a good man.©O, 
Gwaine: If you say so. > 
Merlin: Well, you're a hero. The King wants 
to thank you in person ®. 
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译文 DO 

盖 尤 斯 : 梅林 ， 帮 有 我 打 些 水 来 ， 毛 巾 、 针 ， 
还 有 丝线 。 

梅 ” 林 : 要 蜂蜜 吗 ? 

盖 尤 斯 : 有 进步 啊 。 ( 盖 尤 斯 对 亚 瑟 说 ) 这 
有 助 于 防止 伤口 感染 。 

亚 ， 瑟 : 他 会 痉 愈 的 吧 ? 

盖 尤 斯 : 只 要 他 足够 强壮 。 

亚 ， 瑟 : 他 的 确 很 强壮 的 ， 是 吧 。 他 救 了 我 




















的 命 ， 盖 尤 斯 。 要 什么 都 可 以 给 他 。 
( 亚 瑟 离开 了 房间 …… 第 二 天 早上 ， 
高 文 醒 了 ， 梅 林 走 进 房间 ， 给 他 端 
来 一 些 吃 的 ) 





























高 文 : 我 怎么 会 躺 在 这 ? 

梅 ” 林 : 你 受伤 了 。 亚 瑟 昨 晚 请 他 的 医师 帮 
你 治疗 。 

高 文 : 亚 瑟 ? 

梅 ” 林 : 亚瑟王 子 ， 你 救 了 他 一 命 。 

高 文 : 要 是 早 知道 他 是 谁 …… 估 计 我 就 

















手 旁 观 了 。 他 是 个 贵族 。 
林 : 是 的 ， 但 他 是 个 好 人 。 
: 你 爱 怎 么 说 就 怎么 说 吧 。 
国王 想 要 当面 向 你 
































六 驯 前 
省 


林 : 你 是 个 大 英雄 。 
道谢 。 





(@ Nic 


fresh [frel] 苞 计 新 鲜 的 ; 淡水 的 
silk [silk] 区 有 骨 丝 的 ， 丝 制 的 
treat [tri:t] 加 治疗， 医治 


i 


DD 


CD 


a 


O) 


知识 点 


. providing 在 这 里 是 连词 ， 





. 前 面 的 片段 介绍 过 fetch 这 个 词 了 ,是 “去 


拿 来 , 去 取 来 ”的 意思 , fetch sb. sth. 是 “ 替 
某 人 去 取 某 物 ” 的 意思 ， 在 这 里 盖 尤 斯 让 
梅林 去 帮 他 拿 水 、 毛 巾 和 针线 。 





. help do sth.“ 帮 助 做 某 事 ”， 帮 某 人 做 某 事 


既 可 以 说 help sb. do sth. 也 可 以 说 help sb. 
to do sth.。 


“假如 ， 假 设 ” 
的 意思 ， 有 同样 用 法 的 还 有 它 的 过 去 分 词 
形式 provided， 两 个 词 在 做 连词 的 时 候 用 
法 是 一 样 的 ， 都 可 以 引导 条 件 状 语 从 句 。 





. treat 在 这 里 是 “治疗 ”的 意思 ，be treated 


by... 意 为 “被 治疗 ”， 它 强调 的 是 治疗 的 
过 程 ， 而 非 结果 ，heal 才 是 “治愈 ， 治 好 ” 


证 [==| 
的 忆 心 \o 





. lf you say so.“ 如 果 你 这 么 说 的 话 。” 这 


句 话 是 在 口语 中 当 别 人 发 表 跟 自己 预想 的 
不 一 样 的 意见 时 ， 表 示 礼 貌 的 回答 。 

















.in person 是 “亲自 ”的 意思 ，personally 也 


有 这 个 意思 ; 此 外 personally 可 以 用 在 表达 
个 人 意见 的 时 候 ， 意 为 “就 我 个 人 而 言 ”。 





needle [ni:d] 加 针 
honey [hAni] 团 蜂蜜 
hero [hrereu] 园 英雄 
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HH GT 00:23:38 一 00:24:13 
RW 6 盖 尤 斯 的 家 


CE 梅林 ， 盖 尤 斯 ， 高 广 
梅林 发 现 奥 斯 瓦 德 事 士 的 剑 有 问题 ， 与 盖 尤 斯 和 高 文 商 量 对 策 。 























Merlin: To the eye the sword appeared 
blunt, but when | touched it... 


Gwaine: You were lucky... 1ve seen those 





敌人 一 旦 沾 惹 了 魔法 ， 即 使 亚 
瑟 剑 术 高 超 ， 也 决斗 不 过 对 方 。 被 
附 身 的 奥 斯 瓦 德 事 士 要 结束 亚 瑟 的 
生命 ， 好 在 有 梅林 的 帮助 ， 亚 瑟 才 


捡 回 一 条 命 。 


blades in action © . They are forgéd 

















using sorcery. OO: 

















Gaius: But what would they want with 








such a blade? 
Merlin: | think they mean to kill Arthur 


Ps @ 
奥 斯 瓦 德 巍 土 的 确 打 算 在 混战 中 LU .0. 


杀 死 亚 瑟 。 至 于 为 什么 他 们 要 取 亚 琴 
的 命 ， 目 前 还 不 清楚 。 





Gaius: But in front of ”all those people? 





























Gwaine: IESs the perfect cover ” .©O; |f 











they succeed, nobody will suspect it 


was intentional. 





在 决斗 中 把 亚 瑟 杀 死 ， 的 确 是 个 
好 策略 。 如 果 刺 杀 成 功 ， 也 没 人 会 怀 
疑 这 是 蓄意 谋杀 ， 更 没有 人 指控 他 。 
被 人 附 体 的 奥 斯 瓦 德 库 士 要 对 亚 琴 
“大 展 身手 ”了 ， 好 在 高 文 提前 发 现 
了 这 一 点 ， 要 不 亚 瑟 怎 么 死 的 都 不 知 
道 ， 看 来 高 文 又 救 了 亚 瑟 一 命 。 














Merlin: | need to warn Arthur. 
Gaius: Merlin, Sir Oswald is a knight; he 

















comes from a well-respected family. 








You can’t accuse® him without a proof. 














Merlin: Then we need that blade... 

















Gwaine: [ll get it. 
Merlin: What if they catch you? What 


梅林 身 为 仆人 ， 可 以 有 权 自 由 出 reason would you have to be in Sir 


入 奥 斯 瓦 德 事 士 的 房间 ， 即 使 遇见 束 
手 的 情况 ， 梅 林 还 可 以 用 魔法 自救 ， 
所 以 梅林 比 高 文 更 合适 去 拿 奥 斯 瓦 德 
事 士 的 剑 。 





Oswald's chambers? No, it's safer if 
1do it. Gy 
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译文 本 相信 

梅 林 : 那 把 剑 看 起 来 很 钝 ， 但 我 轻 轻 
碰 ……: 

高 文 : 你 很 走运 ， 我 曾经 见 过 这 种 剑 。 它 
们 是 用 魔法 锻造 的 。 

盖 尤 斯 : 但 他 们 用 这 样 的 剑 是 何 目的 ? 

梅 ” 林 : 我 估计 他 们 是 想 在 混战 中 杀 死 梅林 。 

盖 尤 斯 : 就 在 大 庭 广 众 之 下 ? 

高 文 : 多 好 的 掩护 。 如 果 成 功 了 ， 没 人 会 


怀疑 这 是 蓄意 谋杀 。 
梅 ” 林 : 我 要 去 警告 亚 瑟 。 
盖 尤 斯 : 梅林 ， 奥 斯 瓦 德 事 士 是 一 位 出 身 尊 

贵 的 骑士 ， 你 不 能 无 端 指控 他 。 























梅 “ 林 : 那 就 要 拿 那 把 剑 …… 
高 文 : 我 去 拿 。 
梅 ” 林 : 要 是 他 们 抓 到 你 怎么 办 ? 你 哪 有 理 


由 出 现在 奥 斯 瓦 德 豆 士 的 房间 ? 我 
来 做 的 话 会 更 安全 。 





有 语汇 加 油 站 


BlUrt nt blAnd 区 肯 钝 的 ， 不 锋利 的 
forge [fo:d35] 加 锻造 
intentional [rntenJenl] 名 中 有 意 的 ， 故 意 的 








作 


a 


O) 


知 ; 识 点 


. mean to do sth. 意 为 “打算 做 某 事 ， 意 图 





to the eye 的 意思 是 “从 表面 上 来 看 ， 乍 看 
起 来 ”， 如 : She appears to the eye to be 





a good teacher, but she may not be. 她 看 
起 来 好 像 是 个 好 老师 ， 但 她 未 必 是 。 


. in action 意 为 “在 活动 ， 在 运转 ”， 这 里 





的 意思 应 该 是 说 这 个 魔法 铸造 的 剑 发 挥 了 
魔法 的 作用 。 


























做 某 事 ”; 除 此 之 外 ,mean 还 有 “意味 着 ” 
的 意思 ，it means that... 这 意味 着 …… 








.in front of...“ 在 …… 面前 ”，in the front 


of... 也 是 “在 …… 前 面 ” 的 意思 ， 二 者 是 有 
区 别 的 : 前 者 指 的 是 整体 外 部 的 前 面 ， 而 后 
者 指 的 是 整体 内 部 的 前 面 。 


. Cover 有 很 多 意思 ， 这 里 做 名 词 ， 意 为 “ 掩 





护 ”， 此 外 cover 还 有 “盖子 ”，“ 封 面 ” 
意思 。 做 动词 时 ， 有 “包括 ”，“ 采 访 ” 





园 % 


. accuse 是 “控告 ， 指 控 ” 的 意思 ，accuse 


sb. of... 意 为 “ 因 ……， 控告 某 人 ”， 如 ;He 
is accused of making treasonable remarks. 


他 被 指控 发 表 叛国 性 的 讲话 或 讲演 。 





touch [tt 哆 触摸 
melee [meleI] 加 混乱 ， 乱 战 
reason ['ri:zn] 园 原因 ， 理 由 
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Episodei5) 身 世 的 这 底 | 


mm 一 一 人 


Py ZA TE 00:13:12—00:14:10 
Re 《TR 盖 万 斯 的 家 


梅林 ， 盖 万 斯 
梅林 担心 在 广 最 洞穴 中 看 到 的 幻象 会 成 真 ， 盖 万 斯 劝 他 放宽 心 。 

































闸 


Merlin: Gaius, | can’t get these visions 





out of my head ... ' © 





Gaius: You are extremely lucky to have 





梅林 在 魔 晶 中 看 到 莫 根 娜 成 为 
女王 ， 并 举 刀 杀 死 了 乌 琴 。 这 彻底 
颠覆 了 梅林 对 莫 根 娜 的 看 法 ， 因 此 
这 些 场景 在 梅林 的 脑海 中 迟 迟 不 能 
抹 去 。 


Seen the Crystal Cave 2 . Even before 














the Great Purge, wizards would talk 








about it with reverence. 

Merlin: That man who led me there, who 
is he? 

Gaius: Huh ... who was he? He died, I’d 


奇 》 这 部 剧 最 吸引 人 
I say, about 300 years ago.G: Taliesin 


的 地 方 就 是 随时 可 以 将 过 去 的 人 们 
传唤 到 现在 , 或 者 预测 未 来 的 场景 ， 
让 人 着 迷 不 能 自拔 。 比 如 这 位 塔 列 
壮 ， 他 是 前 朝 先 知 ， 据 说 广 晶 洞穴 
就 是 他 先知 能 力 的 来 源 。 





was a seer to the great kings of old 
lt is say that the Crystal Cave was the 








Source of his prophecies. 
Merlin: Well, he told me ... he said there 
is a _ reason | was brought there this 


莫 根 娜 已 经 彻底 变 了 ， 再 也 不 是 moment in time ~ . Why? lt must mean 


那个 为 人 善良 ， 心 慈 手软 的 小 姐 了 。 为 
了 争夺 王位 ， 为 了 使 卡 梅 洛 特 习 
魔法 与 日 教 ， 莫 根 娜 不 择 了 





the events | saw are imminent. Morgana 




















is going to kill Uther OO; 





























Gaius: Merlin, you must be careful. The 
crystals are treacherous. What you 


Be saw may not be all that it seemed. 
9 确 ， 知 道 的 太 多 ， 只 


己 多 情 伤感 ， 过 多 的 六 
会 给 自己 徒 增 烦恼 。 但 是 这 ， 


预知 未 来 的 事 ， 是 命中 注定 的 。 就 





Merlin: So | do nothing? 





Gaius: There is nothing to suggest 





























that what you saw is imminent, is 














像 梅 林 的 使 命 一 样 ， 他 命中 注定 将 a © 
要 辅佐 亚 琶 ， 保 护 卡 梅 洛 特 。 人 
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: 盖 尤 斯 ， 幻 象 在 我 脑海 中 挥 之 不 去 。 

: 你 能 见识 魔 晶 洞 穴 已 是 非常 幸运 了 ， 
即使 在 巫 术 大 清洗 之 前 ， 法 师 们 也 不 
敢 妄 谈 此 地 。 

: 带 我 进去 的 那个 人 是 谁 ? 

尤 斯 : 你 问 他 是 谁 ? 他 三 百年 前 就 已 经 死 

了 。 塔 列 辛 是 前 朝 先知 ， 据 说 魔 

晶 洞 穴 就 是 他 先知 能 力 的 来 源 。 

: 他 跟 我 说 …… 他 说 此 时 此 刻 我 被 带 

到 那里 ， 一 定 有 什么 原因 。 什 么 原 

为 呢 ? 这 肯定 预示 着 我 所 见 的 幻象 

即将 成 真 。 莫 根 娜 要 刺杀 乌 瑟 。 

: 梅林 ， 你 必须 小 心 为 是 。 魔 晶 极 具 
迷惑 性 ,幻象 不 一 定 就 会 成 为 现实 。 

: 所 以 我 就 该 无 动 于 说 ? 

盖 尤 斯 : 没有 任何 事件 能 表明 幻象 即将 成 真 ， 



















































































































































































对 吧 ? 


: 是 的 。 





人 am 


vision [visn] 影 





reverence [reverens] 团 尊敬 ， 敬 晴 
imminent [ImInent] 苞 计 即将 发 生 的 


DD 


CD 


a 





摆脱 ……”。get out of 有 很 多 意思 ， 其 
中 最 常见 的 就 是 “从 …… 出 去 ， 它 还 可 以 
指 逃 避 ……- 2 
you out of your punishment. 逃跑 也 不 能 使 


你 逃避 惩罚 。 


， 例 如 : Running won't get 


. extremely 意 为 “非常 ， 极 其 ”， 相 当 于 


very， 但 是 比 very 的 程度 要 深 一 些 ， 再 列举 
几 个 有 “很 ， 非 常 ” 含 义 的 副词 : terribly， 
seriously, highly, perfectly, awfully, 


absolutely，entirely，exceedingly 等 。 











. of old 是 “ 古 时 的 ， 从 前 的 ”意思 ， 另 举 一 





例 . The custom has been known from of 
old. 这 种 习俗 是 古代 遗风 。 


-intime 意 为 “及 时 地 ， 适 时 地 ”， 意 指正 赶 上 


时 候 或 恰 在 需要 的 时 候 ， 或 解释 为 “ 终 有 一 
天 ， 最 后 ”， 如 : We were just in time for the 
bus. 我 们 及 时 赶 上 了 公共 汽车 。 on time 是 “ 准 
时 ， 按 时 ”的 意思 ， 例 如 : The train pulled in 
ontime. 火车 准时 到 站 了 。 


. 这 是 一 个 反 义 疑问 句 ， 前 面 nothing 是 个 否 


定 词 ， 所 以 后 面 就 是 is there， 肯 定形 式 。 


wizard ['wIzed] 大 魔法 师 ， 男 巫师 
source [so:s] 圆 源头， 本源 
treacherous [tretferes] 苑 让 不 可 信 的 
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HH TE 00:24:49 一 00:26:50 
RAW ET 莫 恨 娜 的 房间 
片段 二 乌 瑟 ， 盖 尤其 
乌 瑟 告诉 盖 尤 斯 ， 莫 根 娜 是 他 的 亲生 女儿 。 



































Gaius: | wish there is something that | 
could do Sire but ... 

Uther: No, you don’t understand ... | 
cannot lose her.©O: No matter what 
happens , She cannot die. 





乌 瑟 对 葛根 娜 的 感情 已 经 超出 了 
养父 养女 之 间 感 情 的 范畴 ， 他 一 再 强 
调 不 能 失去 葛根 娜 。 至 于 为 什么 ? 迹 
底 马 上 浮 出 水 面 。 











Gaius: | will do everything | can, Sire ... 








Uther: No Gaius, whatever it takes 2 . 





Whatever, | dont care. You must save her. 


乌 瑟 最 恨 魔法 ， 但 为 了 救 莫 根 Gaius: lf| knew a way ... 


娜 ,他 不 惜 打 破 自己 立 的 所 有 规定 ， 
可 见 莫 根 娜 在 乌 瑟 心中 的 位 置 。 


Uther: Youre not understanding me Gaius! 





Cure her 1 dont care what remedy you 
use. In all these books, there must be 
something ... something in the old 
religion? ©;... 

Gaius: Are you suggesting ...? 

Uther: Sorcery?... yes. 








乌 瑟 为 莫 根 娜 做 的 种 种 牺牲 ， 终 
于 有 了 真正 的 原因 。 没 有 什么 能 比 得 
了 父母 与 子女 之 间 的 感情 ， 即 使 付出 

命 ， 也 在 所 不 辞 。 
































Gaius: | know she is dear to you “Sire, but 
surely you're not going to risk everything 
for Morgana .…. 





Uther: Gaius, you dont understand. Theres 
something you should know. Something 


盖 尤 斯 绝对 是 个 忠诚 的 臣子 ， 
真挚 的 朋友 ， 更 何况 ， 盖 尤 斯 本 人 
也 非常 喜爱 莫 根 娜 ， 对 她 的 宠爱 ， 
视 如 已 出 。 尤 其 在 给 莫 根 娜 看 病 其 
间 ， 盖 尤 斯 例 然 像 一 位 父亲 。 所 用 
盖 尤 斯 肯定 不 会 把 乌 瑟 与 莫 根 娜 的 
秘密 跟 外 人 说 。 




















lve told no one ... Morgana is my 
daughter@©; ...it was while Gorlois was 























away; was fighting on the northern plains. 














Her mother, Viviane, grew lonely .… 

Gaius: | understand, Sire. 

Uther: 1ve said enough. But people must 
never know who Morgana really is, for 
Arthurs sake ®. 

Gaius: | assure you, Sire; your secret 
is safe with me.° ©; 
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译文 国信 

盖 尤 斯 : 陛下 ， 我 真希 望 能 做 点 什么 ， 但 
是 

鸟 瑟 : 不 ， 你 不 明白 。 我 不 能 失去 她 ， 不 
管 发 生 什么 ， 她 都 不 能 死 。 

盖 尤 斯 : 我 会 竭尽 全 力 ， 陛 下。 

鸟 瑟 : 不 ， 盖 尤 斯 。 不 管用 什么 方式 ， 我 
都 不 在 乎 。 你 必须 救 活 她 。 

盖 尤 斯 : 如 果 我 知道 怎么 治 …… 

鸟 ” 瑟 : 你 没 听 懂 我 的 话 ， 盖 尤 斯 。 治 好 她 ， 
不 管 你 用 什么 方法 。 在 这 些 书 里 一 定 
能 有 所 发 现 ， 某 种 上 日 教 的 治疗 方法 。 

盖 尤 斯 : 您 所 指 的 是 …… 

鸟 瑟 : 是 的 ， 骏 术 。 

盖 尤 斯 : 我 知道 您 很 爱 她 ， 陛 下 ， 但 不 能 为 
了 莫 根 娜 什么 都 不 顾 了 。 

乌 ， 瑟 : 盖 尤 斯 ， 你 不 懂 。 有 些 事 我 应 该 告 
诉 你 ， 我 跟 谁 都 没 说 过 ， 莫 根 娜 是 
我 的 女儿 。 那 时 格 洛斯 率 军 远征 北 
部 平原 ， 她 的 母亲 ， 莪 薇 安 妮 独 守 

盖 尤 斯 : 我 明白 了 ， 陛 下 。 

乌 ” 瑟 : 不 多 说 了 ， 为 了 亚 琴 好 ， 一 定 不 能 
让 别人 知道 。 

盖 尤 斯 : 我 向 您 保证 ,一 定 守 口 如 瓶 ， 陛 下 。 














人 am 


remedy [remedi] 团 治疗 法 


northern [no:(n)5s(Dn] 臣 站 北方 的 ， 北 部 的 


assure [efue(m] 贺 向 …… 保 证 


eh 


Dh 


CD 


a 


O) 


知识 点 


. 字面 上 理解 ， 这 句 话 的 意思 是 “我 





望 我 
能 做 点 儿 什么 ”, 其 实 也 就 是 说 我 无 能 为 力 ， 
做 不 了 什么 ……wish 和 hope 都 是 “希望 ” 
的 意思 , 前 者 说 的 是 不 太 可 能 发 生 的 事情 ， 
后 者 指 发 生 的 可 能 性 比较 大 。 





. no matter what happens 表示 “无 论 发 生 什 


么 ”， 相 当 于 whatever happens; 类 似 的 表 
达 还 有 no matter where=wherever; no matter 


when=whenever; no matter how=however。 


. Whatever it takes 是 “无 论 代价 多 少 ” 的 意 


思 ，take 这 个 词 有 特别 丰富 的 含义 ， 根 据 
语 境 的 不 同 有 不 同 的 理解 ， 这 里 的 take 是 


be dear to... 是 “对 …… 来 说 是 珍贵 的 ”的 
意思 ，dear 最 常用 来 称呼 跟 自己 比较 亲近 
的 人 ， 意 为 “亲爱 的 ”， 此 外 它 还 有 “ 价 





格 昂贵 ”的 意思 。 
. for one's sake 意 为 "为 …… 着 想 , 为 …… 起 见 ”， 





相当 于 forthe sake of...， 如 : They roped her 
on to us for the sake of safety 为 了 安全 ， 他 们 
用 绳子 把 她 和 我 们 相互 系 在 一 起 。 


兰 田 旦 SR 


. Your secret is safe with me. 字面 意思 是 


的 秘密 跟 我 一 起 会 很 安全 的 ”， 我 们 平时 肯 
定 不 会 这 么 说 ,我 们 会 说 “我 一 定 保守 秘密 ”。 


suggest [se'dsest] 贺 暗示 ， 建 议 


plain [plein] 加 平原 ， 习 
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Pr 2 A 00:29:52 一 00:31:04 
Rw ET 小 
巨 龙 ， 梅 林 
多 梅 林 知 道 莫 根 娜 要 杀害 乌 瑟 ， 和 寻求 巨 龙 的 帮助 。 





























The Great Dragon: You summoned me 
young warlock? And what do | owe 
the pleasure this time?!©O: 

自从 梅林 驯服 了 巨 龙 以 后 ， 巨 龙 

对 梅林 的 态度 好 了 很 多 ， 因 为 它 知道 

梅林 分 分 钟 就 能 把 它 解决 掉 ; 同时 ， 

巨 龙 也 真心 感觉 到 梅林 的 魅力 ， 总 是 

很 乐意 为 梅林 效劳 。 


Merlin: ve been to the Crystal Cave .1 saw 








Morgana make an attempt on Uthers lfe 2 . 








The Great Dragon: lt does not surprise 
me! 

Merlin: But | stopped her. 

The Great Dragon: To change the future 
巨 龙 总 是 能 从 长 远 的 利益 看 待 事 

情 ， 但 是 梅林 总 是 加 入 很 多 个 人 的 情 

感 ， 总 是 寄 希 望 于 改变 未 来 来 拯救 一 

些 人 的 性 命 ， 不 管 他 ( 她 ) 对 卡 梅 洛 

特 的 未 来 有 没有 利益 。 





is not simple matter, Merlin! ©; To do 





so, is fraught with ”danger. 
Merlin: | know And as a result of * my actions, 











Morgana is dying. 
The Great Dragon: Then you should rejoice! 
Merlin: ... | want you to help me to save her. 


梅林 以 为 拯救 了 莫 根 娜 就 是 阻 The Great Dragon: Merlin, have you learnt 
止 未 来 悲剧 的 发 生 ， 人 避免 卡 梅 洛 特 
分 骨 离 析 ， 其 实 恰恰 相反 。 因 为 此 
时 葛根 娜 的 心 已 经 属于 黑 魔 法 ， 
只 想 做 卡 梅 洛 特 的 女王 ， 而 不 让 
是 乌 瑟 的 养女 。 








nothing!? 





Merlin: | didnt mean to kill her All | wanted 








Was to avoid the future that wouldve 

















unfolded, to prevent Uther death, to 
prevent Camelot being torn apatt’ ©O; 
The Great Dragon: | will not cure her! 
Merlin: She is Uther’s Daughter. 
The Great Dragon: Yes ...©O 
Merlin: Huh! ... you knew ... why didnt 


其 实 巨 龙 什么 都 知道 ， 只 是 它 
想 把 所 有 的 真相 都 告诉 梅林 ， 要 么 是 
时 机 不 成 熟 ， 要 么 是 没 必要 。 





























you tell me? 
The Great Dragon: lt makes no difference. 全 
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知 ; 识 点 



































和 译文 本 
: 你 有 何事 需要 我 为 你 效劳 | 
巨 龙 : 你 召唤 我 有 1 需要 我 为 份 效劳 呢 ， 1. ”ve 是 have 的 缩写 ， have been to.. .是 ue 
年 斌 的 3 
年 轻 的 法 师 ? 过 ……… ”的 意思 ; have gone to... 是 “去 
梅林 : 我 去 过 魔 晶 洞 入 了 ， 我 看 到 葛根 娜 要 一， 2 的 意 电 。 ee 已 经 回 
取 乌 琴 的 性 命 。 人 后 者 意 为 去 了 ， 还 没 回来 。 
巨 龙 : 这 可 一 点 儿 也 不 稀奇 。 
2. make an attempt on sb. 意 为 “试图 杀害 某 





梅林 : 但 我 阻止 了 她 。 
巨 龙 : 梅林 ， 改 变 未 来 可 不 是 件 容易 的 事 。 
这 充满 了 极 大 的 危险 。 


人 ”， 这 里 说 的 是 莫 根 娜 想 要 取 乌 瑟 的 性 
命 ，make an attempt on sth. 意 为 “试图 夺 

























































































梅林 : 我 明白 ， 因 为 我 的 缘故 ， 莫 根 娜 块 死 了 。 7 
巨 龙 : 那 你 应 该 高 兴 才 对 啊 。 3. be fraught with.… 意 为 “充满 ……”， 另 举 一 
梅林 : 我 要 你 帮 有 我 救 她 。 例 : The journey was fraught with difficulties. 
巨 龙 : 梅林 ， 难 道 你 没 吸取 过 去 的 教训 吗 ? 旅途 充满 艰辛 。 
梅林 : 我 不 想 杀 她 ， 只 想 阻止 未 来 悲剧 的 发 eo 
ee ee 另 举 一 例 : The roof of the mine caved in 
辐 | as a result of the explosion. 由 于 发 生 爆 炸 ， 
巨 龙 : 我 是 不 会 救 她 的 。 矿井 顶部 衣 塌 了 。 
梅林 : 她 是 乌 瑟 的 亲生 女儿 。 
巨 龙 : 我 知道 。 5. tear apart 意 为 “把 …… 弄 乱 ， 使 …… 分 裂 ” 
梅林 : 你 早 就 知道 ， 为 什么 不 告诉 我 ? 的 意思 ， 如 : 1 dont want my family to be 
巨 龙 : 那 有 什么 区 别 。 torn apart by quarrels. 我 不 想 让 家 庭 因 和 争 
吵 而 分 裂 。 
6. lt makes no difference. 意 为 “没有 影响 ， 
不 起 作用 ， 都 一 样 ”。 例 如 : Whether it 
rains or not makes no difference to me. 下 
不 下 雨 对 我 来 说 都 一 样 。 
词汇 加 油 站 
owe [eu] 网 亏欠 attempt [etempti 加 尝试 
fraught [fro:] 区 及 充满 的 ， 满 载 的 rejoice [rr'd3oIs] 团 高兴， 欣喜 
avoid [evoid] 哆 避 开 ， 避 免 unfold [Anfeuld] 加 开展， 发 展 
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Episode)6) 杀 死 精 灵 王 


Pad md WY Nth | 


en 人 


Py ZA TE 00:02:49 一 00:03:40 
= = cD 宫殿 











亚 琴 
玉 : 

















和 











BD £5, 
己基 与 


业 环 住 


言 迎 接 戈 德 温 和 埃 琳 娜 公主 ， 乌 瑟 向 亚 瑟 表 明 想 让 双方 结 亲 的 意图 。 





乌 瑟 一 上 来 就 向 亚 瑟 强调 埃 琳 
公主 的 美貌 ,尽管 他 还 没有 见 过 埃 琳 娜 








乌 瑟 这 其 中 的 意图 很 
瑟 对 埃 琳 娜 投入 更 多 
后 他 们 的 联姻 创造 更 








明显 ， 就 是 想 让 











多 条 件 。 





联姻 ,这 样 就 大 大 巩 
土 以 及 乌 瑟 自 己 的 江 











固 了 卡 梅 洛 特 的 国 


以 便 为 以 
如 果 双 方 

















| D 





乌 瑟 夸 起 埃 琳 志 





























bp， 都 有 


点 儿 语 无 
伦 次 了 ， 可 见 乌 瑟 还 是 很 紧张 ， 生 怕 儿 
子 亚 瑟 提前 拒绝 埃 琳 娜 。 把 用 来 夸奖 谋 
士 的 词语 都 用 在 埃 琳 娜 身上 ， 


由 此 可 知 




















乌 瑟 对 这 次 两 国会 晤 很 重视 。 






































致 。 如 果 两 国 结盟 ， 


重大 影响 。 





乌 瑟 说 得 很 仿 
知道 ， 他 所 说 的 屠 种 


臣 德 温 国 王 也 是 同样 反对 魔法 ， 


所 以 在 这 一 观念 上 双方 国家 能 达成 一 


甚至 以 后 联姻 ， 








蔷 ， 不 过 
“永久 的 


对 卡 梅 洛 特 都 有 不 可 估量 的 好 处 ， 同 


时 也 能 为 亚 瑟 以 后 的 政治 管理 方面 有 


明 眼 人 都 
4 十 出 -本 到 


=- 口 口 




















定 就 是 指 婚姻 。 为 了 国家 的 发 展 ， 乌 瑟 








不 惜 用 儿子 一 生 的 幸福 做 赌注 。 在 他 看 

















一 切 都 要 以 国家 利益 





为 主 。 
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个 人 的 婚姻 和 爱情 都 是 微不足道 的 ， 


























Uther: Arthur lt is an exciting day. 

Arthur: The arrival of Lord Godwyn is 
always a cause for "celebration. 

Uther: And Princess Elena. 

Arthur: Yes. 

Uther: | hear she’s something of a ” 
beauty.O: 

Arthur: Really? 

Uther: Oh, yes. Beautiful, charming, 





witty. Strategic .©O; 

Arthur: Strategic? 

Uther: | have always thought so. We 
have always thought so. That is, Lord 
Godwyn and myself. That is, he finds 
you strategic, not Princess Elena. 

Arthur: He finds me strategic? 

Uther: Oh, yes. 

Arthur: And beautiful? Father, what are 
you trying to say? 

Uther: Lord Godwyn is a serious ally.“ Thé 





strength of such a match ° cannot be 
underestimated. ©O; 
Arthur: Please tell me you mean a jousting 





match. 
Uther: | mean a love match. Os 
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， 这 真是 令 人 激动 的 一 天 。 
: 戈 德 温 国 王 的 到 来 总 是 值得 庆祝 的 。 
乌 瑟 : 还 有 埃 琳 娜 公主 。 









































: 我 听 说 她 长 得 很 美 。 

亚 瑟 : 是 吗 ? 

: 哦 ， 是 的 ， 美 丽 动人 ， 机 智 聪明 ， 可 

谓 文才 武 略 。 

: 文 看 武 略 ? 

: 我 一 直 这 么 觉得 。 我 们 都 这 么 认为 。 
“我 们 ”是 指 戈 德 温 国王 和 我 。 是 他 
觉得 你 文 霹 武 略 ， 不 是 埃 琳 娜 公主 。 

: 他 认为 我 文 赴 武 略 ? 

: 哦 ， 是 的 。 

亚 瑟 : 并 且 很 美 ? 父 王 ， Wi 

鸟 瑟 ， 戈 德 温 国王 是 非常 重要 的 上 盟友。 双方 
的 结合 有 不 可 估量 的 好 处 。 

: 请 告诉 我 您 指 的 是 军力 上 的 结合 。 

: 我 是 指 爱情 的 结合 。 










































































外 词汇 加 油 站 


a [zk'sartin] 臣 册 使 人 兴奋 的 ， 
celebration [,selr'brerIn] 加 庆祝 
strategic [stre'ti:dsrtk] 苞 岂 战略 性 的 


underestimate [Ander'estime1t] 网 低估 ， 看 轻 


人 


| 


CD 


CI 


令 人 激动 的 


知 ; 识 点 


. Serious 有 “严肃 的 ”, “ 严 


matenbaa 











A 的 原因 ”的 意思 ， 例 
如 : You have no cause for complaint 你 没 
理由 抱怨 。 这 句 话 也 可 以 这 么 说 ; You have 


no cause to complain. 








a cause for... 





. Something of a 意 为 “有 几 分 ， 有 点 儿 ， 可 以 


个 ” 


We 2 举 一 例 : 
something of a celebrity. 她 意识 到 自己 已 小 有 
-i 


She found herself 


. strategic 意 为 “战略 上 的 ， 战 略 性 的 ”， 


在 这 里 乌 瑟 语无伦次 地 用 它 来 形容 埃 琳 娜 
公主 显然 是 驴 唇 不 对 马 嘴 ， 但 是 如 果 是 形 
容 亚 瑟 的 话 就 说 得 通 了 ， 可 以 理解 为 “ 深 
谋 远虑 ”或 “ 文 示 武 略 ”。 

















所 思 的 C9 0 人 Eg 
等 意思 ， 在 这 里 ，serious 用 来 形容 ally， 用 

几 个 词 看 似 都 不 太 通 顺 , 可 以 理解 为 ,“ 认 
真 考虑 之 后 ”， 戈 德 温 这 个 盟友 是 经 过 严肃 
认真 的 考虑 之 后 的 结果 。 








词 含义 丰富 ， 乌 瑟 这 里 指 的 当 
然 是 “婚姻 ， 婚 约 ”， 而 亚 瑟 后 面 说 的 
matchiee (Ex 
意思 ; 此 外 ，match 还 有 “火柴 ”的 意思 ， 
strike a match 划 根 火柴 








到 达 ， 抵 达 
witty [wzti] 区 月 机 智 的 ， 聪 明 的 


arrival [se'rarvl] 区 
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HH HE 00:04:48 一 00:05:59 
ES TDH 








亚 瑟 的 房间 


亚 瑟 ， 梅 林 ， 乌 琴 





























瑟 再 次 表明 想 让 亚 瑟 娶 埃 琳 娜 公主 的 意图 。 




















很 明显 ， 埃 琳 娜 公主 举止 很 粗 
鲁 ， 讲 话 也 很 没有 修养 ， 一 点 儿 也 不 
像 一 个 举止 优雅 的 公主 ， 甚 至 连 “ 正 
常 ” 都 谈 不 上 。 亚 巧 当然 会 觉得 埃 琳 
娜 一 点 儿 都 不 像 戈 德 温 王 。 














梅林 所 说 的 共同 点 是 指 亚 琴 和 埃 
琳 娜 都 是 自 小 失去 母亲 ， 从 小 就 没有 
感受 过 母爱 ， 所 以 在 性 格 形成 过 程 中 
会 有 很 多 类 似 点 。 























乌 瑟 一 直 向 亚 瑟 传 授 戈 德 温 国王 
的 优点 ， 戈 德 温 国王 的 重要 性 ， 归 根 
结 底 ， 还 是 想 让 亚 瑟 和 埃 琳 娜 公主 相 
爱 结婚 。 只 是 乌 瑟 不 好 直接 命令 亚 瑟 
接受 埃 琳 娜 公主 ， 毕 竟 埃 琳 娜 太 不 尽 
如 人 意 了 。 








亚 瑟 早 已 心 有 所 属 ， 肯 定 不 会 
再 对 埃 琳 娜 公主 有 情 。 更 何况 埃 琳 
娜 举止 粗鲁 ， 一 点 儿 也 没有 公主 的 
气质 。 
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Arthur: Its strange, isnt it? Elena couldn't 
be more different to Lord Godwyn. ' © 
Merlin: Yeah. Perhaps she takes after ” 





her mother. 

Arthur: | never met her. She died when 
Elena was born. 

Merlin: That can'tve been easy ” 

Arthur: Mmh... 

Menin: Perhaps you’ve more in common 
than you think.©O; Augh, bad breath 
for example. 

Arthur: Excuse me? 

Merlin: Appalling table manners. 


Arthur: En now, hang on a minute ®. 





Merlin: Good sense of humour. No, no, 
youre right, youve nothing in common. 

Uther: A word. Alone. | need to talk to you 
about Elena. | realise that this is a delicate 
situation. 

Arthur: There's nothing delicate about 
her. 

Uther: Lord Godwyn, as you know, is 
not only a very good friend of mine, 
but a longstanding ally of Camelot. O; 

Arthur: | have nothing against Lord 
Godwyn. [ve nothing against Elena. 
Except marriage. Os 


梅林 : 





: 是 的 ， 或 许 是 像 她 母亲 。 
瑟 : 我 从 来 没 见 过 她 母亲 。 挨 琳 娜 一 出 生 


: 很 有 幽默 感 。 不 ， 不 ， 


[| 
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瑟 : 你 不 觉得 奇怪 吗 ? 埃 琳 娜 一 点 儿 都 不 





像 妇 德 温 王 。 








她 就 过 世 了 。 
真是 不 容易 。 























: 或 许 你 们 之 间 的 共同 点 比 你 想 的 要 多 。 








噢 ， 比 如 说 口臭 。 


: 你 说 什么 ? 
: 惊人 的 餐桌 礼仪 。 


你 是 对 的 ， 你 

















门 一 点 儿 都 不 一 样 。 





: 我 要 单独 跟 你 谈 谈 。 我 要 跟 你 谈 谈 埃 


琳 娜 ， 我 知道 现在 的 情况 很 微妙 。 





: 她 可 没什么 微妙 的 。 
: 戈 德 温 国王 ， 





你 知道 的 ， 他 不 仅 是 我 
的 好 朋友 ,也 是 卡 梅 洛 特长 久 的 盟友 。 





: 我 对 戈 德 温 国 王 没 意见 ， 对 埃 琳 娜 也 


























没 意 见 ， 但 是 结婚 不 行 。 








词汇 加 油 站 


breath [bre6] 团 呼 吸 

alone [eleun] 单独 地 
longstanding [lon'stsendIin] 苞 岂 长 时 间 的 ， 长 期 存在 的 
marriage ['maerid 引 园 结婚， 婚姻 


DD 


CD 





知识 点 








. 这 个 表达 也 是 英语 中 比较 典型 的 句 式 ， 
can't/couldn't be more...,“ 再 …… 不 过 了 ， 
也 就 是 非常 …… ”， 剧 中 说 埃 琳 娜 公主 不 
能 再 不 像 戈 德 温 国王 了 ， 也 就 是 说 ， 埃 琳 
娜 公主 跟 她 父 王 一 点 儿 都 不 一 样 ， 一 点 儿 
都 不 像 。 

















园 6 


. take after 是 “与 ……: 相像 ”的 意思 ， 这 里 
指 的 是 外 表 像 ， 长 得 像 ， 除 此 之 外 ，take 
after 也 可 以 指 性 格 上 的 相像 ; 它 还 有 “ 痪 


仿 …… 的 意思 。 





. That can'tve been easy. 把 省 略 成 分 补充 
完整 应 该 是 : That cannot have been easy. 
cant 在 这 里 是 表示 对 事情 的 猜测 , 表示 “不 
可 能 …… 肯 定 不 ……”, 后 面 与 完成 时 连用 ， 
表示 对 已 经 发 生 的 事情 的 猜测 。 


























4. ve 是 have 的 缩写 ，have...in common 意 


2 本 共同 点 ”，have something in 
common with sb. 意 为 “ 跟 某 人 有 共同 点 ”， 
而 没有 共同 点 则 是 : have nothing in common 
With sb.。 


5. hang on a moment 意 为 “等 一 下 ” ， 相 当 


于 wait a minute。hang on 意 为 “抓紧 不 放 ， 
紧 紧 握 住 ”， 它 还 可 以 指 “ 不 挂 断 电 话 ”。 


appalling [epo:lin] 令 人 震惊 的 
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ZEA 8 00:19:18 一 00:21:04 


ES ED 宫殿 会 议 室 








由 





























乌 瑟 一 心 想 让 亚 琴 娶 埃 琳 娜 公 
主 ， 这 不 仅 是 两 个 人 的 结合 ， 也 是 
两 个 国家 军事 力量 的 联合 ， 亚 瑟 一 
说 想 跟 他 讨论 一 件 事 ， 他 首先 想到 
的 就 是 亚 瑟 要 向 埃 琳 娜 求婚 这 件 事 。 
乌 瑟 还 是 太 自 信 了 ， 他 没 想 到 亚 瑟 
会 为 了 自己 的 幸福 跟 他 对 抗 。 

































































乌 瑟 还 是 苦口 婆 心地 向 亚 瑟 传 述 
埃 琳 娜 公主 的 优点 ， 甚 至 说 他 们 婚 后 
埃 琳 娜 会 是 贤 妻良 母 。 为 了 国家 此 时 
的 利益 和 未 来 的 发 展 ， 乌 瑟 竟 一 点 儿 
也 不 顾及 亚 瑟 的 感受 。 

















亚 瑟 心 中 只 有 格 温 。 尽 管 
是 一 个 身份 低微 的 仆人 ， 但 在 亚 瑟 心 
中 ,她 要 比 身份 高 贵 的 公主 还 
这 就 是 爱情 的 力量 。 所 以 ，3 
对 埃 琳 娜 有 任何 感觉 。 


























盖 尤 斯 一 直 都 是 一 个 “理智 的 长 
者 ”的 形象 ， 每 当 梅林 想 做 一 些 冲动 
的 事情 时 ， 盖 尤 斯 总 会 理性 地 分 析 可 
能 带 来 的 后 果 ， 阻 止 梅 林 做 出 一 些 傻 
有 。 同 时 他 也 会 帮助 梅林 ， 跟 梅林 一 
起 解决 困难 。 
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巧 , 莫 根 娜 ， 梅 林 ， 盖 尤 斯 
ED 亚 瑟 向 父亲 表明 不 想 娶 埃 琳 娜 ， 与 此 同时 梅林 也 发 现 了 精灵 的 秘密 。 





Arthur: Father there is a delicate matter 
| wish to discuss with you ” 
Uther: Your pro56Sal2 1EXCellsntiG We 





must make a fuss ” . Women like that 
kind of thing, isn’t that right, Morgana? 

Morgana: | have no idea. I'm delighted 
to hear the news, though. 

Uther: | couldn't be more thrilled. 

Morgana: She’s a wonderful woman. 

Uther: She'Il make a wonderful Wifé .©O; 


Arthur: No, she won't. Not for me, anyway. 





Father, | have tried to get to know Elena, 
but the truth is, | have no feelings for 
her.;: Tm, Phm sure shes a wonderful 
person, but | cannot marry someone | 
don't love. 

Uther: You can, and you will. 

Merlin: You were right. Poor girl ,no 
wonder she’s got a wind problem. You 
should see what she's got trapped 
inside her. We have to tell the King. 

Gaius: Merlin, Lord Godwyn is one of 
Uthers dearest friends. Accusing him 
of having a Sidhe for a daughter and 
a pixie for a nurse is not something 
that can be undertaken lightly. ©; 
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: 父亲 ， 有 件 事 我 要 跟 您 商量 。 

: 你 要 向 她 求婚 了 ? 太 棒 了 1 我 们 必 
须 搞 得 隆重 一 点 儿 ， 女 人 就 爱 这 样 
的 东西 ， 是 不 是 ， 莫 根 娜 ? 

: 我 不 知道 。 我 很 高 兴 听 到 这 个 消息 。 

: 我 真是 激动 。 

: 她 真是 不 错 。 

: 定 能 成 为 贤 妻 良 母 。 

: 不 ,她 不 会 的 ， 至 少 不 适 合 我 。 父 亲 ， 
我 已 经 尽力 去 了 解 埃 琳 娜 了 ， 但 是 
我 对 她 一 点 儿 感 觉 都 没有 。 我 ， 我 

确定 她 是 个 好 姑娘 ， 但 是 我 不 能 

一 个 我 不 爱 的 人 。 

: 你 可 以 ， 并 且 你 必须 娶 她 。 

( 梅林 偷 看 到 埃 琳 娜 公主 被 精灵 附 

身 ， 对 盖 尤 斯 说 ) 

: 你 是 对 的 。 可 怜 的 姑娘 ， 怪 不 得 她 
直 打 喷 呈 。 你 真 该 去 看 看 他 是 被 
什么 附 身 了 。 我 们 必须 告诉 国王 。 
: 梅林 ， 戈 德 温 是 乌 瑟 最 好 的 朋友 。 











































































































你 如 此 冒失 地 指出 他 女儿 是 希 德 ， 
女仆 是 小 妖精 ， 











他 肯定 很 难 接受 。 


全 mm 


proposal [pre'peuzl] 加 求婚 





news [nju:z] 团 消息 
pixie ['prksi] 团 小 精灵 





二 


DD 


CD 


a 


知识 点 


. discuss with... 


. make a fuss 一 般 是 指 “ 大 惊 小 怪 ， 





= 


意 为 :上 A 讨论 ， 商 洽 ” 5 
如 : They said they had an important matter 
to discuss with you. 他 们 说 有 要 事 与 你 相 商 。 


. proposal 在 这 里 是 “求婚 ”的 意思 :; make 


a proposal (of marriage) 求婚 ，make (或 
offer) proposals of (for) 向 …… 求 婚 ; 此 外 ， 
它 还 有 “提议 、 建 议 ” 的 意思 ，agree to a 
proposal 同意 某 项 建议 ( 或 提案 ) 。 


小 题 大 
做 ; 吵吵 阅 闹 ”的 意思 ; make a fuss 在 这 
里 应 该 是 “好 好 热闹 一 番 ” 的 意思 ， 因 为 
乌 瑟 得 知 亚 瑟 要 向 埃 琳 娜 求婚 龙 颜 大 悦 ， 




















决定 要 把 婚礼 办 得 隆重 一 点 儿 。 
. 这 里 的 make 是 “成 为 ”的 意思 ， 类 似 于 


become， 另 举 一 例 : She will make a very 
good athlete. 她 将 来 会 成 为 一 名 很 好 的 运 
动员 。 


. poor girl 意 为 “可 怜 的 姑娘 ”，poor 在 这 里 


意 为 “可 怜 的 ; 此 外 , 还 有 “贫穷 的 , 穷 的 ” 

之 意 : poor peasants 贫穷 的 农民 ; 表示 “ 差 
的 , 差劲 的 ”， 如 : poor eyesight 视力 很 差 ， 
“My English is poor.” 我 的 英语 不 好 。 








fuss [fAs] 加 忙乱 
thrilled [errld] 臣 串 关 寿 的 





153 


Epis: 


| 精彩 抢先 看 ; 莫 高 斯 绑架 格 温 哥 哥 ， 亚 瑟 决定 前 去 搭救 ， 莫 根 娜 与 梅林 摊牌 | 


je77 搭救 准 王 后 | 


Py 2 A THE 00:11:35—00:12:28 


ES cr, 树林 里 














亚 瑟 ， 梅 林 ， 格 温 
亚 瑟 打 算 跟 梅林 、 格 温 




















起 























3 
eo 


量 如 何 对 付 ; 












菲 瑞安 是 个 商人 ， 他 在 麦 罗 多 海 
边 建 了 城堡 ， 后 来 因 故 菲 瑞 安 城堡 就 
废弃 了 。 但 由 于 那 座 城堡 极其 坚固 ， 
对 于 森 诺 德 来 说 那 是 完美 的 藏身 之 
0 应 该 就 在 菲 



























































因为 亚 瑟 喜 欢 格 温 ， 所 以 格 温 做 
什么 都 是 对 的 ， 正 所 谓 情 人 眼 里 出 西 
施 。 更 何况 格 温 是 为 了 救 自己 


也 是 情理 之 中 的 
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yc 可， 
































梅林 没 想到 3 
梅 洛 特 王子 ， 会 届 身 前 去 救 一 个 女仆 
的 哥哥 ， 因 此 当 亚 瑟 说 “我 们 ”的 时 
候 他 有 些 惊 证。 当然 ， 亚 瑟 本 人 也 喜 
欢 做 一 些 自 认 为 正义 的 事 。 


一 名 堂堂 的 卡 



























































前 莫 高 斯 和 莫 根 娜 所 有 的 努力 
都 是 为 了 把 莫 根 娜 推 上 卡 梅 洛 特 女王 
的 宝座 。 她 们 设计 把 亚 瑟 诱 惑 过 来 ， 再 
杀 掉 他 ， 这 样 卡 梅 洛 特 唯一 的 继承 人 就 
剩 莫 根 娜 一 人 了 ,一 旦 乌 瑟 有 什么 闪失 ， 
莫 根 娜 就 登 上 卡 梅 洛 特 的 宝座 了 。 而 
森 诺 德 只 是 姐妹 二 人 利用 的 工具 罢了 ， 

等 到 莫 根 娜 成 为 卡 梅 洛 特 的 女王 ， 她 们 
一 定 会 除 掉 森 诺 德 。 
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去 营救 格 温 的 哥哥 ， 在 偷 听 的 莫 根 娜 前 去 找 莫 高 斯 ， 商 























Arthur: Fyrien was a merchant. He built 
a castle on the sea of Meredor as an 
outpost for trade routes to the east, but 
when war broke out ”with Caerleon, 

the trade dried up 2 . The castle was 
abandoned. 

Merlin: And so its ruined now? 

Arthur: Well, no. lt was built to withstand 
anything. For Cenred, it's the perfect 
hideout! O: 

Merlin: Doesnt sound like an easy place 
to get into. 

Arthur: lt isnt. It will be well defended. 

Gwen: |'m sorry. | shouldn't have brought 
this to you. 

Arthur: You did the right thing. OO; Your 
brother will come to no harm®, | promise. 





Gwen: How can you be so sure? 

Arthur: Because we're going to rescue 
him. 

Merlin: What do you mean “we”? ©O; 

Arthur: The three of us. 

Gwen: Cenred wants you dead. That's 
why he's doing this. 

Arthur: | know. Cenred's wanted Camelots 
throne for as long as | can remember Ox 

Merlin: Then well be walking into a trap“ 





Arthur: Not necessarily 
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亚 瑟 : 菲 瑞安 是 个 商人 。 他 在 麦 罗 多 海边 建 
了 城堡 ， 作 为 东方 贸易 航线 的 前 哨 ， 
与 卡 里 昂 之 间 的 战争 爆发 后 ， 
路 就 断绝 了 。 城 堡 也 就 被 遗弃 了 。 
梅林 : 所 以 说 现在 它 是 一 片 废墟 了 ? 

: 不 是 。 那 座 城堡 极其 坚固 。 对 于 森 诺 
德 来 说 那 是 完美 的 藏身 之 处 。 

梅林 : 听 起 来 这 个 地 方 很 难 进 去 。 





























加 
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| 


知识 点 





. break out 指 “ ( 战争 、 火 灾 等 ) 爆发 ”， 例 


如 : A fire broke out during the midnight. 半 
夜 突然 起 火 了 。 


. dry up 本 意 指 “ 干 泣 ， 晾 干 ”， 例如: The 


clothes will soon dry up in the wind. 这 衣 
服 经 风 一 吹 很 快 就 会 干 的 。 这 里 说 的 是 the 
trade dried up , 应 该 是 “贸易 断绝 ”的 意思 。 





3 是 的 y 且 必 定 会 守 森 人 < 一 
Se 3. come to no harm 意 为 “未 受到 伤害 ， 平 安 
温 : 对 不 起 ， 我 不 该 把 你 进来 的 。 
Wi 入 | 无 事 ”， 另 举 一 例 : His ship is caught in 
亚 瑟 : 你 这 么 做 是 对 的 。 你 哥哥 一 定 会 安然 








无 盖 地 回来 ， 我 保证 。 
格 温 : 你 怎么 这 么 确定 ? 


























a storm but he come to no harm. 他 的 船 遇 
到 上 暴风雨， 但 他 没 受 到 伤害 。 























亚 瑟 : 因为 我 们 要 去 救 他 。 4. walk into a trap“ 走 进 陷阱 ， 陷 入 圈套 ”， 
梅林 : “我 们 ”是 什么 意思 5? walk into 这 里 的 意思 是 “出 乎 意料 地 陷入 ( 某 
亚 瑟 : 我 们 三 个 。 种 境地 ) ”; walk into 还 有 “轻易 获得 ( 工 
格 温 : 森 诺 德 想 让 你 死 才 这 么 做 的 。 作 等 ) ”的 意思 : Mary was surprised when 





瑟 : 我 知道 ， 从 我 记事 起 森 诺 德 就 一 直 想 


she walked into the top position. 玛丽 轻 而 易 


征服 卡 梅 洛 特 。 举 地 获得 最 高 位 置 时 感到 吃惊 。 
梅林 : 那 我 们 岂 不 是 跳 进 陷阱 里 了 ? 
5. not necessarily“ 那 倒 未 必 ， 不 一 定 ”。 可 
亚 瑟 : 那 可 不 一 定 。 








以 在 口语 中 单独 使 用 ， 也 可 以 在 句 中 做 副词 
词组 : A good book does not necessarily sell 


well. 好 书 未 必 畅 销 。 

















(Jarass 


merchant [mas:tfentl 团 商人 
route [ru:t] 克 航线 

ruin [ru:In] 加 变 成 废墟 
hideout [hardautl 园 隐 





outpost [autpseustl 园 前 哨 ， 前 哨 基 地 
abandon [9'baenden] 哆 抛弃， 丢弃 


withstand [wiIg'steend] 网 禁 得 起 ， 耐 得 住 














末 
阅 
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| 精彩 抢先 看 : 莫 高 斯 绑架 格 温 哥 哥 ， 亚 琴 决定 前 去 搭救 ; 莫 根 娜 与 梅林 摊牌 | 


HH TE 00:17:16 一 00:18:26 
ES CT WHEs 
片段 二 亚 瑟 ， 梅 林 ， 格 温 ， 莫 根 娜 




































































亚 瑟 支 开 梅林 与 格 温 独处 ， 莫 根 娜 警告 梅林 少 管 闲事 。 





亚 瑟 假 装 关 心 莫 根 娜 ， 让 梅林 去 
看 看 她 ， 实 际 上 是 亚 琴 想 支 开 梅 林 ， 单 
独 与 格 温 在 一 起 。 只 是 梅林 有 点 儿 不 开 
窍 ， 一 时 不 明白 亚 琶 什么 意思 。 


























由 于 上 次 梅林 从 莫 高 斯 那儿 死 里 
逃生 ， 并 发 现 自 己 的 一 些 秘密 ， 现 在 
葛根 娜 对 梅林 的 戒心 很 重 ， 对 梅林 的 
一 举 一 动 都 很 敏感 ， 尤 其 是 梅林 主动 
找 自己 谈话 。 























虽然 梅林 知道 莫 根 娜 对 乌 瑟 深 恶 
痛 疾 ， 但 他 一 心 想 劝 莫 根 娜 不 要 让 仇 
恨 蒙 蔽 双眼 。 毕 竟 亚 琴 和 格 温 都 把 她 
当 作 亲近 的 人 。 这 一 举动 也 体现 了 梅 
林 善 良 的 一 面 ， 他 不 想 让 他 的 朋友 受 
到 任何 伤害 。 






































莫 根 娜 已 经 执迷不悟 了 ， 她 虽然 
知道 亚 琴 和 格 温 是 真心 待 她 的 ， 但 是 
对 乌 瑟 的 仇恨 已 经 远 远大 于 对 这 些 人 
的 友情 了 。 现 在 的 莫 根 娜 已 经 不 是 那 
个 善良 单纯 的 国王 的 养女 了 ， 在 莫 高 
斯 的 唆使 下 ， 她 已 经 野心 勃勃 地 想 要 
夺取 整个 卡 梅 洛 特 了 。 
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Arthur: Go get some more 7 firewood, 
would you Merlin? 

Merlin: | thought Morgana was doing that? 

Arthur: Well, go and see if she’s alright ©O: 

Merlin: Why wouldn't she be? 

Arthur: | dont know, maybe there are 
wolves in these woods. 

Merlin: No...l don't think so. 

Arthur: Merlin... 

Merlin: Oh, yeah. Yeah, of course *. The 
wolves. 

Arthur: You need some help with that? 

Gwen: Thanks. 

Morgana: What do you want, Merlin? ©OO; 

Merlin: Arthur sent me. He wanted to make 
sure that you were OK. 


Morgana: How very thoughtful of him®. 





Merlin: Well, he cares for® you. You know, 
Gwen too. They're your friends, Morgana. 
They’ve always been loyal to ° you.©O; 

Morgana: Why are you telling me this? ©O; 

Merlin: Because | don't understand how 


anyone would want to hurt their friends. 





入 


同音 同 薪 辣 六 同 
过 
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: 再 去 拿 点 儿 柴 火 来 ， 梅 林 。 

: 莫 根 娜 不 是 去 找 了 吗 ? 

: 好 吧 ， 去 看 看 她 还 好 吗 。 

: 为 什么 会 不 好 呢 ? 

: 我 不 知道 ， 或 许 树林 里 有 狼 呢 。 
: 不 …… 我 觉得 不 会 的 。 

: 梅林 …… ( 亚 瑟 向 梅林 使 了 个 眼 
示意 他 离开 ) 
: 哦 ， 是 的 ， 当 然 了 。 有 狼 。 
: 你 需要 帮助 吗 ? 











[ey 




















温 : 谢谢 。 


莫 根 娜 : 





: 梅林 你 想 怎样 ? 

: 亚 瑟 让 我 来 的 ， 他 让 我 看 看 你 有 事 没 。 
要 他 真 贴 / 心 啊 。 

: 是 的 ， 他 很 关心 你 ， 格 温 也 很 关心 
你 。 他 们 都 是 你 的 朋友 ， 莫 根 娜 。 
他 们 一 直 对 你 很 忠诚 。 

你 为 什么 要 跟 我 说 这 些 ? 









































: 因为 我 不 理解 为 什么 会 有 人 想 要 伤 
害 他 们 的 朋友 。 








有 词汇 加 油 站 


firewood [farewud] 加 柴火 ; 木柴 


wood [wud] 园 树林 
loyal [orel] 欧 册 忠诚 的 





知识 点 





EE 


. Some 可 以 修饰 比较 级 ， 比 较 级 前 可 用 a 
bit，a little，rather，some ( 肯定 句 及 请 求 
或 建议 的 问 句 中 ) ，any ( 否定 名 或 疑问 名 
中 ) ， 表示 “稍稍 , 一 点 儿 ”。 








| 


. of course 是 “一 定 ,当然 , 毫 无 疑问 ”的 意思 ， 
要 注意 of course 不 能 滥用 ， 因 为 在 很 多 场 
景 下 ， 在 native English speakers 看 来 使 
用 of course 会 使 我 们 显得 极为 粗暴 、 傲 慢 
和 无 礼 。 


CD 


. very 后 面 跟 的 是 形容 词 或 副词 的 原 级 ， 表 
示 “ 非 常 …'…”，“be+ 描述 性 格 特点 的 
形容 词 +of sb.” 意 为 “ 某 人 很 ……”, 如 “It's 


very kind of you. 你 真 好 。 




















4. care for 是 “关心 ,喜欢 ”的 意思 。 它 还 有 “照顾 ” 
的 意思 ， 例 如 : lt seemed to be her mission 
to care for her brothers children. 照顾 她 兄弟 
的 孩子 似乎 成 了 她 一 生 的 使 命 。 


a 


.be loyal to sb. 意 为 “对 某 人 忠诚 , 忠于 某 人 ”， 
另 举 一 例 : The vassal swore that he would 
be loyal to the king forever 这 位 封 臣 宣 誓 他 
将 永远 忠诚 于 国王 。 

















wolf [wolf] 团 狼 
thoughtful [6o:tf] 体贴 的 ， 细 心 的 
hurt [hs:t] 哆 伤害， 损害 
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0:04:18 一 00:05:50 
亚 瑟 的 房间 


于 林 ， 亚 到 















































亚 瑟 准 备 去 光 



















打 吧 儿 这 种 事 的 确 不 能 控制 ， 相 
信 大 家 深 有 体会 ， 但 是 在 今天 这 个 场 
合 ， 梅 林 如 此 “不 庄重 ”就 有 点 儿 不 


应 该 了 。 ( 还 是 想 笑 ) 


Iul 























接 下 来 亚 瑟 要 自己 独自 完成 一 件 
事 ， 他 要 单枪匹马 去 渔 人 王国 ， 和 寻找 
那 把 传说 中 的 黄金 三 叉 戟 ， 来 证 明 自 
己 当 之 无 愧 的 王储 身份 。 这 对 亚 琴 很 
要 。 



























































梅林 不 想 错过 亚 瑟 的 任何 一 件 
冒险 的 事 ， 他 关心 亚 瑟 胜 过 关心 自 
己 。 梅 林 担 心 亚 瑟 在 完成 任务 的 过 
程 中 有 什么 内 失 ， 那 他 的 使 命 就 要 
被 迫 结束 了 。 所 以 梅林 一 定 要 保证 
亚 瑟 的 安全 。 


























亚 瑟 本 身 就 非常 勇敢 ， 不 可 能 面 
对 这 么 重要 的 证 明 自己 王储 身份 的 机 
会 就 后 退 。 
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领地 ， 梅 林 想 





同 去 ， 遭 到 亚 瑟 的 拒绝 。 


Merlin: Hic! | ate too quickly. Hic! 

Arthur: Merlin... 

Merlin: Tcan’t help it:” © 

Arthur: | need to concentrate. 

Merlin : Hic! 

Arthur: | am trying to prepare for One 
of the most important moments in 
my life. ©O; 

Merlin: All this maps ... none of them are 
the same. 

Arthur: Well done, Merlin! ? Do you know 
why? 

Merlin: No. 

Arthur: Because hardly anyone's ever 
been therel! 

Merlin: Couldnt you have chosen something 
abit easier ...? 

Arthur: Im meant to be proving my worth to 
the people. A quick trip to the lower town 
to a collect a bundle of herbs probably 
wont cut it 

Merlin: But the Perilous Lands are ... perilous! 
Maybe | should come with you ...©O; 

Arthur: What for?!” 

Merlin: To ... help out ®. 

Arthur: You ... really dont get it, do you? 
The task must be completed alone and 
unaided. Os Thats the way its been for a 
hundred of years, its not about to change 
for you. Now, if you don’t mind, | have 
some important preparations to do .…. 








Season 3 卡 美 洛 的 危机 | Episode 8 进入 绝 命 谷 


译文 四 
梅林 : ( 梅林 打 了 个 呵 ， 对 亚 瑟 说 ) 我 吃 得 











































































































太 快 了 。 ( 亚 瑟 瞪 了 他 一 眼 ， 继 续 看 
书 ， 梅 林 又 打 了 一 个 顺 ) 

亚 瑟 : 梅林 …… 

梅林 : 我 控制 不 住 。 

亚 瑟 : 我 需要 集中 精神 。 
( 梅林 又 打 了 一 个 顺 ) 

亚 瑟 : 我 正在 为 我 一 生 中 无 比重 要 的 时 刻 做 
准备 。 

梅林 : 这 么 多 地 图 ， 每 张 都 不 一 样 。 

亚 瑟 : 很 好 梅林 ， 知 道 为 什么 吗 ? 

梅林 : 不 知道 。 

亚 瑟 : 因为 几乎 没 人 真正 到 过 那里 。 

梅林 : 你 就 不 能 选 个 简单 点 儿 的 任务 吗 ? 

亚 瑟 : 我 是 要 向 世人 证 明 我 的 能 力 。 到 下 城 
广 逛 一 圈 ， 收 集 一 捆 草 药 什么 的 恐怕 
没 用 。 

梅林 : 可 是 险恶 之 地 确实 很 …… 险 恶 ， 也 许 
我 该 陪 你 去 。 

亚 瑟 : 你 去 干什么 ? 

梅林 : 帮 你 呀 。 

亚 瑟 : 你 就 是 不 明白 ， 是 吧 ? 我 必须 单 枪 匹 

















马 地 完成 任务 ， 几 百年 来 都 是 这 样 ， 
不 可 能 为 了 你 就 破例 一 次 。 现 在 ， 如 
果 你 不 介意 的 话 ， 我 还 


准备 工作 要 做 。 


























上 分 重要 的 


























上 词汇 加 油 站 


prepare [prr'pee(r)] 加 准备 
bundle [bAndl] 加 捆 
perilous [pereles] 危险 的 





人 


| 


CD 


a 


O) 


知识 点 


. Well done 意 为 “做 得 好 ， 干 得 漂亮 ” 





1 cant help it. 意 为 “我 情不自禁 ， 我 控制 不 
住 ”。can’t help doing sth. 情不自禁 做 某 事 ， 
例如 : | can't help doing anything for you, not 
asking for return, only because | love you. 我 
情不自禁 地 为 你 做 任何 事 ， 不 求 回 报 ， 只 
为 我 爱 你 | 





州 











. prepare for... 意 为 “为 …… 做 准备 ”， 另 举 


一 例 : They made a fire to prepare for supper. 


他 们 生火 做 晚饭 。 








， 用 
来 夸赞 对 方 ; 此 外 well done 还 可 以 指 肉 
类 “全 熟 的 ”。Do you prefer your steak 
rare, medium or well done? 你 比较 喜欢 生 


的 、 中 等 熟 度 的 ， 还 是 完全 熟 的 牛排 ? 


it 写本 
以 用 来 修饰 比较 级 ，a bit easier 意 为 “ 比 
较 容 易 些 ， 比 较 容 易 一 点 儿 ”。 


. What for 意 为 “为 什么 ,为 何 目的 ”， 例 如 : 


一 Can | have the day off tomorrow? 明天 
我 可 以 请 假 吗 ? 一 What for? 为 什么 ? 


. help out 意 为 “帮助 …… 摆 脱困 难 ”， 如 : A 


good dictionary will help out in one's reading. 
一 部 好 的 词典 对 阅读 是 有 帮助 的 。 


collect [ke'lekt] 吗 收集 
herb [has:b] 加 药草 
complete [kem'pli:t] 哆 完成 
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ZH 00:21:21 一 00:22:28 


EAI CT3 讨 林 里 





| 可 CN 格 莱 提 ， 梅 林 ， 高 广 














瑟 来 到 渔 了 











梅林 和 高 文 跟随 


























深 知 魔法 的 重要 性 。 





















































要 死 多 少 次 呢 。 


亚 琴 是 权力 ， 梅 林 是 魔法 ， 
是 力量 ， 多 么 和 谐 的 “ 铁 三 角 ” 
魔界 人 士 看 来 ， 三 者 缺 一 不 可 。 


























以 看 出 高 文 对 亚 瑟 的 重要 性 。 






































的 旅途 会 非常 惊险 。 
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看 来 格 莱 提 知道 梅林 的 真实 身 
， 并 且 知 道 他 会 魔法 ， 以 及 他 对 3 
重要 性 。 可 见 格 莱 提 也 不 是 


梅林 很 谦虚 ， 他 总 是 认为 亚 瑟 才 
是 建设 阿尔 比 恩 王国 的 主角 。 其 实 如 
果 没 有 梅林 的 帮助 与 辅佐 ， 亚 瑟 不 知 


对 亚 瑟 的 重要 性 不 必 言说 ， 此 时 也 可 


人 们 往往 容易 被 表象 所 迷惑 ， 
真正 随 着 自己 的 初 心 行事 的 又 有 几 
人 呢 ? 看 来 格 莱 提 也 是 位 哲人 。 同 
时 ， 格 莱 提 也 是 在 暗示 接 下 来 他 们 




















等 闲 


高 文 
oo 在 
梅林 





上 领地 。 


Grettir: So.… Magic has arrived. ©O: 

Merlin: What? 

Grettir: There is nothing to be afraid ea 
Your presence is essential if Arthur is 
to succeed on his quest. 

Merlin: How do you know about : Arthur? 
Who are you? 

Grettir: But the keeper of the bridge! 
Only whishes to see the Fisher King's 
land restored and prosperity reigned 
again. "Till your mission is complete， 
this cannot happen. 

Merlin: Its not my mission, its Arthur’s. ©O; 

Grettir: Thats what you chose to believe. 
Its no accident that® Arthur chose this 





path or you chose to folow”. Ah! Finally! 





Strength has arrived!©; The trio is 
complete! 

Gwaine: Who is he? 

Grettir: | mean no hanm to either of you 5 .Now 





thank you to mean no harm in retum 





Gwaine: Where is my sword ...? 

Grettir: Will return to you once you'll reach 
the other side. 

Grettir: The Fisher King has waiting many 
years for this day. Do not deny what he 
wishes. Remember, nothing is as if 
seems.G， 
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译文 本 

格 莱 提 : 瞧 ， 魔 法 来 了 。 

梅 ” 林 : 你 说 什么 ? 

格 莱 提 : 没什么 好 害怕 的 ， 有 你 出 现 ， 亚 蕊 
才能 顺利 完成 任务 。 

梅 ” 林 : 你 怎么 知道 亚 琴 的 ? 你 是 谁 ? 

格 莱 提 : 我 是 守 桥 人 ， 我 只 希望 渔 人 王国 能 
恢复 往昔 繁荣 。 只 有 你 完成 任务 ， 
我 才能 梦想 成 真 。 

梅 ” 林 : 这 不 是 我 的 任务 ， 是 亚 瑟 的 。 

格 莱 提 : 只 是 你 自己 的 想法 而 已 。 亚 瑟 选 择 
此 地 ， 而 你 选择 跟随 他 ， 这 可 不 是 
巧合 。 ( 高 文 走 了 过 来 ) 啊 ， 力 量 
也 终于 出 现 了 。 三 人 组 到 齐 了 。 

高 文 : 他 是 谁 ? 
( 高 文 拔 出 剑 来 ， 格 莱 提 把 剑 变 成 
了 一 采花 ) 

格 莱 提 : 我 无 意 伤害 你 们 ， 和 希望 你 们 也 不 要 
恶意 相向 。 

高 文 : 我 的 剑 呢 ? 

格 莱 提 : 等 你 到 桥 那 边 ， 它 就 变 回来 了 。 
( 高 文 走 过 桥 ， 格 莱 提 对 梅林 说 ) 





为 了 这 一 天 ， 渔 王 等 了 太 多 年 了 ， 























不 要 拂 逆 他 的 意愿 。 记 住 ， 不 要 被 
表象 迷惑 。 





上 词汇 加 油 站 


afraid [9'frerd] 区 有 册 害 怕 的 
prosperity [pro'spereti] 大 繁荣 
accident [sksident] 加 意外 





Dh 


CD 


a 


O) 





be afraid of asking questions. 不 要 怕 提 问题 。 





be afraid to do sth. 意 为 “害怕 做 某 事 ”， 
Don't be afraid to admit to your mistakes. 不 
要 怕 认 错 。 





. know about... 是 “了 人 解 ， 知 道 …… 的 情况 ” 


的 意思 ， 另 举 一 例 : How much do you know 
about the works of Mark Twin. 马克 。 吐 温 写 
的 作品 你 知道 多 少 ? 


. Its no accident that... 意 为 “……: 绝 不 是 偶 
然 的 ，…… 绝 非 意外 ”，accident 在 这 里 


是 偶然 ， 意 外 发 生 的 事情 ; 它 经 常 特 指 交 
通 事故 ，a car accident 一 场 车 祸 。 





. choose to do sth. 意 为 “选择 做 某 事 ， 决 定 


做 某 事 ”， 再 举 一 例 : Big companies will 
choose to do some additional things outside. 
大 的 公司 将 会 选择 外 面 做 一 些 附 加 的 事务 。 








. mean no harm 是 “没有 恶意 ， 不 怀 恶 意 ” 


的 意思 ， 后 面 跟 to sb.， 


SJ 
/又 


“对 某 人 不 怀 恶意 ， 
either 指 的 是 “两 者 中 任 一 者 ”。 


YE 音 ”。 
i ， 














.in retum 意 为 “作为 报答 ， 回 报 ”， 另 举 一 


例 : Can | buy lunch for you in return for your 
help? 感谢 你 的 帮忙 ， 我 请 你 吃 午 饭 好 吗 ? 


essential [I'sen 几 ] 蕊 月 必要 的 
mission [min] 加 任务 


trio [tri:eo] 加 三 人 一 组 
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ro 


站 Cs 





Sa < 


00:02:45 


EE 有 = go 








日 日 情 复 燃 


00:01:53 一 

















乌 瑟 怀疑 









































斯 相 媲美 。 


容易 招致 灾祸 。 可 以 看 出 





这 位 老 妇 人 的 医术 高 











解释 了 


乌 瑟 对 魔法 的 态度 一 


绝 , 不 容 置 疑 。 一 旦 发 现 魔法 的 存在 ， 




















斯 最 厉害 ， 但 此 时 竟然 有 人 的 


看 来 在 卡 梅 洛 特 医术 大 高 明了 也 
乌 琶 的 疑心 
很 重 ， 生 怕 有 人 偷偷 使 用 魔法 ， 即 使 
是 对 人 有 益 的 魔法 也 不 行 。 


明 到 连 盖 尤 


斯 都 觉得 匪夷所思 。 更 何况 乌 瑟 疑 心 
那么 重 ， 看 来 老 妇 人 要 来 王宫 为 自己 














向 都 非常 决 














必须 立马 铲除 ， 即 使 是 对 百姓 有 益处 








姓 点 灯 ” 的 意味 。 
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的 魔法 ， 也 不 能 接受 。 如 果 乌 瑟 的 家 
人 有 难 ， 他 又 立马 求助 魔法 。 总 而 言 
之 ， 有 点 儿 “ 只 许 州 官 放火 ， 不 许 百 





魔法 给 人 治 病 ， 让 盖 尤 斯 调查 此 事 。 








Uther: Gaius, there have been disturbing 
rumours from outlying villages. O: 

Gaius: Sire? 

Uther: Someone, some kind of physician 
is offering treatments. | fear magic 
may have been used. 

Gaius: What is it that makes you suspicious? 

Uther: There are reports of miracle 
Cures. OO; A boy thrown from a horse, a 
farmhand mauled by a boar. All hopeless 
cases it seems, and yet each and every 
one has made a full recovery. 

Gaius: Its very hard for me to comment, 
Sire. 1d have to examine the patients 
myself. 

Uther: That won't be necessary, as a new 
case has arisen here in Camelot. 

Gaius: Who? 

Arthur: The innkeeper He's returned to 
work. 

Gaius: Thats not possible. The condition 
was critical ° , | saw him only days 
ago.©O; 

Uther: So you agree that magic must be 
involved. 

Gaius: Well, | couldn't say for sure® 

Uther: Then go to the tavern and find out 
If sorcery is at work here, we must 
act quickly. Ox 

Gaius: Yes, Sire. I'll see to it right away® 
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译文 四 

鸟 ” 瑟 : 盖 尤 斯 ， 城 外 村 庄 流传 着 令 人 不 安 
的 谣言 。 

盖 尤 斯 : 陛下 ， 什 么 谣言 ? 

鸟 瑟 : 有 人 ， 好 像 是 个 医生 在 给 人 治 病 。 
我 担心 其 中 使 用 了 魔法 。 

盖 尤 斯 : 您 何 出 此 言 呢 ? 

乌 ， 瑟 : 有 些 伤 病 的 治愈 可 以 说 匪夷所思 。 





骑马 受伤 的 男孩 ,野猪 撞 伤 的 农民 





















































所 有 看 起 来 无 法 医治 的 病例 ， 每 
个 都 痊愈 了 。 

盖 尤 斯 : 现在 还 很 难 下 定论 ， 陛 下 。 我 必须 
亲自 去 检查 病 患 的 情况 。 

鸟 ” 瑟 : 那 倒 不 必 了 ， 卡 梅 洛 特 刚 出 现 了 
一 例 。 

盖 尤 斯 : 谁 ? 

亚 ， 瑟 : 客栈 老板 。 他 已 经 痊愈 ， 开 始 做 生 
意 了 。 

盖 尤 斯 : 那 不 可 能 。 他 病 得 很 重 ， 我 几 天 前 
刚刚 见 过 他 。 

乌 ” 瑟 : 所 以 你 也 认为 是 魔法 治愈 了 他 ? 

盖 尤 斯 : 我 还 不 能 确定 。 

鸟 ， 瑟 : 那 就 去 客栈 一 查 究竟 。 如 果 是 魔法 
作 崇 ， 必 须 迅速 处 理 。 

盖 尤 斯 : 遵 命 ， 陛 下 ， 我 现在 就 去 办 。 





外 词汇 加 油 站 





ma(D] 团 谣言 
boar [bo:(D] 团 野猪 
patient [peifntl 团 病人 





人 


| 


CD 


a 


知 ; 识 点 


. for sure 意 为 “ 


. find out 是 


. See to it 意 为 “ 


. right away 是 “立刻 ， 





这 里 的 case 指 的 是 “病例 ， 病 症 ”，case 
的 意思 有 很 多 。 它 可 以 指 案例 、 案 件 ， 比 
如 犯罪 案件 ; 也 可 以 指 盒 子 、 箱 子 等 。 











. 这 里 的 critical 是 形容 情况 , 意 为 “紧急 的 ， 


紧要 的 ”， 形 容 人 的 时 候 指 的 是 “ 爱 挑 易 
的 , 吹 毛 求 盖 的 ”, 也 可 以 指 " 从 事 评论 的 ; 
善 和 评论 的 








实 ， 毫 无 疑问 的 ”， 这 里 
列举 几 个 地 道 的 表达 : 
里 明白 ， 我 知道 。But For Sure. 可 以 肯定 。 
是 没有 人 确切 














| know for sure. 我 心 

















But no one knows for sure. 但 
知道 。 





“ 找 出 ， 查 明 ， 发 现 ” 的 意思 ， 
We shall find out the truth early or late. 我 
们 迟早 会 查 明 事实 真相 。 


留心 ”， 这 里 的 it 指 
代 的 是 前 面 说 的 事情 ; see to it 后 面 还 可 
以 跟 that 从 句 ， 例 如 : 
everything is ready in time. 我 会 保证 任何 
事情 都 会 及 时 准备 就 绪 。 





ie 
忆 ， 




















| will see to it that 








EE | 
立刻 马上 还 可 以 用 immediately，at once， 


as Soon as possible。 


maul [mo 区 殴打 
examine [1g'zasmIn] 四 检查 


innkeeper [inki'pe(m] 加 客栈 老板 
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HH 00:07:47 一 00:08:48 


Eww CT 卡 作 
2H, 


盖 尤 斯 夜里 偷偷 跑 


高 明 


她 的 





之 间 





洛 特 下 城区 爱 有 




















丝 的 家 














盖 尤 斯 了 解 爱丽 丝 ， 他 知道 这 么 








爱丽 丝 家 ， 





区 | 后 重逢 。 




















的 医术 只 有 爱丽 丝 能 承受 得 住 。 
， 连 盖 尤 斯 都 
自 愧 不 如 。 虽 然 多 年 不 见 ， 但 盖 
还 是 很 了 解 爱丽 丝 。 





医疗 法 术 无 人 





























是 不 


知 是 什么 原因 





Eb 
BE 








么 多 


用 自 
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置 。 



































此 话 可 以 得 知 盖 尤 斯 和 爱丽 丝 
肯定 发 生 过 惊天 动 地 的 感情 ， 并 
且 现 在 爱丽 丝 仍 然 对 盖 尤 斯 倾心 。 
让 他 们 分 隔 两 地 ， 
并 且 二 人 都 没有 结婚 ， 他 们 肯定 还 在 
内 心 为 对 方 留 着 位 




















十 年 前 他 们 





就 已 经 认识 了 ， 





年 不 见 ， 二 人 见面 仍然 如 故 ， 可 




















见 他 们 曾经 的 爱情 很 是 刻骨 铭 ' 心 。 














丽 丝 虽然 使 用 了 魔法 ， 
是 为 了 治病救人 ， 从 而 养活 自己 。 她 
这 样 看 来 无 
E 何 的 


己 的 天 赋 养 活 




















自己 ， 





可 厚 非 。 冷 血 的 乌 瑟 却 容 不 下 人 
魔法 ， 即 便 魔 法 是 用 来 救 人 的 ， 在 他 
看 来 那 也 是 妖 术 ， 要 绳 之 以 法 。 











斯 


但 她 只 


品 
理气 


这 


Gaius: [recognised ”YOUWorG, Your 
healing magic was always equal to 

Alice: Oh, Gaius, you've lost none of your 
charm.G: 

Gaius: And youve lost none of your Skill. 


You saved the innkeeper's life ©. 





Alice: | did what | could, as | know you did. 

Gaius: But my humble potion was not 
enough, it seems. 

Alice: Look at you, always so solemn, 
sO serious. 

Gaius: And you always teasing me. 

Alice: | missed you. 

Gaius: And | missed you too. 

Alice: Twenty years and here we are back 
in Camelot together again. OO; lt almost 
seems as though “ nothing has changed. 

Gaius: And some things never will. 

Alice: Uther. 

Gaius: Its not safe for you here. He suspects 
that magic is at work sin Camelot. 





Alice: But he doesn't know for sure. 

Gaius: Not yet. But if you stay, he will find 
you. 

Alice: But Gaius, healing is my only gift®. 
lt is my living.@s | must buy food, | 
must pay rent. 
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: 我 认 出 了 你 的 杰作 。 你 的 治 
无 人 能 敌 。 

爱丽 丝 : 噢 ， 盖 尤 斯 ， 你 还 是 魅力 不 减 啊 。 
盖 尤 斯 : 你 的 医术 还 是 如 此 高 明 。 你 救 了 那 
个 客栈 老板 的 命 。 


疗法 术 











































































































爱丽 丝 : 我 只 是 尽 我 所 能 ， 我 知道 你 也 是 。 

盖 尤 斯 : 但 是 我 粗 劣 的 药剂 看 来 没什么 作用 
阿 。 

爱丽 丝 : 看 看 你 ， 总 是 这 么 严肃 ， 这 么 一 本 
正经 。 

盖 尤 斯 : 你 总 是 取笑 我 。 

爱丽 丝 : 我 好 想 你 。 

盖 尤 斯 : 我 也 想 你 啊 。 

爱丽 丝 : 二 十 年 了 ， 我 们 又 在 卡 梅 洛 特 相遇 
了 。 似 乎 一 切 都 没有 改变 。 

盖 尤 斯 : 有 些 事情 永远 无 法 改变 。 

爱丽 丝 : 乌 瑟 。 

盖 尤 斯 : 你 在 这 里 不 安全 ， 他 怀疑 有 人 在 卡 
梅 洛 特 使 用 魔法 。 

爱丽 丝 : 但 是 他 不 确定 啊 。 

盖 尤 斯 : 现在 不 确定 ， 但 是 如 果 你 待 在 这 ， 
他 会 找到 你 的 。 

爱丽 丝 : 但 是 治 病 是 我 唯一 的 天 赋 了 ， 盖 
斯 。 这 是 我 的 谋生 之 策 ， 我 必须 买 
吃 的 ， 交 房租 啊 。 





有 词汇 加 油 站 


equal [i:kwal] 区 月 相 等 的 
tease [tiiz] 欧 取笑 
rent [rent] 加 租金 





EE 


D 


CD 


9 


O) 


知 ; 识 点 


. recognise 是 “承认 ， 


. as though 意 为 “好 像 ， 仿 佛 ” 





认 出 ”的 意思 ， 这 是 英 
式 英语 的 写法 ， 美 式 英 语 中 为 recognize， 
类 似 的 还 有 organise( 英 式 ) , organize( 美 
起 外 








be equal to.… 在 这 里 意 为 “与 实力 相 
当 ”; none 表示 “没有 人 ”， 那 么 be equal 
to none 即 为 “无 人 能 敌 ” 的 意思 。 


. Save sb.'s life 意 为 “ 救 某 人 的 命 ”的 意思 ， 


save 在 这 里 意 为 “拯救 ， 救 ”; 
“节省 ; 保存 ”等 意思 。 


1 有 6 多 还 








， 如 : Myhead 
feels as though it will split 我 的 头疼 得 仿佛 要 裂 
开 似 的 。 





at work 在 这 里 是 “起 作用 ”的 意思 ， 如 : 

Both factors may be at work. 也 许 这 两 个 
素 都 在 起 作用 。 此 外 ， 它 还 有 “在 工作 ” 

的 意思 。 

















Bn 











. gift 在 这 里 是 “天 赋 ” 的 意思 ，have a gift 
for...“ 对 ….… 有 天 赋 ”; 此 外 它 最 党 用 的 一 
个 意思 是 “礼物 ， 赠 品 ”，birthday gift“ 生 
日 礼物 ”。 


solemn [solem] 欧 衣 严肃 的 
together [te'geSe(r)] 二 总 
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GED 




















盖 大 斯 ， 梅 林 
梅林 得 知 盖 尤 斯 与 爱丽 丝 的 往 











盖 尤 斯 得 知 梅林 跟踪 他 ， 说 了 
句 : How dare you? 一 方面 反映 了 他 
的 心虚 ， 因 为 他 夜 访 爱丽 丝 ， 却 骗 梅 
林 说 去 见 了 一 个 药 商 ; 另 一 方面 反映 
了 他 的 恐慌 和 疑虑 ， 爱 丽 丝 一 旦 被 发 
现 使 用 广 法 一 定 会 被 抓 起 来 ， 他 不 想 
让 任何 人 知道 ， 即 便 是 梅林 。 





























比 朋友 更 亲密 的 关系 ， 那 就 是 
a 盖 尤 斯 说 起 来 还 有 点 儿 羞 


盖 尤 斯 一 切 的 行为 都 有 了 原因 
他 们 曾经 定 了 婚约 ， 马 上 就 是 夫妻 
但 乌 瑟 毁 了 他 们 的 爱情 ， 毁 了 他 们 的 
婚约 。 但 是 盖 尤 斯 依然 对 乌 瑟 忠心 耿 
耿 ， 可 见 盖 尤 斯 的 心胸 很 大 。 














爱丽 丝 天 赋 异 豪 ， 精 通 各 种 广 
法 ， 更 是 使 用 治疗 术 治 病 娄 人， 在 
盖 尤 斯 看 来 这 简直 就 是 在 世 华 伦 。 
当时 还 是 魔法 新 手 的 盖 尤 斯 一 定 对 
爱丽 丝 充满 爱 莫 和 敬佩 之 情 。 
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| 
册 


Gaius: You followed me. How dare 
you ?@9， 

Merlin: Gaius, it was the middle of the 
night, | was worried. | thought you might 


be in some sort of trouble. 2 





Gaius: There's nothing wrong. 

Merlin: Whats her name? 

Gaius: Alice. Shes an old friend. Well, 
more than a friend, iftruth betold: .©; 

Merlin: What do you mean? 

Gaius: We were once engaged to be 
married,” ©; 

Merlin: When was this? 

Gaius: More years ago than | care to 
remember. | had just been made physician 
to the King when | met her. lt was like 
finding a kindred spirit. We had so much in 
common. Our love of science, or healing, 
and of magic. 

Merlin: Magic? 

Gaius: | was just a novice, but Alice’s 
power and ability was uncanny. She had 
the gift. Soon she had mastered every 
aspect of sorcery, healing above al*.Et 
was wonderful to behold, Merlin. Ox 
She saved a great many lives. 


Season 3 卡 美 洛 的 危机 | Episode 9 旧 日 情 复 燃 


: 你 竟 敢 跟踪 我 ? 

: 盖 尤 斯 ， 你 大 半夜 出 去 我 很 担心 。 
我 以 为 你 遇 到 什么 麻烦 了 。 

: 没事 。 

: 她 叫 什么 名 字 ? 

: 爱丽 丝 。 她 是 一 位 老 朋 友 了 。 说 实 
话 ， 不 仅仅 是 朋友 。 

















梅 ” 林 : 你 什么 意思 ? 

盖 尤 斯 : 我 们 曾经 都 订婚 了 。 

梅 ” 林 : 什么 时 候 的 事 ? 

盖 尤 斯 : 很 多 年 前 了 ， 我 都 记 不 清 了 。 遇 到 
她 的 时 候 我 刚 当 上 御 医 。 我 们 志趣 
相投 ,我 们 有 太 多 共同 点 了 ， 我 们 

















都 爱 科 学 ， 爱 治 病 ， 爱 魔法 。 
































梅 ” 林 : 魔法 ? 
盖 尤 斯 : 我 当时 还 是 个 新 手 ， 但 是 爱丽 丝 的 
能 量 与 潜力 深 不 可 测 。 她 天 赋 异 豪 ， 








很 快 她 就 掌握 了 各 种 魔法 ， 尤 其 是 
治疗 术 。 我 有 幸 亲 眼目 睹 ， 梅 林 。 
她 救 了 好 多 人 的 性 命 。 


ET 


engage [in'geId5] 四 同 …… 订 婚 
novice [novis] 加 初学 者 ， 新 手 
aspect [sespekil 加 方面 





CD 


4 


a 


. How dare you. 在 这 里 的 意思 是 


.in trouble 就 是 有 “ 麻 


. truth be told 意 为 “说 实话 ”， 














“你 胆子 真 
大 啊 ， 你 怎么 敢 这 样 ”， 如 果 想 表达 “你 
入 人 以 说 How dare you do 
sth. 例如 : How dare you speak to me like 


that? 你 怎 么 敢 那样 对 我 说 话 ? 




















误 


麻烦 ， 出 于 困 
思 ，some sort of 是 “ 某 种 …… 人 
不 有 “稍微 有 些 ， 多 少 有 些 ” 


| suppose we shall be having 


some sort of 还 
的 意思 ， 如 : 
some sort of celebration for the bride. 我 


想 我 们 还 是 来 为 新 娘 庆贺 一 番 吧 。 


可 以 把 它 当 
作 固 定 用 法 来 记 ， 如 : Truth be told, | can’t 
really remember what | did do in those Six 
months. 说 实话 ， 我 真 的 不 记得 那 六 个 月 
里 我 做 过 什么 。 




















. engaged 在 这 里 就 是 “订婚 的 ”意思 ，be 


engaged to sb. 与 某 人 订婚 ; be engaged 
in 意 为 “参与 ， 从 事 ， 忙 于 ”的 意思 。 如 : 
He was engaged in medical research. 他 
从 事 于 医学 研究 。 











. above all 是 “首先 是 ， 尤 其 是 ”的 意思 ， 




















这 里 是 说 爱丽 丝 有 广 法 的 天 赋 ， 她 掌握 了 
各 种 魔法 ， 其 中 最 厉害 的 一 种 就 是 治疗 术 。 








kindred [kindred] 苑 衣 同宗 的 
uncanny [An'kaeni] 苑 计 神 秘 的 
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Episc 
NE 00:04:31 一 00:05:30 

Ra 《3 英 根 娜 的 房间 

莫 根 娜 ， 格 温 

莫 根 娜 试探 格 温 对 梅林 的 感情 。 






| 精彩 抢先 看 : 莫 根 娜 试探 格 温 ; 乌 瑟 得 知 格 温 、 亚 瑟 的 恋情 | 


莫 根 娜 一 向 有 失眠 症 ， 尤 其 是 现 





存 5 





ode)10) 未 来 的 王后 | 

















Gwen: You startled me. You're up early 
this morning ”. 


Morgana: 1...| couldn’t sleep.G@; | went 


























“ 瑟 要 迎娶 格 温 做 王后 ， 并 且 莫 根 
娜 在 魔 晶 中 看 到 格 温 将 要 取代 自己 的 
位 置 ， 最 终 登 上 卡 梅 洛 特 的 王位 宝 
座 ， 所 以 现在 就 更 睡 不 着 了 。 





for a walk ”. 








Gwen: Did you want to change? 





Morgana: No. Have you spoken to Arthur 
recently? 
Gwen: | saw him yesterday in the market. 


Morgana: lt must be hard. ©O; 











知道 格 温 对 3 








“ 琴 有 爱 莫 之 

















网 打 尽 。 


由 于 乌 瑟 的 反对 ， 他 们 还 不 
。 现 在 莫 根 娜 试探 着 询问 格 
瑟 的 近况 ， 以 便 找 到 他 们 的 破 


Gwen: Whats that? 
Morgana: Hiding your feelings for him .GO， 





Gwen: |'m not sure what you mean. 
Morgana: | know how you feel about Arthur 
and how he feels about you. Do you deny 





it? Its such a shame you can't be more 





的 确 在 隐瞒 自 





对 亚 瑟 的 感 


























插 ， 


以 前 那个 通 情 达 理 








因为 乌 瑟 反对 他 们 在 一 起 ， 
因为 格 温 自己 本 身 也 感觉 很 自 
认为 自己 配 不 上 亚 瑟 。 不 得 不 
说 ， 经 过 莫 根 娜 这 么 一 融 问 ， 格 温 
更 加 羞涩 了 。 





open about® your feelings for each other. 
Gwen: you'll excuse me, My Cady ° .© 








格 温 在 回避 莫 根 娜 的 副 问 ， 因 为 























她 也 不 知道 怎么 回答 。 即 使 莫 根 娜 还 是 
的 公主 小 姐 ， 估 计 格 
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温 就 向 莫 根 娜 吐露 心声 了 
娜 变 了 ， 格 温 只 能 回避 她 的 问题 。 








， 但 现在 莫 根 





Season 3 卡 美 洛 的 危机 | Episode 10 未 来 的 王后 





格 温 : 您 吓 我 一 跳 。 您 今天 起 得 很 


莫 根 娜 : 我 睡 不 着 ， 就 去 散 了 散步 。 
格 温 : 您 想 更 衣 吗 ? 





莫 根 娜 : 不 用 了 。 你 最 近 和 亚 瑟 说 过 话 吗 ? 


格 温 : 我 昨天 在 市 集 看 见 他 了 。 
莫 根 娜 : 一 定 很 辛苦 吧 ? 

格 温 : 什么 ? 

莫 根 娜 : 隐瞒 你 对 他 的 感情 。 

格 ” 温 : 我 不 知道 您 什么 意思 。 





uu 


啊 。 


莫 根 娜 : 我 知道 你 喜欢 亚 琴 ， 他 也 一 样 。 难 




















遗憾 。 


格 温 : 我 先 告 退 了 ， 小姐。 





有 语汇 加 油 站 





2 [sta:t] 欧 使 吓 一 跳 
recently ['ri:sntli] 区 砚 最 近 
hard [ha:d] 苞 导 艰难 的 





真是 


道 不 是 吗 ? ( 莫 根 娜 握 住 格 温 的 手 ) 


尔 们 无 法 公开 彼此 的 感情 ， 很 


- 


知 ; 识 点 








. Startle 是 动词 ，“ 震 惊 ”的 意思 ， 如 : He 


Was startled by the brazen notes of the horns. 
喇叭 洪亮 的 声音 把 他 吓 了 一 跳 。 


这 里 的 up 意 为 “起 床 的 ”，be up early 是 
“起 床 起 得 早 ” 的 意思 ，get up 起 床 ， 如 : 
Pm not used to getting up early. 我 不 习惯 起 

很 早 。 








3. go for a walk 是 “散步 ”的 意思 ， 再 举 一 


例 : Would you like to go for a walk in the 
drizzle? 想 去 毛毛 雨 里 散会 儿 步 吗 ? 





. feeling 是 “情感 ”的 意思 ， 这 里 尤其 指 的 


是 爱情 ，your feelings for him 其 实 也 就 是 


your love forhim。 


. open 本 意 是 “敞开 的 ， 公 开 的 ”， 人 





理解 为 “敞开 心 靡 ”，be open about..…“ 

开 ……”， 例如: Only 53 percent of workers 
felt they could be open about their workplace 
romances. 仅 有 53% 的 员工 认为 可 以 公开 他 
们 的 办 公 室 恋情 。 











. If you will excuse me, My Lady. 在 这 里 是 


一 种 表达 想 要 离开 的 很 委婉 的 说 法 ， 可 以 
理解 为 “不 好 意思 ， 我 先 告 退 了 


early [3s:1] 区 加 提早 ， 早 
market [ma:krt] 加 市 场 
feeling [fiizn] 加 感觉， 感情 
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| 精彩 抢先 看 : 莫 根 娜 试探 格 温 ， 乌 瑟 得 知 格 温 、 亚 瑟 的 恋情 | 


HH HE 00:18:10 一 00:19:18 
Rw C73 与 鞭 的 房间 

















乌 瑟 ， 莫 根 娜 


莫 根 娜 在 乌 瑟 面前 诬陷 格 温 ， 说 : 

















瑟 


是 被 她 施 了 广 开 。 














cm 


莫 根 娜 在 假 悍 悍 地 关心 乌 琴 ， 实 
际 上 是 想 关心 乌 瑟 的 动态 ， 好 趁机 下 








乌 瑟 现在 为 亚 瑟 的 感情 生活 很 
是 困惑 ， 他 实在 不 清楚 堂堂 正 正 的 
王子 ， 怎 么 会 喜欢 富里 的 女仆 ? 乌 
瑟 还 打算 用 亚 瑟 的 婚约 换取 卡 梅 洛 
特 的 一 时 安宁 呢 。 比 如 之 前 乌 琴 极 
力 撮合 亚 琴 和 埃 琳 娜 的 婚事 ， 


最 终 没 能 说 服 亚 瑟 。 



































=| 
XE 














其 实 莫 根 娜 知道 亚 瑟 也 对 格 温 有 
爱慕 之 情 ， 只 是 故意 在 乌 瑟 面前 说 亚 
琴 之 前 不 喜欢 格 温 ， 现 在 又 突然 说 爱 
上 格 温 ， 只 是 想 暗 示 乌 瑟 ， 让 乌 瑟 以 
为 格 魔女 ”， 诅 咒 了 亚 琴 。 莫 
根 娜 深 知 乌 瑟 的 秉性 ， 一 旦 多利 成 
功 ， 乌 琴 必 定 会 处 死 格 温 ， 这 样 乌 到 
和 亚 瑟 父 子 就 会 反目 ， 而 莫 根 娜 就 会 
坐 收 “ 渔 翁 之 利 ”。 

















\ 目 园 尾 
/mE 


























个 三 


葛根 娜 暗 


9 


瑟 ， 使 乌 琶 怀疑 亚 
了 广 允 ， 这 样 乌 瑟 就 
， 甚 至 会 把 格 温 驱逐 出 卡 





从 征 四 
会 惩罚 


格 温 
梅 洛 特 。 
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Uther: Enter. Morgana. 

Morgana: I Was concerned aboutyou  ， 
My Lord. You werenm’t at dinner .GO)， 

Uther: Augh, | had no ppettd .© 


Morgana: You re worried about ”Arthur. 








Uther: | do not understand his feelings for 
this girl; she's a servant. 

Morgana: lt is strange that... 

Uther: What? 

Morgana: Arthur tells me everything and 
he's never expressed any feelings for 
Gwen and suddenly he's declaring his 
love for her. 

Uther: What are you saying, Morgana? ©O; 

Morgana: |m sure there’s an explanation. 


Uther: Speak your mind ®. 





Morgana: You yourself © have noticed 
Arthurs strange mood. It's almost as 
though he’s...been enchanted. ©, 


Season 3 卡 美 洛 的 危机 | Episode 10 未 来 的 王后 


进来 。 莫 根 娜 。 

: 我 很 担心 您 ， 陛 下 。 进 餐 时 您 没 来 。 
: 我 没有 食欲 。 

: 您 为 亚 瑟 的 事 烦 心 吧 ? 

: 我 无 法 理解 他 对 这 个 女孩 的 感情 ， 
她 只 是 个 仆人 。 

奇怪 的 是 ER 

: 什么 ? 

[ 瑟 什 么 都 跟 我 说 ， 却 从 来 没 提 过 
他 对 格 温 的 感情 ， 突 然 就 说 这 么 
爱 她 。 
鸟 ” 瑟 : 你 什么 意思 ， 莫 根 娜 ? 

莫 根 娜 : 其 中 必 有 缘由 …… 

: 说 说 你 的 想法 吧 。 

莫 根 娜 : 你 也 看 到 了 亚 瑟 的 反常 情绪 ， 就 好 
像 中 了 广 死 一 样 。 























将 
东 
落 
区 























有 语汇 加 油 站 





concerned [ken'ss:nd] 名 站 关心 的 
strange [streind5] 区 月 奇 怪 的 
declare [diklea(r)] 哆 宣布 


EE 


Dh 


© 





知 ; 识 点 


. be concemed about sb. 意 为 “关心 ,挂念 某 人 ”， 
另 举 一 例 ，Please do not be concerned about 
my health. 请 不 要 为 我 的 健康 担心 。 


. at dinner 是 “正在 用 餐 ， 正 在 吃 晚 餐 ”的 
意思 ， 同 样 类 似 的 表达 还 有 at breakfast 在 
吃 早饭 ,at lunch 在 吃 午饭 。 表 达 “ 正 在 吃饭 ” 
还 可 以 说 at table。 


have no appetite 指 的 是 “没有 食欲 ， 没 有 胃 
”， “对 …… 没 有 胃口 ， 不 想 吃 ………” 可 
以 说 have no appetite for... 

不 感 兴趣 ”的 意思 ， 例 如 : 
for music. 我 对 音乐 不 感 兴趣 
































| have no appetite 


4. be worried about sb. 意 为 “担心 基 人 ” ， 另 


9 


O) 


举 一 例 : | am not worried about your health 
but your marriage. 我 不 是 担心 你 的 健康 ， 
我 是 担心 你 的 婚姻 。 


speak your mind 意 为 “坦率 地 说 出 你 的 
想法 ”， 如 : You should speak your mind 
about his shortcoming. 你 应 该 直言 不 讳 地 
说 出 他 的 缺点 。 





. 人 称 代词 直接 加 相同 人 称 的 反 身 代词 意 为 
pos 自己 ”, I 一 myself 我 自己 , he 一 
himself 他 自己 ，she 一 herself 她 自己 ，we 
一 ourselves 我 们 自己 ，you 一 yourselves 
你 们 自己 ，they 一 themselves 他 们 自己 。 























， 食 欲 
suddenly ['sAdenli] 突然 
explanation [eksple'nerjn] 加 解释 





appetite [seprtart] 团 骨 
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| 精彩 抢先 看 ; 莫 根 娜 刺激 乌 瑟 参赛 ! 格 里 试图 利用 魔法 取胜 ; 梅林 向 巨 龙 求助 | 


Episode)j11i 敌 大 的 归来 


< 


00:07:10 一 00:08:05 
人 人物 皇 言 饭厅 
莫 根 娜 ， 乌 瑟 ， 亚 









































莫 根 娜 、 乌 瑟 、 亚 瑟 在 吃饭 ， 





莫 根 娜 想 唤 起 乌 瑟 对 自己 以 往 勇 
敢 决斗 的 美好 回忆 ， 好 让 乌 瑟 去 参加 
比武 大 会 。 一 旦 乌 瑟 决斗 失败 ， 莫 根 
娜 就 有 机 会 取 乌 瑟 性 命 ， 并 且 可 以 把 
责任 推 到 别人 身上 。 


























莫 根 娜 越 是 说 乌 瑟 年 老 不 如 从 
前 ， 乌 瑟 越 是 想 向 众人 证 明 自己 老 当 
益 壮 。 莫 根 娜 了 解 乌 瑟 的 脾气 ， 就 知 
道 乌 瑟 不 会 服输 ， 所 以 故意 用 此 方法 
刺激 乌 瑟 ， 也 不 会 为 自己 招 车 麻烦 ， 
可 谓 稳 中 求 胜 。 


























乌 瑟 太 要 强 了 ， 他 不 想 认 外 ， 正 
中 莫 根 娜 的 下 怀 。 但 是 他 毕竟 年 纪 大 
了 ， 身 体 已 经 不 允许 他 再 胡作非为 ， 
如 果 他 非得 去 参加 比武 大 会 ， 定 会 钻 
到 莫 根 娜 的 圈套 里 。 






































莫 根 娜 又 把 话题 转向 亚 瑟 ， 即 
乌 琴 有 什么 闪失 ， 乌 瑟 也 会 把 责任 
在 亚 瑟 的 身上 。 可 见 莫 根 娜 现在 早已 
不 是 曾经 那个 纯洁 的 小 姐 了 ， 已 经 面 
非 ， 变 成 蛇蝎 妇 人 了 。 
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根 娜 用 激 将 法 让 乌 瑟 参加 比赛 。 





Morgana: | remember your last victory. You 
were a master in the arena. lt's such a 
shame we won't see you compete 
again.O: 

Uther: Who say you won't? 

Morgana: | thought you said you were 
to0 old to ' take thefield” ?© 

Uther: Not ages stop me. ;1m still proving 





the match for any man. 

Arthur: Well, we won't be finding out. 

Uther: Why ever not”? 

Arthur: Because | don't want you getting 
hurt. 

Morgana: Do you think you could still win 
the crown? 

Arthur: The Kingdom needs him to rule, 
not to fight. 

Uther: You think | cant do both? 

Morgana: But you're not as young as you 





used to be . Besides, | need someone 
to keep me company sin the stands. 





Arthur: If youll excuse me, | need to prepare 
for the toumament. Merlin? 

Morgana: lt is such a shame. Wouldve 
been good for the people to see you 
competed one last time? But still ， 
Arthur is probably right. You can't 
do everything...©O 
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莫 根 娜 : 我 还 记得 您 上 一 次 胜利 。 您 就 是 竞 

技 场 上 的 王者 ， 很 遗憾 再 也 见 不 到 
您 上 场 比赛 了 。 

乌 ” 瑟 : 谁 说 看 不 到 了 ? 

莫 根 娜 : 我 记得 您 说 过 老 了 ， 不 想 再 上 竞技 
































场 了 。 
乌 ， 瑟 : 年 龄 不 是 问题 。 我 仍然 宝刀 未 老 。 
亚 瑟 : 这 可 没 法 验证 了 。 
鸟 ， 瑟 : 为 什么 不 能 ? 
亚 ” 瑟 : 因为 我 不 想 让 您 受伤 啊 。 














莫 根 娜 : 您 觉得 您 还 能 赢得 桂冠 吗 ? 

于 是 统治 国家 的 ， 不 是 去 打仗 的 。 

鸟 ”。 瑟 : 你 觉得 我 不 能 两 者 兼顾 吗 ? 

莫 根 娜 : 但 是 您 不 再 年 轻 了 ， 并 且 总 得 有 人 
陪 我 看 比赛 吧 。 

亚 ， 瑟 : 失 陪 ， 我 得 去 准备 比赛 了 7 了。 梅林? 

莫 根 娜 : 真 可 惜 。 要 是 百姓 能 看 到 您 再 披挂 
上 阵 就 好 了 。 但 是 亚 瑟 说 的 对 ， 您 
不 是 无 所 不 能 的 …… 




















同 
出 
全 

































































词汇 加 油 站 


master [ma:ste(m] 加 大 师 
compete [kam'pi:] 网 比赛 ， 竞 


rule [ru 站 四 统治 








知识 点 





. too...to... 意 为 “ 太 …… 而 不 能 ……”， 再 
举 一 例 : lt is never too old to learn. 活 到 老 ， 


学 到 老 。 


二 


. take the field 意 为 “开始 比赛 , 上 阵 ”, 例如 : 
They will learn the strength of the enemy 
before they dare take the field. 他 们 获悉 敌 
人 的 兵力 之 后 才 敢 开战 。 


| 








CD 











. Why ever not? 在 这 里 是 一 个 省 略 句 ， 补 充 
完整 应 该 是 : Why won't you ever be finding 








PR 庆生 兰 田 


out? ever 有 “曾经 ， 永 远 ， 究 竟 ” 等 意思 ， 
在 这 里 应 该 理解 为 “究竟 ”。 




















4. used to 意 为 “过 去 ……”，used to do sth. 
意 为 “过 去 常常 做 某 事 ”， 如 : Young ladies 
used to have lessons in deportment. 年 轻 的 
女士 以 前 要 上 仪态 课 。 


On 


keep me company 是 “ 跟 我 做 伴 ， 陪 我 ” 
的 意思 ，keep company with sb. 意 为 “ 陪 
伴 某 人 ”, 它 还 有 “结交 某 人 ,与 某 人 做 朋友 ” 


Ee 本 
的 忆 心 \o 























O) 


. but still 以 为 “但 是 ( 仍 ) ”， 如 : He raised 
his voice but still | could not hear him. 他 提高 
了 嗓门 ， 但 我 依然 听 不 见 他 说 什么 。 





arena [3'riine] 网 竞技 场 


match [msetl 团 对 手 
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Zz22 GE 0 


0:14:18—00:15:17 














利用 魔法 取胜 ; 梅林 向 巨 龙 求助 | 














ES 《5 军械 库 的 走 序 上 
Es 乌 瑟 ， 盖 尤其 
盖 尤 斯 隐瞒 乌 瑟 实 情 ， 告 诚 梅 林 


瑟 总 


鸟 是 对 魔法 保持 敏感 的 态 
度 ， 这 次 也 不 例外 。 不 过 乌 瑟 说 得 很 
对 ， 格 里 的 确 使 用 了 魔法 ， 并 且 还 很 
明显 。 可 见 格 里 非常 幼稚 ， 容 易 受 人 


控制 。 








与 乌 瑟 相 反 ， 盖 尤 斯 总 是 想 掩 
盖 魔 法 势力 的 存在 。 盖 尤 斯 本 人 就 
会 使 用 魔法 ， 他 知道 这 次 的 “ 格 里 
事件 ”肯定 与 魔法 有 关 ， 只 是 不 想 
引起 乌 瑟 的 注意 罢了 。 盖 尤 斯 经 历 
过 广 法 大 清洗 ， 知 道 如 果 乌 瑟 发 怒 ， 
会 有 很 多 无 境 的 人 遭 瑞 。 

















虽然 乌 瑟 不 会 使 用 魔法 ， 但 他 在 
与 魔法 为 敌 的 多 年 时 间 里 ,已 经 练 就 
了 一 双 慧 眼 ， 只 要 是 和 魔法 有 关 的 ， 
他 都 能 隐约 感觉 到 契机 。 




















盖 尤 斯 还 在 为 这 件 事 努 力 辩解 ， 
他 知道 这 次 的 "一道 怪 异 的 亮光 ” 
与 魔法 有 关 。 
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dy 





劝 格 号 





县 收 导 











Uther: Sorcery Its the only explanation. O: 
Gaius: We mustn’t jump to conclusions “ ， 





Sire. 

Uther: What other explanation could it be? 
The guard report saying “an unnaturally 
bright light”. lts heat was so intense that 





they could feel at the other side of the 





corridor 2 . These scorch marks would 





seem to support their story. 
Gaius: But they appear to have been there 





for some time ? . Did the guards could 
get a look at ”this man? 

Uther: No, it was too dark. 

Gaius: Unfortunate. | can see no evidence 
of magic. ©O; 

Uther: This is strange odour.©;How do 
you explain that? 

Gaius: Its coming from the grain store there. 
lt's alecost for the tavem. They used it in 
their brewing. 

Uther: Brewing? 

Gaius: Indeed, Sire. lt imparts a special 
flavour. Os 

Uther: Very well. 

Gaius: It's cleary Gilli's judging by * the 
scorch mark and the odour. This is an 
old healing spell. It's crude but it works. 
You heat the skin to coagulate the 
blood and there cauterizes the wound. 
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乌 ” 瑟 : 魔法 ， 这 是 唯一 合理 的 解释 。 

盖 尤 斯 : 陛下 ， 不 能 草率 地 下 结论 。 

鸟 瑟 : 还 能 有 什么 其 他 的 解释 ? 守卫 报告 
说 看 到 “一 道 怪异 的 亮光 ”。 热 量 
之 高 ,他 们 在 走廊 尽头 都 能 感觉 到 。 
这 个 焦 痕 就 能 说 明 问 题 。 

盖 尤 斯 : 但 是 这 个 焦 痕 已 经 存在 了 一 段 时 间 
了 。 守 卫 有 没有 看 清楚 那 人 的 真 面 
? 

鸟 瑟 : 没有 ， 太 暗 了 。 

盖 尤 斯 : 很 遗憾 ， 我 没 看 到 任何 使 用 魔法 的 
痕迹 。 

鸟 ， 瑟 : 但 这 怪异 的 气味 又 如 何 解释 ? 

















盖 尤 斯 : 可 能 是 从 那 边 的 粮 
艾 菊 的 气味 ， 他 们 用 它 来 酿酒 。 

















乌 瑟 : 酿酒? 
盖 尤 斯 : 
乌 瑟 : 好 吧 。 
盖 尤 斯 : 








格 里 。 这 是 一 种 古老 的 治愈 术 。 手 


仓 传 来 的 。 这 是 














是 的 ， 陛 下 ， 它 会 产生 特别 的 气味 。 


从 焦 痕 和 气味 可 以 推断 ， 很 明显 是 





























法 粗野 ， 但 效果 不 错 。 以 高 温 烧 和 灼 





伤口 ， 迅 速 





束 止血 。 








词汇 加 油 站 


unnaturally [An'nastfrelz] 不 合乎 自然 规律 地 


scorch [sko: 切 国 焦 痕 ， 烧 焦 


crude [kru:d] 臣 朋 粗鲁 的 


cauterize [ko:terarz] 加 烧灼 


EE 


DD 


CD 


a 


知识 点 





. jump to conclusions 意 为 “过 早 下 结论 , 仓 





促 地 得 出 结论 ”， 用 jump ( 跳 ， 跳 跃 ) 这 
个 词 很 生动 地 表现 出 “仓促 ”的 状态 。 





. So...that... 意 为 “如 此 …… DE Se 人 


另 举 一 例 ， The room was so hot that she 
felt dizzy. 房间 里 如 此 热 ， 以 至 于 她 觉得 头 
量 目 眩 。 











. appear 是 “似乎 ， 看 起 来 ”的 意思 ， 这 里 
用 完成 时 表示 已 经 发 生 的 事情 。 
. get a look at... 意 为 “看 ……”， 另 举 一 例 : 


| visited Mrs Wang yesterday so | could get 
a look at her beautiful garden. 我 昨天 去 看 
望 王 太太 因此 得 以 看 了 看 她 那 漂亮 的 花 








团 





o 








. judging by... 意 为 “由 …… 判 断 ”， 再 举 一 个 


例子 Judging by his accent, he must be from 
the South. 从 他 的 口音 判断 , 他 一 定 是 南方 人 。 





intense [In'tens] 区 月 强烈 的 
odour [eude(nD] 园 气味 


coagulate [keu'segjulert] 园 使 …… 凝 结 
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00:32:35 一 00:33:44 

€T3B 野外 

巨 龙 ， 梅 林 

E 玉 台 梅林 向 巨 龙 求助 该 如 何 处 理 格 里 的 事情 。 











貌似 巨 龙 有 点 儿 生 气 ， 又 像 是 在 
向 梅林 撒娇 ,毕竟 梅林 已 经 收服 了 巨 龙 ， 
并 且 巨 龙 也 视 梅林 为 主人 。 只 是 平时 梅 
林 不 会 主动 召唤 它 ， 如 果 不 是 遇 到 棘手 
的 问题 ， 梅 林 是 不 会 求助 巨 龙 的 。 

















其 实 之 前 巨 龙 给 过 梅林 好 几 次 建 
议 ， 但 梅林 出 于 仁义 ， 总 是 不 忍心 对 
敌人 下 手 ， 后 来 就 酿 下 很 多 恶果 。 比 
如 之 前 巨 龙 告诫 梅林 要 提防 莫 根 娜 ， 
甚至 得 结束 莫 根 娜 的 性 命 ， 但 是 梅林 
不 忍心 ， 以 至 于 现在 梅林 最 大 的 敌人 
就 是 莫 根 娜 。 























梅林 面 对 的 选择 是 ， 要 么 让 格 里 
用 魔法 杀 死 乌 瑟 ， 要 么 提前 告知 大 家 
格 里 使 用 魔法 ， 让 乌 瑟 处 死 格 里 。 如 
果 梅 林 选 择 前 者 ， 那 亚 瑟 必 定 会 对 魔 
法 恨 之 入 骨 ， 所 谓 的 伟大 的 阿尔 比 恩 
时 代 就 不 会 到 来 ; 如 果 梅 林 选 择 后 者 ， 
那么 梅林 就 间接 杀 死 自己 的 同类 格 
里 ， 这 样 梅林 也 不 好 受 。 无 论 梅 林 最 
终 选择 什么 ， 都 不 是 两 全 之 策 。 
























































巨 龙 道 出 了 
法 杀 死 ， 作为 他 的 儿子 ， 
痛恨 魔法 ， 那 么 梅林 、 巨 龙 、 德 鲁 全 

所 有 会 魔法 的 人 都 将 永世 见 不 
得 光 。 为 了 长 远 的 利益 考虑 ， 梅 林 只 
能 确保 乌 瑟 不 被 魔法 杀 死 ， 这 也 是 在 
拯救 他 的 同类 。 
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The Great Dragon: | was beginning to 
hope you'd forgotten me.©O: 

Merlin: | don’t think so.” 

The Great Dragon: The problem is, young 
warlock, that you wish to talk, but you 
don't wish to listen. OO; The last time 
we met, you chose to ignore my advice 
and overrule me. 

Merlin: |'m sorry. 

The Great Dragon: A Dragonlord should 
never abuse their power. What reason 
do you have to summon me this time? 

Merlin: You are a creature of magic ... and 
only a creature of magic could hope to 
understand. Uther is to fight a young 
sorcerer in the tournament tomorrow. 
Gaius wants me to prevent him from 

2 but if | do nat there is 

every chance he would die ” 





using magic “ 








The Great Dragon: Your choice is a hard 
one, young Warlock. ;Yet, you, like |, 
must hold hope that Arthur will bring 
about a new age， an age where the likes 
of and | ” are respected once 

.If he sees his father killed 

through the use of magic, it would 


again ” 


harden his mind for ever Os 
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ot 译文 bt tl 知识 点 
: 我 还 以 为 你 已 经 把 我 忘 了 。 。 本 可 
巨 龙 : 我 还 以 为 你 已 经 把 我 忘 了 1.1don'tthink so. 意思 是 : “我 看 不 是 这 样 ， 
梅林 : 没有 。 





我 不 这 么 认为 。” 当 别人 提出 与 自己 相反 的 
观点 的 时 候 ， 你 可 以 对 他 ( 她) 说 : 1 dont 








巨 龙 : 年 轻 的 魔法 师 啊 ， 问 题 是 你 想 跟 我 谈 ， 



































但 你 却 不 想 ee 我 们 上 次 见面 A 

的 时 候 你 不 听 我 的 建议 ， 否 决 了 我 

的 观点 。 2. prevent sb. from doing sth. 意 为 “阻止 某 人 
梅林 : 我 很 抱歉 。 做 某 事 ”，You can't prevent me from eating 
巨 龙 : 驭 龙 者 绝对 不 该 滥用 权力 ， 这 次 你 召 whatever | want. 你 不 能 阻止 我 吃 我 想 吃 的 

唤 我 有 何 吟 只 啊 ? 东西 。 
梅林 : 你 是 魔法 生物 …… 只 有 魔法 生物 才 人 





























CD 


. there is every chance 意 为 “很 有 可 能 ”， 相 
当 于 “ltis very likely that he would die.”。 











能 理解 这 件 事 。 乌 瑟 明 天 将 对 阵 一 
个 年 轻 法 ! o 盖 尤 斯 想 让 我 阻止 他 
使 用 魔法 ， 但 是 我 如 果 阻 止 他 ， 他 4. the likes of... 在 口语 中 使 用 较 多 , 意 为 “ 像 






















































































肯定 会 死 的 。 这 样 的 人 (或 事 )”， 另 举 一 例 ; 上 
巨 龙 : 你 面临 着 艰难 的 选择 啊 ， 小 法 师 。 你 seems like the likes of LV and Tiffany are 

像 我 一 样 ， 都 坚信 亚 瑟 会 带 来 一 个 新 everywhere. 好 像 路 易 威 登 和 蒂芙尼 这 样 的 

的 时 代 ， 那 时 候 我 们 一 族 将 会 重新 得 名 牌 到 处 都 是 。 

到 尊重 。 如 果 他 看 到 父亲 被 魔法 害 

到 尊重 。 如 果 他 看 到 父亲 被 魔法 害 死 5. once again 是 “再 一 次 ， 又 一 次 ”的 意思 ， 














的 话 ， 他 肯定 会 更 加 仇恨 魔法 。 





再 举 一 例 : [ll run back over the Es 
once again. 我 把 这 个 程序 再 复查 一 








| Ep 


overrule [euveru:|] 四 否 ; abuse [ebju:s] 哆 滥用 





summon ['sAmen] 网 召唤 hold [heuld] 回 拥有， 持 有 
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| 精彩 抢先 看 : 亚 瑟 、 梅 林 寻 找 圣 杯 ; 森 诺 德军 队 变 成 不 死 之 军 ， 卡 梅 洛 特 变 成 废墟 | 


Episode)12j 圣 杯 的 下 落 ， 


mr 一 一 全 -个 


Py 2 A Ed 00:10:28 一 00:11:12 


ES 全 桂林 中 






























两 个 人 在 树林 中 骑马 ， 准 备 前 














他 们 现在 身 处 阿 斯 本 森林 ， 他 
们 得 去 森 诺 德 的 领地 。 这 是 去 的 路 
上 亚 瑟 与 梅林 的 对 话 ， 亚 瑟 对 梅林 
有 点 儿 无 语 。 有 时 候 他 们 就 是 这 样 ， 
有 点 儿 互 相 看 不 上 ， 但 关键 时 候 又 
非常 关心 对 方 。 
































亚 瑟 总 是 喜欢 “威胁 ”梅林 ， 当 
然 是 开玩笑 的 语气 ， 这 样 也 能 缓和 紧 
张 气氛 。 因 为 接 下 来 他 们 要 鼓 足 勇气 ， 
克服 困境 ， 面 对 死亡 的 挑战 。 


























亚 瑟 很 少 表现 出 消极 的 态度 ， 但 
这 次 他 们 随时 都 有 生命 危险 ， 看 来 亚 
瑟 内 心 也 有 点 儿 胆 导 。 当 然 ， 亚 瑟 会 
慢 慢 克 服 这 种 恐惧 的 心理 。 

















梅林 不 是 杞 人 忧 天 ， 而 是 这 一 次 
他 们 要 面 对 的 是 真正 的 死亡 ， 梅 林 不 
得 不 说 一 些 后 话 ， 免 得 以 后 真 的 命 霄 
黄泉 。 
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主 森 诺 德 领地 。 


Merlin: We're going to Cenred’s Kingdom， 





arentwe  ? 

Arthur: What makes you say that? 

Merlin: Er, we're in the Forest of Ascetir. 
We're not stopping. 

Arthur: You can think what you like， 
Merlin. ©O: 

Merlin: Come on! You might as well tell 
me. 

Arthur: Then I'd have to kill you. | told 
you that. ©; 

Merlin: Go ahead. | m probably going to 





die anyway”. Look at what happened 
to the patrol that came here! Dead， 
the lot of them!® 


Arthur: Sir Leon survived. 





Merlin: Right, so that gives me, what? A 
one in 40 chance of making it ? 

Arthur: Rather less, actually.G@: There 
are only two of us. 





Merlin: So fm not probably going to die， 
|'m definitely going to die. 

Arthur: Always the pessimist, Merlin. GD， 
Who knows 。” , Maybe, just this once， 
we'll have no trouble. 

Merlin: Maybe® you're right. If past experience 
is anything to go by... 
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: 我 们 要 去 森 诺 德 的 领地 ， 是 吧 ? 

: 为 什么 这 么 说 ? 

: 我 们 现在 在 阿 斯 ] 森林 ， 还 在 继续 前 进 。 

: 随便 你 怎么 想 ， 梅 林 。 

: 别 这 样 ， 快 点 儿 告诉 我 。 

瑟 : 我 说 了 ， 告 诉 了 你 就 要 除 掉 你 。 

: 说 嘛 ， 反 正 我 可 能 不 会 活着 回去 了 。 
你 忘 了 巡逻 队 来 这 儿 的 下 场 了 吗 ? 都 
死 了 ， 全 军 覆 没 。 

: 莱 昂 喜 士 活 下 来 了 。 

: 好 吧 。 那 就 是 说 ， 我 有 四 十 分 之 一 的 
活命 的 希望 吗 ? 

: 希望 更 渺茫 ， 现 在 只 有 我 们 两 个 人 。 

: 那 我 不 是 可 能 死 ， 我 是 绝对 会 死 。 

亚 瑟 : 你 总 是 这 么 悲观 ， 梅 林 大 人 。 谁 知道 

屁 ? 说 不 定 这 一 次 就 能 安然 无 状 。( 亚 

瑟 脖 子 上 被 射 了 一 箭 ) 




































































梅林 : 也 许 你 说 得 对 。 ( 亚 琴 从 马上 摔 了 下 
来 ) 但 如 果 根 据 以 前 的 经 验 ……: ( 梅 

















林 脖 子 也 被 箭 射 中 了 ) 





词汇 加 油 站 
forest [forst] 加 树林 


anyway [eniwej] 无 论 如 何 
past [pa:st] 苞 胡 过 去 的 





CD 


CI 


O) 


. Who knows 意 为 “天 晓得 ， 





. 这 是 一 个 反 义 疑 问 句 ， 前 面 用 的 是 are， 肯 





定形 式 ， 后 面 则 要 用 否定 形式 aren't。 


. anyway 是 一 个 副词 ， 意 为 “无 论 如 何 ， 不 


管 怎样 ”， 它 相当 于 anyhow， 再 举 一 例 : 
The house was locked and | cannot get in 
anyway. 屋子 锁 着 ， 我 无 论 如 何 也 进 不 去 。 








. the lot of... 是 “全 部 …… ”的 意思 。Dead， 


the lot of theml 他 们 全 军 覆 没 了 。 要 把 它 
与 alot of ( 大 量 ， 许 多 ) 进行 区 分 。 





. one in 40 chance 指 的 是 “四 十 分 之 一 的 概 


率 ”，make it 是“ 成功” 的 意思 ， 它 可 以 
站 “病情 等 的 好 转 ”， 也 可 以 指 “ 达 到 预 


定 目 标 ”， 还 可 以 指 “ 走 完 路 程 ”。 


谁 知 道 呢 ”， 
这 句 话 只 用 于 比较 亲密 的 两 个 人 之 间 ， 如 
果 对 方 跟 你 不 熟 ， 或 是 关系 不 好 的 话 不 要 
随便 跟 人 家 说 who knows。 








. maybe 是 副词 ,“ 也 许 , 可 能 , 大 概 ” 的 意思 ， 





在 句 中 做 状语 ， 相 当 于 perhaps， 常 位 于 
句 首 ; 在 may be 中 ，may 是 情态 动词 ， 
be 是 动词 原形 ， 两 者 构成 完整 的 谓语 形式 ， 
与 主语 形成 系 表 结构 ， 意 为 “也 许 是 ， 可 


台 E 时 9 
用 E 和 二 0o 








might [mazt] 可 能 ， 也 许 
pessimist [pesimisil 四 悲观 主义 者 


experience [ik'sprerisns] 加 经验 
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Py ZA 


EK 
片段 二 


00:31:57 一 00:33:36 
本 3 莫 根 娜 的 房间 ， 城 外 
莫 根 娜 ， 格 温 ， 高 文 ， 亚 





王 玉 
2 


























洛 特 





全 部 占领 了 7， 格 温 不 得 不 暂时 顺从 莫 根 娜 ， 亚 瑟 一 行人 还 














要 [于 也 看 不 死 军队 就 要 将 卡 梅 
在 城 外 奔波 。 











格 温 内 心 纯洁 善良 ， 她 还 是 不 相 
言 莫 根 娜 会 反 过 来 作为 敌人 来 对 付 卡 
梅 洛 特 ， 所 以 她 的 语气 里 带 着 质疑 。 
格 温 多 么 希望 莫 根 娜 就 此 罢 手 ， 重 新 





站 在 3 








瑟 这 一 方 ， 共 同 面 对 敌 人 。 





莫 根 娜 要 暗示 格 温 ， 如 果 现 在 
格 温 跟随 自己 ， 就 可 以 免 她 一 死 ， 
同时 向 格 温 公然 挑 明 自己 的 身份 ， 




















根 娜 。 


那 就 是 要 与 亚 琴 对 抗 到 底 。 


这 只 是 格 温 的 推辞。 如 果 格 温 知 
道 莫 根 娜 的 本 质 ， 就 不 会 继续 效忠 莫 








毕竟 亚 瑟 是 格 温 的 爱人 ， 在 大 











是 大 非 面前 ， 格 温 肯 定 会 站 在 亚 瑟 一 














边 ， 勇 敢 守护 自己 的 爱情 。 











敌人 实力 太 过 强大 ， 亚 瑟 和 他 的 
骑士 们 根本 抵 不 过 对 方 ， 只 见 有 卡 梅 



































洛 特 的 战士 有 伤亡 ,不 见 敌 方 有 尸体 ， 
可 以 得 知 这 次 他 们 面 对 的 是 一 支 不 死 
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的 军队 。 即 便 再 英勇 善战 的 军队 也 敌 
不 过 怎么 杀 都 杀 不 死 的 军队 啊 ! 











Morgana: Gwen. 
Gwen:ISitfruethey attack at daWii ?人 ， 
Morgana: 1m afraid so. 





Gwen: And no word from Arthur? 

Morgana: Nothing. 

Gwen: Then all is lost. We'll be massacred. 
Every last one of us 2 . 





Morgana: Not everyone has to die. ©O; 
Gwen: What do you mean, “not everyone ? 
Morgana: Those that defy them 一 those 





that choose to fight “ 一 they will surely 





die. But those who do not resist, those 
who choose to welcome change.… They 
will have a future here. Everyone has a 
choice, Gwen. 

Gwen: You know | have always been 
loyal to you, Morgana. And 1 always 
will be. ©O; 

Morgana: Then have no fear. No harm will 
come to you, | can promise you that. 

Gwaine: What the hell happened“? 





Arthur: | don't know. We need to hurry. 
Were still a days march from Camelot. 
A Camelot patrol. 

Merlin: There’s not a single enemy 
body.©O; 
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: 格 温 。 
温 : 他 们 拂晓 就 要 攻 城 了 ， 
: 了 恐 怕 是 的 。 

温 : 还 是 没有 亚 琴 的 消息 吗 ? 

: 没有 。 

温 : 那么 一 切 都 完了 。 我 们 即将 惨遭 屠 
杀 ， 不 留 活 口 。 











是 真 的 吗 ? 



















































































莫 根 娜 : 不 是 每 个 人 都 得 死 。 

格 温 : “不 是 每 个 人 ”什么 意思 ? 

莫 根 娜 : 不 听话 的 人 ， 执 意 顽 抗 到 底 的 人 ， 
必死 无 疑 。 但 只 要 投降 ， 愿 意 迎 接 
新 时 代 的 人 ， 就 能 够 活 下 去 。 每 个 
人 都 有 选择 的 机 会 ， 格 温 。 

格 温 : 您 知道 我 一 向 忠心 耿耿 ， 莫 根 娜 。 
从 前 如 此 ， 往 后 亦 然 。 

莫 根 娜 : 那 就 无 须 害怕 。 你 不 会 受到 伤害 ， 
我 保证 。 

高 文 : 到 底 发 生 了 什么 事 ? 

亚 ” 瑟 : 我 不 知道 ， 我 们 要 快 。 还 有 一 天 才 
能 到 卡 梅 洛 特 。 那 有 一 支 卡 梅 洛 特 
的 巡逻 队 。 

梅 ” 林 : 一 具 敌 人 的 尸体 都 没有 。 


























全 mm 


dawn [doin] 团 拂 晓 
defy [drfaI] 哆 公然 反抗 
single [singl] 单一 的 








知识 点 


1. at dawn“ 在 拂晓 之 时 ， 天 亮 ”，at noon 
“在 中 午 ”，at night“ 在 夜晚 ”; 
morning“ 早 晨 ， 上 午 ”，in the afternoon 
下午”，in the evening“ 晚 上 ”。 





in the 


2.1m afraid so. 我 恐怕 是 这 样 。『m afraid not. 
丽 怕 不 是 这 样 ， 我 恐怕 不 能 。 一 Can | 
have dinner with you? 我 能 与 你 共 进 晚餐 
吗 ? 一 Sorry pm afraid not. 这 里 的 意思 是 
“对 不 起 ， 不 能 ”。 





CD 


. every last 是 “每 一 个 ， 全 部 ”的 意思 ， 它 
跟 every 在 意思 上 没有 很 大 的 区 别 ， 但 是 
在 语气 上 有 last 比 没 有 last 语气 更 重 ， 着 
重 强调 每 一 个 人 。 


























4. those 在 这 里 指 的 是 那些 人 ， 后 面 是 关系 代词 
that 引导 的 两 个 定语 从 句 ， 由 于 先行 词 those 
指 的 是 人 ， 这 里 的 that 也 可 以 用 who。 


. What the hell... 意 为 “究竟 ， 到 底 ……”， 
表示 不 在 和平， 无 可 奈何 ， 气 恼 或 者 不 耐烦 
的 情绪 ， 还 可 以 说 what on earth... 


CI 


massacre [masseke(r)] 中 残杀 
resist [rrzist 加 抵抗 
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hm 


Episode);13j 圆 桌 的 会 议 


VY 
Py ZA HE 00:22:10 一 00:24:47 

ES 6 本 3 上 日 城堡 的 废墟 中 的 圆桌 旁 

G7 高 文 ， 亚 瑟 ， 兰 斯 治 特 ， 艾 利安 ， 莱 昂 器 士 ， 珀 西 瓦 尔 
亚 瑟 计划 回 卡 梅 洛 特 营 救 乌 瑟 ， 众 人 纷纷 表示 要 追随 他 。 




















































































Gwaine: They mustve been left by bandits.” 

Arthur: Here! Come and join me. This 
table belonged to the ancient kings 
of Camelot. OO A round table afforded 
no one man more importance than any 
other . They believed in equality i 
all things. So, it seems fitting that we 
revive this tradition now. Without each 
of you, we would not be here... My 
father has languished in prison for too 
long. Tomorrow, | make my bid to ” 
rescue him. Are there any around this 
table who will join me? 

Lancelot: You taught me the values of 
being a knight, the code by which a 
man should live his life. To fight with 
honour for justice, freedom sand 
all that's good.©;, | believe in the 
world that you will build. 

Elyan: Even though | was a commoner... 
a nobody, you were willing to lay down 
your life for me, Arthur ® . ItiS now my 
turn to repay you.©O; 

Sir Leon: | have fought alongside you many 
times. There is no-one that | would rather 
die for. 

Gwaine: | think we’ve no chance... but | 
wouldnt miss it for the world. 

Percival: Your enemies are my enemies. 


Os. 








于 桌 会 议 , 圆桌 的 含义 是 “平等 ” 
和 “团结 ”， 传 说 亚瑟王 的 骑士 最 多 
时 曾 达到 150 名 。 骑 士 们 在 战场 上 
冲锋 陷 阵 ， 在 圆桌 上 议论 国内 事务 。 
虽然 他 们 也 会 因为 政见 相合 或 相左 而 
形成 一 些 派系 ， 但 只 有 在 圆桌 上 才 没 
有 地 位 差异 和 君臣 之 别 ， 每 个 人 都 被 
允许 自由 发 言 。 

































































圆桌 上 的 骑士 们 的 确 做 到 了 为 正 
义 、 自 由 以 及 一 切 良 善 而 光荣 战斗 ， 
亚 琴 作为 领导 ， 更 是 勇敢 正义 ， 为 其 
他 的 骑士 做 出 了 优秀 的 榜样 。 





























格 温 的 哥哥 艾 利安 是 个 知 恩 图 报 
的 人 ， 当 他 被 敌人 抓 走时 ， 亚 瑟 不 顾 
自己 的 性 命 安危 舍身 前 去 相 救 ， 他 就 
算 拼 上 自己 的 性 命 也 要 跟随 亚 琴 ， 共 
同 抵抗 敌人 。 这 也 从 侧面 反映 出 了 亚 
瑟 强大 的 感召 力 。 






































珀 西 瓦 尔 对 亚 瑟 也 是 忠心 耿耿 ， 
一 句 : Your enemies are my enemies. 
充满 魄力 ， 作 为 卡 梅 洛 特 的 骑士 ， 他 
愿意 追随 亚 瑟 ， 即 便 知道 可 能 会 送 上 
性 命 ， 他 也 绝 不 退缩 ， 真 不 愧 是 圆桌 
骑士 之 一 。 
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译文 贡生 
高 文 : 肯定 是 强盗 留 下 的 。 
( 亚 瑟 掀 开 一 张 桌 布 ， 发 现 一 个 大 
司 桌 ) 














亚 ” 瑟 : 快 过 来 ， 和 我 一 起 入 座 。 
( 众人 围 着 圆桌 坐 下 ) 这 个 桌 
为 卡 梅 洛 特 古 代 国 王 所 有 ， 圆 桌 
使 得 大 家 平起平坐 ， 不 分 贵贱 ， 
他 们 信仰 众生 平等 。 此 时 此 多 
恢复 传统 可 谓 恰如其分 。 没 有 你 
们 各 位 ， 我 们 就 没有 今天 。 我 父 
亲 在 监狱 里 饱 受 折磨 已 久 ， 明 日， 
我 将 全 力 营救 他 ， 在 座 的 各 位 ， 
有 没有 愿意 帮助 我 的 ? 
兰 斯 洛 特 : 你 使 我 懂得 了 身 为 骑士 的 价值 ， 
人 生 应 该 如 何 度 过 的 准则 ， 为 正 
义 、 自 由 以 及 一 切 良 善 而 光荣 战 
斗 ， 我 期 待 你 即将 建立 的 新 时 代 。 
虽然 我 是 一 介 微 不 足 道 的 平民 ， 
你 却 冒 着 生命 危险 来 救 我 , 亚 瑟 ， 
该 我 报答 你 了 。 
: 我 与 你 并 肩 作战 已 经 很 多 次 了 ， 
为 你 抛 头 颅 酒 热血 , 我 在 所 不 惜 。 
: 我 觉得 我 们 胜算 不 大 ， 但 我 无 论 
如 何 也 不 想 错过 。 
: 你 的 敌人 就 是 我 的 敌人 。 


(jar 


bandit [baendrtl 团 土 菲 
afford [efo:d] 贺 给 予 
tradition [tre'difn] 加 传统 


commoner [komenase(m] 团 平 民 







































































































































































艾 利安 : 
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CD 


On 


O) 


知识 点 











. 情态 动词 must 在 这 里 表示 肯定 的 猜测 ， 后 





面 接 完 成 式 表 示 对 已 经 发 生 的 事情 的 猜测 ; 
bandit 是 “ 强 资 ， 土 匪 ”的 意思 。 





. any other 意 为 “其 他 的 ”， 它 指 的 是 除去 





本 身 以 外 的 “任何 其 他 的 人 或 物 ”， 后 面 跟 
名 词 的 单数 形式 。 另 举 一 例 : Shanghai is 
larger than any other city in China. 上 海 比 中 
国 其 他 任何 一 个 城市 都 大 。 


.believe in... 是 “信仰 ， 人 信任” 的 意思 ， 


believe in sb. 和 believe sb. 略 有 不 同 : 前 
者 指 的 是 信任 某 个 人 ， 指 这 个 人 的 品质 ; 
后 者 指 的 是 信任 某 人 说 的 话 。 








. bid 做 名 词 时 有 “试图 ， 努 力 ， 争 取 ” 的 意 





思 , 因 此 ,make one's bid to do sth. 意 为 “ 争 
取 做 某 事 ， 努 力 做 某 事 ”。 


做 斗争 ， 反对 gy 的 着 局 有 


. be willing to do sth. 意 为 “愿意 做 某 事 ” ; 


A [==| 
尽心， 


lay down 是 “放下 ”的 
your life 可 以 理解 为 “不 顾 你 的 性 命 ， 冒 着 


lay down 


round [raund] 圆 形 的 
revive [ri'varv] 贺 使 恢复 
languish [laangw1] 网 受苦 
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Bz Ze HD 00:38:20 一 00:40:46 
Rw 全 卡 梅 治 特 的 院子 里 
7 梅 林 ， 亚 瑟 ， 盖 尤 斯 
两 人 坐 在 人 台阶 上 ， 梅 林 认 为 是 3 
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瑟 登 基 的 时 候 了 。 




















梅林 强调 那些 脏 靳 


子 是 亚 瑟 自 

















的 ， 因 为 在 圆桌 会 议 上 














亚 瑟 刚 


要 公平 正义 ， 然而 现在 又 开始 “# 








梅林 ， 梅 林 当 然 不 服 。 
用 ， 他 还 是 得 侍奉 梅林 
作为 侍从 的 本 分 。 





乌 瑟 对 葛根 娜 , 可 谓 是 掏 心 掏 肺 ， 





疼爱 有 加 ， 但 是 得 到 的 





只 是 不 服 也 没 
， 因 为 那 是 他 





回馈 就 是 “ 叛 





离 ”， 这 是 乌 瑟 


根 娜 是 他 的 女儿 ， 却 对 


























他 没有 半点 儿 


亲近 ， 这 足以 伤 透 一 个 父亲 的 / 心 。 








战乱 平息 之 后 ， 梅 林 暗 示 亚 瑟 ， 














可 能 到 了 开启 “新 的 时 代 ” 的 时 候 了 。 


现在 乌 瑟 的 状况 差 到 已 
家 了 ， 而 作为 准 国王 的 
肩负 起 保护 卡 梅 洛 特 的 
等 待 他 的 还 有 更 加 重要 





























经 无 法 治理 国 
亚 瑟 也 是 时 候 
重任 了 。 当 然 ， 
的 任务 一 一 统 











一 整个 大 不 列 颠 。 


只 有 盖 尤 斯 知道 梅 


林 对 卡 梅 洛 特 

















的 重要 性 。 是 梅林 把 莫 
打 得 落花 流水 ， 但 是 又 
样 得 到 应 有 的 奖赏 。 因 











根 娜 和 莫 高 斯 
不 能 像 别 人 那 
此 ， 盖 尤 斯 要 





向 梅林 郑重 地 说 一 句 “ 
要 鼓励 、 宽 慰 梅林 。 
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干 得 好 ! ”， 





Arthur: Have you seen the state of these 
boots? 

Merlin: Yeah. 

Arthur: Well, go and get something to 
clean them. 

Merlin: Why? They’re YOUR boots. ©O: 

Arthur: Have you lost your mind? 





Merlin: | thought you believed in equality. 
Arthur: I'm sorry?” 

Merlin: At the round table, you said... 
Arthur: Shut up , Merlin. 

Merlin: How's your father? 





Arthur: | dont know. Allthis.… Morgana... 
iesihitihimi hard .人 ， 

Merlin: Perhaps we're heading for a 
new time.; You may need to take 
charge, become...become king. 

Arthur: Who knows what the future will 
bring. 

Gaius: And they searched through 





the remains of the rubble, and still no 
Morgana? 

Merlin: Or Morgause. 

Gaius: They won't have gone far. Merlin, 
no one else is going to say this to you， 
but | will. Well done. Os 


Season 3 卡 美 洛 的 危机 | Episode 13 圆桌 的 会 议 



























































ee 译文 | 只 点 
亚 琶 : 看 到 这 鞭子 有 多 脏 没 ? 1. lose one's mind 是 “发 疯 ， 发 狂 ” 的 意思 ， 
梅林: 看 到 了 。 Have you lost your mind? 你 疯 了 吗 ? 用 来 
亚 ” 琴 : 那 就 找 东西 来 擦 干净 。 表达 对 于 对 方 所 做 的 事情 无 法 接受 ， 不 能 理 
梅 ” 林 : 为 什么 ? 是 你 的 靳 子 。 解 ， 还 可 以 说 : Are you out of your mind? 
亚 ” 瑟 : 你 脑子 进 水 了 吧 ? 
梅 “ 林 ， 你 不 是 说 信仰 平等 中 ? 2. 我 们 都 知道 “1m 有 是 “我 很 抱歉 ， 
王 攻 , 什么 ? 对 不 起 ” ee os “Pm sorry.” 后 
二 面 W07 一 个 日 A 人 
对 梅林 说 的 话 没有 明白 ， 所 以 他 言 外 之 意 
亚 ， 瑟 : 闭 嘴 吧 ， 梅 林 。 是 ，“ 你 说 什么 呢 ”。 
( 亚 瑟 友 好 地 推 了 梅林 一 下 ) 
梅 ” 林 : 你 父亲 怎么 样 了 ? 3. shut up 意 为 “ 住 口 , 闭 嘴 ”, 用 于 日 常 口语 中 ， 
亚 ， 瑟 : 不 知道 。 经 过 莫 根 娜 这 件 事 ， 他 很 让 对 方 别 说 话 ; 除 此 之 外 ， 它 还 有 “关闭 
受伤 。 的 意思 ，shut up the box“ 关 上 盒子 ”。 
梅 ” 林 : 或 许 我 们 正 前 往 新 纪元 。 也 许 你 应 4.its hit him hard 里 面 的 's 是 has 的 省 略 ，'s 
该 掌权 ， 登 基 即 位 了 。 有 可 能 是 has 的 省 略 形式 ， 有 可 能 是 所 有 
亚 ” 瑟 : 谁 知 道 未 来 会 怎么 样 呢 。 格 形式 ， 还 有 可 能 是 is 的 缩写 ， 要 根据 句 
盖 尤 斯 : 他 们 找 遍 了 废墟 ， 还 是 没 找到 莫 根 子 结构 来 做 出 判断 。 
5. search through 意 为 “ 搜 遍 ， 查 遍 ” 的 意 


梅 ” 林 : 还 有 莫 高 斯 。 
盖 尤 斯 : 他 们 应 该 还 没 走 远 。 梅 林 ， 没 人 会 





思 , 后 面 接 搜 寻 的 范围 ; search for 意 为 “ 寻 
找 ， 搜 寻 ”， 后 面 接 搜寻 的 对 象 ; search 











人 out “把 …… 搜 寻 出 来 ， 找 到 ”， 后 面 接 的 
是 搜寻 的 结果 。 








全 mm 


state [stert] 园 状态 boot [but] 加 靴子 


charge [ta:d5] 园 负责 ， 掌 管 search [ss 切 加 搜寻， 搜查 
remains [rzmeinz] 加 残余 ， 残 对 rubble [rAbl] 加 碎 石 ， 碎 砖 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 调戏 厨师 ;阿古 温 报 告 行踪 | 


Episode) 作 愿望 岛 之 行 


WA 


Ei 00:02:10 一 00:03:40 














G7 梅林 ， 众 厨师 ， 调 皮 的 守卫 ， 兰 斯 洛 特 ， 亚 瑟 
梅林 去 厨房 帮 亚 瑟 拿 衣 服 ， 遇 见 一 些小 趣事 。 梅 林 在 王子 房间 递 给 亚 瑟 演 讲稿 ， 亚 瑟 
然 很 需要 ， 可 并 不 领情 月 o 































































































Merlin: Sorry! ” © 
Cook: Whatre you doing in my kitchen? 


这 里 可 以 看 出 梅林 有 点 儿 着 急 去 Merlin: The Prince’s shirt... 


拿 东西 ， 可 能 时 间 已 经 有 点 儿 晚 了 ， 
因为 根据 前 几 季 可 以 得 出 梅林 并 不 是 
毛 躁 的 人 。 这 里 从 下 文 也 可 以 得 出 ， 
他 的 确 迟 到 了 ， 因 为 王子 已 经 自己 穿 
戴 “整齐 ”了 。 





Cook: Keep your dirty fingers off my food > ， 














dyou 3 understand? 











Lancelot: You could try a bit of ”salt， 




















Merlin: Arthur is going to kill me! 
Lancelot: Let's see. Youve faced far 





worse”, Merlin. 














这 里 兰 斯 洛 特 说 以 梅林 的 
定 能 解决 此 事 ， 这 里 的 “能 力 ” 当 然 
指 的 是 魔力 ， 也 就 是 兰 斯 洛 特 知道 
林 具 有 超 能 力 。 到 目前 为 止 知道 梅林 
有 超 能 力 的 人 并 不 多 ， 但 是 兰 斯 洛 特 
知道 ， 可 见 他 们 的 关系 并 非 一 般 。 




















Merlin: He need it for tonight. 








Lancelot: Pm sure a man of your talents 
can think of something. © 




















Merlin: {Fordwin wamm!} You're dressedl 








Arthur: Yes, Merlin. |m not an idiot. 
Merlin: Are you sure about that? ©O; 
Arthur: | beg your pardon? 


这 句 话 并 没有 出 彩 之 处 ， oY 
Merlin: Its just that... 






































的 画面 绝对 让 你 喷饭 ， 因 为 亚 瑟 

有 穿 好 衣服 ， 可 见 生活 De Arthur: Merlin... 
依赖 梅林 的 ， 由 下 文 也 可 得 出 ， 不 仅 Merlin: But... 
在 生活 上 ， 在 精神 上 梅林 也 给 亚 瑟 很 
































Arthur: Pm trying to write a speech! 











亚 瑟 虽然 不 是 一 介 武 夫 ， 但 他 的 
文采 也 登 不 上 大 雅之 堂 ， 所 以 他 写 演 
讲稿 会 很 费 周折 。 虽 然 亚 瑟 文采 不 尽 
人 意 ， 但 是 他 很 努力 ， 可 见 亚 瑟 还 算 
是 一 个 充满 正 能 量 的 王子 。 
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知识 点 















































梅林; 接 了 尼 碌 的 帮 厨 ) 不 好 意思 员 | 。。 /Somy 这 是 一个 省 咯 委 ， 全 名 应 该 是 “| am 
女 厨 师 : ( 气势 洲 洲 ) 你 来 我 厨房 做 什么 ? 和 
人 不 好 意思 ， 借 过 ”。 在 英语 口语 中 使 用 频 

| 率 很 高 。 当 你 表示 对 某 一 件 事 感到 内 商 ， 
女 厨 师 : 别 用 你 的 脏 手 碰 食 物 ， 明 白 不 ? 人 














( 梅林 拿 衬 衫 ， 看 到 卫士 在 房 项 偷 


























钓 烧 鸡 ， 梅 林 帮 助 他 们 ， 伴 有 愉 2. Keep your dirty fingers off my food 里 面 有 固 

快 的 音乐 ) 定 搭配 keep sth off, 意思 是 “让 开 , 不 接近 ”， 

( 帮 了 厨 的 红酒 酒 在 王子 的 衬衫 上 ) 这 里 是 让 Merlin 的 手 离开 那些 食物 。 可 以 看 
兰 斯 洛 特 : 撒 点 儿 盐 试 一 下 。 出 梅林 可 爱 顽皮 的 一 面 ， 丰 富 人 物性 格 。 
梅林; 亚 苇 要 杀 了 我 7。 3. dyou 这 是 do you 的 缩写 ， 剧 中 人 台词 有 好 














兰 斯 洛 特 : 我 看 看 。 你 可 是 经 历 过 大 场面 的 
人 ， 梅 林 。 

梅 。 林 : 他 准备 今 晚 用 的 。 

兰 斯 洛 特 : 我 想 你 可 以 用 你 的 能 力 找到 解决 a4=abitof(D 一 记 儿 一 小 天 儿 作为 权 





多 缩写 ， 比 如 川 ， 全 写 是 1 will，You’ve 的 


全 写 是 You have 等 。 












































前 遇 到 的 事情 肯定 能 解决 ”。 


方法 。 量 时 ， 修 饰 不 可 数 名 词 。 比 如 : | heard a 
梅 。 林 : { 史 语 }( 衣服 上 的 酒 渍 消失 了 ) ( 跑 bit of scandal about your friend. 2D“ 有 点 

着 进入 亚 瑟 房间 ) 你 穿 衣服 了 1 儿 像 ， 多 少 有 点 儿 ”。 比 如 : He is a bit of 
亚 ” 瑟 : 是 的 , 梅林。 我 又 不 是 傻瓜 。( 然 a teacher. @) 微 不 足 道 的 。 比 如 : We are 

而 亚 瑟 的 衣服 并 没有 穿戴 整齐 ， having a bit of a party next month. (4) 相 当 数 

处 可 以 大 笑 ) 量 的 ， 相 当 规模 的 ， 有 一 定 困难 的 。 比 如 : 
梅 林 : 你 确定 吗 ? The humor of it takes a bit offinding. 
> ee 5. Youve faced far worse. 你 可 是 经 历 过 大 场 
梅 。 林 : 只 是 你 …… a 
亚 。 琶 , 梅林 1 Es oy ey 人 
梅林 ;但 是 ……. 历 过 更 糟糕 的 事情 ”， 所 以 引申 义 是 “ 目 
亚 琴 





: 我 正在 写 演 讲稿 ! 








ETTTET 


kitchen [kartfrn] 加 厨房 salt [so: 贞 团 盐 


talent [taslent] 加 天 赋 idiot [Tdiet] 加 笨蛋 ， 傻 瓜 
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ZH TE 00:28:42—00:30:25 
ES 6 汪 于 BD 羡 外 莫 根 娜 的 住处 
片段 二 莫 根 娜 ， 阿 古 温 
阿古 温 前 去 莫 根 娜 的 住处 并 向 她 报告 卡 美 洛 特 国家 的 近况 。 


























军 - 坦 



































Agravaine: My lady? 
Morgana: My lord. | trust you bring me good 


听 到 阿古 温 说 卡 梅 洛 特 城内 人 们 news. Tell me. 


民不聊生 ， 莫 根 娜 假 悍 悍 的 “表示 ” 
同情 。 当 然 ， 这 些 惨状 都 是 莫 根 娜 带 
来 的 ， 由 此 可 见 ， 莫 根 娜 非常 残酷 无 
情 ， 注 定 她 当 不 上 女王 。 


Agravaine: The kingdom is on its knees 





Morgana: How terrible! O; 





Agravaine: Indeed. 

















Morgana: What of the poor people? 
Agravaine: More fall E every night. 
Morgana: Such a shame“. 





暗 灵 是 指 那些 已 经 去 世 的 人 的 灵 
魂 通过 两 界 的 裂 颖 来 到 人 间 的 亡灵 。 他 
们 怨气 很 重 ， 所 以 骚扰 人 间 百 姓 。 


Agravaine: You should know Arthur intends 





to vanquish these creatures. 





Morgana: Impossible. 


Agravaine: He makes ready to go to the 

小 羊羔 象征 着 惨 弱 ， 莫 根 娜 把 亚 瑟 
b 作 小 羊羔 ， 说 明 在 葛根 娜 心中 ， 亚 瑟 
一 直 很 弱小 。 他 俩 从 小 一 起 长 大 ， 亚 瑟 
视 莫 根 娜 为 亲人 ， 为 朋友 ， 所 有 人 处 处 
谦让 她 ， 但 所 有 这 些 ， 在 莫 根 娜 以 为 是 
亚 琴 的 情 弱 。 





lsle of the Blessed as we speak. And 
if the Dorocha ©; don't kill him on the 
way, our brave little lamb ©:; intends 











to sacrifice himself to repair the veil. 














Something’s troubling you, Morgana? 








Morgana: Something the Cailleach said. 
She spoke of someone called Emrys. 
掌管 两 界 裂 颖 的 老 妇 

根 娜 艾 米 雷 斯 是 她 的 劫数 ， 并 且 
不 知道 艾 米 雷 斯 的 身份 ， 所 以 每 每 提 到 


艾 米 雷 斯 ， 她 总 会 感到 恐慌 。 








Called him my doom. © 








Agravaine: Your doom? What did she 














mean? 














Morgana: | don't know. 

Agravaine: Morgana, we should be 
celebrating © . Arthur will be dead 
within the week. Leaving the throne 


open for Camelot's rightful heir. 
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Season 4 亚 瑟 为 王 | Episode 1 愿望 岛 之 行 


温 : 公主 殿下 ? 
人 ， 我 想 你 

说 吧 。 

阿古 温 : 整个 国家 几乎 要 骨 演 了 。 

: 大 可 怕 了 | 

温 : 确实 。 

莫 根 娜 : 那些 平民 呢 ? 

阿古 温 : 每 晚 都 有 新 的 死伤 。 

莫 根 娜 : 真 可 惜 。 

事 ， 亚 瑟 打 算 消 灭 这 些 怪物 。 

: 不 可 能 。 

温 : 他 已 经 准备 前 往 愿望 岛 了 ， 如 果 半 
路 上 暗 灵 没有 要 他 的 命 ， 这 只 勇敢 
的 小 羊 亲 ， 还 打算 牺牲 自己 修补 隔 
膜 。 你 有 心事 ? 莫 根 娜 ? 

: 老 怒 说 过 一 件 事 ， 她 提 到 一 个 叫 艾 
米 雷 斯 的 人 ， 说 他 是 我 的 动 数 。 

温 : 你 的 劫数 ? 她 是 什么 意思 ? 

: 我 不 知道 。 

温 : 葛根 娜 ， 我 们 要 好 好 庆祝 一 番 ， 不 

出 一 周 ， 亚 瑟 必 死 无 疑 。 这 样 你 就 

成 为 卡 梅 洛 特 名 正言 顺 的 继承 人 。 























肯定 有 好 消息 带 给 我 。 














































































































上 词汇 加 油 站 





knee [ni:] 大 膝盖 
creature [kri:tfe(m] 园 生物 
celebrate [selibreit] 加 庆祝 


由 


| 


CD 


CI 


O) 


知 ; 识 点 


. Such a shame 意 为 “ 真 可 惜 ”， 





on one's knees 本 意 为 “ 跪 着 ” 











， 引 申 义 
为 “ 卑 躬 届 膝 ， 居 求 、 训 求 " ; 此 处 主语 


为 the kingdom， 意 为 “处 于 危急 ( 或 失败 


的 ) 状态 ”， 可 译 为 “发 发 可 危 ”。 
. What of 意 为 “…… 的 情况 怎么 样 ”， 在 这 
里 意思 是 “那些 老百姓 怎么 办 ? ”。 它 常 


与 it,，this,， that 连用 ， 意 为 “…… 有 什么 
关系 ”。 





. more 在 这 里 指 的 就 是 more poor people， 











fall 本 意 是 “ 倒 下 ”， 在 这 里 指 的 是 “被 杀 
死 ”。 例 如 : Many men fell in battle. 许多 
人 在 战斗 中 战 死 了 。 





“such+ 不 
定 冠 词 + 名 词 单数 ”这 样 的 用 法 很 常见 ， 相 
当 于 so+ 形容 词 ， 译 成 中 文 为 “如 此 …… 





. intend 意 为 “ 想 要 ， 打 算 ”，intend to do 


sth. 打算 做 某 事 ， 相 当 于 plan to do sth.， 
除了 跟 不 定式 ， 还 可 以 intend for sth.“ 打 算 


. Should be doing sth. 是 should do sth. 跟 进 


行 时 的 结合 ， 表 示 的 是 “此 时 应 该 做 某 事 ”， 
在 使 用 的 时 候 要 结合 当时 的 情况 ， 看 到 底 用 
should do sth. 还 是 should be doing sth.。 


vanquish [vaenkwzJl 回 击败 
veil [vezl] 四 隔膜 
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| 精彩 抢先 看 : 前 往 神 秘 岛 ; 兰 斯 劳 特 英勇 赴 死 | 


2 结 界 被 修补 












00:06:33 一 00:09:55 
道 

亚 瑟 ， 高 文 ， 伊 兰 等 骑士 
F 琴 







































一 句 可 以 看 出 骑士 高 文 在 
和 亚 瑟 唱 反 调 ， 他 不 愿意 从 隧道 里 
经 过 ， 因 为 他 知道 那里 住 满 了 蛮 牙 
兽 。 但 是 他 又 不 敢 公然 反对 亚 巧 ， 
于 是 就 有 了 接 下 来 紧张 刺激 又 该 谐 
幽默 的 对 话 。 





















































在 蛮 牙 兽 和 暗 灵 之 间 ， 高 文 当然 
会 选择 挑战 变 牙 兽 。 因 为 之 前 已 经 见 
识 了 暗 灵 的 厉害 ， 并 且 此 时 无 法 战胜 
暗 灵 。 



































当 高 文 遭 到 上 暗 灵 袭击 时 ， 骑 士 
珀 西 瓦尔 及 时 出 现 并 救 了 他 ， 可 以 
看 出 他 们 之 间 深 厚 的 友谊 。 在 这 部 
剧 中 ， 骑 士 们 追求 的 不 是 物质 上 的 
享受 ， 更 多 的 是 一 种 骑士 的 荣誉 和 
朋友 间 的 信任 。 





整个 对 话 高 文 都 在 和 亚 瑟 唱 反 
调 ,可 以 看 出 王者 和 下 人 之 间 的 平等 ， 
不 同 于 中 国 古 代 下 人 对 王者 唯 命 是 从 
的 态度 。 
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亚 瑟 带 着 高 文 等 骑士 前 往 神秘 岛 ， 为 了 抄 近 
曾 ， 为 了 不 被 蛮 牙 兽 察 觉 到 人 味 ， 他 们 身 盖 亚 浆 汁 。 











， 他 们 要 穿越 一 条 隧道 ， 里 面 住 满 了 蛮 牙 















































Arthur: By dawn, we'll be on the other 
side of the mountains. 

Gwaine: You can’t be serious 1. These 
tunnels are crawling with ”wildeoren. 
Arthur: The tunnels will take days off 2 

our journey. 





Gwaine: If we make it out alive. 

Arthur: We'll cover ourselves in gaja berries. 

Gwaine: Oh, sounds great! 

Arthur: Its your choice, Gwaine.Wildeoren 
or Dorocha? 

Gwaine: | know Which rd rather go ” 
for ©O;. 

Arthur: Me too. 

Gwaine: Never knew you cared ©O;! 

Arthur: Quick! 

Gwaine: Remind me again “ ”why we're 
wearing this disgusting paste. 





Arthur: Wildoeren are completely blind. 
They rely totally on “their sense of smell. 
Gaja berries will mask our scent. 

Gwaine: What are the chances of us not 
seeing a wildoeren? 

Arthur: None. Shh! Keep still. Don't even 
breathe. 

Arthur: You fool! 

Gwaine: Its dead © . 

Arthur: That one is, yes. They hunt in packs. 
Runl 
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译文 四 
亚 瑟 : 黎明 的 时 候 ， 我 们 就 会 到 山 的 另 一 边 。 
高 文 : 你 开玩笑 的 吧 ， 这 隧道 里 全 是 蛮 牙 兽 。 
亚 瑟 : 走 隧 道 能 节省 好 几 天 呢 。 

高 文 : 前 提 是 我 们 还 能 活着 出 去 。 

亚 瑟 : 我 们 涂 上 盖 亚 浆 就 行 了 。 





兰 : 听 起 来 不 错 ! 
































亚 瑟 : 你 自己 选 ， 高 文 。 蛮 牙 兽 还 是 暗 灵 ? 

高 文 : 我 知道 该 选 哪个 了 。 

亚 瑟 : 我 也 是 。 
( 高 文 遭 到 暗 灵 袭击 ， 骑 士 珀 西 瓦 尔 
救 了 他 ) 

高 文 : 这 么 关心 我 呀 ! 

亚 瑟 : 快走 | 

高 文 : 我 们 为 什么 要 涂 上 这 么 恶心 的 汁 水 。 

亚 瑟 : 蛮 牙 兽 看 不 见 东西 ， 靠 的 全 是 嗅觉 。 
盖 亚 浆 能 遮 住 我 们 的 气味 。 














高 文 : 有 没有 可 能 我 们 遇 不 上 蛮 牙 兽 。 

:不 可 能 。 咕 …… 保 持 安静 ， 屏 住 呼吸 。 
( 高 文 笑 了 一 下 ， 没 想到 蛮 牙 兽 向 他 
走 来 ， 并 钰 他 的 脸 。 这 时 高 文 杀 死 了 


这 只 蛮 牙 兽 ) 


























tunnel [tAnl] 加 隧道 
berry ['beri] 团 浆果 
mask [ma:sk] 四 掩盖 


二 


| 


CD 


a 


知识 点 





. be crawling with 是 “充满 了 …… ， 挤 满 
了 ……” 的 意思 ，with 后 面 接 名 词 。 如 : 


Tonight this room will be crawling with 
people. 今 晚 这 个 房间 会 挤 满 人 。 


. take off 有 “起 飞 ; 脱 掉 ; 离开 ; 使 成 功 ; 


节省 ”等 含义 ， 这 里 是 “地 省 ”的 意思 
如 take Christmas off 就 是 “因为 圣诞 节 而 
休假 几 天 





. Would rather 是 英语 中 常见 的 一 种 惯用 语 


式 , 词组 后 面 可 以 加 动词 原形 , 常 省略 成 'd 
rather 表示 优先 选择 的 一 种 方式 ; 还 有 一 





种 是 would rather than， 表 示 “ 宁 愿 …… 
Tp 他 不 a 


. remind 有 “使 某 人 想起 ; 提醒 某 人 ”的 意思 ， 


后 面 可 以 直接 加 动词 原形 ， 这 里 remind 
me again 是 “又 一 次 使 我 想起 ”的 意思 。 


. rely on 表示 “依靠 ,依赖 ”， 后 面 可 以 接 名 


词 或 动 名 词 ; 当 后 面 直接 接 和 人 时， 表示 “ 指 
望 某 人 做 某 事 ”。 





journey [dss:ni] 加 旅途 
disgusting [drs'gAstin] 令 人 恶心 的 


scent [sent] 团 气 味 
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ZH TH 00:32:47 一 00:37:10 
EAI 《LE 网 原 望 乌 














达 神 秘 岛 之 前 与 他 们 汇合 。 亚 瑟 为 ] 




















己 的 臣民 ， 选 择 牺牲 









































梅林 ， 亚 臣 ， 老 妈 ， 训 广 
E 殉 梅林 和 兰 斯 东 竺 赶 在 亚 瑟 等 人 到 
己 , 梅林 为 了 自己 的 使 命 代替 3 


















































瑟 赴 死 , 最 终 兰 斯 劳 特 为 了 他 们 的 友谊 , 选择 了 最 终 的 死亡 。 














高 文 以 为 是 自己 的 剑术 击 退 了 双 
足 飞 龙 ， 其 实 是 梅林 悄悄 用 魔法 击 退 
了 它们 。 实 际 上 梅林 有 很 多 次 悄悄 使 











用 魔法 救 大 家 于 危难 之 中 。 











他 们 遇见 双 足 飞龙 ， 有 困难 了 ， 
骑士 们 会 第 一 时 间 保 护 亚 瑟 ， 可 见 他 
们 的 忠心 ， 同 时 也 能 看 出 他 们 的 勇敢 
与 坚强 。 
































老 怒 表示 这 里 很 少 有 客人 来 访 ， 
上 一 次 有 人 来 访 就 是 莫 根 娜 把 姐姐 献 
佘 老 妈 ， 为 了 给 卡 梅 洛 特 带 去 灾难 ， 
这 次 亚 瑟 的 来 访 正 是 为 了 解救 卡 梅 洛 
特 ， 预 示 着 接 下 来 会 有 人 牺牲 。 





























亚 瑟 为 了 自己 的 臣民 ， 原 意 付出 
一 切 ， 包 括 生命 ， 这 足以 表明 亚 瑟 将 
来 会 成 为 一 名 优秀 的 君主 。 事实 证 明 ， 
亚 到 的 确 是 一 名 合格 的 君主 。 






































梅林 的 宿命 就 是 保护 亚 琴 ， 帮 助 
阿尔 比 恩 。 











他 统 
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Gwaine: Whatis that? | really hope Tm wrong. 

Arthur: Wyvern! 

Merlin: You're right! {S'enthend’ apokhorein 
nun epello-o-ol} 

Gwaine: See? Thats how you deal With + 
them. ©O: 

Arthur: We need to keep moving ”. 

Gwaine: Sire, you must go on. We'll fend 
them off ” .©O; 

Cailleach: ltis not often we have visitors. ©O; 

Arthur: Put an end to this. | demand you 
heal the tear between the two worlds. 

Cailleach: lt was not | who created this 
horror. Why should it be | that stops it? 

Merlin: Because innocent “ people are 
dying 

Cailleach: Indeed? ls this the best you can 
do? 

Arthur: | know what you want. 

Cailleach: Do you? And are you willing to let 
me have it? 

Arthur: Pm prepared to pay whatever 
price is necessary. Os 

Merlin: {Forb fleoghe!} 

Cailleach: So, Emrys, you choose to 
challenge me after all. Will you give 
yourself to the spirits to save your prince? 

Merlin: ltis my destiny. Os 

Cailleach: Perhaps. But your time among 
men is not yet over, Emrys, evenif® you 
want it to be. 

Merlin: Nol Nol Nol N-Nol 
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: 那 是 什么 ? 真希 望 我 是 错 的 。 

瑟 : 双 足 飞龙 ! 

: 你 说 对 了 1 { 死 语 } 

高 文 : 看 ? 对 付 它们 就 该 这 样 ! 

: 我 们 得 继续 前 行 。 

高 文 : 殿下 ， 你 们 先 走 ! 让 我 们 对 付 它们 。 

: 这 儿 很 少 有 客人 了 。 

: 结束 这 一 切 吧 ! 我 要 求 你 修复 两 界 之 
间 的 裂缝 |! 

: 造成 如 此 惨状 的 又 不 是 我 ! 为 什么 让 
我 结束 这 一 切 ? 

: 因为 无 率 的 平民 受苦 受难 。 

老 姬 : 是 吗 ? ( 高 文 袭 击 老 怒 ， 但 失败 了 ) 

尔 们 就 这 点 儿 本 事 吗 ? 

:我 知道 你 想 要 什么 。 

: 是 吗 ? 那 你 愿意 给 我 吗 ? 

瑟 : 我 已 经 做 好 准备 付出 任何 代价 。 

4 { 史 语 } 

那么 ， 艾 米 雷 斯 ， 你 最 终 选 择 挑战 我 

了 。 你 愿意 把 生命 献 给 亡灵 来 拯救 你 
的 王子 吗 ? 

: 这 是 我 的 宿命 。 

: 也 许 吧 ,但 你 命 不 该 绝 ， 艾 米 雷 斯 ， 

即使 你 愿意 牺牲 自己 。 

( 兰 斯 劳 特 走向 彼岸 , 最 

不 | 不 ! 不 | 



































































































































最 终 选择 赴 死 ) 





梅林 : 


ET 





hal [hi:l] 团 修 复 
innocent [inesnt] 苞 记 无 率 的 
destiny [desteni] 团 宿命 


EE 


| 


CD 


a 


O) 


. fend off 意 为 “ 避 开 ， 挡 开 ”， 


结 界 被 修补 








知识 点 找 

. deal with 后 面 既 可 以 接 人 也 可 以 接 物 ，deal 
with sth. 意 为 “处 理 、 安 排 某 事 ”，deal with 
sb. 意 为 “ 跟 某 人 打交道 ”， 也 可 指 跟 某 人 谈 
生意 。 

. keep doing sth. 意 为 “一 直 做 某 事 ”， 除 此 之 


外 ，keep 还 有 多 种 用 法 : 4) keep on doing 
sth. 继续 做 某 事 ， 反 复 做 某 事 ; 
from doing sth. 阻止 某 人 做 某 事 。 


(2) keep sb. 


除 此 之 外 它 还 
有 “阻止 ……” 的 意思 ， 例 如 : Its our duty 
to fend off a thief from obtaining his gains. 








. innocent 在 剧 中意 为 “无 辜 的 ”，innocent 


people 指 无 率 的 老百姓 ; innocent 还 有 其 


他 的 意思 : “天 真 的 ”，“ 无 罪 的 ”。 

















. are dying 在 这 里 是 进行 时 表 将 来 ， 表 示 即 





将 发 生 的 动作 , 意 为 “无 就 的 人 快要 死 了 ”， 
类 似 的 用 法 还 有 “lm leaving now.” 我 要 
二 


. even if 相当 于 even though， 意 为 “即使 ， 


即便 ”， 表 示 一 种 让 步 的 语气 ， 例 如 : Even 
if we cannot agree, we should maintain our 
contact. 即使 我 们 不 能 达成 一 致 ， 我 们 也 要 
保持 联系 。 


horror [hora(r)] 园 惨状 
challenge [feelend5] 轩 挑战 
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Ss odei3i 王 醋 登 


00:06:50 一 00:09:35 
CT 王宫 


村 

















吃 了 有 毒 苹果 后 的 亚 瑟 








C7 亚 瑟 ， 乌 到， 杂技 师 小 丑 
， 迷 迷糊 糊 地 来 到 乌 瑟 的 房间 。 杂 技师 趁 虚 而 入 要 杀 死 亚 


全 王位 


















































瑟 突 然 清 醒 ， 救 了 




















在 乌 瑟 心 目 中 ， 亚 瑟 是 最 勇敢 的 
王子 ， 也 是 他 值得 骄傲 的 儿子 ， 他 不 
允许 别人 随 随便 便 欺 辱 他 的 儿子 。 其 
实在 这 之 前 ， 乌 瑟 的 神智 一 直 处 于 萎 
靡 状态 ， 但 是 当 有 人 要 伤害 他 的 儿子 
时 ， 他 保持 着 高 度 的 清醒 状态 ， 可 见 
亚 瑟 在 乌 琴 心中 的 地 位 。 
































此 时 乌 瑟 知道 自己 命 不 久 侨 ， 他 需 
要 的 只 是 儿子 的 陪伴 。 这 次 的 分 别 ， 将 
是 与 儿子 的 永别 ， 他 只 想 在 最 后 关头 看 
儿子 最 后 一 眼 ， 可 怜 天 下 父母 心 ! 























虽然 亚 琴 有 时 反对 乌 琴 ， 但 父亲 
一 直 都 是 亚 瑟 的 精神 支柱 。 当 看 到 父 
亲 在 眼前 将 要 永久 离开 ， 亚 瑟 的 那 种 


无 助 可 想 而 知 。 









































乌 瑟 总 是 表现 得 很 冷酷 ， 对 儿子 
亚 瑟 也 很 是 严格 ， 但 他 对 儿子 的 爱 一 刻 
也 不 曾 停留 ， 直 到 生命 的 结束 。 
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己 的 儿子 ， 也 中 了 剑 ， 生 命 











垂危 。 








Arthur: Guards! Guards! 

The Clown: Goodbye, Arthur Pendragon. 

Uther: lt will take more than a coward 
oy 


like you to kill my son 








The Clown: Have you anything to say to 
your son before | kill him 2? 

Arthur: Father? No. Guards! lll go and 
get help. 

Uther: Stay with me.G: 

Arthur: 1m here, Father Guards! Someone! 
We need help! ©O; 

Uther: Its my time.® 

Arthur: No.You can't die. 

Uther: | know you will make me proud @ 








as you always have.You will be a great 
King. 

Arthur: 1m not ready. 

Uther: You have been ready for ”some 
time, Arthur. 

Arthur: No.| need you. 

Uther: | know lve not been a good father | 
put my duty to Camelot frst ® 

Arthur: Don't say that. 


Uther: But know this, Arthur. Pve always 


Pm sorry. 





loved you.©O 


Season 4 亚 瑟 为 王 | Episode 3 王子 登 王 位 








J 了， 亚 瑟 。 彭 德 拉 根 | 

乌 瑟 : 就 你 这 样 的 惨 弱 之 人 休想 杀 我 的 儿子 1 

: 在 我 杀 你 儿子 之 前 ， 还 有 什么 话 要 对 

他 说 吗 ? 

亚 瑟 : 父亲 ? 不 要 啊 | 卫兵 ! 我 去 找 人 帮忙 。 

乌 瑟 : 留 下 了 陪 我 。 

瑟 : 我 在 这 里 ， 父 亲 。 了 卫兵， 来 人 啊 ! 我 

们 需要 帮助 | 

: 我 的 时 间 到 了 1! 

瑟 : 不 | 你 不 能 死 ! 

: 我 知道 你 会 令 我 骄傲 的 ， 你 一 
你 会 成 为 伟大 的 国王 。 












































向 如 此 ， 





亚 瑟 : 我 还 没有 准备 好 。 
乌 瑟 : 你 早 就 准备 好 了 ， 亚 瑟 。 

















瑟 : 不 ， 我 需要 您 | 

: 我 知道 我 不 是 一 个 称职 的 父亲 。 我 总 
是 把 国事 放 在 第 一 位 ， 对 不 起 。 

1 那样 说 1 

















同 
卫 
Ho 





























鸟 释 : 但 你 要 知道 ， 亚 瑟 ， 我 


直 都 爱 你 | 











电汇 加 油 站 


Me 


一 个 





人 [ga:d] 加 
duty ['dju:t] 加 责任 


CD 


CI 


O) 


知 ; 识 点 




















. 首先 这 句 话 it 做 形式 主语 ， 真 正 的 主语 是 后 











面 的 to kill my son， 这 人 句 话 字面 意思 为 “要 
杀 我 儿子 需要 多 余 一 个 像 你 这 样 的 情夫 ”， 


也 就 是 说 “你 这 样 的 情夫 休想 杀 我 儿子 ”。 














. have 在 英语 口语 表达 中 是 很 常见 的 ， 这 里 
的 have 不 是 助动词 ， 它 是 实意 动词 ， 相 当 


于 Do you have anything to say... 


.Its my time. 表面 上 是 说 “到 了 我 …… 的 时 




















间 了 ”， 但 结合 后 面 亚 瑟 说 的 话 ， 可 推测 
这 句 话 意 为 “我 的 大 限 将 至 了 ”， 乌 巧 沉 
得 自己 快 不 行 了 。 





. make sb. do sth. 意 为 “使 某 人 做 某 事 ”， 除 


了 make, 还 有 let 和 have 也 是 这 样 的 用 法 ， 
let/ have sb. do sth. 我 们 把 他 们 统称 为 “使 
让 动词 ”。 


. be ready for 意 为 “为 …… 做 好 准备 ”， 还 可 





以 说 get ready for sth.， 
for breakfast 准备 吃 早饭 。 


例如 be/get ready 





. put one's duty to 意 为 “将 精力 倾注 于 ……”， 


剧 中 说 的 是 put my duty to Camelot first， 是 说 


一 直 把 卡 梅 洛 特 放 在 第 一 位 ， 而 忽略 了 
对 亚 瑟 的 关心 。 


coward [kaued] 团 愤 弱 的 人 
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Eee CE 王 言 





CE 下 梅林 ， 亚 瑟 ， 格 温 
乌 流 为 ] 亚 瑟 ， S21 重伤 ， 
























































悔 林 表 明 他 





























误会 ,最 终 他 们 的 爱情 战胜 





一 直 以 来 ， 格 温 对 亚 瑟 的 感情 都 
忠诚 ， 但 更 多 的 是 爱 。 之 前 也 有 一 


了 一 切 。 








这 也 预示 着 格 温 最 终 会 成 为 





“ 琴 最 优 








无 情 的 , 但 他 对 人 民 还 是 很 负 








虽然 乌 瑟 对 待 魔法 的 态度 是 残酷 


责任 的 。 


所 以 当 他 态 奋 一 息 时 ， 人 们 自发 地 为 








他 祈求 平安 ， 这 也 足以 表明 ， 


心中 ， 乌 瑟 是 个 合格 的 君王 。 























上 拉 回 来 。 





是 消极 的 。 为 了 父亲 的 生命 ， 


在 民众 





当 所 有 人 放弃 乌 瑟 的 时 候 ， 亚 
瑟 没 有 放弃 ， 他 是 亚 瑟 的 精神 支柱 。 
这 也 能 看 出 亚 瑟 救 乌 琴 的 决心 ， 想 
尽 一 切 办 法 ， 也 要 把 乌 琴 从 生死 线 


虽然 亚 瑟 不 像 乌 瑟 那 样 要 把 魔法 
赶 尽 杀 绝 ， 但 是 他 对 待 魔法 的 态度 还 


亚 到 不 


























显 了 亚 瑟 对 父亲 的 爱 。 
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得 不 降低 自己 的 底线 。 这 里 又 一 次 彰 








亚 琴 感谢 格 温 悉 心照 顾 乌 瑟 ， 但 格 温 说 是 为 了 亚 瑟 。 亚 其 向 
齐 法 救助 乌 基 。 

















Arthur: | appreciate your kindness, 
everything you re doing ” for him. 
Gwen: | do it for you, Arthur. OO: 


Merlin: | cant watch him die *. There’s still 





so much | want to say to him. He cannot 
die. 

Arthur: What's going on? ? 

Merlin: lts a vigil for your father. The people 





wish to share their grief. OO; 

Arthur: Why are they behaving like he's 
already dead when there's still life in 
his body? 

Merlin: They re preparing themselves for 
the worst ”. 

Arthur: They can give up hope, 5utll 
won’t. ©O; 


Merlin: | know. Its hard to accept. | wish it 





wasnt so © , but there really is nothing 
that can be done. 
Arthur: There is a way to heal my father. 
Merlin: How? 
Arthur: With magic. Os 
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译文 于 
亚 琴 . 谢谢 你 的 好 让 父 头 4 一 切 。 | | 人 | - 
理 器 :谢谢 你 的 好 心 ， 以 及 你 为 他 做 的 一 切 。 。 0G 于 0 





格 温 : 我 是 为 你 做 的 ， 亚 瑟 。 
梅林 : 我 不 能 就 这 样 看 着 他 死 ， 我 还 有 好 多 
话 想 对 他 说 ， 他 不 能 死 。 





everything that you are doing, 需要 注意 的 是 ， 
由 于 先行 词 是 不 定 代词 ， 这 里 的 that 不 能 替 

















换 为 which。 
亚 瑟 : 怎么 了 ? 
梅林 : 他 们 在 为 你 父亲 守夜 ， 人 民 想 要 寄托 2. watch sb. do sth. 意 为 “看 着 某 人 做 某 事 ”， 
哀思 。 除 此 之 外 ， 还 有 watch sb. doing sth.， 表 示 
亚 瑟 : 我 父亲 还 没 断 气 ， 怎 么 能 当 他 已 经 “看 着 某 人 做 着 某 事 ”， 后 者 强调 的 是 动作 
驾 骨 了 ? 正在 进行 。 


梅林 : 他 们 在 做 最 坏 的 打算 。 

亚 瑟 : 他 们 会 放弃 希望 ， 但 我 不 会 。 

梅林 : 我 知道 ， 这 很 难 接受 ， 我 也 不 希望 这 
样 ， 只 是 能 做 的 都 已 经 做 了 。 








CD 


. Whats going on ? 意 为 “怎么 了 ? 怎么 区 
事 ? ”go on 在 这 里 是 “进行 ”的 意思 ， 除 
此 之 外 ，go on 还 有 “继续 ， 继 续 下 去 ”的 
























































意思 。 
亚 瑟 : 种 方法 能 救 我 的 父亲 。 
梅林 : 怎么 救 ? 4. prepare for the worst 意思 是 “做 最 坏 的 打 
亚 瑟 : 魔法 。 算 ， 往 最 糟糕 的 方面 准备 ”。 如 : Hope 





for the best, and prepare for the worst. 做 


最 好 的 希望 ， 做 最 坏 的 打算 。 


a 


. give up 是 “放弃 ”的 意思 ,后 面 可 以 跟 名 词 ， 
give up sth.， 比 如 剧 中 give up hope 放弃 希 
望 ; 也 可 单独 使 用 ，never give up 永 不 放弃 。 





O) 


. 这 里 用 的 是 虚拟 语气 ， 用 来 表达 与 事实 相 
反 的 语气 。“| wish it wasn't so. ”我 希望 


不 是 这 样 ， 但 是 事实 上 已 经 是 这 样 了 。 





人 mms 


appreciate [e'prijJiert] 加 感谢 kindness [karndnes] 贺 好 心 
vigil [vid3 川 厂 守夜 grief [gri:f] 园 悲伤 的 事 
behave [br'herv] 四 表现 
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cE TE 00:13:58 一 00:15:08 
CED 





盖 尤 斯 





CE fi, SA 
名 莹 为 了 亚 蓉 ， = 
乌 瑟 ， 

















重 伤 5 


亚 王 决 


琴 决 定 梅林 想 以 艾 米 雷 斯 的 身份 用 魔法 救 



























































上 昌 盖 尤 斯 劝 他 不 要 冒险 ， 








因为 盖 尤 斯 知道 





乌 瑟 对 待 魔法 的 


态度 ， 如 果 梅 林 把 他 救 活 了 ， 乌 瑟 会 
杀 了 他 ; 如 果 梅 林 没 有 救 活 乌 瑟 | 





“我 如 果 说 不 , 忆 





瑟 会 处 罚 他 。 无 论 结果 怎样 ， 梅林 都 
S|, 所 以 盖 尤 斯 不 希望 梅林 


就 是 在 骗 你 。” 


说 明 梅林 已 经 打算 用 魔法 救 乌 瑟 








他 的 使 命 就 是 帮助 3 








“ 瑟 ， 节 示 相关 





在 安逸 和 冒险 之 


到 亚 瑟 伤 心 难过 的 样子 。 











间 ， 梅 林 选 择 了 












































为 了 亚 琴 ， 即 使 付出 自己 的 生 
命 ， 他 也 愿意 。 亚 瑟 不 仅仅 是 梅林 的 
更 是 他 的 朋友 。 




















常 尊重 盖 尤 斯 ， 但 是 

















自己 。 











梅林 一 直 视 盖 万 
紧要 关头 ， 他 还 
是 会 追随 自己 内 心 的 想法 ， 做 真正 的 


为 父亲 ， 也 非 





























梅林 的 使 命 就 是 辅佐 亚 瑟 统 一 











尔 比 恩 ， 帮 助 亚 瑟 成 为 最 伟大 的 君主 
一 。 所 以 自从 他 踏 上 卡 梅 洛 特 的 土 

















一 生 6 
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地 ， 就 注定 了 梅林 要 度 过 自己 冒险 的 



































能 说 服 梅林 。 











Gaius: Merlin, please tell me you're not 
going to do thisag， 

Merlin: [Pd be lying if 1 said no.G: 

Gaius: You can't risk exposing yourself 2 
like this. Its too dangerous. 

Merlin: Arthur didn't recognize me last 
time when | was 80 years old. There’s 
no reason why he should this time. 

Gaius: Need | remind you, the last time you 
used an aging spell, you were nearly 
burnt atthe stake > 

Merlin: It's worth the risk. OO; 

Gaius: You think Uther is going to thank 
you for healing him with magic? He's 
more likely to have you hanged. 

Merlin: Uther will never change his attitude 
towards magic, | know that, but if Arthur 
allows it to be used to heal his father, 
his attitude will be changed forever He'll 
see magic can be a force for good. 

Gaius: You of all people should know that 
the use of powerful magic is fraught with 
danger. 

Merlin: If it works, | wont have to hide 
anymore. 

Gaius: And if it doesnt? | can't stand by 
and watch you do this, Merlin . 

Merlin: Well don’t try and stop me, because 
you can't Os 

Gaius: You are playing a dangerous game, 
Merlin“ 

Merlin: Pve been playing a dangerous 
game since the first time | set foot 
而 ”CamelouG， 
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: 梅林 ， 告 诉 我 你 没 打算 参与 此 事 。 

: 我 如 果 说 是 ， 那 就 是 在 骗 你 。 

: 你 不 能 这 样 冒险 ， 太 危险 了 。 

: 上 次 我 变 成 80 岁 老 头 他 都 没有 察觉 。 
这 一 次 应 该 也 不 会 。 

: 非 要 我 提醒 你 吗 ? 上 次 你 用 衰老 术 ， 
差点 儿 上 了 火 刑 柱 。 

: 可 是 值得 为 此 冒险 。 

: 你 以 为 你 用 魔法 救 了 乌 瑟 ， 他 便 会 
感激 你 ? 他 十 有 八 九 会 绞 死 你 。 

: 乌 瑟 不 会 改变 对 魔法 的 态度 ， 这 我 
是 知道 的 。 但 如 果 亚 瑟 同 意 用 广 法 
救 他 父亲 ， 他 肯定 会 改变 ， 他 会 明 

白 ， 魔 法 也 能 用 到 好 的 地 方 。 

: 我 们 都 要 记 住 ， 尤 其 是 你 ， 使 用 这 
么 强大 的 魔法 是 非常 危险 的 。 

: 如 果 有 用 ， 我 就 不 必 再 躲 躲 藏 藏 。 

: 如 果 没 有 用 呢 ? 我 不 能 任 你 胡来 ， 
梅林 。 


























































































































梅 ” 林 : 别 想 阻止 我 ， 因 为 ， 你 也 阻止 不 了 。 

盖 尤 斯 : 你 这 样 做 太 危险 了 ， 梅 林 。 

梅 ” 林 : 从 我 第 一 次 走 进 卡 梅 洛 特 ， 就 知道 
这 很 危险 。 





全 mm 


expose [Iik'speuz] 四 使 暴露 





A oo 


spell [spel] 园 侍 苑 


EE 


DD 


CD 


CI 


知识 点 


. be going to do. 固定 搭配 ， 意 为 “打算 做 某 























事 ”。 表 示 否 定 的 时 候 是 在 be 动词 后 面 直 
接 加 not。 


. risk doing sth. 意 为 “冒险 做 某 事 ”， 这 里 的 


risk 做 动词 ; 它 还 可 以 做 名 词 ， 也 是 冒险 的 
意思 ，take arisk (或 者 take risks ) 冒险 。 


. nearly 是 “几乎 ， 差 点 儿 ” 的 意思 ;be burnt 


at the stake 意 为 “被 施 以 火 刑 ”，stake 在 
这 里 专 指 把 人 绑 在 上 面 的 火 刑 柱 。 





. play a game 本 身 是 “ 玩 游戏 ”， 在 这 里 并 





不 是 说 梅林 在 玩 一 个 游戏 ， 而 是 指 他 在 做 
一 件 很 冒险 的 事情 。 


. Set foot in somewhere 意 为 “ 踏 进 , 进入 ”， 


相当 于 come into somewhere， 除 了 用 介 
词 in， 还 可 以 用 on， 例 如 : set foot on the 


ground。 


recognize [rekegnariz] 加 认 出 
attitude [setrtju:d] 加 态度 
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PISO 


Py ZA THE 00:08:27—00:09:55 
= = EE 草地 






梅林 ， 巨 龙 

















isode;4) 龙 族 的 血脉 























ED 梅林 知道 了 最 














巨 龙 一 直 以 为 ieee 
一 只 龙 ， 没 想到 还 有 一 颗 龙 蛋 
干 载 难 逢 的 机 会 ， 它 的 和 请 
可 想 而 知 ， 所 以 它 肯定 会 请 求 梅林 帮 
忙 找到 那 颗 龙 蛋 。 











假如 梅林 没 能 解救 那 颗 最 后 的 龙 
蛋 ， 巨 龙 又 成 为 世界 上 最 后 一 只 龙 ， 
那 种 孤独 寂寞 的 感情 油 然而 生 。 当 
然 ， 无 所 不 能 的 梅林 肯定 会 解救 那 颗 



































传说 是 阿 什 科 那 古董 里 有 无 数 的 
财富 与 智慧 ， 最 重要 的 是 里 面 藏 着 一 
颗 龙 蛋 ， 只 要 集 齐 三 旋 壁 ， 就 能 打开 
阿 什 科 那 古 墓 。 

















盖 尤 斯 禁止 梅林 参与 此 事 ， 是 有 
原因 的 。 他 知道 梅林 是 伟大 的 驭 龙 者 ， 
但 去 阿 什 科 那 古 墓 太 危 险 了 ， 盖 尤 斯 
对 时 刻 刻 都 在 关心 梅林 的 安危 ， 如 同 
父亲 一 般 。 


























一 般 梅林 和 巨 龙 见 面 ， 总 是 梅林 求 
助 于 巨 龙 ， 但 这 次 相反 ， 可 见 对 于 巨 龙 
来 说 解救 同类 是 多 么 重要 的 事情 。 
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后 一 颗 龙 蛋 的 下 落 , 他 向 巨 龙 透露 这 个 消息 并 向 巨 龙 承诺 会 保住 








那 颗 龙 蛋 。 


Dragon: Imeverdared dream of such 


a moment, +: Merlin. Until now | believed 


the egg would never be found. That | 
would be the last of my kind. ©O; 
Merlin: So the legend is true. ©O; 


Dragon: This is a chance :in 1000, Merlin. 





You must retrieve the egg. 
Merlin: | know. 


Dragon: Then what is the matter My 





Merlin: Gaius has forbidden it.G， 
Dragon: Merlin. You are a Dragonlord. lt 


is a gift passed down “from your father. 


He gave up everything in his life to save 


me. What do you think he would say? 


The egg harbours the last of my kind. | 


beg you, Merlin, ©;: in your father’s 





name” 


, Promise me that you will do 


everything in your power to rescue it. 


Merlin: You have my promise. 
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: 我 做 梦 都 不 敢 相信 会 有 今天 ， 梅 林 。 我 
直 以 为 龙 蛋 再 也 找 不 到 了 ， 以 为 我 是 

最 后 一 只 龙 。 

: 所 以 说 传说 是 真 的 。 

: 这 是 干 载 难 轿 的 机 会 梅林 ， 你 必须 拿 
到 龙 蛋 。 

: 我 知道 。 

: 那 问题 是 什么 ? 

梅林 : 盖 尤 斯 禁止 我 这 么 做 。 

: 梅林 ， 你 是 驯 龙 者 ， 这 天 赋 是 你 父亲 遗 

传 给 你 的 ， 他 放弃 了 生命 中 的 一 切 只 头 

拯救 我 ， 他 会 怎么 说 ? 那 颗 蛋 是 龙族 最 

后 的 继承 者 , 梅林 , 我 以 你 父亲 的 名 义 ， 

请 求 你 ， 希 望 你 竭尽 全 力 来 拯救 它 。 

我 向 你 保证 。 



































梅林 : 











词汇 加 油 站 


levend [leds3end] 团 传说 
harbour [ha:ba(m] 园 避难 所 


0) 





= 


Dh 


CD 


9 


O) 


知识 点 


. What is the matter?“ 怎 么 了 ? ”， 


. You have my promise. 意思 就 是 





. dream of sth. /dream of doing sth. 意 为 “ 梦 


想 做 某 事 ， 向 往 做 某 事 ”。 








. Chance 在 这 里 表示 可 能 性 ， 这 里 的 可 能 性 


只 有 千 分 之 一 ， 平 目 我 们 会 说 : Chances 
are that... 意 为 “…… 是 有 可 能 发 生 的 ”。 


相当 于 
Whats wrong? What happened? 我 们 通 
常 还 会 说 What's the matter with sb.? 用 来 
询问 某 人 怎么 了 。 





“流传 ， 遗 传 ” 的 意思 ，pass 
down sth. from sb. to sb.， 剧 本 中 gi 六 是 pass 
down 的 宾语 ， 此 处 相当 于 定语 从 句 that was 
passed down from yourfather， 修 饰 gift。 


pass down 是 


in one's name 意思 是 “以 …… 的 名 义 ”， 
一 般 在 许诺 或 是 立 下 某 种 誓言 的 时 候 会 用 
到 这 个 表达 ， 显 得 很 严肃 、 很 庄重 。 











四 56 


| promise.” 

(我 保证 ) ， 前 一 句 里 面 的 pomise 是 名 词 ， 

而 后 一 句 里 的 promise 是 动词 ， 两 句 话 意思 是 
一 样 的 ， 都 比较 常用 。 





retrieve [mtriv] 区 取 回 
rescue [reskju:] 加 拯救 
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片段 二 











亚 瑟 ， 阿 古 温 ， 盖 尤 斯 









































盖 尤 斯 告诉 亚 悉 有 人 集 齐 ] 








亚 瑟 知 道 地 窖 被 资 ， 并 
瑟 要 上 毁灭 那 颗 龙 蛋 。 








出 小 龙 , 亚 











盗贼 没有 偷 珠宝 ， 只 拿 走 了 三 旋 
壁 之 一 , 可见 三 旋 壁 的 重要 性 。 当 然 ， 
盗贼 是 朱利叶 斯 。 波 肯 ， 他 只 想 拿 到 
进入 阿 什 科 那 古董 的 钥匙 , 即 三 旋 壁 。 
他 只 想得到 龙 蛋 ， 成 为 龙 的 主人 。 









































三 旋 壁 ， 是 由 三 部 分 组 成 ， 并 
每 部 分 分 别 藏 在 不 同 的 地 方 ， 只 要 有 
人 集 齐 三 部 分 ， 就 可 以 使 三 旋 壁 作为 
钥匙 打开 阿 什 科 那 古 墓 ， 那 这 个 人 就 
会 得 到 龙 蛋 ， 成 为 龙 的 主人 。 




















通过 之 前 盖 尤 斯 对 魔法 的 了 解 ， 
他 肯定 知道 这 个 传说 ， 但 是 他 不 想 在 
梅林 面前 承认 龙 蛋 的 存在 ， 免 得 梅林 
去 冒险 。 











“ 毁 掉 龙 蛋 ” 可 见 亚 瑟 对 魔法 生物 
的 厌恶 , 侧面 看 出 亚 瑟 对 魔法 的 态度 。 
虽然 他 不 及 乌 瑟 那样 对 魔法 厌恶 至 极 ， 
但 从 内 心 来 说 还 是 排斥 魔法 。 
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块 三 旋 壁 ， 最 后 一 颗 龙 蛋 将 要 旷 




















Arthur: With all these treasures, this 
was all they were interested in .©O; 
What was in here? 





Gaius: | believe, sire, one third > of a 
Triskellion ©;. A type of key, that 
according to legend, opens the ancient 
Tomb of Askhanar. 

Arthur: | remember my father talk of such 
a tomb. lt contained a dragon's egg? 

Gaius: lt has been said. 

Arthur: You don't believe it to be true? 

Gaius: Well, it is possible, Sire.G@: The 
wealth and wisdom of Askhanar were 
without equal. 

Agravaine: ls the egg still there? 

Gaius: | can't be certain, but to my knowledge 
no-one has disturbed the tomb for more 
than 400 years. 

Arthur: But with this Triskellion, someone 
could? 

Agravaine: Sire, a dragons egg can live 
for 1,000 years. Even today, it could 
still hatch and another dragon be born 
into the world. 

Arthur: So my fathers work to rid the world 
of these monsters ”would be undone. 





Agravaine: That must be our fear. 

Arthur: Then we have no choice. We must 
hunt down s this intruder and destroy 
the egg OO:. 
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sd end 译文 ba bln bit 知识 点 
， 在 这 些 宝 们 都 对 这 个 感 兴趣 。 
亚 ， 琴 : 在 这 些 宝藏 中 ， 我 们 都 对 这 个 感 兴趣 1. be interested in... 意 为 “对 …… 感 兴趣 ”， 还 
这 是 什么 ? 


可 以 说 show interest in...， 前 者 的 interested 
是 形容 词 ， 后 者 的 interest 是 名 词 ; interest 
还 可 以 做 动词 ， 意 为 “使 …… 感 兴趣 ”。 


盖 尤 斯 : 陛下 ， 是 三 旋 壁 的 一 部 分 。 据 传说 ， 
那 是 一 把 钥匙 ， 可 以 打开 阿 什 科 那 












































































































































口 O 

亚 ， 瑟 ; 我 记得 我 父亲 说 过 那个 古 莫 ， 里 面 2. 英语 中 分 数 的 分 子 用 基数 词 ， 分 母 用 序数 
有 一 颗 龙 蛋 。 词 ， 如 剧本 中 的 one third; 当 分 子 大 于 一 

盖 尤 斯 : 是 有 这 种 说 法 。 的 时 候 ， 分 母 的 序数 词 要 变 复数 形式 ， 如 

亚 瑟 : 你 不 相信 这 是 真 的 ? two fifths 五 分 之 二 。 

省 人 We 国人 3. according to 意 为 “根据 ……， 按 照 ……， 
ae ” 据 …… 所 说 ”， 为 介词 词组 。 

阿古 温 : 那个 龙 蛋 还 在 吗 ? 

盖 尤 斯 : 我 说 不 准 ， 不 过 据 我 所 知 ， 四 百 多 A TN Of A A 2 吕 
年 来 没 人 能 进入 那个 古董 。 意 为 把 怪物 从 世上 除 掉 , 这 里 的 rid 为 动词 ; 

亚 瑟 : 然而 有 了 这 个 三 旋 壁 就 可 以 了 ? 它 还 可 做 名 词 , 构成 的 词组 是 : get rid of...， 

阿古 温 : 陛下 ， 龙 蛋 可 以 存活 一 干 年 ， 只 怕 也 是 “ 除 掉 ”的 意思 。 
到 今日 , 仍 有 可 能 明 化 出 一 只 龙 来 。 Se 

亚 瑟 ， 那 我 父亲 为 驱逐 异 兽 所 付 诸 的 努力 ge 3 
都 将 白费 。 

阿古 温 : 确实 令 人 担忧 。 

亚 瑟 : 那 我 们 别 无 选择 ， 必 须 拿 下 盗贼 ， 
毁 掉 龙 蛋 
站 词汇 加 油 站 

ohb b [tu m] 转 古 墓 wealth [wel9] 加 财富 
wisdom [wrzdem] 团 智慧 intruder [Intru:de(m] 园 入 侵 者 
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| 精彩 抢先 看 : 龙 蛋 的 存在 ; 寻找 三 旋 壁 ; 波 登 抢 龙 蛋 | 


ez TD 00:34:45 一 00:36:18 
EAI 6 条 什 科 那 古 莫 


7 格林， 朱利叶 斯 . 波 肯 
梅林 跟随 波 肯 来 到 古董 ，J 


不 属于 任何 人 ， 他 们 应 该 无 拘 无 束 ， 在 。 

































































E 要 取 下 龙 蛋 时 ， 波 肯 要 梅林 和 他 平分 利益 ， 但 梅林 告诉 他 龙 
































对 待 龙 ， 这 一 魔法 中 的 生物 ， 梅 
林 总 是 持 有 最 公正 的 态度 ， 他 认为 龙 
不 属于 个 人 ， 而 是 属于 全 世界 。 他 认 
为 龙 应 该 有 属于 自己 的 自由 ， 而 不 是 
受 某 个 人 控制 。 




















的 确 ， 梅 林 的 兴趣 不 是 控制 龙 ， 
而 是 解放 龙 。 他 希望 人 与 龙 能 够 和 谐 
相处 ， 互 不 侵犯 。 








朱利叶 斯 。 波 肯 被 欲望 冲 置 了 头 
脑 ， 总 是 幻想 做 了 龙 的 主人 就 会 得 到 
一 切 ， 简 直 是 天 方 夜 谭 。 这 也 预示 着 
他 的 理想 是 永远 不 会 实现 。 现 实 中 也 
是 ， 中 彩票 的 寥寥 无 几 ， 还 是 踏 踏实 


实 做 人 ， 认 认真 真 做 事 。 
























































梅林 认为 龙 就 应 该 在 天 空 自 
在 的 飞翔 ， 而 不 是 禁 钵 在 一 人 
中 。 






































作为 最 后 的 驭 龙 者 ， 梅 林肯 定 会 
竭尽 全 力 来 保护 龙 的 利益 ， 不 会 让 龙 
落 入 不 法 分 子 的 手中 。 
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Julius Borden: You give it to me and | will 
grant you a half share", Merlin. 

Merlin: No, it must go free. ©O: 

Julius Borden: Don't be a fool. Think of ” 
the power it will bring us. The lands we 
can rule over? , the riches. 

Merlin: Pm not interested in that. ©O; 

Julius Borden: With this dragon at our 
command”, We Will live like kings ©O:;. 
We will have the freedom and power to 
do as we wish. 

Merlin: Dragons cannot be used like that. 
They must be left unshackled, free to 
roam the earth OO:. 

Julius Borden: This is your chance. Your 
chance to escape your meaningless life, 
your worthless existence. 

Merlin: Its not my life that is pitiable, it's 
yours. Youve wasted it for nothing. 
Julius Borden: | pieced together s the 
Triskellion. | found the path that lead us 
here. The dragon belongs to me. Now 

hand it over. 

Merlin: Nol 

Julius Borden: You are not going to stop 
me, boy! 

Merlin: Dragons are magical creatures 一 
they belong to no man, they are for the 
benefit of all. 

Julius Borden: What do you know? You 
are but a serving boy. 

Merlin: | am the last Dragonlord ©;: and 
Prm warning you leave this egg alone ®. 














朱利叶 斯 *; 


梅 


朱利叶 斯 *; 


梅 


朱利叶 斯 ; 


梅 


朱利叶 斯 *; 


梅 


朱利叶 斯 *; 


梅 


朱利叶 斯 ; 


梅 


朱利叶 斯 


梅 


: 我 没 兴 趣 。 
: 有 了 这 只 龙 听 我 们 号 令 ， 


: 是 我 找 齐 了 
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: 你 把 它 给 我 ， 好 处 分 给 你 


一 半 ， 梅 林 。 


: 龙 蛋 不 属于 任何 人 。 
: 别 傻 了 。 想 想 它 带 给 我 们 





的 权力 ， 我 们 可 以 统领 大 
片 土地 ， 拥 有 无 数 财富 。 














我 们 可 以 过 国王 一 样 的 生 
活 ， 随 心 所 欲 ， 为 所 欲 为 。 





: 龙 不 能 这 样 被 利用 。 他 们 应 





该 无 拘 无 束 ， 自 由 自在 。 


: 这 是 给 你 的 机 会 ， 你 可 以 





借 此 摆脱 毫 无 意义 的 人 
生 ， 改 变 你 卑微 的 身份 。 

















: 可 翡 的 不 是 我 的 人 生 ， 而 是 





你 的 。 毫 无 意义 地 浪费 生命 。 
三 旋 壁 ， 是 我 
找到 了 这 里 的 路 ， 这 只 龙 
是 我 的 。 把 它 给 我 。 











: 不 | 
: 我 看 你 赁 什么 阻止 我 ， 小 





3 








: 龙 是 魔法 生物 ， 不 属于 任何 





人 。 它们 是 全 世界 的 财富 。 


: 你 懂 什 么 ? 你 不 过 是 个 仆 


人 | 
是 最 后 的 驯 龙 者 ， 我 警 
告 你 ， 不 许 磁 这 颗 龙 蛋 ! 
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词汇 加 油 站 


grant [gra:nt] 四 拨款 





freedom [fri:dem] 团 自由 
pitiable [prtiebl] 苞 骨 可 怜 的 


EE 


DD 


CD 


a 
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知识 点 


. rule over 意 为 “统治 ， 管 辖 ”， 





. Share 在 这 里 是 名 词 ， 意 为 “ 份 ， 份 额 ”， 





a half share 这 里 的 意思 是 “一 半 的 好 处 ”; 
share 做 动词 意 为 “分 享 ”，share sth. with 
sb. 跟 某 人 分 享 某 物 。 


. think of 意 为 “ 想 ， 想 到 ”; think of ..as... 意 


为 “把 …… 看 作 ……”， 例 如 ，Don'tthink of 


me as a cowerd. 别 当 我 是 个 胆小鬼 。 


它 的 同 义 





词组 为 predominate over。 


at sb.'s command 意 为 “ 听 某 人 的 命令 、 


指挥 ”， 相 当 于 at the command of sb.。 





. piece together 意 为 “拼凑 ， 把 零碎 的 东西 


一 点 一 点 地 拼 起 来 ”， 这 里 piece 名 词 活 
用 做 动词 ， 使 得 表达 更 加 形象 生动 。 











leave... alone 意 为 “不 打扰 …… E. 
a ”， 例 如 : Leave me alone and | 
don’t want to be disturbed. 别 烦 我 ， 我 不 
想 被 打扰 。 


command [ke'ma:nd] 加 号 令 
escape [TskeIp]] 加 摆脱 
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Episode)5}) 新 王 战 勇 主 


2 一 全 
Py ZA THE 00:06:00—00:07:30 
Eww (39 卡 梅 治 特 郊外 
亚 瑟 ， 卡 尔 林 ， 阿 古 温 







































































亚 瑟 俘获 了 卡尔 林 国 王 ， 受 阿古 温 指 使 ， 通 迫 卡 尔 林 签 署 割 让 土地 的 协议 ， 如 若 不 从 ， 














就 把 他 杀 掉 。 果 然 ， 














从 这 句 话 可 以 看 出 卡尔 林 国 王 自 
尊 心 很 强 ， 不 肯 在 亚 瑟 面前 低头 。 



































亚 瑟 总 是 时 时 提 到 父亲 乌 瑟 ， 
可 见 乌 瑟 对 亚 瑟 的 影响 极 深 。 同 时 
瑟 说 到 他 们 双方 的 父亲 执政 的 时 
候 两 国 还 是 交 好 的 ， 说 明 两 国 原来 
的 关系 不 错 。 









































卡尔 林 国 王 以 为 亚 琴 没有 胆量 杀 
了 人 他， 可见 在 以 前 亚 瑟 是 个 优 柔 朝 断 
的 人 ， 同时， 这 也 是 卡尔 林 国 王 挑 峡 
亚 瑟 的 一 种 方式 。 





















































在 舅舅 阿古 温 的 外 是 下 ， 以 及 为 
了 摆脱 自己 优 柔 壹 断 的 性 格 ， 亚 瑟 最 
终 做 出 了 一 个 错误 的 选择 ， 即 杀 了 卡 
尔 林 国 王 。 








208 


亚 瑟 杀 了 卡尔 林 国 王 











Caerleon: What is this? You expect me 


to sign ”this? TO humiliate myself 


before you? OO: 
Agravaine: You invaded our kingdom, 
took what did not belong to you 2 . 
Caerleon: And if | do not sign? 
Agravaine: Then you will pay with your life. 
Caerleon: And who makes these terms? 
Arthur: Arthur Pendragon King of Camelot. 
Caerleon: Very well. Then make it quick®. 
Arthur: Think what youre doing, Caerleon. 
This treaty could seal a truce between 
us. There would be peace, like there 
was between your father and mine. ©; 
Caerleon: | am not my father. And you 
are not Uther. Do you really have the 
guts to kill me? ©O; 
Arthur: You leave me no choice.” 





Caerleon: You do not choose anything, boy. 
lt is | who choose to die and | alone ”. 
Geton withit.®© 

Arthur: So be it. Os 
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知识 点 


尔 林 : 这 是 什么 ? 你 想 让 我 签 这 个 ? 在 你 a 
卡尔 林 : 这 是 什么 ? 你 想 让 我 签 这 个 ?在 从 ee 























1 
前 侮 屡 自 乙 
i 加 . 事 ”， 也 可 以 直接 说 expect to do sth.， 意 
阿古 温 : 尔 侵占 我 们 领土 ， 拿 走 本 不 该 马丁 汰 “期 待 做 某 事 ” ， 例如 ， 1 expect to travel 
你 的 东西 。 


around the world after my retirement. 退 休 
尔 有 我 ~、 签 -下 ? ~ > J 二 

和 后 ， 我 想 去 环球 旅行 。 

阿古 温 : 那 就 用 你 的 命 抵 。 

卡尔 林 : 谁 拟定 的 这 些 条 约 ? 





Dh 


. belong to sb. 意 为 “属于 某 人 ”; belong with 





























亚 瑟 : 亚 瑟 。 彭 德 拉 根 ， 卡 梅 洛 特 的 国王 。 意思 跟 belong to 不 同 ， 它 意 为 “ 跟 …… 有 同 
卡尔 林 : 非常 好 。 那 就 快 点 儿 动 手 吧 | 样 适当 的 地 位 ， 与 …… 是 一 起 的 ”， 例如: 
亚 瑟 : 想 想 你 在 做 什么 ， 卡 尔 林 | 这 个 条 Poetry belongs with music. 诗歌 与 音乐 相近 。 





约 能 让 我 们 双方 休战 ， 大 家 和 平 相 

处 ， 就 像 我 们 的 父亲 在 世 时 一 样 。 
卡尔 林 : 我 不 是 我 父亲 ， 你 也 不 是 乌 琴 。 你 
真 的 有 能 耐 杀 我 吗 ? 


. make it quick 意 思 就 是 “ 快 点 儿 ”; 除 此 之 外 ， 
语 中 仅仅 一 个 单词 quickly 也 有 这 个 意思 ; 
其 他 表达 方式 还 有 chop chop! Hurry up! 等 。 


CD 












































亚 瑟 : 你 逼 我 别 无 选择 。 4. You leave me no choice. 意思 是 “你 让 我 
卡尔 林 : 小 子 ， 不 是 你 选择 ， 死 亡 是 我 自己 别 无 选择 ”， 在 剧 中 可 以 译 为 ， 这 是 你 通 
的 选择 ， 与 你 没有 关系 。 动 手 吧 | 我 的 。 
亚 瑟 : 动手 | 
5. 这 是 一 个 强调 句 ，| choose to die. 中 的 1 被 








强调 ， 在 这 里 卡尔 林 对 亚 巧 说 :; “是 我 自 
己 选择 死亡 的 ， 跟 你 无 关 。” 


9 


get on with it 在 剧 中 的 意思 是 “动手 吧 ”， 
此 外 ， 它 还 有 “抓紧 干 ， 继 续 干 ”的 意思 ， 
get on with 还 有 另 一 个 用 法 ， 后 面 接 sb. 意 
为 “与 某 人 相处 ”。 





全 mm 





sign [sarn] 加 签署 invade [inverd] 哆 侵略 
term [ta:m] 园 条款 treaty [tri:t] 加 条 约 
gut [gAtl 四 能 耐 
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rr-Z 达 人 色 TE 00:13:57 一 00:15:23 
ES (3 卡尔 林 王 宫 
片 刁 三 根 娜 ， 卡 尔 林 女王 安妮 丝 






























































莫 根 娜 偷偷 潜入 卡尔 林 王宫 ， 想 与 卡尔 林 女 王 联手 打击 卡 梅 洛 特 ， 女 王 同意 了 。 


卡尔 林 女 王 安 妮 丝 对 于 莫 根 娜 
女巫 的 身份 很 是 鄙视 ， 不 想 与 她 有 
任何 来 往 ， 可 见 安 妮 丝 也 是 很 厌恶 
魔法 。 如 果 不 是 被 “报仇 ” 冲 展 了 
头脑 ， 安 妮 丝 肯定 不 会 与 莫 根 娜 有 
任何 的 瓜葛 。 

















安妮 丝 知道 莫 根 娜 是 乌 瑟 的 亲生 
女儿 ， 但 是 对 于 自己 这 一 关系 ， 莫 根 
娜 很 是 不 局 ， 她 讨厌 乌 琴 ， 更 希望 别 
人 认为 她 是 格 洛斯 的 女儿 。 
































莫 根 娜 由 格 洛斯 抚养 长 大 ， 但 格 
洛斯 的 死 也 是 和 魔法 有 关 ， 和 乌 瑟 
关 ， 所 以 莫 根 娜 更 加 怀念 格 洛斯 ， 同 
时 也 就 更 加 厌恶 乌 瑟 ， 乌 瑟 去 世 了 ， 
莫 根 娜 就 把 对 乌 瑟 的 厌恶 转移 到 亚 瑟 
身上 。 



































安妮 丝 向 亚 瑟 报 仇 ， 是 
杀 死 了 她 的 丈夫 ， 即 卡尔 林 国 
根 娜 向 亚 瑟 报 仇 ， 是 因为 他 同 握 
样 反 对 魔法 ， 并 且 莫 根 娜 想 夺取 亚 瑟 
的 王位 ， 并 取而代之 。 
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Annis: Morgana Pendragon. Stealing into 
my castle in the dead of night you 





must have a death wish. 

Morgana: Sorry for the interruption, Your 
Majesty”, but hve come on urgent 
business. 

Annis: What business could you possibly 
have with me, witch? OO 

Morgana: | come in the name of my father. 

Annis: ls that so? When last | heard, you 
and he... 

Morgana: | speak not of Uther but of 
Gorlois * .©; 

Annis: Gorlois? 








Morgana: Uther is my father by blood “ 
alone. Gorlois raised me as a child, he 
made me who | am. ©O; 

Annis: | remember him well. He was a 
good man, an honourable man. 

Morgana: He was, Your Highness , and 
his sole reward was death betrayed 
by his king. 

Annis: Well then, it seems weve both lost 
something at the hands of®a Pendragon. 
Now for the last time, what are you doing 
here? 

Morgana: Your Highness,Your Highness, 
Uther was a curse upon this land, as is 
his son. | seek revenge for the wounds 
they have inflicted, as do you.©O 上 
you'll accept it [ve come to offer my help. 
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译文 贡生 
安妮 丝 : 莫 根 娜 。 彭 德 拉 根 ， 半 夜 溜 进 我 的 


城堡 ， 你 是 活 腻 焉 了 吧 ? 

































































莫 根 娜 : 我 无 心 打扰 您 ， 陛 下 ， 但 我 有 要 

安妮 丝 : 你 和 我 有 什么 好 说 的 ， 女 巫 ? 

莫 根 娜 : 我 来 是 以 我 父亲 的 名 义 。 

安妮 丝 : 是 吗 ? 我 早 就 听 说 ， 你 和 他 …… 

莫 根 娜 : 我 说 的 不 是 乌 瑟 ， 而 是 格 洛斯 。 

安妮 丝 : 格 洛斯 ? 

莫 根 娜 : 乌 琴 不 过 是 我 的 生父 ， 而 格 洛斯 养 
我 长 大 。 

安妮 给 : 我 对 他 印象 很 深 ,他 是 一 个 好 人 ， 
值得 尊重 。 

莫 根 娜 : 的 确 如 此 ， 陛 下 。 可 终究 因为 背 信 


























弃 义 的 国王 ， 而 死 不 曲目 。 
丝 : 这 么 说 ， 看 来 我 们 都 因为 彭 德 拉 根 
而 失去 了 亲人 。 我 最 后 问 你 ， 你 来 
这 里 干吗 ? 
陛下 ， 陛 下 ， 乌 瑟 使 这 片 土地 不 得 
安宁 ， 他 的 儿子 也 是 如 此 。 我 们 俩 
的 想法 一 样 ， 就 是 报仇 。 我 是 来 帮 
助 您 的 ， 就 看 你 是 否 接受 了 。 























莫 根 娜 : 














全 mm 


betray [br'trer] 哆 背叛 


inflict [In'flrkt] 哎 遭受 





人 


CD 


a 


© 


知识 点 


. Speak of... 





in the dead of night 意思 是 “在 夜深人静 ” 
之 时 ， 这 个 表达 很 生动 : All was at peace 
in the dead of the night. 深夜 里 万 籁 俱 农 。 











. Your Majesty 是 对 帝王 的 称呼 ， 如 果 是 对 陛 


下 说 话 ， 就 这 么 称呼 ; 如 果 是 和 第 三 者 谈 
起 陛下 ,就 说 His Majesty 或 Her Majesty( 如 
果 陛 下 是 女 的 ) 。 


“ 谈 到 , 提 及 ”; 此 外 它 还 有 “ 值 
得 一 提 ， 值 得 称道 ”的 意思 : | don't think 
his handwriting was anything to speak of. 


我 认为 他 的 书法 没什么 值得 称道 的 。 














. by blood 的 意思 是 “按照 血统 来 说 ”， 莫 


根 娜 对 安妮 丝 说 乌 琴 只 是 他 血统 上 的 父亲 ， 
而 实际 上 她 对 这 个 生父 一 点 儿 感 情 都 没有 。 





. Your Highness 一 般 译 为 “殿下 ”， 这 里 的 


Your Highness 跟 刚 才 的 Your Majesty 一 
样 ， 都 是 莫 根 娜 对 安妮 丝 的 尊称 。 


revenge [rrvendzl 加 报仇 
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到 HE 00:37:30 一 00:39:00 
Fw C73 i 





片段 三 根 娜 ， 卡 尔 林 女 王 安 妮 丝 












































亚 瑟 和 卡尔 林 的 骑士 决战 胜利 了 ， 但 并 没有 杀 死 骑士 。 这 使 安妮 丝 对 亚 瑟 另 眼 相 待 。 莫 









































R 娜 此 得 安妮 丝 再 战 亚 瑟 ， 但 安妮 丝 劝 莫 根 娜 就 此 罢 手 。 








其 实 亚 琴 和 卡尔 林 的 骑士 角 斗 
时 ， 莫 根 娜 使 用 魔法 帮助 骑士 ， 梅 林 
也 用 魔法 帮助 了 亚 瑟 。 与 其 说 是 亚 琴 
的 力量 超 乎 人 想象 ， 不 如 说 是 梅林 的 
力量 超 乎 人 想象 。 



































一 开始 安妮 丝 被 “报仇 ” 冲 昏 了 
头脑 ， 只 想 为 丈夫 报仇 雪恨 ， 但 通过 
亚 琴 “战胜 骑士 ， 但 没有 杀 死 骑士 ” 
这 件 事 ， 对 亚 琴 有 了 重新 的 认识 。 
































虽然 亚 瑟 杀 了 自己 的 丈夫 ， 安 妮 
丝 很 生气 ， 但 想到 敌我 力量 悬殊 ， 安 
妮 丝 不 想 再 以 卵 击 石 ， 说 明 安妮 丝 有 
自 知之 明 ， 这 也 不 失 为 一 种 作为 一 国 
之 主 的 好 品质 。 














莫 根 娜 的 残酷 无 情 与 乌 瑟 如 
辐 ， 与 值得 人 尊重 的 格 洛斯 相悖 ， 只 
是 莫 根 娜 自己 没有 意识 到 。 
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Annis: lt seems you did not have the power 





after al ”, Morgana. Arthur Was made 
of sterner stuff than you imagined.G)， 

Morgana: There will be other opportunities, 
Your Highness. Next time, he won't be 
so lucky. 

Annis: There won't be a next time. Not 
for me, anyway ”. 

Morgana: What are you talking about? 

Annis: | believe | may have misjudged 
our young king. ©O; 

Morgana: Don’'t be taken in” by his fine words! 





Annis: lt wasnt Arthur who mislead me, it 
Was you. You are consumed by bittemess, 
Morgana. lt spreads within you like a 
disease. In my grief ® | let you infect me 
with your hate. 

Morgana: That is untrue! Have you forgotten 
how Arthur killed your husband? Do you 
deny you sought revenge? 

Annis: Yes, | sought revenge. But that 
does not mean it was the right thing 
to do. ©O; 

Morgana: You are weak, Annis, as | thought 
you were. Go ahead. ® Make peace 
with Arthur, but | will not rest until all of 
Camelot bows before me. 

Annis: Morgana? You came to me in the 
name of Gorlois. But | fear you are 
more like Uther than you realize. © 
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译文 四 人 

安妮 丝 : 看 来 你 的 法 力 不 行 啊 ， 葛 根 娜 。 亚 
瑟 的 力量 超出 你 想象 。 

莫 根 娜 : 以 后 还 有 机 会 ， 陛 下 。 下 一 次 ， 他 
不 会 这 么 幸运 了 。 

安妮 丝 : 没有 下 一 次 了 ， 至 少 对 于 我 而 言 。 

莫 根 娜 : 你 这 是 什么 意思 ? 

安妮 丝 : 我 认为 当初 错 看 了 那 位 年 轻 的 国王 。 

莫 根 娜 : 你 可 别 被 他 的 花言巧语 迷惑 了 。 

安妮 丝 : 误导 我 的 不 是 亚 瑟 ， 而 是 你 。 忽 恨 
吞 吹 了 你 的 灵魂 ， 莫 根 娜 ， 就 像 疾 
病 在 你 心里 扩散 。 因 为 我 太 伤心 ， 
才 会 受到 你 的 从 惠 。 

莫 根 娜 : 不 对 ! 难道 你 忘 了 是 亚 瑟 杀 了 你 的 
丈夫 ? 当初 是 你 想 报仇 ， 不 是 吗 ? 

安妮 丝 : 是 的 ， 我 是 想 报仇 ， 但 并 不 意味 着 
这 是 一 个 正确 的 选择 。 

莫 根 娜 : 你 太 弱 了 安妮 丝 ， 和 我 想 的 一 样 。 
去 吧 ， 和 亚 瑟 和 平 相处 去 吧 | 但 











我 绝 不 会 罢休 ， 直 到 卡 梅 洛 特 屈 
服 于 我 。 























丝 : 莫 根 娜 ? 你 以 格 洛 斯 女儿 的 名 义 来 
找 我 ， 可 我 担心 你 更 像 乌 瑟 ， 


你 还 没有 意识 到 。 


= 
只 是 





上 词汇 加 油 站 


stern [st3:n] 苞 骨 坚决 的 
opportunity [ppastju:neti] 加 机 会 





consume [ken'sju:m] 回 吞 鸣 


作 


Dh 


CD 


a 


9 


知识 点 





i seems (that)... 意 为 “似乎 …… 看 起 来 
i ”， 这 人 句 话 还 可 以 这 样 说 ; You seemed 
not to have the power after all. 


. 这 人 句 话 是 一 个 省 略 句 ， 补 充 完 整 应 该 是 : 





There wont be a next time for me, anyway. 


为 避免 重复 , 只 用 了 一 个 not 来 代替 一 句 话 。 


. talk about 意 为 “谈论 ”，What are you 


talking about?“ 你 说 什么 呢 ? ” 莫 根 娜 说 
这 句 话 其 实 是 明知 故 问 ， 言 外 之 意 就 是 为 
全 和 久生 

take in 在 这 里 是 “欺骗 ”的 意思 ， 口 语 中 


经 常 使 用 ; 除 此 之 外 , 它 还 有 “吸收 ,收入 ”， 
“领会 ， 理 解 ” 等 意思 。 


. in my grief 意思 是 “在 我 悲伤 的 时 候 ”，in 
grief 是 “处 于 悲伤 、 痛 苦 
习 


中 ”的 意思 ，in 
endless grief“ 在 无 尽 的 悲伤 中 ”。 





Go ahead. 在 剧 中 的 意思 是 “去 做 吧 。” 它 
还 有 “继续 ( 前 行 ) ”的 意思 ， 用 作 祈 使 句 ， 
表示 交谈 时 让 对 方 开始 或 继续 往 下 说 。 


stuff [stAf] 网 品质 


mislead [,m1Is'li:d] 加 误导 
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Episodei6i 多 头 蛇 附 身 : 


mm 一 人 个 


Py ZA TED 00:06:00 一 00:07:30 
= = CD ne 

















敌人 没有 逮 到 亚 瑟 
了 梅林 。 梅 林 把 这 次 


























， 他 们 却 伤 到 
的 受伤 归结 为 敌 





人 愤怒 的 发 泄 。 之 所 














亚 瑟 这 样 说 ， 是 
使 他 重新 燃 起 生 的 希 
己 对 自己 没有 信心 ， 
的 很 严重 。 不 到 万 不 
如 此 失 了 方寸 。 





























以 这 么 说 ， 是 不 


想 亚 瑟 内 心 有 心 理 负 担 。 


为 了 安奈 梅林 ， 
望 。 害 怕 梅 林 自 
因为 梅林 伤 的 真 


得 已 ， 亚 瑟 不 全 
































梅林 的 确 对 自己 
为 自己 将 要 死去 ， 
作 “ 死 人 ”。 



































平时 亚 瑟 总 是 嫌 
时 刻 他 会 说 出 实话 ， 
真 的 很 勇敢 ， 很 忠诚 ， 
也 不 小 。 
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失去 了 信心 ， 以 


否则 不 会 把 自己 看 





弃 梅 林 ， 但 关键 
作为 仆人 ， 梅 林 
并 且 胆 子 一 点 





pda 7 i 了 伤 ， 
法 拦住 








必 


























亚 瑟 背 着 梅林 躲避 追 兵 。 梅 林 为 了 使 亚 瑟 不 被 追 杀 ， 使 用 广 


日 















































了 追 兵 的 去 路 ， 同 时 被 追 兵 俘获 。 


Merlin: They need to work through 7 their 
anger. 
Arthur: They just did, on you! OO: A nights 


rest and you'l be polishing my armour 2 





lt could definitely do with a scrub. ve 
seen worse. Definitely seen worse.G@: 
Merlin: On a dead man? ©O; 
Arthur: You're not going to die, Merlin. 
Don't be such a coward. 
Merlin: If | do die, will you call me a hero? 
Arthur: Probably . 
Merlin: But whilst pm still alive, Tm a coward. 
Arthur: Thats the way these things work, 





Pm afraid “ . You get the glory when 
you're not around to appreciate it! 
Merlin: Unless you're the King. 
Arthur: Come on, its got to have some 
advantages. 
Merlin: You have a very good servant. 
Arthur: Youre right 1do.。 A servant Who is 
extremely brave and incredibly loyal 
and to be honest, not at all cowardly GD)， 
Merlin: Thank you for saving my life. 
Arthur: Youd do the same for me. 
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译文 国人 
梅林 : 他 们 的 愤怒 需要 发 泄 一 下 。 














瑟 : 已 经 发 泄 在 你 身上 了 。 等 你 休息 好 了 ， 
好 好 给 我 擦 盔甲 ， 脏 得 见不得 人 了 。 
( 撩 开 梅 林 的 衣服 检查 伤口 ) 没什么 
大 不 了 ， 我 见 过 更 糟糕 的 情况 。 

: 是 在 死人 身上 吗 ? 

瑟 : 你 死 丰 了， 梅林。 别 那么 胆 小 。 

: 我 要 是 死 了 ， 你 会 追认 我 为 英雄 吗 ? 

:也 许 吧 | 

: 但 只 要 我 活着 ,我 就 是 胆小鬼 。 

: 没 办 法 ， 就 是 这 样 。 当 你 无 法 享受 荣 
誉 时 ， 才 能 得 到 荣誉 。 

: 除非 你 是 国王 。 

亚 瑟 : 当 国王 还 是 有 点 儿 好 处 的 。 

: 你 的 仆人 就 很 不 错 。 

瑟 : 你 说 得 对 。 确 实 ! 我 的 仆人 非常 勇敢 ， 

相当 忠诚 ， 而 且 一 点 儿 也 不 胆 小 。 
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梅林 : 谢谢 你 救 了 我 。 
亚 瑟 : 换 做 是 你 ， 你 也 会 救 我 。 





人 mm 


armour [amas(n] 团 盔甲 
incredibly [Iin'kredebli] 非常 地 





EE 


DD 


CD 


oa 





知识 点 


0 
在 这 里 后 面 加 的 是 anger， 不 能 说 完成 愤 
她 ， 而 是 要 “克服 愤怒 ”， 类 似 的 表达 还 
有 work through difficulty。 


. Work through 本 意 是 “完成 ， 





. 这 句 话 使 用 了 将 来 进行 时 ， 比 起 一 般 将 来 时 ， 
它 更 加 强调 某 个 动作 ， 在 这 个 情境 中 ， 亚 瑟 
对 梅林 说 : 休息 一 晚 ， 你 就 给 我 擦 盔甲 ， 表 
达 了 对 于 这 件 事 的 期 待 。 




















. probably 意 为 “ 极 有 可 能 地 ”， 几 个 表示 
可 能 的 词 按照 可 能 性 从 大 到 小 排序 分 别 为 : 
probably，likely，possible。 








4. Pm afraid... 在 口语 中 很 常见 ， 表 示 一 些 不 








好 的 事情 要 发 生 : hm afraid | can't go to 
school today, as | have got a fever. 我 恐怕 
今天 不 能 去 上 学 了 ， 因 为 我 发 烧 了 。 


. You're right. 1 do. 这 里 的 “| do.” 也 是 个 省 
略 句 ， 补 充 完整 应 该 是 : | (do) have a good 
servant. 这 样 一 来 ， 下 句 话 A servant... 就 
很 好 地 衔接 上 了 。 




















whilst [wrsl] 同时 
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【地 点 : 
ET TE, 丫 二 温 
ED》 通过 种 种 事情 , 亚 











让 























阿古 温 心 虚 ， 生 怕 亚 瑟 会 怀疑 
他 叛徒 的 身份 , 肯定 会 找 很 多 理由 ， 
甚至 会 评 陷 他 人 ， 伤 及 无 境 。 



































由 这 句 话 ， 可 知 其 实 亚 瑟 对 阿古 
温 的 忠诚 还 是 有 所 怀疑 的 。 




















阿古 温 提 到 自己 的 妹妹 ， 即 亚 瑟 
的 母亲 ， 其 实 正 是 因为 自己 的 妹妹 ， 
阿古 温 才 会 这 么 讨厌 乌 瑟 ， 并 且 背 叛 
乌 瑟 ， 接 着 也 就 背叛 了 亚 瑟 。 因 为 为 
了 保住 亚 瑟 这 一 王位 继承 人 ， 乌 瑟 当 
时 让 盖 尤 斯 使 用 魔法 用 亚 瑟 母 亲 的 命 


换 了 亚 瑟 的 命 。 




































































说 盖 尤 斯 “知道 ”路 线 ， 这 纯 属 
阿古 温 无 中 生 有 。 之 所 以 选择 诬陷 盖 
尤 斯 ， 是 因为 阿古 温 发 现 盖 尤 斯 已 经 
开始 怀疑 自己 了 ， 所 以 他 就 恶人 先 告 
状 ， 贼 喊 扣 贼 。 
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开始 怀疑 阿古 温 是 内 奸 , 但 是 阿古 温 贼 喊 捉 贼 , 反咬 盖 尤 斯 才 是 内 奸 。 


Agravaine: Arthur, what an unexpected 





pleasure!™ 

Arthur: Theres something | wish to discuss 
with you, Uncle. 

Agravaine: Of course. 

Arthur: Im afraid | don't take the matter 
of the traitor as lightly as2 you. 

Agravaine: Sire, | hope you don't think 





Imeant’ ...O; 





Arthur: | have been looking into ”how the 
mercenaries discovered the route 
through the forest. None of the knights 
had the opportunity to betray me. | have 
questioned the counsellors — only three 
were aware of ° the treaty. Of those, 
none but yourself knew of the route | 
was planning to take. ©O;» 

Agravaine: Are you seriously suggesting 
that 1? 

Arthur: lt brings me no pleasure to doubt 
you, Uncle. 

Agravaine: Then let me reassure you that 
you have no reason to doubt. You are all 
that iis left of my dear sister. ©O; If | betray 
you, Arthur, | betray her, and that | will 





never do . BUt there is one other 
person who knew your route. Gaius. OO; 
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译文 是 EE 
阿古 温 : 亚 瑟 ， 真 是 意外 。 

亚 瑟 : 和 田 鼻 ， 我 有 些 事 想 和 你 商量 。 
阿古 温 : 当然 可 以 。 

亚 ， 瑟 : 我 觉得 叛徒 之 事 没 有 那么 简单 。 
阿古 温 : 陛下 ， 你 不 会 以 为 是 我 …… 

亚 瑟 : 我 一 直 在 琢磨 佣 兵 是 怎么 发 现 穿越 


阿古 温 : 
亚 琴 : 
阿古 温 : 












































森林 的 小 路 。 所 有 的 骑士 都 没有 背 
叛 我 的 动机 ， 我 问 过 所 有 的 大 臣 ， 
只 有 三 人 知道 这 个 计划 ， 这 三 个 
人 中 ， 除 了 你 ， 没 人 知道 我 要 走 
的 路 线 。 

你 真 的 怀疑 我 …… 

舅 筋 ， 我 很 不 愿意 怀疑 你 。 
那么 请 你 放心 ， 你 没有 理由 怀疑 我 ， 
你 是 我 妹妹 唯一 的 孩子 ， 如 果 我 背 
叛 你 ， 亚 瑟 ， 就 是 背叛 她 ， 我 怎么 
会 这 样 ? 不 过 还 有 一 人 知道 你 的 路 
线 ， 是 盖 尤 斯 。 



























































词汇 加 油 站 





pleasure ['plese(r)] 团 荣幸 


counsellor [kaunsels] 加 大臣 


CD 


a 


O) 


知识 点 





. 这 是 个 感叹 句 ， 其 构成 为 “whatta/ant+ 形 


容 词 + 名 词 ”， 翻 译 成 “多 么 …… 上 
另 举 一 例 : What a beautiful girl! 多 么 美丽 
的 姑娘 啊 | 





- as...as... 意 为 “ 跟 ee 一 样 ee 下 需要 


注意 的 是 ，as.…as 中 间 必 须 加 形容 词 或 副 
词 的 原 级 ， 不 能 用 比较 级 或 最 高 级 。 


. 这 里 You dont think | meant... 在 翻译 的 时 候 











要 注意 否定 转移 ， 要 译 成 : “你 觉得 我 没 
这 个 意思 ”， 而 不 是 “你 不 认为 我 ……”。 




















. look into 在 这 里 是 “调查 ”的 意思 ， 此 外 
它 还 有 “向 里 面 看 ”，“ 对 …… 做 短暂 访问 ， 
顺便 进 …… 看 一 看 ”的 意思 。 

. be aware of sth. 意思 是 “知道 …… ， 上 明白 
”， 我 们 如 果 要 表达 很 清楚 ， 很 明白 ， 
可 以 说 : be fully aware 或 者 be well aware。 

. 这 句 话 可 以 这 样 解释 : 亚 瑟 ， 如 果 我 背叛 


了 你 ， 也 就 是 背叛 了 我 的 亲 妹 妹 ( 你 的 母 
亲 ) ， 我 是 绝 不 会 这 么 做 的 。 后 半 句 是 倒 
装 句 ， 正 常 语序 为 “| will never do that”。 





traitor [trerte] 轩 卖国 贼 
reassure [rieJua(m] 加 使 放心 
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Py 2 A TE 00:39:28 一 00:40:50 
Eww OD 
片段 三 亚 瑟 ， 梅 林 ， 乔 治 














梅林 已 经 恢复 正常 回 至 

















过 























* 瑟 身边 ， 但 为 了 惩罚 这 两 天 梅林 的 “失踪 ” ， 亚 瑟 让 梅林 向 乔 























治学 习 如 何 做 好 一 名 国 














每 次 梅林 失踪 ， 其 实 都 是 悄悄 使 
用 魔法 去 帮助 亚 琴 了 ， 但 亚 瑟 反 对 使 
用 魔法 ， 所 以 每 次 的 “失踪 ”理由 都 
是 去 酒馆 喝酒 ， 花 天 酒 地 。 熟 识 梅林 
的 观众 总 会 为 此 抱 打 不 平 ， 又 给 作品 
增添 许多 乐趣 。 
































从 前 面 亚 瑟 对 乔治 的 眼神 和 态度 
可 以 看 出 ， 虽 然 乔 治 非常 尽职 尽责 ， 
但 根本 入 不 了 亚 瑟 的 法 眼 。 亚 瑟 之 月 
以 这 么 夸奖 乔治 ， 是 为 了 惩罚 梅林 的 
“失踪 ”。 
































事实 证 明 ， 梅 林 不 仅 魔法 高 强 ， 
对 亚 瑟 忠心 耿耿 ， 在 服侍 亚 瑟 方 面 也 
是 无 微 不 至 ， 总 能 把 亚 瑟 的 生活 打 理 
得 井井有条 ， 所 以 ， 控 盔甲 根本 不 在 
话 下 。 


















































乔治 虽然 在 服侍 方面 做 得 尽职 尽 
， 但 一 点 儿 也 不 幽默 ， 一 点 儿 也 不 可 
， 根 本 不 能 和 无 所 不 能 的 梅林 相 提 并 
了 瑟 总 是 抱怨 梅林 ， 但 关键 时 
还 是 最 希望 梅林 在 身边 ， 而 不 是 
聊 ” 的 男 仆 。 
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E 的 贴身 3 人 。 


Arthur: TWo Whole days in the taverm ” .© 

Merlin: |'m not quite sure that it was that 
long. 

Arthur: Give me one reason why | shouldnt 
get rid of you on the spot ”. 

Merlin: Because you would have no-one to 
polish your armour, make you breakfast， 
organise your clothes. 

Arthur: Well. That’s where you're wrong. 
George! Merlin, meet George. George 
is perhaps the most efficient servant 
lhave ever seen. OO, He will be spending 
the week teaching you ” . 





Merlin: Teaching me? 
Arthur: If you wish to remain ”in my service. 





George: We will start in the armoury. Lesson 
one is my favourite — polishing. 

Merlin: Yes, that's my favourite too. ©O; 
Tell me something. If he's so good, 


why dont you just give him the job?® 





Arthur: He's seriously boring.@©s I've 
never met anyone so dull. The man 
makes jokes about brass. Anyway, off 
you go®. Itll be funl 





Season 4 亚 瑟 为 王 | Episode 6 多 头 蛇 附 身 




































































译文 十 

亚 瑟 : 整整 两 天 泡 在 酒馆 里 ! 

梅林 : 我 不 确定 有 那么 长 时 间 。 

亚 瑟 : 给 我 一 个 理由 让 我 不 立刻 开除 你 。 

梅林 : 因为 你 找 不 到 人 擦 盔甲 ， 做 早饭 ， 收 
拾 衣 服 …… 

亚 瑟 : 是 吗 ? 那 你 就 错 了 。 乔 治 ， 梅 林 ， 来 
认识 一 下 乔治 。 乔 治 是 我 见 过 最 有 能 
力 的 仆人 ， 他 将 用 一 周 的 时 间 教 你 怎 
么 做 好 仆人 。 

梅林 : 教 我 ? 

亚 瑟 : 如 果 你 还 想 服侍 我 的 话 。 

乔治 : 我 们 先 从 装备 库 开 始 。 第 一 课 是 我 最 
喜欢 的 ， 擦 盔甲 。 














: 是 的 ， 也 是 我 最 喜欢 的 。 告 诉 我 ， 既 
然 他 这 么 优秀 ， 怎 么 不 交 给 他 做 ? 

瑟 : 他 太 无 聊 了 ， 我 从 没 见 过 这 么 呆 的 人 。 

开 个 玩笑 都 是 铜 铁 什么 的 。 好 吧 ， 你 


去 吧 ， 肯 定 很 有 意思 | 

















tavern [taeven] 加 酒馆 
polish ['pol 世 j] 加 按 亮 
brass [bra:s] 团 黄 铀 





二 


Dh 


CD 


9 


O) 


知 ; 识 点 


. off you go 是 一 个 倒 ; 

















. tavern 专 指 “ 古 时 的 酒馆 ， 喝 酒 的 地 方 ”， 











现在 已 经 不 常用 了 ; 有 时 它 也 指 “ 客 栈 ”。 


. on the spot 是 “当场 、 立 刻 ” 的 意思 ， 在 这 


里 相当 于 in a moment; 口语 中 它 还 有 “出 
于 困境 ”的 意思 。 








. Spend 这 里 是 “花费 ”的 意思 ， 花 时 间 做 某 





事 spend some time (in) doing sth.; 此 外 ， 
如 果 花 费 金钱 的 话 表 达 为 : spend some 


money on sth.。 





remain 在 这 里 是 “ 留 下 、 继 续 …… ”的 意 
思 ; remain 后 面 还 可 以 加 形容 词 ， 指 保持 
某 种 状态 ; 或 是 跟 不 定式 ， 有 待 …… ， 如 : 


lt remains to be seen. 拭目以待 。 


Why don't you do sth.? “你 为 什么 不 做 某 
事 呢 ? ”表示 对 对 方 的 建议 或 指责 。 还 可 
以 说 : Why not do sth. ? 


装 句 ， 正 常 语序 为 you 
g9 off。， 起 为 人 尔 可 以 走 7 了 ”这 个 表达 在 
口语 中 很 常见 


rid [rid] 加 除 掉 


organise [5:genaiz] 回 整理 
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RR™™ 
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00:26:34 一 00:29:34 
5 册 英 琐 山 
阿 雷 陀 ， 盖 尤 斯 





dei71/ 魔 术 师 之 


0 eh 


和 






































在 阿 雷 院 魔力 的 促使 下 ， 盖 尤 斯 告诉 了 他 关于 艾 米 雷 斯 的 秘密 ， 并 告诉 阿 寡 陀 ， 只 有 








米 雷 斯 才能 完成 宏伟 使 命 。 


德 鲁 伊 是 指 所 有 有 魔法 能 力 的 族 
人 ， 梅 林 就 属于 德 鲁 伊人 。 不 过 目前 
在 卡 梅 洛 特 ， 国 王 反 对 魔法 ， 所 以 德 























E 
A 











鲁 人 














o 





盖 尤 斯 对 待 梅林 就 像 父亲 一 样 ， 
总 能 在 梅林 危险 的 时 候 帮 他 一 把 ， 如 
果 让 盖 尤 斯 把 梅林 供出 来 ， 简 直 比 登 
天 还 难 。 但 此 时 ， 盖 尤 斯 恐怕 是 挺 不 


支 隐藏 在 暗 处 的 民族 ， 除 非 


万 不 得 已 ， 否 则 平时 不 会 轻易 提 到 德 


















































住 了 ， 








在 
那 时 德 
法 ， 但 





J 见 阿 雷 陀 对 他 施用 了 很 残忍 


的 魔法 。 


梅林 不 仅 是 最 强 的 法 师 ， 还 是 世 
上 仅 存 的 唯一 的 驭 龙 者 ， 说 起 梅林 的 
本 事 ， 盖 尤 斯 总 会 特别 骄傲 。 


日 世界 ， 魔 法 还 没有 被 禁止 ， 
人 鲁 伊人 还 可 以 自由 地 施用 魔 
由 于 黑 魔法 的 猛 狐 ， 导 致 现在 









































所 有 的 
任 就 是 
所 有 的 
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魔法 都 被 禁止 。 所 有 梅林 的 责 
更 人 们 重新 认识 魔法 ， 并 不 是 
魔法 都 是 祸害 群众 的 。 

















Alator: Tell me, Gaius. Where can we find 
Emrys? 

Gaius: In Camelot. 

Alator: Where in Camelot? 

Gaius: Emrys is... Emrys is the name by 
Which he is known to the Drmuids GO)， 
But to me | know him by a different name. 

Alator: Tell me, Gaius. 

Gaius: No!©O; 

Alator: Who is he? 

Gaius: He is the most powerful sorcerer ” 
who has ever lived. ©O; 

Alator: What is his name? 

Gaius: His name is Merlin. For the Druids, 





legends are true, Merlin is Emrys. A man 
destined for ” greatness. A man who will 
one day * unite the powers of the Old 
World and the New ©, and bring the 
time that the poets speak of the time of 
Albion®, 
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阿 雷 陀 : 告诉 我 ， 盖 尤 斯 ， 艾 米 雷 斯 在 哪儿 ? 

盖 尤 斯 : 在 卡 梅 洛 特 。 

阿 雷 陀 : 在 卡 梅 洛 特 哪里 ? 

盖 尤 斯 : 艾 米 雷 斯 是 …… 艾 米 雷 斯 是 德 鲁 伊 
名 字 ， 但 是 我 知道 他 有 另外 一 个 
名 字 。 

阿 雷 陀 : 告诉 我 ， 盖 尤 斯 。 

盖 尤 斯 : 不 ! 

他 是 谁 ? 

盖 尤 斯 : 他 是 迄今 为 止 最 强大 的 法 师 。 

他 叫 什么 名 字 ? 

盖 尤 斯 : 他 是 …… 梅 林 。 德 鲁 伊 的 传说 确 有 
其 事 ， 梅 林 就 是 艾 米 雷 斯 。 他 命中 

注定 要 完成 伟业 ， 终 有 一 天 他 会 集 

合 新 旧 世 界 的 力量 ， 建 立 吟 游 诗人 

所 传颂 的 …… 阿 尔 比 恩 时 代 。 




























































































有 语汇 加 油 站 


Sr [so:sere(D] 园 魔法 师 











知 ; 识 点 


1. be known to 后 面 接 的 是 认识 的 对 象 , 例如 
The Great Wall is known to people all over 
the world. 全 世界 人 民 都 知道 长 城 。 





Dh 


. sorcerer 指 的 就 是 “ 男 法 师 ， 男 巫师 ”; 
女巫 则 是 witch。 


CD 


. Druid 德 鲁 依 教士 ， 相 传 他 们 精通 占 仆 ， 对 
祭礼 之 礼 一 丝 不 苟 ， 也 长 于 历法 、 医 药 、 
天 文 和 文学 …… 同 时 ， 他 们 也 是 执法 者 、 
吟 游 诗 人 、 探 险 家 的 代名词 。 


4. be destined for... 意 为 “ 注定 …… ' 
destine = 命定 …… 预 
定 ……; destiny 是 其 名 词 形式 , 命运 , 定数 ， 


CI 


. one day 这 里 指 的 是 “将 来 的 某 一 天 ”， 
与 一 般 将 来 时 连用 ; 它 也 可 以 指 过 
天 ， 与 一 般 过 去 时 连用 。 














O) 


. Albion 阿尔 比 恩 ， 是 对 大 不 列 颠 的 雅称 。 
源 自 希 腊 人 、 罗 马 人 对 该 地 的 称呼 。 


poet [peuit] 加 诗人 


Albion [se Ibien] 园 阿尔 比 恩 ( 英格兰 或 不 列 颠 的 雅称 ) 
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Py 2 A TE 00:34:17 一 00:35:00 
Ew 人 区 站 莫 珊 山 


梅林 ， 莫 根 娜 ， 阿 雷 陀 












































梅林 的 确 给 莫 根 娜 带 去 很 多 阻 
碍 和 麻烦 ， 但 莫 根 娜 一 直 以 为 这 是 
巧合 , 她 还 不 知道 梅林 的 真实 身份 ， 
否则 她 不 会 对 梅林 掉以轻心 。 








阿 雷 陀 的 确 使 用 了 一 些 极端 的 方 
法 使 盖 尤 斯 开口 说 出 梅林 的 秘密 ， 那 
就 是 梅林 作为 大 魔法 师 ， 要 重 振 魔 法 
界 这 一 大 事 。 

















这 里 强调 了 艾 米 雷 斯 是 谁 ， 以 及 
他 的 位 置 ， 因 为 艾 米 雷 斯 就 是 梅林 ， 
并 且 他 就 在 他 们 身边 。 使 气氛 更 加 紧 
张 刺 激 ， 也 使 观众 为 梅林 捏 一 把 汗 。 
好 在 阿 雷 陀 没 有 直接 说 出 艾 米 雷 斯 的 
身份 ， 而 是 帮助 梅林 渡 过 此 动 。 

































































在 重 振 魔法 的 立场 ， 梅 林 的 确 是 
孤独 的 ,几乎 没有 人 理解 他 、 帮 助 他 。 

虽然 紧要 关头 盖 尤 斯 会 出 手相 助 梅林 ， 
但 盖 尤 斯 还 是 不 希望 梅林 冒险 。 
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阿 雷 陀 从 盖 尤 斯 那里 知道 了 艾 米 雷 斯 的 身份 ， 但 是 关键 时 刻 他 站 在 梅林 这 一 边 ， 为 了 同 
羊 的 希望 与 使 命 ， 他 斤 死 保护 梅林 ! 


Morgana: Alator, this is Merlin. He's just 
a serving boy, but he’s the most 
troublesome serving boy lI’ve ever 
known.G | take it your time with 





Gaius was fruitful*? 





Alator: Gaius told me everything. ©; 

Morgana: So you know who Emrys is? 

Alator: Indeed | do. Not only do I knowW ” 
WHO Emrys is, | know exactly WHERE 
he is.©O;s 

Morgana: Then tell me. 





Alator: Never. {Forth fleoge!} Merlin, | am 
Alator of the Catha. | am honoured ? to 





be of service ”. 

Merlin: You have magic? 

Alator: | understand the burden you carry. 
| have lived with it all my life. | have been 
shunned, persecuted, and sometimes 
even hunted in every corner of the Five 
Kingdoms. | understand what that feels 
like. YOUre not aloneé * .OO From what 





Gaius told me, | do not have your great 
powers, Merlin, but | share your hopes. 
For |, and others like me, have dreamt of 
the world you seek to © build. And we 
would gladly give our lives to help you 


do it. 
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知识 点 


莫 根 娜 : 阿 雷 陀 ， 这 是 梅林 ， 他 只 是 一 个 仆人 ， 
却 是 我 见 过 最 令 人 讨厌 的 男 仆 。 你 和 
盖 尤 斯 的 谈话 有 收获 吧 ? 
阿 雷 陀 : 盖 尤 斯 把 所 有 的 事情 都 告诉 我 了 。 


1. 1take it (that)... 意 为 “我 认为 …… | 
当 于 1 think that...，| believe that...; 它 也 


有 “接受 ， 忍 受 ” 的 意思 。 

























































































莫 根 娜 : 那 你 知道 谁 是 艾 米 雷 斯 了 ? 2. not only 位 于 句 首 的 时 候 谓 语 动词 要 部 分 倒 
阿 雷 陀 : 我 的 确 知道 。 我 不 但 知道 他 是 谁 ， 装 ， 因 此 助动词 do 要 提前 ， 进 行 倒 装 ， 变 
还 知道 他 在 哪里 。 成 Not only do 1 know... 这 样 的 句 式 。 
.上 生 诉 我 | 
下 3. be honoured to do sth. 意思 是 “做 某 事 感 


阿 雷 陀 : 绝 不 ! { 蜀 语 } 莫 根 娜 倒 下 ) 梅林 ， 
我 是 卡 萨 的 阿 雷 陀 ， 很 荣幸 为 你 效 


到 荣幸 ”， 在 英 式 英语 中 ，honoured 写法 
是 这 样 ， 但 美式 英语 中 为 honored， 两 个 


四 词 所 表达 的 意思 是 一 样 的 。 
: 人 尿 有 魔法 ! 


阿 雷 陀 : 我 理解 你 所 肩负 的 重担 ， 因 为 我 的 4. be of service 意思 是 “有 用 ， 有 帮助 ”， 



























































一 生 也 是 如 此 。 我 受到 唾弃 、 人 迫害 ， 英语 中 类 似 的 “betof+ 名 词 ” 的 表达 有 很 
五 大 王国 何其 大 ， 竟 无 我 的 容 身 之 多 ， 例 如 : be of help“ 有 帮助 的 ”，be of 
处 ,我 很 清楚 那 种 感受 。 你 不 是 孤 importance“ 很 重要 ”，be of significance“ 有 
单一 人 ， 根 据 盖 尤 斯 的 说 法 ,我 的 意义 ”。 

















量 远 不 如 你 ， 梅 林 ， 但 是 我 们 
同样 的 希望 。 我 ， 还 有 和 我 一 样 的 
人 ， 都 梦想 着 你 努力 建造 的 世界 ， 
我 们 愿意 帮助 你 ， 哪 怕 付 出 生命 的 
代价 ! 

















9 


alone 的 意思 是 “一 个 人 的 ， 独 自 的 ”， 强 
调 的 是 个 体 单独 的 状态 ; 而 lonely 意 为 “ 孤 
独 的 ， 匾 凉 的 ”， 它 带 有 很 强 的 感情 色彩 ， 
两 个 词 使 用 时 要 注意 区 分 。 


























. Seek to do sth. 意 为 "争取 做 某 事 ,力图 做 某 事 ” 
seek only to do sth. 意 为 “但 求 ……”， 例 如 ， 
| seek only to make you happy 我 只 希望 你 能 


幸福 。 


O) 





人 mm 


troublesome [trblsem] 区 四 车 人 讨厌 的 fruitful [fru:tfl] 苑 衣 富有 成 效 的 
burden [bs:dn] 团 重担 shun [jn] 团 受 人 唾弃 的 
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WA 


Py 2 A 






兰 
王 


一 人 妇 一 一 


00:04:53 一 00:05:44 


3 盖 尤 斯 家 
梅林 ， 盖 尤其 
事件 : 





盖 尤 斯 把 视察 村 庄 病 1 





Episodei8i 女 孩 的 秘密 ， 























二 交 给 梅林 1 但 梅林 很 没 








信 。 盖 尤 斯 鼓舞 梅林 ， 使 他 了 

































































解 自己 的 重要 性 























尤 斯 完全 相信 梅林 的 实力 














一 步 ， 


在 








以 后 的 路 就 好 走 多 了 。 





医术 方面 ， 梅 林 的 确 不 如 





力 ， 永 
样 优秀 





整 


斯 ， 但 











是 不 尝试 永远 不 知道 自己 
远 不 知道 自己 也 可 以 像 别 


o 





























为 梅林 真 的 很 强大 ， 只 是 他 还 没有 意 
识 到 自己 的 实力 。 此 时 梅林 像 一 只 省 
前 途 未 卜 ， 但 只 要 勇敢 走出 第 





兰 赴 
Hm 


的 实 
人 一 




















王 ， 但 


林 的 手 里 











= 

















作为 一 
正好 符 
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个 卡 梅 洛 特 的 命运 都 掌握 在 梅 
因为 亚 瑟 是 卡 梅 洛 特 
亚 瑟 必须 需要 梅林 的 辅佐 才能 
渡 过 难关 。 因 此 ， 整 个 卡 梅 洛 特 
要 梅林 。 





的 国 





都 需 





名 医师 所 不 可 缺少 的 ， 而 


合 这 个 条 件 。 





智慧 、 勇 气 和 同情 心 ， 这 些 都 是 


梅林 














Merlin: Do you really think | can do this, 
Gaius? 

Gaius: | know you can.©O: 

Merlin: But fm not a physician. | don'’t 





have the knowledge you do: ' ©; 





Gaius: Youve been working with me for 
many years. | suspect you know more 
than you think you do. 

Merlin: | just do what you tell me to do” ,| 
dont have to make the decisions myself. 


These people will be putting their lives in 





my hands ”. 
Gaius: | put my life in your hands every day, 
Merlin. As does Arthur and Gwen and all 





of Camelot ” ©O;, though they may not 
know it. You are the one who holds the 
fate of this kingdom in the balance. 
Merlin: Thats different. That doesnt require 
a lifetime of learning, just... 
Gaius: Intelligence? Courage? 
Compassidn? OQ All | know ® is | have 





every faith in you ®. 
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译文 本 

梅 ” 林 : 你 真 的 以 为 我 能 做 这 件 事 ， 盖 尤 斯 ? 

盖 尤 斯 : 我 知道 你 可 以 。 

梅 ” 林 : 可 是 我 不 是 医师 ， 我 没有 你 懂得 多 。 

盖 尤 斯 : 你 给 我 当 了 多 年 助手 ， 没 准 你 学 到 
的 知识 超 乎 你 想象 。 

梅 ” 林 : 我 只 是 做 你 吟 啦 的 ， 我 又 不 用 自己 
做 判断 ， 这 些 人 可 要 把 命 放 在 我 手 
时 了 6 

盖 尤 斯 : 我 每 天 都 把 命 放 在 你 手 里 ， 梅 林 。 
亚 瑟 ， 格 温 ， 整 个 卡 梅 洛 特 都 是 如 
Ek， 尽管 他 们 还 没有 意识 到 。 整 个 
王国 举 棋 不 定 的 命运 都 握 在 你 的 手 
里 啊 ! 

梅 ” 林 : 那 不 一 样 。 那 又 不 要 一 生 博 学 ， 只 
要 

盖 尤 斯 : 智慧 ? 勇气 ? 同情 心 ? 我 只 知道 ， 
我 完全 相信 你 ! 


ETTTET 





physician [fr'zrn] 网 医师 
decision [dr's1sn] 加 判断 


intelligence [In'telidsens] 回 智慧 


compassion [kem'pasjn] 加 同情 心 


二 


| 


CD 


a 


O) 


. put one's life in one's hands“ 把 


. 这 是 一 个 省 略 句 ， 用 了 倒 装 


. have faith in sb. 








. 这 人 句 话 后 半 部 分 是 一 个 定语 从 句 ， 补 充 完 


整 应 该 是 : | don't have the knowledge that 
you do. 原 句 中 省 略 了 关系 代词 that， 其 中 
的 do 代替 的 是 have， 这 样 处 理 避 免 重复 。 





. tell sb. to do sth.“ 告 诉 某 人 做 某 事 ”， 它 的 


否定 形式 为 tell sb. not to do sth. 在 使 用 的 时 
候 要 注意 not 的 位 置 。 





生命 交 在 
某 人 手 上 ， 即 把 性 命 托付 给 某 和 人 ”， 这 种 
表达 生动 形象 。 





鞭 的 句 式 ， 助 动词 
does 代替 的 是 前 面 的 谓语 动词 ， 补 充 完整 


应 该 是 ， Arthur and Gwen and all of Camelot 





put their lives in your hands. 


.all a all (that) | know 中 的 | know 


一 个 很 短 的 定语 从 句 ， 其 中 的 关系 代词 
that 是 可 以 省 略 的 。 





意思 是 “对 某 人 有 信心 ”， 
剧 中 用 every 修饰 faith 看 似 不 太 寻 常 ， 但 
是 这 种 表达 很 常见 ， 就 是 强调 相信 的 程度 
之 深 ， 译 成 “我 完全 相信 你 ”。 


suspect [sespekt] 加 猜想 
balance [bselens] 团 平 衡 
courage [kArrd3] 加 勇气 
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上 


00:41:15 一 00:42:07 





亚 琴 ， 格 温 娜 维尔 




















制服 了 拉 弥 亚 。 








格 温 也 以 为 上 次 的 化 险 为 夷 是 
因为 自己 的 勇敢 ， 其 实 是 梅林 偷偷 
使 用 了 魔法 , 才 保 住 了 大 家 的 性 命 。 
不 过 在 危险 面前 ， 格 温 的 确 是 个 勇 
猛 的 女子 。 























在 亚 瑟 面前 ， 格 温 只 是 一 名 温柔 
贤淑 的 女仆 , 她 从 不 张扬 自己 的 个 性 ， 
但 关键 时 刻 ， 格 温 也 能 挺身 而 出 ， 实 
在 是 令 亚 巧 刮目相看 。 
































在 危险 面前 ， 格 温 完 全 不 顾 个 人 
安危 ， 实 属 难 能 可 贵 ， 她 的 勇敢 ， 已 
深 深 印 在 亚 瑟 的 心里 。 也 幸亏 格 温 的 
勇敢 ， 才 掩饰 了 梅林 的 魔法 。 



































在 卡 梅 洛 特 ， 只 有 极其 勇敢 无 
情 的 人 才 配 得 上 骑士 一 职 。 亚 瑟 把 
格 温 与 最 勇敢 的 骑士 相提并论 ， 可 
见 格 温 此 时 在 亚 瑟 心 中 的 位 置 是 至 
高 无 上 的 。 
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亚 瑟 误 以 为 是 格 温 娜 维尔 杀 死 了 蛇 怪 拉 弥 亚 ， 称 赞 她 的 忠诚 与 智慧 。 其 实 是 梅林 用 魔法 



























































Arthur: Come. 

Guinevere: You wanted to see me " ? 

Arthur: Just wanted to make sure 2 you 
were all right. Been through a lot these 





past few days ? . 
Guinevere: |'m fine. Nothing a change 





of clothes couldn’t cure.” ©O: 
Arthur: | thought | knew everything about 
you, Guinevere. ©; Your loyalty, your 





Wisdom. Since when did you become this 
fearless hero? 

Guinevere: Well, maybe you just didn't 
notice before. 

Arthur: Maybe | didn't. Truly. You showed 
great courage back there. ©O; 

Guinevere: | did what anyone else would 
have done. 

Arthur: You did a good deals more than 
that. You were equal to any knight of 
Cameélot OO I'm proud of you ®. 





Guinevere: Really? 
Arthur: Really. 
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知识 点 拨 

































































译文 本 

网 1. want to do sth. 意 为 “ 想 要 做 某 事 ”， 相 当 

人 于 would like to do sth.; 如 果 想 表达 想 要 

i a 某 人 做 某 事 ， 应 该 是 want sb. to do sth. 
受 了 那么 多 惊吓 。 

格 温 娜 维尔 : 我 很 好 。 换 一 身 衣服 就 什么 事 2. make sure 是 “确保 、 确 信 ” 的 意思 ， 男 举 
都 没有 了 。 一 例 : Make sure you have the truth on your 

亚 瑟 : 我 以 为 我 很 了 解 你 ， 格 温 娜 维 side, and that your idea makes sense. 要 保证 
尔 。 你 的 忠诚 ， 你 的 智慧 。 你 让 真相 站 在 你 这 边 ， 这 样 你 的 见解 才能 站 得 
什么 时 候 变 成 无 情 的 英雄 了 ? 住 脚 。 

ee 3. 这 句 话 是 个 省 略 句 ， 口 语 表达 中 经 常 省 略 主 

至 萎 : 可 能 是 吧 | 真 的 , 你 在 那里 表 让 类 
现 得 很 英勇 。 








have been through alot these past few days. 








格 温 娜 维尔 : 我 只 是 做 了 任何 人 都 会 做 的 事 。 
亚 瑟 : 你 做 的 远 不 止 如 此 。 你 的 行为 4. 这 是 nothing 提前 的 倒 装 句 ， 正 常 语序 为 
































比 得 上 卡 梅 洛 特 任何 一 位 骑 a change of clothes couldn't cure nothing. 
士 。 我 为 你 感到 骄傲 ! 双重 否定 句 ， 表 示 比 肯定 更 强烈 的 语气 。 
格 温 娜 维尔 : 是 吗 ? 
也 5. a good deal 是 “大 量 ， 许 多 ”的 意思 ，a 
亚 瑟 : 是 的 ! FS HH 
good deal of sth. 许多 ……; 它 还 很 ， 


非常 ， 极 其 ”的 意思 。 


9 


be proud of...“ 为 ……: 而 感到 骄傲 ”， 还 
可 以 用 take pride in... 来 表达 。 








人 mm 





loyalty ['lorelti] 团 忠诚 fearless [freles] 无 情 的 
truly [ru: 习 真实 地 courage [kArrd5] 团 勇气 
knight [narzt] 团 骑士 
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Episodei9j 召 唤 回 骑士 


ee HE 00:06:00—00:08:26 






ES cD 尼 曼 池 


7 莫 恨 娜 ， 兰 斯 治 
根 娜 利用 魔法 把 兰 


兰 斯 特 
























































莫 根 娜 使 用 魔法 把 兰 斯 洛 特 重新 


























召唤 回 人 间 ， 所 以 兰 斯 洛 特 的 灵魂 受 


























段 很 长 的 旅程 。 


从 眉 府 回 到 人 间 ， 


葛根 娜 控制 ， 没 有 自己 的 意识 。 


这 的 确 是 一 





受 莫 根 娜 控制 ， 


兰 斯 洛 特 的 工 




















作 就 是 让 格 温 重新 爱 上 自己 ， 使 格 温 



























































呢 ? 让 我 们 拭目以待 。 











在 爱 上 亚 瑟 之 前 ， 








背叛 亚 琴 ， 从 而 亚 瑟 就 会 痛恨 格 温 。 
这 样 亚 瑟 就 不 会 要 格 温 ， 格 温 也 就 不 
会 威胁 到 莫 根 娜 的 王位 之 争 。 但 事实 








格 温 对 兰 斯 洛 





特 一 见 钟情 。 后 来 阴 差 阳 错 ， 格 温 又 爱 

















亚 琴 。 莫 根 娜 要 让 兰 








斯 洛 特 重新 俘获 











格 温 的 芳 必 ，“ 背 叛 ”3 





[其 。 
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斯 洛 特 











从 树 府 召唤 回 人 间 ， 为 了 对 付 即 将 成 为 亚瑟王 妃 的 格 温 娜 




















Lancelot: My name is Lancelot, My Lady. 
lam yours to command.©O: 
Morgana: You must be tired. ” You have 





been on a journey few have ever 
dreamed of. ©O;» 

Lancelot: | know not where | have been, 
My Lady. Only that | am yours. 

Morgana: Slow down. ”You won't be 
needing that. Well, not yet. We have work 
to do.©O; lt is not your sword | require, so 
much as your heart® . There is a woman. 





A serving girl. A lowly 人 peasant called 
Guinevere. Or Gwen as she is known to 
herfriends. There are many that have tried 
to win the hand of King Arthur. But it was 
Gwen who won his heart ”. She is honest 





and straightforward, a simple soul. Arthur 
trusts her entirely as he does you © For 





you are Lancelot the noble, the brave, the 
honourable. You are everything the 
Knights Code stands for. Before she was 
Arthurs, she was yours, Lancelot. You 
were her first love. And you will be her 
last. OO; 
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译文 二 和信 下 

兰 斯 洛 特 : 我 是 兰 斯 洛 特 ， 殿 下 。 尊 听 你 的 
只 只 。 

莫 根 娜 : 你 一 定 寺 了 ， 很 多 人 做 梦 都 不 会 
有 这 样 的 旅程 。 

兰 斯 洛 特 : 我 不 知道 去 过 哪里 ， 殿 下 ， 只 知 
道 我 是 属于 你 的 。 

莫 根 娜 : 慢 ， 你 不 需要 那些 ， 至 少 现在 不 











需要 。 我 们 还 有 事 做 ， 我 要 的 不 
是 你 的 剑 ， 也 不 是 你 的 心 ， 而 是 
一 个 女人 ， 一 个 妇 仆 。 一 个 名 叫 
格 温 娜 维尔 的 乡下 女孩 ， 她 的 朋 
友 叫 她 格 温 。 许 多 人 渴望 赢得 亚 
瑟 的 宠爱 ， 但 是 格 温 得 到 了 。 她 
坦诚 、 直 率 、 纯 洁 ， 亚 琴 完 全 信 
任 她 ， 就 像 信任 你 一 样 。 你 ， 兰 
斯 洛 特 ， 高 贵 ， 勇 敢 ， 正 直 骑 士 
守则 的 典范 。 她 喜欢 亚 瑟 之 前 ， 


她 先 喜 欢 你 ， 兰 斯 洛 特 ， 你 是 他 










































































第 一 个 爱人 ， 也 是 他 最 后 一 个 爱 
py 


全 mm 


command [kema:nd] 加 控制 ， 吟 只 
peasant [pezntl 团 乡下 人 


honourable [pnerebl] 臣 胡 正直 的 ; 光荣 的 


二 


DD 


CD 


a 


O) 


知识 点 


. You must be tired. 中 的 must 表示 猜测 








译 为 “肯定 ”， 可 能 性 为 百分之百 ; 表示 
没有 可 能 的 时 候 用 can't 或 couldn't。 





























. slow down 有 两 个 意思 ， 一 是 “减速 ， 降 低 


速度 ”; 二 是 “ 放 轻 松 ， 别 紧张 ”。 剧 中 显 
然 是 第 二 种 用 法 ， 这 里 相当 于 take it easy。 





. SO much as 意思 是 “甚至 不 …… tt 
ee ”， 前 半 句 说 的 是 its not your sword 
1 require，“ 我 不 需要 你 的 侠 ”， 所 以 后 半 
句 要 说 “我 也 不 要 你 的 心 ”。 
lowly 是 一 个 涵义 比较 丰富 的 词语 , 意 为 “ 卑 
贱 的 ， 地 位 低 的 ; 谦逊 的 ”， 莫 根 娜 在 使 
用 这 个 词 形 容 格 温 的 时 候 ， 必 定 是 带 了 一 
定 的 感情 色彩 。 

. Win his heart 从 字面 上 来 看 这 个 词组 的 意思 


田 
是 赢得 他 的 心 ， 其 实 引 申 义 也 就 是 “获得 
他 的 欢心 ”的 意思 。 


. 这 里 的 does 代替 的 是 trusts， 亚 瑟 完 全 相 


信 她 , 正如 他 相信 你 一 样 。as 在 这 里 是 “ 正 


journey [dss:ni] 团 旅途 
straightforward [,strert'fo:wed] 苞 计 直率 的 
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cE GTEBD 00:13:10 一 
CEB 盖 尤 斯 家 


13: 和 CE 梅林 ， 盖 尤 斯 ， 兰 斯 洛 特 





00:14:50 





























兰 斯 洛 特 


梅林 怀疑 兰 斯 洛 特 的 真 


可 到 卡 梅 洛 特 ， 















































到 人 间 ， 
确 经 历 了 很 多 磨难 ， 只 
兰 斯 洛 特 都 忘记 了 ， 他 
是 来 效忠 莫 根 娜 的 ， 

娜 复仇 的 。 














兰 斯 洛 特 的 
只 是 知道 他 
只 是 来 替 莫 根 











本 来 梅林 是 想 把 自己 献 祭 给 老 姬 











的 ， 但 是 梅林 命 不 该 此 ， 











于 是 兰 斯 洛 


特 为 了 朋友 献 出 了 自己 的 生命 。 每 每 





想到 此 事 ， 梅 林 总 是 很 
济 于 事 。 








梅林 感觉 到 了 兰 斯 





责 ， 但 又 无 


洛 特 的 不 对 


劲 ， 因 为 以 往 的 兰 斯 洛 特 是 知道 梅林 








所 说 的 魔法 完全 不 知情 ， 
魂 一 定 受到 了 某 人 的 控 第 


因为 兰 斯 洛 特 忘记 





会 魔法 的 ， 但 此 时 ， 兰 斯 洛 特 对 梅林 


可 见 他 的 灵 
EE 





梅林 通晓 魔 











事 ， 可 见 这 个 “ 兰 斯 








洛 特 ” 肯 





定 不 是 以 前 的 兰 斯 洛 特 ， 


他 只 是 莫 

















根 娜 使 用 黑 魔 法 从 冥 府 
洛 特 的 身体 。 
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借用 的 兰 斯 





实 性 s 























大 家 非常 欣喜 ， 但 是 兰 斯 洛 特 竟然 忘 了 梅林 会 使 用 魔法 ， 所 以 























Merlin: You can have my bed. 

Lancelot: No, no. 

Merlin: Really, after all you’ve been 
through, 1 it's the least | can do. 

Lancelot: Thank you, Merlin. lt is good 
to see you too.™ 

Merlin: 1ve spent so long thinking about 
what happened. Could | have saved 
you? ©i; And if there was anything | 
could have done. If | could have used 
magic... 

Lancelot: If any of us had any magic, Merlin, 
then life would be a lot easier >. 





Merlin: Good night. 

Gauis: Oh,no. |ve seen that face before. 

Merlin: | want to _ believe that everything 
is fine ™. That we really have Lancelot 
back. 

Gauis: lt certainly looks like ”himl 

Merlin: Yeah. 

Gauis: What is it? 

Merlin: | don't know. Something is 





wrong. ® Y; When he was telling his 
story | sensed it. The way he greeted 
me, that made me suspicious, but what 
happened just now ® , thats made me 
sure. He forgot | had magic. Lancelot 
would never do that. Os 

Gauis: Strange indeed. Give him time. 
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译文 于 时 

梅 林 : 你 可 以 睡 我 的 床 。 

兰 斯 洛 特 : 不 ， 不 用 了 。 

梅 林 : 真 的 ， 你 受 了 很 多 磨难 ， 我 也 只 
能 做 这 些 。 

兰 斯 洛 特 : 谢谢 你 ， 梅 林 ， 很 高 兴 再 次 见 
到 你 。 

梅 林 : 那天 的 事 我 想 了 很 多 ， 到 底 能 不 
能 救 你 ? 如 果 还 有 其 他 方法 ， 如 
果 我 使 用 魔法 ……: 

兰 斯 洛 特 : 梅林 ， 如 果 我 们 中 有 人 会 用 魔法 ， 
生活 会 变 得 更 简单 。 

梅 林 : 晚安 。 
( 梅林 走 进 盖 尤 斯 的 房间 ) 

盖 尤 斯 : 响 ， 不 ! 这 表情 似曾相识 。 

梅 林 : 我 真希 望 一 切 正常 ， 希 望 兰 斯 洛 
特 真 的 回来 了 。 

盖 尤 斯 : 确实 很 像 他 。 

梅 林 : 是 的 。 

盖 尤 斯 : 那 是 什么 ? 

梅 林 : 我 不 知道 ， 感 觉 不 对 。 当 他 说 这 
段 经 历时 我 就 感觉 到 了 ， 他 和 我 
聊天 时 很 可 疑 ， 但 刚才 的 事 让 我 








确信 无 疑 。 他 居然 忘 了 我 会 魔法 ， 
兰 斯 洛 特 不 会 忘记 的 。 
的 确 奇 怪 ， 再 看 看 吧 。 


腊 





尤 斯 : 








C0) 


词汇 加 油 站 


save [serv] 加 拯救， 挽救 
suspicious [se'spiles] 区 月 怀疑 的 





EE 


Dh 


CD 


CI 


知识 点 





. 一 般 我 们 在 听 到 对 方 说 “Its good to see 





you.” 的 时 候 ， 才 会 回答 “lts good to see 
you, too.”。 在 这 里 我 们 发 现 前 面 梅林 并 
没有 对 兰 斯 洛 特 说 前 面 那 句 话 。 这 种 表达 
在 口语 中 是 可 以 接受 的 。 


. a lot 可 以 修饰 形容 词 副 词 的 比较 级 ，a lot 


人 日 9 


easier 意 为 “容易 得 多 ”， 类 似 的 表达 还 有 
a lot more“ 多 得 多 ”, a lot taller“ 高 得 多 ”等 。 





. everything is fine“ 一 切 都 好 ”。fine 这 个 


词 用 法 很 多 ,在 做 形容 词 时 ， 可 以 指 人 “ 健 
康 的 ”， 也 可 以 指 天 气 “晴朗 的 ”。 


. look like 是 “看 起 来 像 …… 的 二 是 本 文 


里 的 like 是 介词 ，“ 像 ……”。 


. Something is wrong 意思 是 “出 问题 了 ， 





有 点 儿 不 对 劲 ”。 如 果 说 什么 东西 出 问题 
了 ， 可 以 说 Something is wrong with.… 或 
者 There is something wrong with...。 


. just now 是 “刚才 ， 刚 刚 ” 的 意思 ， 它 一 


直 与 一 般 过 去 时 连用 ， 例 如 : | finished my 
homework just now. 我 刚 写 完 作业 。 


certainly [sa:tnl] 艺 砚 当然 
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Episode)10) 伊 兰 的 解救 


Py ZA TE 00:14:20 一 00:15:25 
EAI CT 盖 尤 匠 实 











梅林 ， 盖 尤其 
梅林 向 盖 尤 斯 抱怨 亚 琴 不 懂 知 恩 图 报 ， 但 是 盖 尤 斯 告诉 梅林 伊 兰 病情 的 严重 性 ， 并 追究 
兰 得 病 的 原 

































































大 














0 






Merlin: | am done trying to be nice to 
Arthur .GO | cook, | clean, fm always 
there for him, not to mention® saving his 
life more times than | careto :remember 
Do | get any thanks? No. All he ever does 
is shout at ”me. Now youre ignoring me. 
Great. | might as well not even exist.” “My 
name’s Merlin.Don’t worry, 1m not even 
here.” 

Gaius: | fear we have more important things 
to worry about than Arthur shouting at you. 

Merlin: What is it? 

Gaius: Did Elyan disturb anything yesterday 
at the shrine? ©; 

Merlin: |'m not sure. 

Gaius: | need you to be sure, Merlin. 

Merlin: | don't know. He may have done 
| warned them. You know they don't 
listen. O; 

Gaius: | m sorry, Merlin. lt's just that | am deeply 
concerned for Elyan. He hasnt spoken a 
word since he regained consciousness and 
|can find no physical symptoms to explain it. 
The only thing | could find was a pile of salt 
at the foot of his bed. 

Merlin: Oh. No. 

Gaius: What is it, Merlin? 

Merlin: He strying to ward off® an evil Spirit. 

Gaius: With a pile of salt Thats utter nonsense. 

Merlin: Elyan believes it to be true. OO 





作为 男 仆 ， 梅 林 的 确 为 亚 瑟 做 了 
很 多 事 ， 甚 至 会 为 了 他 而 不 顾 自 己 的 
命 安 全 ， 但 这 些 ， 梅 林 从 未 对 亚 瑟 
及 过 。 而 亚 瑟 呢 ,又 总 是 误解 梅林 ， 
俩 简直 就 是 一 对 欢喜 冤家 。 


















































昨天 伊 兰 在 祭坛 的 确 动 了 不 该 动 
的 东西 。 他 喝 了 井 里 的 水 ， 所 以 一 个 
全 身 湿 渡 渡 的 德 鲁 伊 男孩 附 到 了 伊 兰 
的 身上 。 























对 于 梅林 一 些 友 善 的 提示 ， 那 
骑士 总 是 咯 之 以 鼻 ， 不 加 理会 。 在 
种 程度 上 ， 他 们 甚至 会 不 尊重 梅林 ， 
只 因 梅 林 的 身份 仅仅 是 男 仆 。 












































梅林 说 睡 前 在 床下 放 点 儿 盐 ， 可 
以 驱 鬼 ， 其 实 那 只 是 梅林 随便 说 说 而 
兰 信以为真 。 但 此 时 伊 兰 非常 
无 助 ， 只 好 病 急 乱 投医 了 。 
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译文 机 
梅 ” 林 : 我 以 后 再 也 不 对 亚 瑟 这 么 好 了 。 我 
洗衣 ， 做 饭 ， 随 时 恭候 他 ， 而 且 救 
了 他 很 多 次 ， 连 句 谢 谢 都 没有 ， 他 
就 知道 对 我 大 喊 大 叫 。 连 你 也 忽视 
我 ? 好 吧 ， 我 还 不 如 不 存在 。“ 我 
是 梅林 ， 别 管 我 ， 我 什么 也 不 是 ”。 

盖 尤 斯 : 恐怕 我 们 要 担心 的 事 比 亚 瑟 对 你 大 
咸 大 叫 要 重要 。 

梅 ” 林 : 什么 事 ? 

盖 尤 斯 : 伊 兰 昨 天 在 祭坛 动 了 什么 东西 了 吗 ? 

梅 ” 林 : 我 不 确定 。 

盖 尤 斯 : 你 必须 确定 ， 梅 林 。 

梅 ” 林 : 我 不 知道 ， 可 能 吧 。 我 警告 他 们 了 ，， 
不 过 你 也 知道 他 们 不 听 我 的 。 

盖 尤 斯 : 不 好 意思 ， 梅 林 ， 我 现在 很 担心 伊 
兰 ， 他 醒 后 一 句 话 没 说 ， 没 有 任何 
病情 能 解释 他 的 症状 。 我 只 是 在 他 
的 床 边 发 现 了 一 点 儿 盐 。 

梅 ” 林 : 不 好 了 | 

盖 尤 斯 : 怎么 了 ， 梅 林 ? 

梅 ” 林 : 他 想 用 盐 驱 鬼 。 

盖 尤 斯 : 用 盐 ? 无 稽 之 谈 。 

梅 ” 林 : 伊 兰 信以为真 。 








全 mm 


mention [menfn] 加 提 及 





consciousness [konfesnes] 团 自我 意识 


symptom [szimptem] 团 症状 


二 


D 


CD 


9 


a 


知识 点 拨 


. Care to do sth. 意思 是 “喜欢 做 某 事 ， 





. be done doing sth. 相当 于 finish doing sth.， 





也 就 是 “结束 做 某 事 , 不 再 做 某 事 ”的 意思 ， 
这 里 的 done 算 作 形 容 词 ， 表 示 “ 完 成 的 ， 
做 好 的 ”。 








notto mention 是 “更 不 必 说 ， 不 必 提 及 ……” 
的 意思 ， 另 举 一 例 : Heis handsome and smart 
not to mention being a good athlete“ 他 长 得 帅 ， 
人 又 机 灵 ， 并 且 是 一 位 运动 健将 。” 


愿意 做 
某 事 ”。 例如: You can do it this way if you 
care to. 如 果 你 乐意 的 话 ， 可 以 这 样 做 。 








. Shout at sb. 意思 是 “ 朝 某 人 大 喊 ,训斥 某 人 ”， 


at 这 个 介词 的 指向 性 很 强 ， 表 示 “ 朝 ……: : 
指向 …… ”的 意思 的 时 候 很 多 都 是 与 at 连 用 ， 
比如 : point at...，aim at... 


might as well do sth. 是 一 个 固定 用 法 ， 意 
为 “ 倒 不 如 …… ， 还 是 …… 的 好 ”， 例 如 : 
You might as well have a try. 你 不 妨 试 试 。 


有 些 动词 既 可 以 跟 不 定式 也 可 以 跟 动 词 -ing 
形式 ，try to do sth. 意 为 “努力 做 某 事 ， 尽 
力 做 某 事 ”; try doing sth. 意 为 “尝试 做 
某 事 ， 试 着 做 某 事 ”。 


shrine [frarzn] 加 祭坛 


physical [frzrkl] 合理 的 
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00:20:49 一 00:21:55 


-it 
[a 


亚 瑟 ， 梅 林 ， 阿 古 温 
E 引 给 阿古 温 要 求 亚 瑟 判 处 伊 兰 死刑 ， 但 梅林 告诉 亚 瑟 伊 兰 是 受 鬼魂 控制 ， 所 以 犯 了 错误 。 













































































Agravaine: Elyan must be tried ”and 
punished in accordance with ”our laws. 





Arthur: You mean put him to death ”. 





说 起 要 判 伊 兰 死刑 ， 阿 古 温 一 脸 
双 松 ， 根 本 不 顾及 以 往 的 情 分 ， 可 见 
阿古 温 此 人 冷酷 无 情 。 他 恨不得 亚 瑟 
所 有 的 朋友 都 死去 ， 这 样 就 可 以 一 举 
打败 亚 瑟 。 


Agravaine: Well so be it.G@; You can't 





afford to show favouritism . 

















Arthur: What f Elyan wasnt acting of his 
own volition? 




















Agravaine: What do you mean? 
Arthur: Merlin believes that Elyan has 
been possessed by some kind of spirit. 








为 了 尽快 处 决 伊 兰 ， 阿 古 温 不 择 
手段 。 但 除了 客观 原因 ， 梅 林 的 确 和 
伊 兰 是 好 朋友 ， 为 了 好 朋友 ， 梅 林 总 
能 做 到 竭尽 全 力 ， 可 见 梅林 的 为 人 是 
非常 的 友好 与 忠诚 。 


Agravaine: | have no doubt he is just 
trying to protect his friend. ©O; 
Merlin: Why else would Elyan attack Arthur? 





























Agravaine: His motive is obvious.©; 





He seeks revenge. You banished his 
sister from Camelot. 





根据 前 面 情节 所 知 ， 伊 兰 的 妹妹 Merlin: | know Elyan. And no matter what 

温 背 产 了 亚 瑟 , 被 亚 瑟 驱 逐 出 王宫 。 
但 伊 兰 并 没有 为 此 对 亚 瑟 怀 恨 在 心 ， 
反而 对 亚 瑟 更 加 忠心 耿耿 。 阿 十 温 如 
此 揣测 伊 兰 ， 纯 属 是 小 人 之 心 。 

















he feels about his sister, he would 

















never attack Arthur. 











Agravaine: Arthur you must see, all this 














talk of possession, and spirits. lt is just 
a ruse to save Elyan's neck. 

Arthur: What if it is true “ ? |'d be executing 
an innocent man. More than that, I'd be 





此 时 亚 瑟 内 心 很 凌乱 ， 一 边 是 
自己 的 朋友 ， 一 边 是 自己 的 鼻 鼻 ， 
他 都 想 维 护 ， 但 又 力不从心 。 可 见 
年 轻 的 国王 亚 瑟 还 不 能 独自 管理 好 
一 个 国家 。 


























executing a friend ” . 





Agravaine: You cannot alow someone to try 






































and kill you and then escape punishment. 
You will appear weak! That puts the whole 





of Camelot in peril ®. 
Merlin: Arthur? 
Arthur: Leave me. Both of you. © 
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温 : 我 们 必须 按 法 律 对 伊 兰 治罪 。 
瑟 : 那 就 要 判 他 死刑 了 。 
温 : 那 就 这 么 办 吧 | 你 不 能 偏心 啊 ! 

瑟 : 如 果 伊 兰 不 是 按照 自己 心愿 办 事 呢 ? 

温 : 你 什么 意思 ? 

:梅林 认为 伊 兰 被 某 种 鬼魂 附 身 了 。 

温 : 我 敢 说 他 是 试图 救 朋 友 。 

: 那 伊 兰 为 什么 袭击 亚 巧 ? 

温 : 他 的 动机 很 明显 ， 为 了 报仇 。 你 把 
他 的 妹妹 赶 出 卡 梅 洛 特 。 

: 我 了 解 伊 兰 ， 不 论 他 对 他 妹妹 的 事 
怎么 想 ， 他 都 不 会 袭击 
亚 瑟 ， 你 要 清楚 ， 这 种 鬼 事 都 是 为 
了 救 伊 兰 。 

:万 一 是 真 的 呢 ? 我 将 会 处 死 一 个 无 

素 的 人 ， 并 且 ， 处 死 的 是 我 的 朋友 。 
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[与 
作 \o 


















































阿古 温 : 你 不 能 允许 这 种 人 刺杀 未 遂 还 避免 
惩罚 | 你 太 民 弱 了 ! 这 会 使 整个 卡 
梅 洛 特 陷入 危机 。 

梅 “ 林 : 亚 瑟 .……. 

亚 瑟 : 退 下 吧 ， 都 退 下 。 


人 mm 


accordance [a'ko:dns] 园 按 照 
obvious [pobviss] 苑 骨 明显 的 


punishment [pAntjment] 您 罚 


CD 


a 


O) 


知识 点 拨 


. try 在 这 里 是 “审判 、 








审讯 ”的 意思 ， 男 举 一 
例 : They tried him and sentenced him to 10 
years in prison. 他 们 对 他 进行 了 审讯 ， 并 判 
处 他 10 年 徒 














Ce 





[e] 


.in accordance with... 意 为 “依照 ， 与 …… 相 


一 致 ”, 它 的 同意 词组 还 有 “in line with...”， 


“in conformity to...”。 


. put sb. to death 意 为 “ 杀 死 ， 处 死 ， 置 …… 于 


死地 ”。 如 : Mary Queen of Scots, was put 
to death in1587. 苏格兰 王后 玛丽 于 1587 年 被 
处 死 。 





. What if... 意 为 “假如 …… 将 会 怎么 样 ”, 如 : 


What if | stick my head out the window? 
如 果 我 把 头 伸 出 车 窗外 会 怎么 样 ? 





. more than that 意 为 “不 仅 如 此 ”， 剧 中 


就 是 这 个 意思 ;此 外 它 还 有 “ 比 …… 多” 
的 意思 ， 例 如 ,This book cost more than 


that one. 这 本 书 比 那 本 书 值钱 。 


. put...in peril 意 为 “将 …… 置 于 危险 的 境 





地 ”， 还 可 以 说 put...in danger。 


volition [velzjn] 加 意志， 心愿 


possession [pe'zefn] 团 所 有 
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e222 TE 00:12:00 一 00:13:17 
RE 《CE 坟 利 伎 斯 住处 

















片段 一 莫 根 娜 ， 赫 利 俄 斯 
莫 根 娜 前 来 与 赫 利 俄 斯 商量 如 何 联盟 决战 亚 瑟 ， 








这 句 话说 明 莫 根 娜 很 了 解 赫 利 
俄 斯 的 德 性 ， 说 明 他 们 之 间 已 经 很 
熟悉 了 ， 也 就 是 很 久之 前 莫 根 娜 就 
想 联合 他 人 攻击 亚 琴 ， 可 见 莫 根 娜 
心思 细腻 ， 深 谍 远 略 。 这 些 会 对 亚 
瑟 构 成 很 大 威胁 。 





























虽然 莫 根 娜 和 赫 利 俄 斯 早已 建 
立 了 联盟 的 关系 ， 但 是 他 们 二 者 之 
间 并 不 相互 信任 ， 相 互 猜忌 ， 相 互 
怀疑 对 方 的 实力 。 




















赫 利 俄 斯 并 不 是 真正 想 请 莫 根 娜 
喝 水 ， 他 只 是 开始 转移 话题 ， 可 见 他 
知道 自己 的 实力 并 不 是 非常 雄厚 。 他 
也 在 试探 着 莫 根 娜 的 实力 。 


























相互 了 解 了 对 方 实力 ， 都 没 
有 十 分 的 把 握 御 敌 ， 莫 根 娜 只 能 勉励 
赫 利 俄 斯 ， 再 接 再 历 ， 争 取 在 
的 日 子 一 举 拿 下 卡 梅 洛 特 。 
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pisodey11| 婚 约 的 解除 


人 

















到 莫 根 娜 称 王 卡 梅 洛 特 。 












































Morgana: You have company. You never 
change ©O, Helios. 

Helios: Do you have the plans? 

Morgana: Not yet ” . 

Helios: That was our agreement, Morganal 
Without them any attack on Camelot 
would be suicidal. 

Morgana: | hear your force is not yet up 
to strengthen. 

Helios: Preparations are nearly complete. 

Morgana: But not quite yet. 

Helios: Are you doubting me? ©O; 

Morgana: No more than you, me 





Helios: | am sure we understand each other > 
perfectly. Come, you must be thirsty after 
your ride. ©; You are welcome to stay. 

Morgana: Take care not to get too distracted ”, 





Helios, there is still much to do Os. Once 
| am crowned Queen of Camelot you may 
indulge yourself all you wish. 

Helios: | may keep you to your word. © 





Morgana: | look forward to it 
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译文 国人 

莫 根 娜 : 有 人 陪 啊 ! 你 可 一 点 儿 也 没 变 啊 ， 
赫 利 俄 斯 。 

赫 利 俄 斯 : 你 拿 到 地 图 了 ? 

莫 根 娜 : 还 没有 。 

赫 利 俄 斯 : 我 们 可 是 之 前 说 好 了 的 ， 莫 根 娜 ， 
没有 地 图 ， 我 们 效 击 卡 梅 洛 特 相 
当 于 自 寻 死路 。 

莫 根 娜 : 我 听 说 你 的 兵力 也 不 足 啊 ! 

赫 利 俄 斯 : 准备 工作 要 结束 了 。 











莫 根 娜 : 毕竟 还 没有 。 














赫 利 俄 斯 : 你 这 是 在 怀疑 我 吗 ? 
莫 根 娜 : 你 也 在 怀疑 我 呀 ! 
赫 利 俄 斯 : 我 确定 我 们 足够 了 解 对 方 ， 来 吧 ， 


走 了 这 么 久 ， 肯 定 渴 了 吧 ! 欢 
迎 您 ! 


莫 根 娜 : 你 要 小 心 ， 不 要 太 心 猿 意 马 ， 蔡 





























利 俄 斯 ， 还 有 很 多 事 要 做 。 等 我 
坐 上 卡 梅 洛 特 宝座 ， 你 就 可 以 随 
心 所 欲 了 。 

赫 利 俄 斯 : 你 要 记 住 你 的 诺言 ! 

莫 根 娜 : 我 也 期 待 ! 





人 mm 


company [kAmpeni] 加 陪伴 
suicidal [su:rsardl] 自 取 灭亡 的 
preparation [,prepereIfn] 贺 准备 工作 





| 


CD 


a 


a 


知识 点 找 


.no more than... 是 





. not yet 是 “还 没有 ”的 意思 ， 它 是 一 个 否 


定 的 表达 ， 与 完成 时 连用 ， 它 的 肯定 形式 


是 “already...”。 


已 # 口 旦 
De 


仅仅 ”的 意思 ， 举 
个 例子 : ts no more than a misunderstanding. 


这 只 是 个 误会 。 
. each other 是 “彼此 、 互 相 ” 的 意思 ， 另 举 


一 例 : Both girls write to each other regularly 
now. 两 位 女孩 频频 互通 书信 。 


. take care to do sth. 意思 是 “注意 ， 小 心 做 


某 事 ”; 这 里 用 的 是 它 的 否定 形式 ，take 
care not to do sth. 当心 不 要 做 某 事 。 


. | may keep you to your word. 字面 上 看 是 








“我 要 让 你 遵守 你 的 诺言 ”, 其实 就 是 说 “你 
要 信守 诺言 ”。 

| look forward to it. 我 很 期 待 。look forward 
是 “期 待 ”的 意思 ， 后 面 的 to 是 介词 ， 如 
果 表 达 “ 期 待 做 某 事 ”的 意思 ， 要 说 look 
forward to doing sth. 。 


agreement [9'griiment] 加 协议 ; 同意 
strength ['stren9n]] 团 人 力 
indulge [in'dAld5] 四 满足 
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| 精彩 抢先 看 : 莫 嘉 娜 与 赫 逢 俄 斯 联盟 ， 亚 瑟 与 米 希 安 解除 联姻 | 





FE 梅 洛 特 






































必 中 仍然 爱 着 格 温 ， 所 以 拒绝 了 米 希 安 公 主 ， 答 应 割让 部 分 有 争议 的 土 























亚 瑟 的 道歉 是 真诚 的 道歉 。 因 
为 他 们 有 婚约 在 先 ， 但 是 亚 瑟 内 心 
藏 着 格 温 ， 虽 然 格 温 “ 背 
了 他 ， 但 他 心里 最 爱 的 还 是 格 温 。 
这 就 是 爱情 的 力量 



























































亚 瑟 崇 尚 的 是 和 平 ， 为 了 不 让 百 
姓 处 于 水 深 火 热 之 中 ， 亚 瑟 做 出 了 很 
多 让 步 ， 包 括 之 前 与 莫 根 娜 的 争执 。 

亚 瑟 对 百姓 的 爱 ， 是 方方面面 的 ， 避 
免 战争 ， 是 最 正确 的 









































一 条 。 


不 得 不 说 ， 米 希 安 公主 非常 优雅 
大 方 ， 美 丽 动 人 ， 聪 颖 体贴 ， 的 确 是 
一 位 难得 的 公主 。 但 是 再 优秀 的 女人 
也 打动 不 了 亚 琴 的 心 ， 因 为 他 只 爱 格 
温 ， 一 位 普通 的 宫 中 女仆 ， 根 本 算 不 
上 大 家 闺秀 更 谈 不 上 王公 贵 骨 。 


















































“如 果 有 人 这 样 爱 我 ， 我 也 会 舍弃 
国家 ”， 比 起 江山 ， 爱 人 更 重要 ， 自 古 
英雄 “ 爱 江山 更 爱 美 人 ”， 看 来 这 句 话 
不 分 国籍 不 分 年 代 不 分 性 别 。 
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大 




















地 给 米 











为 他 们 的 爱情 感动 了 她 。 


Arthur: Princess? Forgive me.©O: 

Mithian: The time for words is over, Sire. 

Arthur: | understand. And it's for this reason that 
| hereby offer you and your descendants all 
the disputed land of Gedref ” 

Mithian: You would give up your ancient 
claims? 

Arthur: [have no desire for ” WairG@:, or 
to grieve you any more than | already 
have. 

Mithian: Such an offer cannot be rushed 
into ， 

Arthur: | have had my scribes draw up an 
agreement. If you are happy with the 
terms, 川 sign forthwith. 

Mithian: And if | refuse? 

Arthur: lt's all | can offer. | do so most 
humbly. 

Mithian: Tell me who is it that trumps a 
princess? ©O; 

Arthur: No-one. And everyone. 

Mithian: What great family is she from? 

Arthur: None. She's the daughter of a 
blacksmith ®. 

Mithian: And for her you would risk your 
kingship, your kingdom? 

Arthur: Without her they re worth nothing 
to me ”. 

Mithian: Hm. | would give up my own 
kingdom to be so loved!O, Farewel 
Arthur. 

Arthur: Farewell, Princess. 
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亚 瑟 : 公主 殿下 ， 请 原谅 我 。 
















































































米 希 安 : 不 要 再 说 什么 ， 陛 下 。 

亚 琴 : 我 知道 ， 正 因 如 此 ， 我 在 此 将 德 瑞 
弗 所 有 存在 争议 的 土地 割让 给 你 和 
尔 的 子孙 。 

米 希 安 : 你 要 放弃 你 祖先 所 争取 的 土地 ? 

亚 巧 : 我 不 喜欢 战争 …… 也 不 想 给 你 带 来 
比 现在 更 大 的 伤害 。 

米 希 安 : 这 样 的 提议 不 能 一 时 兴起 。 

亚 瑟 : 我 已 经 命 人 起 草 了 协议 书 ， 如 果 你 
对 条 款 满 意 ， 我 就 签字 。 

米 希 安 : 如 果 我 拒绝 呢 ? 

亚 ” 瑟 : 这 是 我 能 做 的 所 有 ， 最 谦卑 的 姿势 。 

米 希 安 : 告诉 我 谁 比 我 这 个 公主 更 厉害 ? 

亚 瑟 : 没什么 ， 不 过 是 个 无 名 之 辈 。 

米 希 安 : 她 来 自 哪个 贵族 ? 

亚 ”人 瑟 : 不 是 ， 她 是 铁匠 的 女儿 。 

米 希 安 : 你 愿意 为 了 她 舍弃 王位 和 国家 ? 

亚 ， 瑟 : 没有 她 ， 这 些 都 毫 无 意义 。 

米 希 安 : 听 …… 如 果 有 人 这 样 爱 我 ， 我 也 会 





舍弃 国家 。 再 见 ， 亚 瑟 。 





亚 瑟 : 再 见 ， 公 主 殿 下 。 


词汇 加 油 站 
princess [.prin'ses] 团 公主 


refuse [rifju:z] 史 拒绝 
kingship [kxznfrp] 加 王位 


DD 


CD 


a 


O) 


知识 点 





. 这 人 句 话 是 一 个 强调 句 ,it is...that...， 被 强 


调 的 是 itis 后 面 的 部 分 ， 也 就 是 for this 
reason“ 由 于 这 个 原因 ”。 











. have a desire for...“ 对 …… 有 渴望 ”，have 


no desire for...“ 对 …… 没 有 渴望 ” 
还 可 以 与 of 连用, 是 “请 求 ， 要 求 ”的 意思 。 


; desire 





. rush into 在 这 里 是 “草率 地 做 .……” 的 意思 ; 
此 外 它 还 有 “突然 问 入 ……” 的 意思, 例如 ; 


They rushed into the burning house to save 
the old man. 他 们 冲 入 起 火 的 房子 去 救 那个 
老人 。 


. blacksmith 是 “铁匠 ”的 意思 ， 与 它 相近 


的 whitesmith 是 “ 锡 匠 ”的 意思 ， 这 是 一 
对 很 有 趣 的 职业 名 词 ， 两 个 词 可 以 一 起 记 。 


. worth nothing to me“ 对 我 来 说 毫 无 意义 ”， 


worth 后 面 加 上 价值 ， 意 为 值 多 少 钱 的 意 
思 ; 还 有 be worth doing sth. 值得 做 某 事 。 








. farewell 表示 “再 见 ” 的 意思 。 


ancient [einfsentl 加 祖先 的 
blacksmith ['blaaksm19] 园 铁匠 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 调戏 亚 瑟 ， 亚 瑟 坦 诚 相 待 ， 知 错 就 改 | 
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为 了 躲避 追 兵 , 掩 人 屋 







































































5 瑟 ， 对 他 施 了 魔法 ， 使 亚 瑟 听 从 于 梅林 。 在 树林 里 他 们 遇见 一 伙 走 私 贩 ， 
, 不 得 不 与 他 们 同行 。 期 间 亚 瑟 对 梅林 言 听 计 从 , 并且 显得 有 些 呆 傻 。 















































平时 亚 瑟 对 待 梅 林 总 是 趾 高 气 扬 ， 




















虽然 内 心 把 他 当 作 朋 友 ， 但 表面 上 总 
是 “欺负 ”梅林 。 所 以 当 亚 瑟 突 然 尊 
重 梅林 时 ， 梅 林 会 感到 不 习惯 。 








生活 中 亚 瑟 总 是 有 点 儿 “ 二 ”、 











粗鲁 、 神 经 大 条 、 





感觉 迟钝 。 当 然 ， 





如 果 亚 瑟 意 志 恢 复 正 常 ， 梅 林 是 不 会 

















说 这 些 的 ， 趁 着 亚 瑟 神 志 不 清 ， 梅 林 
要 多 抱怨 几 句 。 更 能 丰富 主人 公有 血 











有 肉 的 性 格 。 














梅林 为 了 照顾 亚 瑟 的 确 挺 辛 苦 























的 ， 不 但 要 悄悄 使 用 魔法 为 亚 琴 扫 清 




















各 种 障碍 ，4 


活 上 更 是 无 微 不 至 的 照 


























料 。 最 主要 的 是 所 有 这 些 ， 


要 么 不 能 


被 亚 瑟 发 现 ， 要 么 不 被 亚 琴 认可 ， 做 
仆人 做 到 这 份 上 ， 足 余 。 














瑟 神志 不 ; 


趁 着 3 





林 要 好 好 “报复 ”一 下 3 
出 梅林 调皮 可 爱 的 一 面 。 
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青 这 段 时 日 ， 梅 








“ 瑟 。 可 以 看 














Merlin: More soup? 

Arthur: Yes, please. Thank you. 

Merlin: A please and a thank you, all at 
the sametime .Thats amazing. Or 

Arthur: ls it? 

Merlin: Mmm. Well, let's just say manners 
are not your strong point. 

Arthur: Really? In what way? 

Merlin: Rude, thoughtless, insensitive.G@， 
And that's when youre in a good mood ”. 

Arthur: |m sorry to hear that. 





Merlin: 1don'tthink you realise how hard 
| work for you.@©; | know you're the 
King, but it would be nice if you could do 





one small thing for yourself, as a gesture, 





a mark of respect ©. 





Arthur: |m sony to have been a disappointiment, 
Merlin. Fll try harder in future ®. 

Merlin: [ll look forward to that. On the 
other hand, why wait? That pot will need 
rinsing out as well. 

Arthur: Of course. 

Merlin: And when you're done, the horses 
need a rub-down too. Os 

Arthur: My pleasure. ， 

Merlin: Over there. 
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译文 本 全 什 生生 信人 
梅林 : 再 来 点 儿 汤 ? 
亚 瑟 : 请 再 加 点 儿 ， 谢 谢 。 


梅林 : 又 是 “请 ”又 是 “谢谢 ”， 真 让 人 吃惊 








亚 瑟 : 是 吗 ? 

梅林 : 是 的 ， 可 以 说 讲 礼貌 不 是 你 的 强项 。 

亚 瑟 : 真 的 吗 ? 怎么 讲 ? 

梅林 : 你 粗 枝 大 时， 麻木 不 仁 ， 这 还 是 你 心 
情 好 的 时 候 。 

亚 瑟 : 大 遗憾 了 。 

梅林 : 你 不 知道 我 有 多 努力 地 为 你 干 活 ， 我 























[= 二 


A 




















知道 你 是 国王 ， 但 要 是 你 能 做 
力所能及 的 事 ， 略 表 谢 意 ， 那 就 好 了 。 
: 不 好 意思 ， 让 你 失望 了 梅林 。 以 后 我 
一 定 改 。 
: 我 很 期 待 啊 | 不 过 ， 还 等 什么 。 还 有 
这 锅 要 洗 洗 。 
: 干 完 这 些 ， 还 要 去 擦 我 们 的 马 。 
瑟 : 我 很 乐意 。 








局 
强 
长 





: 在 那 边 。 





电汇 加 油 站 


soup [su:p] 园 汤 
manner [maenea(r)] 园 礼貌 
mood [mu:d] 加 心情 


二 


2 


CD 


a 


O) 


知识 点 拨 





. at the same time 意 为 “同时 ”， 就 是 按照 


其 字面 意思 解释 ; 另 一 个 意思 是 “然而 ”， 
表示 转折 ， 类 似 于 but..…。 


in a good mood 是 “心情 好 ”的 意思 ， 心 情 
不 好 就 是 in abad mood。 


.PPm sorry to hear that. 在 口语 中 很 常用 ， 当 





对 方 说 出 一 件 不 太 好 的 事情 时 用 来 表示 自 
己 难 过 的 心情 。 


. 这 句 话 用 了 虚拟 语气 ，would，could 都 表 


示 与 事实 相反 的 情况 ， 在 梅林 看 来 亚 瑟 肯 
定 不 会 自己 去 做 一 些小 事 。 


. in future 指 “ 从 现在 往 后 ， 也 就 是 今后 ， 从 


今 往 后 ”， 相 当 于 from now on; 而 in the 
future 特 指 在 将 来 ， 在 未 来 的 某 一 特定 时 
间 段 。 











. My pleasure. 是 相当 正式 的 说 法 , 意思 是 “我 


的 荣幸 之 至 ”。 你 可 以 把 它 想 成 是 lt has 
been my pleasure to help you，( 能 够 帮助 
你 是 我 的 荣幸 。 ) 的 省 略 结果 。 





amazing [smerIzIn] 令 人 吃惊 的 
insensitive [In'sensetIv] 区 月 感觉 迟钝 的 


disappointment [drIse'poIntmaent] 团 失望 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 调戏 亚 瑟 ， 亚 琶 坦 诚 相 待 ， 知 错 就 改 | 


Pr 2 A THE 00:34:00 一 00:35:10 
EAI C73 区 外 




















竹林 ， 亚 本 


亚 瑟 为 自己 当初 错 
































给 掩盖 了 。 





其 实 之 前 格 温 告诉 梅林 阿古 温 
是 背叛 者 ， 梅 林 早 就 提醒 过 亚 瑟 阿 
古 温 是 叛徒 ， 但 是 被 阿古 温 的 仪 俩 


ES ES 




















F 琴 的 确 非常 信任 自己 














俩 所 蒙骗 。 








瑟 ， 使 他 不 失去 信心 。 


的 和 虹 锚 
阿古 温 ， 但 是 之 前 他 还 是 怀疑 过 阿 
古 温 的 ， 不 过 很 快 就 被 阿古 温 的 伎 


这 句 话 纯 属 是 梅林 为 了 安奈 亚 


一 开始 亚 瑟 也 是 莫 根 娜 的 好 朋友 ， 





为 了 夺取 权 位 ， 葛根 娜 一 次 次 向 i 


7 瑟 
































下 黑手 。 所 以 莫 根 娜 讨厌 亚 瑟 不 仅仅 











是 讨 大 他 这 个 人 ,更 是 因为 山 饥 





的 王位 。 











和 内 斯 坦 不 豆 欢 亚 瑟 ， 





























给 人 民 带 来 安宁 ， 
王 ， 这 不 过 是 宕 斯 坦 的 气 话 。 
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是 因为 亚 瑟 芍 
正直 ， 亚 瑟 禁 止 走私 货物 ， 而 峙 斯 坦 的 
职业 就 是 走私 贩 。 罕 斯 坦 认为 亚 琴 没有 
所 以 他 不 是 一 名 好 国 


阿古 温 








深 表 例 悔 





梅林 鼓励 他 ， 至 少 亚 瑟 坦诚 相 待 ， 知 错 就 改 。 





























Arthur: You knew. You knew Agravaine 
was betraying me.G)， 

Merlin: | couldn't be sure. But | did have 
my suspicions." 

Arthur: | feel like such a fool.1put such 
trust in im > ©, All this time, | was 





blind to his treachery ? . As | was to 





Morgana's. 

Merlin: You were deceived. lt could happen 
0" MyoneO; 

Arthur: Yet it keeps happening to me. 
| cared about these people. | dont 
understand. What have | done wrong? 
Why do they hate me? 

Merlin: They don't hate you. They just 
crave your power for themselves.©O 

Arthur: Perhaps. Would they still want that 
if | was the King my people deserve? 
Maybe Tristan was right. OO; 

Merlin: Tristan was angry and afraid. He 
needed to blame someone. But it's not 
you thats to blame.® 





Arthur: You seem very sure about all this. 
Merlin: All | know is that for all your many 





faults, you are honest and brave and 





true-hearted ®. 


Season 4 亚 瑟 为 王 | Episode 12 分 骨 又 离 析 


瑟 : 你 知道 ， 你 知道 阿古 温 背叛 了 我 。 

: 我 不 确定 ， 但 我 的 确 有 所 怀疑 。 

: 我 就 像 一 个 傻子 ， 以 前 那么 信任 他 ， 
一 直 以 来 我 对 他 的 背叛 毫 无 察觉 ， 对 
莫 根 娜 也 是 。 

: 你 被 骗 了 ， 人 都 在 所 难免 。 

: 总 是 发 生 在 我 身上 ,我 很 在 乎 这 些 人 ， 
我 不 懂 ， 我 做 错 什 么 ， 他 们 要 这 么 

恨 我 。 

他 们 不 是 恨 你 ， 他 们 只 是 岗 亿 你 的 

权力 。 

也 许 吧 | 如 果 我 当 国 王 是 民心 所 向 ， 

他 们 还 想 要 吗 ? 也 许 罕 斯 坦 是 对 的 。 

赃 斯 坦 那 是 气 话 ， 而 且 很 害怕 。 他 投 

气 没 错 ， 只 是 不 该 撤 到 你 的 头 上 。 

你 似乎 说 得 很 对 。 

我 只 知道 对 于 犯 下 的 错误 ， 你 很 坦诚 ， 


让 辽 


勇于 接受 ， 真 心 改 过 。 






































梅林 : 

















亚 琴 : 


























梅林 : 





亚 琴 : 
梅林 : 
































(an 


suspicion [se'spiIfn] 团 怀疑 
deceive [drsi:v] 圆 欺骗 





二 


Dh 


CD 


a 


知识 点 


. put trust in him“ 信 任 他 ”， 





. 这 句 话 中 的 did 是 助动词 ， 当 助动词 出 现在 


实意 动词 前 面 的 时 候 ， 是 为 了 强调 后 面 的 
内 容 的 ， 要 格外 注意 。 另 举 一 例 ; | do love 
you. 我 是 真 的 很 爱 你 啊 。 

















这 里 的 trust 是 
名 词 ， 这 个 词组 就 相当 于 trust him。 


.be blind to... 是 “不 了 解 …… ， 对 …… 视 而 


不 见 ”的 意思 ， 另 举 一 例 ， We cannot be 
blind to her selfishness. 对 于 她 的 自私 ， 我 
们 不 能 视而不见 。 





. happen to sb. 是 “发 生 在 某 人 身上 ”的 意 





思 ; happen to do sth. 是 固定 词组 ,“ 和 碰巧 
做 某 事 ” 的 意思 ， 例 如 : 1 happened to sit 
by her in the cinema. 在 电影 院 我 碰巧 坐 在 
她 旁边 。 

















. be to blame 是 “该 受 责备 ， 应 该 承担 责任 ” 








的 意思 ，sb. is be to blame 是 一 个 固定 句 


式 ,剧本 中 用 了 强调 句 , 该 受 责备 的 不 是 你 。 








. 这 里 要 讲 一 下 句子 中 for 的 用 法 ，for 很 多 





情况 下 都 是 表 原 因 , 或 是 表示 动作 的 对 象 ， 
但 是 在 这 里 for 是 “尽管 ， 虽 然 ” 的 意思 ， 
表示 让 步 。 


treachery [tretjeri] 加 背叛 
deserve [dr'z3:v] 贺 值得 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 召唤 巨 龙 ; 亚 瑟 质问 莫 根 娜 | 


Episode)13}; 发 养 夺 国家 . 
00:14:00 一 00:15:28 

EEA EEE 郊外 

ES 人 梅林 ， 巨 龙 

片段 一 为 亚 瑟 对 自己 没有 信心 ， 梅 林 无 计 可 施 ， 只 能 召唤 巨 龙 ， 与 它 商量 对 策 。 

































































Merlin: Well, thank you. You saved us all. 
The Dragon: The land of Albion and the 
future we have all fought for ”was in 











瑟 失 守 卡 梅 洛 特 ， 所 以 他 觉得 
对 不 起 卡 梅 洛 特 的 臣民 ， 自 己 不 配 当 
国王 ， 心 中 充满 歉意 与 失落 感 ， 所 以 
就 没有 斗志 ， 没 有 信心 ， 更 没有 勇气 
重新 夺回 卡 梅 洛 特 。 











peril ?. What is troubling you, young 




















Warlock? 





























Merlin: Its Arthur. He’s lost the will to 





fight.O He feels hes failed 3 his people. 
He believes no longer deserves to be 
The Dragon: The fate of CamelotG: rests 
in your hands ®, young warlock. For you, 














亚 瑟 是 卡 梅 洛 特 的 国王 ， 梅 林 
的 使 命 是 辅佐 亚 瑟 ， 但 此 时 亚 瑟 斗 
志 全 无 ， 所 以 卡 梅 洛 特 的 命运 掌 
在 梅林 的 手 里 ， 只 有 梅林 才能 使 卡 
梅 洛 特 重 新 归 亚 瑟 统治 。 
































and you alone, can restore the king's 
faith OO; 
Merlin: How?! 








The Dragon: You must make him believe 

虽然 表面 上 梅林 是 亚 巧 的 仆人 ， 
但 他 更 是 亚 瑟 最 忠实 的 朋友 ， 最 得 力 
的 助手 ， 所 以 只 有 梅林 才能 使 亚 瑟 重 
拾 斗志 ， 以 前 所 未 有 的 勇气 来 挑战 莫 
根 娜 的 黑 魔法 。 


that he can be King once more. | wish 














| could be of more help, Merlin. 




















Merlin: No. | know how ©. The people 
who fled Camelot, do you know where 
they're hiding? 

The Dragon: | am a dragon. | can cover 
many leagues in the blink of an eye . 
They shouldnt be too hard to find. 

Merlin: Then weve no time to lose. 


梅林 总 能 在 紧要 关头 搭救 亚 瑟 
危难 之 中 ， 无 论 在 生活 方面 ， 还 是 在 
精神 方面 。 
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Season 4 亚 瑟 为 王 | Episode 13 发 誓 夺 国家 





知 ; 识 点 


梅林 : 谢谢 你 救 了 我 们 。 

巨 龙 : 阿尔 比 恩 以 及 我 们 为 之 奋斗 的 未 来 处 
于 危险 之 中 。 你 有 什么 烦恼 ， 年 轻 的 

法 师 ? 

梅林 : 是 亚 琴 ， 他 失去 战斗 的 欲望 了 ， 他 觉 

得 他 辜负 了 人 民 的 期 待 ， 他 认为 自己 .in peril 之 前 见 过 , 是 “出 于 危急 时 刻 ” 的 意思 ， 
不 配 当 国王 。 in dire peril 危急 万 分 。 

巨 龙 : 卡 梅 洛 特 的 命运 掌握 在 你 的 手 里 ， 年 
轻 的 法 师 ， 只 有 你 能 重新 唤起 国王 的 


EE 


和 
斗 ” 的 意思 ， 另 举 一 例 ;The world is a fine 
place and worth fighting for. 这 世界 是 个 好 
地 方 ， 值 得 为 保卫 它 而 斗争 。 




















| 




















CD 


. fail 在 这 里 是 及 物 动词 ，“ 壶 负 ” 的 意思 ; 
除 此 之 外 , 它 还 可 以 做 不 及 物 动 词 , 意 为 “ 失 









































jw 败 ， 考 试 不 及 格 ”等 。 
梅林 : 怎么 做 ? 
巨 龙 : 你 必须 让 他 相信 他 能 再 次 成 为 国王 。 4. deserve to 意 为 “值得 ， 应 得 ……”， 另 举 
我 真希 望 能 多 帮 你 点 儿 ， 梅 林 。 一 例 : | deserve to know the truth. 我 应 该 
梅林 : 不 ， 我 知道 该 怎么 做 了 。 从 卡 梅 洛 特 知道 事情 的 真相 。 





光 出 来 的 人 , 你 知道 他 们 躲 在 哪儿 吗 ? 
巨 龙 : 我 是 龙 ， 能 瞬间 飞 过 万 里 ， 他 们 应 该 
不 难 找到 。 
梅林 : 那 我 们 没有 时 间 可 浪费 了 。 














a 


. rest in your hands 在 这 里 是 “掌握 在 你 手中 ” 
的 意思 ，rest in 是 “在 于 ,依赖 于 ”的 意思 。 

















O) 


. in the blink of an eye 是 “上 妈 眼 间 ， 一 瞬 眼 功 
夫 ” 的 意思 ， 另 举 一 例 : The accident was 
over in the blink of an eye. 事故 在 一 瞬间 就 





1 
古 汇 加 油 站 
en [peral] 园 危险 fail [ferl] 加 使 失望 
restore [ri'sto:(r)] 团 恢 复 faith [fer9] 团 信心 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 召唤 巨 龙 ; 亚 瑟 质问 莫 根 娜 | 


00:32:25 一 00:34:15 



























































“亲爱 的 弟弟 ”， 以 前 亚 瑟 的 确 
是 莫 根 娜 最 亲爱 的 弟弟 ， 最 友好 的 
朋友 ， 但 是 自从 莫 根 娜 知道 自己 是 
魔法 师 的 身份 ， 她 就 变 了 ， 变 得 六 
亲 不 认 ， 变 得 残酷 无 情 。 

















亚 瑟 不 清楚 为 什么 突然 之 间 莫 根 
娜 就 变 得 如 此 残酷 。 其 实 原因 就 是 亚 
瑟 向 他 父亲 乌 瑟 一 样 反对 魔法 ， 所 以 
莫 根 娜 就 像 厌 恶 乌 瑟 一 样 厌恶 亚 瑟 ， 
一 定 要 打败 亚 瑟 。 




















莫 根 娜 同样 疑惑 ， 为 什么 亚 瑟 如 
此 反对 魔法 。 从 后 面 可 以 看 出 ， 他 反 
对 的 不 是 魔法 ， 是 黑 魔法 ， 是 对 人 民 
有 危害 的 魔法 。 

















莫 根 娜 以 为 艾 米 雷 斯 不 在 身 
边 ， 所 以 她 要 对 亚 瑟 下 手 。 其 实 梅 
林 就 是 艾 米 雷 斯 ， 梅 林 绝 对 不 会 从 
视 不 管 ， 这 就 预示 着 莫 根 娜 的 诡计 


上 LE 亡 玻 cs 
定 会 再 次 落空 。 






































不 是 莫 根 娜 的 法 力 不 行 ， 是 梅 
林 之 前 扮 成 艾 米 雷 斯 ， 悄 悄 混 进 宫 
内 ， 对 葛根 娜 的 魔力 做 了 手脚 ,号 
致 莫 根 娜 法 力 失灵 。 
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当 ， 直 面 莫 根 娜 ， 质 问 她 为 何 




















的 姐 弟 朋友 变 成 如 今 的 敌人 。 








Morgana: Welcome, dear brother O'. Its 
been far too long .1 apologise if you 





had a difficult reception. lt's hard to 
know who to trust these days. 

Arthur: What happened to you, Morgana? 
©; 1 thought we were friends. 

Morgana: As did |.©; But alas ”, we were 





both wrong. 

Arthur: You cant blame me for my fathers 
sins. 

Morgana: lts a little late for that. Youve 
made it perfectly clear how you feel about 
me and my kind. You're not as different 
from Uther as ”you like to think. 

Arthur: Nor are you “”. 

Morgana: fm going to enjoy killing you 。 ， 





Arthur Pendragon. Not even Emrys can 
save you now.GDy Your blades cannot 
stop me. {Hleap on baec!} {Ghostly 
Whispering Hleap on baec! HISSING} 

Arthur: Not so powerful now, my lady. Os 
After her!™ 


Season 4 亚 瑟 为 王 | Episode 13 发誓 夺 国家 









































译 文 se ee 

莫 根 娜 : 欢迎 啊 ， 亲 爱 的 弟弟 ， 好 久 不 见 了 | 
如 有 款待 不 周 的 地 方 ， 还 请 你 谅解 。 
这 年 头 没 几 个 人 能 信得过 。 

亚 ， 琴 : 你 怎么 了 ， 莫 根 娜 ? 我 们 以 前 不 是 
朋友 吗 ? 

葛根 娜 : 我 也 是 这 么 想 的 ， 但 最 后 我 们 都 2 
着 了 。 

亚 ” 瑟 : 你 不 能 把 父亲 的 罪过 怪 到 我 的 身上 。 

莫 根 娜 : 已 经 晚 了 ! 你 很 清楚 你 对 我 和 我 的 
做 法 的 态度 ， 别 以 为 你 和 乌 瑟 不 
一 样 。 

亚 瑟 : 你 也 一 样 。 

莫 根 娜 : 我 很 高 兴 能 杀 了 你 ， 亚 瑟 。 彭 德 拉 4. 
根 ， 艾 米 雷 斯 也 救 不 了 你 了 。 你 
的 剑 阻 止 不 了 我 ，{ 咒语 } 

亚 瑟 : 现在 ， 你 的 法 力 不 行 啊 ， 公 主 殿下 。 
追 上 她 ! 








a 


O) 





人 mm 


apologise [9'ppled3arz] 四 抱歉 
blade [blerd] 团 剑 





知识 点 拨 


. far too 是 “很 ， 非常 ， 极 其 ”的 意思 ， 再 举 


. alas 是 一 个 语气 词 “ 唉 …… 


. be different from... 是 “与 


. After her! 这 句 话 字面 的 








一 例 ，The speaker took far too long leading 
up to her main point. 演讲 者 转弯 抹 角 地 谈 了 
很 久 才 谈 到 她 的 要 点 。 

















”, 用 来 表示 悲伤 、 
遗憾 、 恐 惧 、 关 切 等 。 例 如 : Alas! He died 
of cancer. 唉 ! 他 被 癌症 夺 去 了 生命 。 





ee 不 同 ”的 意思 ， 
not as different from Uther as you like to think 
跟 乌 瑟 没什么 两 样 。 


nor are you 是 承接 上 面 那 句 话说 的 ， 补 充 完 
整 应 该 是 ，“Your are not as different from 
Uther as you like to think, either ” 亚 瑟 对 莫 
根 娜 说 “你 也 像 乌 瑟 一 样 ( 心狠手辣 ) 。” 


. enjoy doing sth. 意 为 “喜欢 做 某 事 ”， 相 当 





于 like doing sth.; enjoy 本 身 是 “享受 ”的 
意思 , enjoy oneself“ 玩 得 高 兴 , 过 得 愉快 ”， 


相当 于 have a good time，have fun。 

















意思 是 “在 她 后 面 ”， 
其 实 是 “ 追 上 她 ! ” 的 意思 , 相当 于 祈 使 句 ; 
Chase after her | 





reception [rsepjn] 加 接待 
powerful [pauefl] 蕊 由 强 有 力 的 
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| 精彩 抢先 看 : 取笑 梅林 ; 梅林 规劝 亚 瑟 返 航 | 















































Episode) 由 骑士 团 失踪 
ZE HE 00:17:27 一 00:19:50 
Ee (TD = 
ES 下 梅林 ， 安 妮 丝 ， 亚 瑟 
馈线 安妮 丝 觉得 梅林 是 一 个 很 有 趣 的 男 仆 ，{1 

















这 里 当 亚 瑟 听 到 安妮 丝 女王 说 
起 几 个 月 前 撒克逊 人 开始 袭击 她 的 村 
庄 ， 把 抓 到 的 所 有 男人 都 带 去 了 伊 斯 
梅 尔 ， 另 外 人 们 都 说 莫 根 娜 把 城堡 翻 
了 个 底 朝 天 ， 亚 瑟 就 开始 想到 了 他 的 
那些 失踪 的 骑士 ， 更 坚定 了 他 去 伊 斯 
梅 尔 的 信念 。 


























这 句 话 是 梅林 说 的 ， 当 时 的 局 面 
对 于 梅林 来 说 很 尴 众 ， 因 为 他 被 女王 
看 中 作为 一 个 供 大 家 娱乐 的 小 丑 ， 但 
是 他 并 不 会 扮演 小 丑 ， 亚 瑟 并 没有 为 
他 解围 反而 还 在 一 旁 鼓动 他 ， 让 他 表 
演 ， 他 只 好 硬 着 头皮 上 了 。 



































这 句 话 中 充分 体现 出 了 梅林 对 亚 
瑟 的 忠心 ， 事 事 都 为 亚 瑟 考 虑 。 梅 林 
想到 不 久 前 关于 亚 瑟 的 预言 ， 心 里 顿 
时 开始 为 亚 瑟 担 忧 ， 开 始 反 思 去 伊 斯 
梅 尔 是 否 是 明智 的 想法 ， 剧 情 进 一 步 


开始 发 展 。 












































瑟 依 然 坚 信 他 的 骑士 们 还 活 在 
上 ， 即 使 梅林 劝告 3 前 方 的 路 
难 重重 ， 亚 瑟 也 坚决 要 去 寻找 他 的 
团 。 











『 瑟 
性， 
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便 向 亚 瑟 提议 让 梅林 表演 来 喜乐 





Annis: Theyre rounding up all the men they 
can find and taking them to lsmere.” 

Arthur: To raise an army? 

Annis: People say Morgana is tearing the 
citadel apart. 

Arthur: Why? 

Annis: She must be searching for something. 和 
| dare not think what. 

Arthur Then my men may still be alive? O: 

Annis: Yes. There is every chance. | think 
its time for some entertainment. | would 
love to see your fool perform. Given all 
his failings, he must have some skills. 

Arthur: You’d think so, wouldnt you? 
You heard the Queen 一 jump to it. 

Merlin: Pm not a fool. ©O;» 

Arthur: That's debatable. 

Merlin: And | don't have any skills! 

Arthur: | know that. But we can't refuse 
the Queen when she’s granted us safe 
passage, can we? Where did you learn 
to juggle like that? Honesily, | didn’'t even 
know you could catch. 

Merlin: Yes, wel, | have many talents. Youve 
failed to notice them, thats all.“ 

Arthur: Come on, out with it. Whats wrong? 

Merlin: fm not sure we should go to 
Ismere.©; 

Arthur: Did you not hear Annis? © 

















译文 OO 

安妮 丝 : 他 们 把 抓 到 的 所 有 男人 都 带 去 了 伊 
斯 梅 尔 。 

亚 ， 瑟 : 是 要 组 建 军队 吗 ? 

安妮 丝 : 人 们 都 说 莫 根 娜 把 城堡 翻 了 个 底 
朝天 。 

亚 ， 瑟 : 为 什么 ? 

安妮 丝 : 她 肯定 是 在 找 什 么 ， 我 不 敢 去 想 。 

亚 ， 瑟 : 那 我 的 人 也 许 都 还 活着 。 

安妮 丝 : 对 ， 希望 很 大 。 是 时 候 娱 乐 一 下 了 。 
我 很 想 欣 赏 你 的 小 丑 的 表演 。 瞧 他 
笨 手 笨 脚 的 ， 肯 定 有 逗乐 的 本 事 。 

亚 ， 琴 : 你 也 这 么 想 是 吧 ? 你 都 听见 了 ， 快 
去 吧 。 

梅 ” 林 : 我 可 不 是 小 丑 。 

亚 瑟 : 这 可 不 好 说 。 

梅 ” 林 : 我 没什么 本 事 。 

亚 ， 瑟 : 我 非常 清楚 ， 但 是 女王 放 我 们 通行 ， 
怎么 能 拒绝 她 呢 ， 对 吧 ? 
( 众人 都 很 期 待 ， 梅 林 不 得 不 使 用 
魔法 来 了 一 段 小 丑 表 演 。 ) 
你 从 哪里 学 来 的 杂技 ? 说 实话 ， 我 
才 知 道 你 能 接 住 东西 。 

梅 ” 林 : ( 脸 上 写 满 了 担心 和 忧郁 ) 那 是 ， 
我 能 耐 多 着 呢 。 你 只 是 没 注意 过 。 

亚 瑟 : 说 吧 ， 怎 么 了 。 

梅 ” 林 : 我 不 知道 该 不 该 去 伊 斯 梅 尔 。 

亚 ” 瑟 : 你 没 听 到 安妮 丝 的 话 吗 ? 
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词汇 加 油 站 
entertainment [ente'ternment] 园 娱乐 
refuse [rifju:z] 四 拒绝 


= 


DD 


CD 


知识 点 





. Theyre rounding up all the men they can find 


and taking them to lsmere. 句 中 be doing 是 
现在 进行 时 的 构成 。 现 在 进行 时 描述 的 是 现 
在 或 现 阶段 正在 进行 的 动作 、 反 复出 现 的 动 
作 ， 或 是 当前 阶段 所 处 的 一 种 状态 ( 不 一 定 
动作 正在 执行 ) 。 











. She must be searching for something. must 


是 情态 动词 ， 后 面 可 接 动 词 原形 ，must be 
doing 通常 表示 推测 ,此 时 的 must 表示 “一 
定 ”， 此 句 话 可 译 为 : 她 肯定 在 找 什么 。 





. | think it's time for some entertainment. 此 





句 中 有 一 个 固定 的 用 法 : it is time for doing 
something 或 者 是 itis time for something， 
意 为 “该 做 某 事 了 ”; 另外 类 似 的 用 法 有 : 


it is time to do something。 





此 
句 中 fail 为 “失败 ”的 意思 ， 用 法 有 fail to 
do sth.， 该 词 的 用 法 还 有 fail in (doing) sth. 
在 ….… 方 面 失败 。 


Youve failed to notice them, that’s all. 


debatable [dr'bertebl] 苞 计 可 争议 的 
honestly ['pnistli] 天 沁 
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| 精彩 抢先 看 : 取笑 梅林 ; 梅林 规劝 亚 瑟 返 航 | 


Pr 2 A THE 00:32:25 一 00:33:40 
WSI C73 术 问 


梅林 规劝 亚 瑟 返 航 。 




















梅林 对 于 老人 的 预言 心 存 芥 蒂 ， 
为 了 卡 梅 洛 特 ， 为 了 亚 瑟 的 安全 ， 一 
直 想 劝说 亚 瑟 返 航 。 但 是 对 于 亚 瑟 来 
说 ， 他 不 相信 这 个 老人 更 不 相信 这 个 


预言 。 
































尽管 梅林 一 直 在 强调 老人 预言 的 
真实 性 ， 并 且 梅 林 试图 让 亚 瑟 相 信 ， 
亚 瑟 表 示 很 证 异 ， 他 不 相信 魔法 ， 也 
不 相信 魔法 师 ， 所 以 对 于 预言 一 事 ， 
7 琴 更 是 抱 以 不 信 的 态度 。 





















































亚 巧 是 一 个 正直 、 善良 的 国王 ， 
在 骑士 失踪 后 不 怕 危 险 ， 并 下 定 决 
心 去 营救 他 的 骑士 ; 他 坚持 正义 ， 
拒绝 背叛 ， 任 何 困难 都 压 不 倒 他 心 
中 的 信仰 。 


























梅林 对 亚 瑟 的 忠心 毋庸 置疑 ， 
他 也 坚 s ， 时 刻 保护 3 
不 会 ， 暂 死 保卫 
佐 亚 瑟 





[ 瑟 


瑟 ， 更 
辅 
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Merlin: | need "to tell you something. The 
man. The old man in the village O: 
Arthur: Just think about 2 something else， 

Merlin . 

Merlin: No, | need you to listen to me. Before 
he died he tried 3 to wam me. He told me 
that you were in danger and that the danger 
Was Close. 

Arthur: He was dying, Merlin. Who knows 
what he was saying? 

Merlin: | think that he was a Druid seer. 

Arthur: You expect me to listen to a 
sorcerer? ©O, 

Merlin: But why would he tell me that? 
He had no knowledge that | even knew 
you. We have to turn back. 


Arthur: | cant. Even if what he said were 





true, it makes no difference. 





Merlin: Arthur, without you, Camelot is 
nothing. All that we’ve worked so hard 
to create. Everything will be gone. 

Arthur: Look, no matter what adversity 





we face, we stand for what is right. ST 





betray our beliefs, Merlin, that is what 
would destroy everything weve strived 
for | swear |’'m going to rescue my 
men or die trying. ©O; 

Merlin: Then | swear | will protect you 
or die at your side.©O, 
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译文 生生 
梅林 : 我 要 跟 你 说 件 事 。 是 村 庄 里 发 现 的 那 

















个 老人 。 
: 想 点 儿 别 的 吧 ， 梅 林 。 
: 不 ， 你 要 认真 听 我 说 。 他 死 之 前 ， 想 
警告 我 ， 他 说 你 马上 就 身 处 险 境 。 
:他 快 死 了 ， 梅 林 ， 谁 知道 他 说 了 什么 话 。 
: 我 认为 他 是 德 鲁 伊 的 先知 。 
亚 瑟 : 你 要 我 相信 一 个 广 法 师 的 话 ? 
: 但 他 为 什么 要 那样 说 ， 他 都 不 知道 我 
认识 你 ， 我 们 得 回去 。 
: 我 做 不 到 。 就 算 他 所 说 的 不 是 假 的 ， 
也 什么 都 改变 不 了 。 
: 亚 琴 ， 没 有 你 ， 卡 梅 洛 特 将 不 复 存 在 。 
我 们 辛苦 换 来 的 一 切 都 将 付 诸 东 流 。 
亚 瑟 : 那么 ， 不 管 前 方 有 什么 危险 ， 我 们 一 
直 要 坚持 正义 。 只 有 背叛 信仰 ， 梅 林 ， 


















































疼 
讨 
工业 

















日 



























































才 会 使 辛苦 换 来 的 一 切 付 诸 东 流 。 我 
发 扑 要 救 回 他 们 ， 直 至 死去 。 

















那 我 发 拆 要 保护 你 ， 并 肩 赴 死 。 


梅林 : 




















(0) 词汇 加 油 站 


sorcerer [so'sere] 加 魔法 师 
betray [bi'trer] 欧 背 叛 


rescue [reskju] 加 营 求 








知识 点 


1. 在 这 句 话 中 need 做 实 义 动词 , 基本 用 法 为 : 
need to do something; 当 need 做 情态 动 
词 时 ， 用 法 与 must、can 等 一 样 都 是 在 情 
态 动词 后 直接 加 动词 原形 。 











2.think about 是 固定 搭配 ，“ 考 虑 ”的 意思 ， 
例如 : What do you think about it? 类 似 的 
词组 有 think of,“ 认 为 ”的 意思 , 例如 : 『m 


thinking of going to university next year. 











3. try 为 动词 ， 文 中 的 用 法 为 try to do something 
“尽力 做 某 事 ”， 相 关 词 组 有 try doing“ 尝 
试 做 某 事 ”，try on“ 试 穿 ”，try one's best 
to do“ 尽 某 人 的 最 大 努力 做 某 事 ”。 








4. Even if what he said were true, it makes no 
difference. 此 名 为 even if 引导 的 条 件 状 语 
从 句 ，even if 一 般 引 导 的 是 把 握 不 大 或 假 
设 的 事情 ， 例 如 : Even if we achieve great 


success in our work, we should not be proud. 


5. No matter what adversity we face, we stand 
for what is right. 此 句 为 no matter what 引 
导 的 状语 从 句 ，no matter what 只 能 引导 让 
步 状 语 从 句 不 可 以 引导 名 词性 从 句 。 如 : 
No matter when fm unhappy, itis my friend 


who cheers me up. 


adversity [edvas:srti] 园 危险 
strive [strarv] 区 努力 


swear [swes] 贺 发 折 
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| 精彩 抢先 看 : 歌 温 设计 引出 路 德 ， 莫 德 雷 德 救 亚 瑟 | 


Episode7y21 旧 敌 的 帮助 


rho 


并 0:10 一 00:11 











An 


:35 
































赛 法 请 求 格 温 可 以 宽恕 她 的 罪行 ， 但 格 温 其 实 是 为 了 引出 赛 法 的 父亲 路 德 。 














兴 不 得 不 帮助 父亲 打探 情报 。 





赛 法 是 个 天 真 、 善 良 的 女孩 。 她 
与 父亲 分 别 站 在 不 同 的 立场 ， 但 是 她 父 
亲 为 了 得 到 亚 瑟 的 出 行路 线 ， 不 惜 利用 
了 赛 法 。 这 个 天 真 的 姑娘 为 了 让 父亲 高 


格 温 聪 明 、 谨 愤 ， 面 对 赛 法 的 罪 
行 ， 并 没有 祖 护 她 ， 严 格 遵守 法 律 。 
在 法 律 面前 公正 、 严 明 ， 在 这 里 更 能 




















体现 出 格 温 的 女王 风范 。 

















利用 ， 才 犯 下 了 这 样 的 错误 ， 





判处 她 死刑 。 














在 面 对 格 温 对 赛 法 的 判决 ， 善 
良 的 盖 尤 斯 也 心怀 不 忍 ， 毕 竟 赛 法 
是 个 天 真 、 善 良 的 姑娘 ， 被 她 父亲 


他 也 


希望 格 温 不 要 这 么 严厉 地 处 罚 赛 法 


盖 尤 斯 为 赛 法 求情 ， 格 温 向 盖 尤 











斯 说 明 实情 。 原 来 格 温 并 不 是 真 想 处 








死 赛 法 ， 她 是 把 赛 法 当 作 诱 饵 ， 
赛 法 的 父亲 路 德 。 路 德 是 莫 根 妇 
腹 ， 也 威胁 着 卡 梅 洛 特 。 
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引出 
的 心 











Sefa: All | wanted was to help my father 
and now | am condemned to death. 





Gwen: You understand the law, Sefa. | 
cannot change it. 

Sefa: Please, | know you have a good heart. 
Areprieve Im begging you. 

Gwen: Men have died. 

Sefa: | know. 1m sorry. 1m so Tm so sorry.” 





| did it for my father lt was the only thing 
he wanted from me. | told him | couldnt， 
but | dont know, he ... | wanted to make 
him happy, to please him.O: 

Gwen: He used you. 

Sefa: | know, MLady, | don't want to die. 

Gwen: There is nothing | can do, Sefa. 
The sentence stands. ©O; 

Sefa: M'Lady! 

Gwen: Where is it that | need :to sign? 





Gaius: Perhaps you should reconsider. 
The sentence is a harsh one.©O; 

Gwen: The law is clear. 

Gaius: Sefa was naive and foolish, but she 
doesnt deserve to die. 

Gwen: And she wont Gaius. | have no 
intention of executing her. My aim is 
to catch her father. He is the threat 
to Camelot not the girl. Prm hoping 
her plight will lure him here. Os 
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赛 法 : 我 只 想 帮 助 我 的 父亲 ， 但 现在 ， 我 
被 判 死刑 了 。 

格 温 : 这 只 是 依法 办 事 ， 赛 法 ， 我 不 能 改 
变法 律 。 

赛 法 : 求 您 了 ， 我 知道 您 很 善良 ， 希 望 您 
能 给 我 缓刑 。 

格 温 : 你 害 死 了 很 多 人 。 

赛 法 : 我 知道 ， 很 抱歉 ， 我 真 的 很 抱歉 。 
我 只 是 为 我 父亲 做 事 ， 他 只 要 求 我 
做 这 件 事 ， 我 告诉 他 我 办 不 到 ， 可 
是 他 ……… 我 想 让 他 高 兴 ， 让 他 满意 意 。 

格 温 : 他 利用 了 你 。 

赛 法: 我 知道 ， 陛 下 ， 我 不 想 死 。 

格 ” 温 : 我 无 能 为 力 , 赛 法 , 必须 要 维持 原则 。 

赛 ”法 :陛下 ……. 

格 温 : 我 该 在 哪里 签字 ? 

盖 尤 斯 : 也 许 您 应 该 再 三 思考 ， 这 个 判决 太 
Ts 

格 ” 温 : 法 不 容 情 。 

盖 尤 斯 : 赛 法 确实 很 傻 很 天 真 ,但 罪 不 至 死 。 

格 温 : 她 是 不 会 死 的 ， 盖 尤 斯 ， 我 根本 没 























有 打算 处 决 她 。 我 的 目标 是 她 的 父 
亲 ， 卡 梅 洛 特 的 威胁 是 他 ， 而 不 是 
那个 女孩 。 我 希望 她 的 处 境 能 把 他 
引出 来 。 











词汇 加 油 站 





condemn [kendem] 哆 判刑 





知 ; 识 点 





. 在 这 句 话 中 ， 有 两 个 重要 的 词 。help 的 相关 
词组 有 : help sb. (to ) do“ 帮 助 某 人 做 某 
事 ”; can't help doing “情不自禁 地 做 某 事 ”; 
help to do“ 帮 忙 做 某 事 ”。condemn 的 相 
关 搭配 有 : condemn to do something。 


Er 














DD 


.Pm so Pm so sorry. 常见 用 法 有 be sorry for 
是 “因为 什么 而 感到 抱歉 ”的 意思 ，for 是 
个 介词 ， 后 面 接 一 句 话 , 即 为 宾语 从 句 。 


CD 


. need 意思 为 “ 需 ， 相 关 用 法 有 : need 
to do sth.“ 需 要 做 某 事 ”。 


4. hope 意 为 “希望 ”，hope to do“ 和 希望 做 
什么 事 ”。 


beg [beg] 加 请 求 


harsh [ha: 臣 胡 严厉 的 
deserve [drz3:v] 回应 受 


naive [nari:v] 欧 放 天真 的 
lure [lse(r)] 加 引诱 
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| 精彩 抢先 看 : 歌 温 设计 引出 路 德 ， 莫 德 雷 德 救 亚 瑟 | 


Py ZA TE 00:35:37—00:38:52 
Rw 6 本 于》 伊 斯 梅 尔 城堡 
1 和 C7 亚 悉 ， 莫 根 娜 ， 梅 林 ， 狄 亚 迈 尔 
亚 瑟 遇 危险 ,千钧一发 之 际 莫 德 雷 德 救 了 亚 瑟 。 







































































Arthur: As ' a child, you were so kind, 
so compassionate. OO 
Morgana: | grew up.G@: Huuhh, You are 











于 到 
必 





right to cower before my hand. | am more 














瑟 就 是 她 的 仇人 ， 她 存活 于 世 的 最 
要 的 目的 就 是 杀 掉 亚 琴 并 占有 亚 瑟 的 
王位 。 





powerful than you can imagine. 























Arthur: And yet with all that, you choose 
to do nothing but hate 2 . 





Morgana: Uther taught me well. Goodbye， 





Arthur Pendragon. 
Merlin: Arthur! Wuhh. 
Arthur: Morgana. Please... 


亚 瑟 想 到 了 在 小 时 候 ， 莫 根 娜 是 
一 个 心 存 善良 ， 富 有 同情 心 的 好 人 。 
但 是 长 大 后 莫 根 娜 的 内 心 充满 仇恨 ， 
一 心 想 杀 掉 自己 的 弟弟 亚 瑟 。 


























Morgana: Don't speak, dear brother. lt's 
too late. Mordred? ©O; 


Percival: Arthur. 








就 在 莫 根 娜 要 杀 掉 亚 瑟 的 时 候 ， 
莫 德 雷 德 刺 伤 了 莫 根 娜 ， 拯 救 了 亚 
瑟 ， 莫 根 娜 感到 非常 惊讶 ， 莫 德 雷 
德 竟然 背叛 了 自己 ， 自 己 之 前 是 那 
么 信任 他 。 














Diamair: {lc the thurhaele thinu licsar.} 
Emrys. Lie still. Much blood has been 











shed this day and all for something 























few wise men would ever want. 
Merlin: You mean the Diamair? Morgana 
never found it? 
梅林 遇 到 了 传说 中 的 知识 的 钥 
有 是， 狄 亚 迈 尔 。 狄 亚 迈 尔 夸奖 梅林 是 
个 聪明 的 人 ， 后 来 梅林 想到 了 之 前 的 
那个 预言 ， 便 问 狄 亚 迈 尔 如 果 莫 德 雷 
德 不 是 亚 瑟 的 死对头 ， 那 么 谁 是 ? 狄 
亚 迈 尔 回答 他 说 是 亚 瑟 自 己 。 





Diamair: And she never will. 














Merlin: Because it is you. You are the key 
to all knowledge? At times, | feel the 














weight of my destiny crushing me, but 


























that is nothing to what you carry. 











Diamair: ltis both a blessing and a curse®. 
Is there anything you wish ”to ask 
me? © 
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译文 区 全 生生 

亚 瑟 : 小 时 候 ， 你 那么 仁慈 ， 那 么 有 同 
情 心 …… 

莫 根 娜 :我 长 大 了 。 你 害怕 我 是 对 的 ， 我 
的 强大 超出 你 的 想象 。 

亚 瑟 : 即便 如 此 ， 你 只 选择 了 仇恨 。 

莫 根 娜 : 那 是 乌 瑟 教 得 好 ， 再 见 ， 亚 瑟 。 彭 
德 拉 根 。 

梅 林 : 亚 瑟 ? 

亚 瑟 : 莫 根 娜 i 请 ep 

莫 根 娜 : 别 说 话 ， 亲 爱 的 弟弟 ， 太 晚 了 。 
莫 德 雷 德 ? 

帕 西 瓦尔 : 亚 瑟 。 

狄 亚 迈 尔 : { 殉 语 } 艾 米 雷 斯 ， 别 动 ， 今 天 流 
了 太 多 的 血 ， 只 为 了 一 样 东 西 ， 
但 是 智者 是 不 会 想 要 的 。 

梅 林 : 你 是 指 狄 亚 迈 尔 ? 莫 根 娜 没有 
找到 ? 

狄 亚 迈 尔 : 她 永远 找 不 到 。 

梅 林 : 因为 那 就 是 你 。 你 就 是 一 切 知识 
的 钥匙 。 有 时 候 ， 我 觉得 我 的 命 
运 不 堪 承 受 ， 但 是 …… 跟 你 比 起 
来 真 的 不 算 什么 。 

狄 亚 迈 尔 : 这 既是 祝福 ， 也 是 诅咒 。 你 还 有 






什么 想 要 问 我 的 吗 ? 





词汇 加 油 站 
compassionate [kem'ipaefenaet] 慈悲 的 


destiny [desteni] 大 命运 


EE 


[Be] 


和 


a 


知识 点 


. 在 这 句 话 中 choose 是 








. 在 这 句 话 中 As 做 连词 ， 相 当 于 when 引导 


的 从 句 ， 例 如 : As a little boy (When he was 
a little boy) he began to learn to play piano. 
他 小 时 候 就 开始 学 弹 钢琴 。 





“选择 ”的 意思 ， 同 
义 词 有 take，select，pick out; choose 的 
用 法 为 choose to do sth.。 


both...and... 起 连接 词 作用 , 做 “两 者 都 ”、 
、“ 不 但 …… 而 且 ” 解 。 注 意 : 
both...and... 能 连接 各 种 并 列 成 分 ， 甚 至 
两 个 句子 。 例 如 : Both copper and silver 
are good conductors of electricity. ( 连接 
两 个 主语 ) 铜 和 银 都 是 良好 的 电导 体 。 














. Wish 做 动词 ， 常 见 句 型 有 ， wish to do 如 ， 


| wish to see my uncle. 我 希望 见 到 我 的 叔叔 。 


imagine [zmazsedzin] 加 想象 


curse [ks:s] 团 诅咒 
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Episodei3j 谍 魂 现 人 大 闻 


mm 一 一 全 


e222 00:00:28 一 00:01:52 
RT (3 野外 的 小 村 庄 



















































亚 瑟 ， 梅林， 村 长 
亚 瑟 和 梅林 打猎 途中 听 到 尖 叫 








梅林 还 在 为 上 次 的 事情 生气 ， 
在 打猎 的 时 候 不 时 来 点 儿 声音 ， 吓 
跑 猫 物 ， 以 至 于 亚 瑟 都 开始 感叹 没 
有 收获 。 但 是 梅林 对 亚 瑟 的 忠心 是 
不 容 置疑 的 。 
























































瑟 对 梅林 说 的 这 句 话 有 点 儿 开 
玩笑 的 意味 , 也 有 对 梅林 满意 的 意味 。 
梅林 对 于 亚 瑟 来 说 不 仅 是 忠实 的 仆人 ， 
更 是 好 朋友 ， 梅 林 是 最 懂 亚 瑟 的 。 






























































在 亚 瑟 命 令 村 长 放 了 女巫 时 ， 
长 强调 如 果 是 亚 瑟 的 父亲 面 对 这 
羊 的 情形 ， 定 不 会 对 女巫 有 
情 心 亚 瑟 的 父亲 对 广 法 
的 深恶痛绝 。 















































亚 瑟 在 听 完 村 长 说 到 父亲 的 看 法 
时 ， 声 明了 自己 的 立场 ， 他 和 父亲 乌 
瑟 是 不 一 样 的 ， 亚 瑟 富有 同情 心 、 仁 
慈 、 善 良 ， 为 人 又 正直 、 公 平 ， 由 对 
女巫 的 态度 可 以 看 出 亚 瑟 是 一 位 很 优 
秀 的 国王 。 
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， 寻 声 而 去 ， 救 下 了 一 位 即将 被 烧 死 的 女巫 。 





Merlin: Not the last time. ©O: 

Arthur: No. That time you fell into a stream. 
No-one could accuse you of being 
predictable, Merlin. 

Merlin: | think Pm getting a cold.™ 

Arthur: Lets hope its a bad one. What 
was that? 

Merlin: | think it was a bird. That? That 
was definitely a woman screaming. 





Why couldnt it have just been a bird? 
Its never just a bird. 

Arthur: What are you doing? ” 

Merlin: | assume ” you want to risk our 








lives and see what’s going on. 

Arthur: | never thought I'd say this, Merlin, 
but youre learning.©O; Let the woman 
go. 

Village head: This woman has been 
sentenced to death. lt does not concern 
you. 

Arthur: | am Arthur Pendragon, King of 
Camelot, and your village is in my lands. 

Village head: Her sorcery has brought 
sickness and suffering to this village. 

Arthur: Did she receive a fair trial? 

Village head: Your father would have 
shown her no mercy.” ©; 

Arthur: 1am not my father. Os 





Season 5 痛 失 亚 瑟 | Episode 3 亡魂 现 人 间 





知 ; 识 点 


梅林 : 上 次 可 不 是 。 

亚 瑟 : 对 ， 你 上 次 掉 进 了 河 里 ， 你 又 不 能 预 
知 未 来 ， 不 能 怪 你 ， 梅 林 。 

梅林 : 我 想 我 是 感冒 了 。 

亚 瑟 : 但 愿 不 是 很 严重 。 ( 突然 一 声 尖 叫 ) 


1. 1think hm getting a cold. 译 为 : 我 想 我 可 能 是 
受凉 感冒 了 。get a cold 的 同义词 组 有 have a 
cold，catch a cold。 















































DD 





. What are you doing? 意思 是 : 你 正在 做 什 
么 ? 这 是 一 个 现在 进行 时 态 的 特殊 疑问 句 
梅林 : 可 能 是 只 乌 。 ( 又 一 声 尖 叫 ) 这 个 结构 ， 侧 重 对 动作 时 间 及 状态 的 提问 。 





























下 

















































































































肯定 是 一 个 女人 的 尖 叫 声 。 ( 亚 瑟 下 3. assume 是 个 动词 ， 常 见 意思 为 “假定 、 认 
马 ， 去 寻找 声 源 ) 为 什么 就 不 能 是 乌 为 ”， 后 面 可 直接 跟 宾 语 。 
叫 声 呢 ? 事情 从 来 就 不 简单 。 
亚 瑟 ， 你 在 干什么 ? 4. mercy 是 “ 怜 悦 、 宽容” 的 意思 , 相关 用 法 有 : 
梅林 : 我 觉得 你 会 冒险 去 看 看 发 生 了 什么 事 。 show mercy to somebody (something), have 
亚 瑟 ， 我 没 想到 说 这 种 话 ， 不 过 ， 梅 林 你 确 mercy on (upon) somebody 对 某 人 、 某 物 有 
实 有 进步 。 放 了 这 个 女人 。 Ri 
村 长 : 这 个 女人 被 判 了 死刑 ， 这 个 跟 你 没关系 。 
亚 瑟 : 我 是 亚 琴 。 彭 德 拉 根 ， 卡 梅 洛 特 的 国 
王 。 你 的 村 庄 是 我 的 领土 。 
村 长 : 她 的 巫 术 给 这 个 村 子 带 来 了 疾病 和 
灾难 。 
亚 瑟 : 她 有 没有 接受 公正 的 审判 ? 
村 长 : 如 果 你 父亲 在 ， 他 肯定 不 会 同情 她 。 
亚 瑟 : 我 不 是 我 父亲 。 
词汇 加 油 站 
predictable [prrdrktebl] 区 让 可 预言 的 definitely [defrinaetl] 区 网 当然 
assume [9'sju:m] 四 假定 mercy [m3:si] 园 仁 花 
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0:35—00:11:35 


Rw (3 奈 米 顿 巨 石 下 


片段 二 








CDBDT: 








， 马 巧 





E 奈 米 顿 巨石 下 见 到 父 习 














琴 








亚 瑟 终于 见 到 














J 自 ,思念 许久 








的 父亲 ， 自 己 自 登 


孤单 ， 谁 不 希望 有 


以 来 者 感觉 委 
自己 的 父亲 来 陪 




















伴 呢 。 














瑟 见 到 了 父亲 乌 瑟 ， 


表达 





念 之 情 后 ， 乌 配对 3 











“ 琴 说 出 了 自己 

















想法 。 乌 瑟 对 于 亚 瑟 的 统治 很 不 满意 ， 
两 个 人 的 想法 和 方式 都 不 同 。 

















从 乌 瑟 的 这 人 句 
蜗 于 独断 的 国王 ， 








话 可 以 看 出 乌 瑟 
所 以 他 对 于 亚 瑟 














听取 他 人 意见 的 行 
赞同 。 在 这 里 更 能 
开明 。 





为 很 不 理解 也 不 
突出 








7 二 全 的 
缀 站 /人口 


























在 乌 瑟 看 来 ， 国 王 的 婚姻 是 与 他 
联姻 的 ， 从 而 起 到 巩固 自己 


统治 地 




















的 作用 。 然 而 3 








瑟 是 跟着 自 


己 的 心 














， 兆 自 
自己 的 智慧 。 
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己 所 爱 的 女子 ， 巩 固 统治 是 


Uthur: If | were at your side, | fear you 
would not like all that | have to say.©O: 

Arthur: What do you mean? 

Uthur: Many of the decisions you have 
made since you have become King go 
against all that | taught you. ©O; 

Arthur: | have done what | have believed 
to be right. 

Uthur: You have ignored our tradition, 
our ancient laws. You have allowed ” 





common men to become knights. 

Arthur: They are some of the finest knights 
that Camelots ever known. They would 
gladly give their lives for the kingdom. 

Uthur: They question your decisions. They 
make you look weak. 

Arthur: Listening to others is a sign of 
strength, not weakness. 

Uthur: HOW do you expect ”anyone to 
fear a king who does notl know his own 
mind? ©O; 

Arthur: | don't want my people to respect 
me because they fear me. 

Uthur: Then they will not respect you at 
all. Your marriage should have served 
to form an alliance with another 
kingdom and you choose to marry ” a 
serving girl. Os 

Arthur: | married for love. 
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鸟 瑟 : 如 果 我 在 你 身边 ， 我 恐怕 你 不 会 喜欢 
我 说 的 话 。 

亚 瑟 : 你 是 什么 意思 ? 

鸟 瑟 : 自从 你 当 上 国王 以 来 ， 你 做 的 很 多 决 
定 都 与 我 教 你 的 相反 。 

亚 瑟 : 我 所 做 的 事 都 是 我 认为 正确 的 。 

乌 瑟 : 你 忽略 我 们 的 传统 ， 古 老 的 法 律 。 你 
把 普通 平民 封 为 骑士 。 

亚 瑟 : 他 们 是 卡 梅 洛 特有 史 以 来 最 好 的 骑士 。 
为 了 王国 ， 他 们 可 以 献 出 生命 。 

乌 瑟 : 他 们 怀疑 你 的 决定 ， 使 你 看 上 去 很 











































































































弱小 。 
亚 瑟 : 听取 他 人 的 意见 是 强大 的 表现 ， 不 是 
弱小 。 











乌 瑟 : 如 果 一 个 国王 自己 都 拿 不 定 主意 ， 怎 
么 还 会 有 人 蝴 惧 他 ? 

亚 瑟 : 我 不 想 让 我 的 人 民 
敬 我 。 

乌 瑟 : 那 他 们 根本 就 不 尊敬 你 。 你 的 婚姻 ， 
本 应 该 与 别 国联 姻 结 盟 ， 但 你 却 娶 了 






































六 





为 月 惧 我 而 尊 





























一 个 女仆 。 
亚 瑟 : 我 为 爱情 结婚 。 





人 am 


decision [drsIzsn] 园 决定 
kingdom [kzndem] 团 王国 
marry [maeri] 四 要 ， 结 婚 











知识 点 








1. allow 做 “人 允许 ”或 “许可 ” 讲 ， 常 用 动词 
不 定式 短语 做 宾语 补足 语 ， 即 : allow sb. 
to do sth. 允许 某 人 做 某 事 ， 例 如 : Please 
allow me to carry your bag. allow 做 “许可 ， 
介 许 ” 讲 ， 只 可 搭配 动 名 词 短语 做 宾语 ， 
不 可 直接 用 动词 不 定式 做 宾 补 ， 即 只 可 说 
allow doing sth., 不 可 说 allow to do sth.。 




















2. expect 是 “期 望 ， 要 求 ” 的 意思 ， 常 见 用 
法 有 expect sb. to do sth.; expect (that); 
be expecting sb./sth. 等 某 人 或 物 。 


CD 


. marry 既 可 用 做 及 物 动词 ， 也 可 用 做 不 及 物 
动词 ， 意 为 “结婚 ; 嫁 ; 娶 ; 与 …… 结 婚 ” 
等 。 常 见 用 法 如 下 : marry sb. 表示 “ 嫁 给 
某 人 ; 与 …… 结 婚 ”。 例 如 : Bob married 
Mary last week. 上 星期 鲍 勃 和 玛丽 结婚 了 。 
be/get married to sb. 表示 “与 某 人 结婚 ”。 
例如 : Doris was married to a teacher last 
month. 上 个 月 多 丽 丝 和 一 位 教师 结婚 了 。 














4. 此 句 中 的 for 表 原因 ， 意 为 “为 了 ”。 


ignore [Ig'n2:(r] 贺 忽视 
respect [ri'spekt] 加 尊重 


261 


| 精彩 抢先 看 : 亚 瑟 去 打猎 ; 亚 瑟 见 父亲 ; 乌 瑟 的 灵魂 ; 梅林 救 歌 温 | 


Pr 2 A 00:18:59 一 00:20:25 




















ES 三 梅林 ， 盖 尤 斯 ， 亚 瑟 
自从 亚 瑟 见 完 乌 瑟 的 灵魂 




















盖 尤 斯 和 梅林 的 关系 可 以 称 为 
是 忘 年 之 交 了 ， 梅 林 的 一 举 一 动 都 
瞒 不 过 盖 尤 斯 的 眼睛 。 可 以 看 出 盖 
尤 斯 和 梅林 的 关系 非常 好 ， 他 们 都 
忠心 于 亚 瑟 。 








亚 瑟 思 父 心切 ， 迫 不 及 待 用 女 下 
赠 的 神器 见 已 故 的 父亲 ， 梅 林 劝 阻 亚 
瑟 ， 但 亚 巧 没有 听 梅 林 的 建议 。 从 梅 
林 这 句 话 中 可 以 看 出 ， 梅 林 对 亚 瑟 
一 些小 小 的 埋怨 和 担心 ， 因 为 亚 瑟 不 
顾 危 险 也 要 执意 去 见 父亲 。 


























盖 尤 斯 跟 梅 林 说 了 问题 的 严重 
性 ， 女 祭司 在 进入 灵 界 之 前 都 要 训练 
好 几 年 , 可 见 里 面 非常 危险 。 接 下 
我 们 可 以 得 知 ， 亚 瑟 在 隔膜 关闭 时 ， 
可 头 环顾 四 周 ， 一 不 小 心 释放 了 
父亲 的 灵魂 。 宫 殿 里 发 生 的 各 种 奇 
的 事情 有 了 原因 。 

































































亚 瑟 也 渐渐 感觉 到 了 问题 的 严 杂 
性 ， 在 隔膜 关闭 时 ， 一 不 小 心 回 望 了 一 
下 ， 释 放出 了 父亲 的 灵魂 ， 这 下 问题 严 
重 了 ， 故 事情 节 还 在 进一步 发 展 。 
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百 ， 富 殿中 出 现 怪 导 FE 瑟 释 放 了 乌 瑟 的 灵魂 。 














过 








Gaius: Because there usually is: 
Merlin: We went to the Stones of Nemeton. 





Gaius: Merlin, | warned you of the dangers. 

Merlin: | tried to stop him. He was 
insistent. ©O-> 

Gaius: What is it, Merlin? 

Merlin: After the candelabra fell, | was in the 
corridor outside the Council Chambers. 
| could sense something. lt was like 
Percival said, a presence of some kind. 

Gaius: In the days of the Old Religion, 
the priestesses trained for years before 
entering ”into the spirit world. It was 
fraught with dangers. There was one thing 
they were schooled never to do. As the 
veil closed, they were never to look back 
at the spirit. 

Merlin: What happened if they did?™ 

Gaius: They’d release the spirit into 
this world. ©O; 

Merlin: Arthur must have looked back. 

Arthur: What? 

Merlin: At the Stones of Nemeton, | think 
that you may have released your fathers 
Spirit. 

Arthur: And what makes you think that? 

Merlin: Did you look back? As the veil 
closed, did you look back at your father? 

Arthur: I may have glanced ”Found 


for a second.GD; 


六 同 匡 有 雌 兹 


六 月 


续 


加 计 
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: 因为 你 总 是 这 样 。 

: 我 们 去 了 奈 米 顿 巨石 。 

: 梅林 ， 我 警告 过 你 ， 那 里 很 危险 。 
: 我 阻止 过 他 ， 他 坚持 要 去 。 

: 出 什么 事 了 吗 ， 梅 林 ? 

: 烛 架 掉 下 来 之 后 ， 我 在 会 议 室 ， 在 
外 面 的 走廊 上 ， 我 感觉 到 有 什么 东 
西 ， 就 像 帕 西 瓦尔 所 说 的 ， 有 东西 
在 那里 。 
: 旧 教 时 期 ， 女 祭司 在 进入 灵 界 之 前 
都 要 训练 好 几 年 ， 里 面 非 常 危 险 。 
但 有 件 事 是 她 们 绝对 不 能 做 的 ， 就 
是 在 隔膜 关闭 时 ， 绝 对 不 要 回头 看 














































































































灵魂 。 
: 如 果 回 头 看 了 呢 ? 
: 灵魂 就 会 来 到 人 间 。 
: 亚 瑟 肯 定 回 头 看 了 。 
: 什么 ? 


: 就 是 在 奈 米 顿 巨 石 那里 ， 我 觉得 你 
把 你 父亲 的 灵魂 放出 来 了 。 
: 你 为 什么 这 样 想 ? 











林 : 你 回头 看 了 吗 ? 在 隔膜 关闭 的 时 候 ， 


你 回 头 看 你 父 亲 了 吗 ? 





瑟 : 我 可 能 看 了 一 下 四 周 。 


下 词汇 加 油 站 





insistent [in'sistent] 苞 计 坚持 的 
presence [prezns] 园 存在 


glance [glans] 园 敬 见 





知 ; 识 点 


1. 表示 频 度 的 副词 由 大 到 小 为 : always“ 总 
是 ”，usually“ 通 常 ”，often“ 经 常 ”， 
sometimes“ 有 时 ”，never“ 从 不 ”; 其 
用 法 为 : 放 在 be 动词 和 助动词 后 面 ， 行 为 
动词 前 。 

. enter 是 动词 ， 做 及 物 动 词 时 ， 后 面 可 以 直接 
加 宾语 ; 当 enter 为 不 及 物 动 词 时 后 面 不 加 
宾语 ; into 是 介词 ， 例 如 : The man walked 
into the house. 那 人 走 进 了 屋内 。 


DD 





CD 


. if 引导 的 状语 从 旬 ， 主 句 用 一 般 过 去 时 从 
句 也 要 用 一 般 过 去 时 ， 例如; If they were 
here, they would help you. 


4. glance 在 这 句 话 中 的 意思 为 “一 曾 ”， 常 
见 词组 有 : at a glance“ 一 警 ”，glance 
at“ 浏 览 ”，at first glance“ 乍 一 看 ”。 


corridor [korzdo:(D] 加 走廊 
release [ri'li:s] 加 释放 
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cE TE 00:24:50 一 00:26:17 
CID sn 
片段 四 亚 瑟 ， 盖 尤其 


























命 危险 ， 亏 梅 林 及 时 相 救 。 

















乌 琶 5 来 到 了 人 间 ， 格 温 画 





格 温 遭 到 乌 瑟 鬼魂 的 迫害 ， 差 
点 儿 有 生命 危险 。 幸 亏 梅林 及 时 出 
现 救 下 了 格 温 ， 梅 林 深 信 这 是 乌 瑟 
的 所 作 所 为 ， 便 跟 亚 瑟 说 明 乌 瑟 对 
大 家 的 危害 。 























乌 瑟 与 亚 瑟 的 治国 策略 可 谓 是 天 
壤 之 别 ， 乌 瑟 专 制 、 独 裁 ， 根 本 不 理 
解 亚 瑟 的 想法 。 对 于 亚 瑟 的 婚姻 更 是 
哈 之 以 鼻 ， 乌 瑟 非 常 讨厌 亚 瑟 娶 一 个 
没有 身份 地 位 的 女仆 , 想 将 格 温 杀 死 
幸亏 格 温 比较 笠 运 ， 被 打 昏 过去， 检 
林 及 时 出 现 救 了 她 。 



























































亚 瑟 也 开始 怀疑 是 不 是 父亲 乌 瑟 
所 为 ， 所 以 开始 向 盖 尤 斯 询问 关于 鬼 
魂 的 知识 ， 因 为 乌 琴 对 亚 琴 有 太 多 的 
不 满 ,如 果 乌 瑟 不 回 到 属于 他 的 地 方 ， 
那 卡 梅 洛 特 接 下 来 还 不 知道 会 发 生 什 
么 ， 会 有 更 多 的 人 受到 伤害 。 












































盖 尤 斯 知道 问题 的 严重 性 ， 所 以 
必须 将 乌 瑟 的 灵魂 送 回 属于 他 的 地 方 ， 
接 下 来 必须 由 亚 瑟 用 卡 斯 拜 德 号 角 来 
完成 了 。 
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Arthur: We don't know what happened.O: 

Merlin: So Gwen just mysteriously ended 
up locked in the kitchens, which just 
mysteriously caught fire. You said yourself 
Uther disapproved of you marrying Gwen. 

Arthur: He wouldn’t do this. 

Merlin: | know how hard this is for you. 

Arthur: Gaius, how is she? 

Gaius: Smoke has entered her lungs, but 
with time she will heal. | have given her a 
sleeping draft. She was lucky to escape 
with her life! ” ©;» 

Arthur: [ve always known my father could 





be cruel, but why would he do this to 
Guinevere? He knows how much > | love 
her. Gaius. What do you know about 
ghosts? ©O; 

Gaius: We must force Uther’s spirit to 
return to the other world before he 





does any more harm.O+We must use 
The Horn of Cathbhadh to reopen the 
veil between the worlds. But we must 
remember one thing only the person 





who summoned the spirit can force it 





from this world. 3 

Merlin: Sorry. 

Arthur: Youre fortunate 1m not easily 
frightened. 

@ 


Merlin: Really? Because it looked like 
you jumped out of your skin. 
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od 译文 国人 
亚 ” 瑟 : 我 们 还 不 知道 发 生 了 什么 事情 。 


梅 ” 林 : 所 以 格 温 就 很 奇怪 地 被 锁 在 了 厨房 
里 ， 厨 房 又 很 奇怪 起 了 火 。 你 也 说 
过 乌 瑟 并 不 同意 你 跟 格 温 的 婚事 。 

























































































亚 ， 瑟 : 他 不 会 这 么 做 。 

梅 ” 林 : 我 知道 你 难以 接受 。 

亚 ” 瑟 : 盖 尤 斯 ， 她 怎么 样 了 ? 

盖 尤 斯 : 肺 部 吸入 浓 烟 ， 不 过 她 会 慢 慢 好 起 
来 的 。 我 给 她 服用 了 安眠 药 ， 她 全 
靠 好 运气 才 活 下 来 。 

亚 ， 瑟 : 虽然 我 知道 我 父亲 冷酷 无 情 ， 可 他 
为 什么 要 对 格 温 娜 维尔 下 手 ? 他 知 
道 我 有 多 爱 她 。 盖 尤 斯 ， 你 对 鬼魂 
了 解 多 少 ? 

盖 尤 斯 : 我 们 必须 将 乌 瑟 的 鬼魂 和 逼 回 灵 界 ， 
以 免 更 多 人 受伤 。 我 们 必须 用 卡 斯 
拜 德 号 角 ， 再 次 打开 两 界 的 隔膜 。 
但 我 们 必须 记 住 一 件 事 ， 只 有 召唤 
灵魂 的 人 才能 把 他 送 回去 。 

梅 ” 林 : 抱歉 。 

亚 ， 瑟 : 幸亏 我 不 容易 被 吓 到 。 

梅 ” 林 : 真 的 吗 ? 你 好 像 魂 儿 都 要 吓 飞 了 。 








人 mm 


mysteriously [mIs'trerreslr] 芭 四 神秘 地 
escape [I'skeIp] 加 逃脱 
fortunate ['fo:tfeanat] 苞 骨 幸运 的 


Dh 


知识 点 





. lucky 是 形容 词 ， 意 为 “幸运 的 ”，be lucky 


to do something， 意 为 “幸运 做 某 事 ”。 


. much 是 副词 ,表示 “十 分 , 非常 ”, 修饰 动词 。 


如 : We dont much like the story. 我 们 不 太 
喜欢 那个 故事 。much 用 作 形 容 词 ， 做 定语 ， 
修饰 不 可 数 名 词 。 如 : Much water is in the 
cup. 杯子 里 有 许多 水 。 





. 这 句 话 是 一 个 定语 从 句 ，who 在 定语 从 名 


中 做 关系 代词 引导 后 面 的 定语 从 句 ,后面 的 
定语 从 句 为 陈述 句 语序 。 


4. look like 固定 搭配 ， 意 为 “看 起 来 像 ……”。 


disapprove [drse'pru:v] 四 不 赞成 


return [rta:n] 加 返回 
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cE 00:37:12 一 00:40:13 


片段 五 


CID A 
亚 瑟 ， 梅 林 ， 乌 瑟 





























乌 瑟 灵魂 回 到 人 间 ， 并 











在 梅林 劝说 乌 瑟 回 到 属于 自己 的 
地 方 时 ， 乌 瑟 说 出 了 自己 的 心声 : 这 
是 他 的 王国 。 乌 琶 觉 得 自己 统治 下 的 
王国 是 最 昌盛 的 ， 而 亚 瑟 的 统治 又 与 
己 格 格 不 入 ， 生 怕 亚 其 席 控 自己 的 
基业 。 
















































































乌 琴 一 直 都 反对 有 魔法 的 人 ， 但 
令 他 难以 相信 的 是 自己 安排 在 儿子 身 
边 的 仆人 竟然 是 一 个 魔法 师 。 所 以 乌 
瑟 想 尽快 杀 掉 梅林 。 











梅林 对 乌 瑟 说 出 了 实话 ， 确 实 亚 
瑟 比 乌 瑟 更 为 明智 、 杰 出 。 亚 瑟 的 统 
治 很 开明 ， 充 满 了 仁慈 与 正义 ， 与 乌 
瑟 的 全 然 不 同 ， 乌 瑟 听 到 梅林 这 样 的 


评价 心里 的 怒火 更 为 高 涨 了 。 








这 人 句 话 是 乌 瑟 在 人 间 说 的 最 后 一 
句 话 ， 但 他 却 没 来 得 及 说 完 就 被 送 回 
灵 界 了 。 他 想 提醒 儿子 亚 瑟 ， 身 边 的 
这 个 小 男 仆 况 然 是 一 个 魔法 师 。 
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发 现 梅 





林 会 使 











魔法 。 














Merlin: You don’t belong " here. You must 





return to the other world. 
Uthur: This is MY kingdoml!G You think 


you can drive me from it? You are nothing ” 





but a serving boy! 

Merlin: | am much more than that. 

Uthur: You have magic? 

Merlin: | was born with it. 

Uthur: | made you Arthurs servant.©O; 
You are a sorcerer? 

Merlin: Even while you were King, there 
was magic at the heart of Camelot. 


Uthur: | will not allow you and your kind 





to poison my kingdom. , 





Merlin: Youre wrong. Youre wrong. About 
so much. Arthur is a better | 
worthy King than you ever Were. ©O; 

Uthur: No! 

Merlin: {Bael onbryne!} 


and more 





Uthur: It will give me great pleasure killing 
you. 

Arthur: Father! 

Uthur: Arthur! No! Please. Whatever | have 
done, | have done for Camelot. 

Arthur: Youve had your turn. Now it's 
mine® 

Uthur: Merlin has... © 
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梅林 : 你 不 属于 这 里 ! 你 必须 返回 你 的 世界 。 
乌 瑟 : 这 是 我 的 王国 ! 你 以 为 就 赁 你 就 能 赶 
走 我 ?你 不 过 就 是 一 个 小 男 仆 | 
梅林 : 我 可 不 只 是 这 样 。 
乌 瑟 : 你 会 魔法 ? 
梅林 : 我 生来 就 有 | 
鸟 瑟 : 我 竟然 让 你 当 了 亚 瑟 的 仆人 。 你 是 魔 
法 师 ? 
梅林 : 即使 在 你 当 国 王 的 时 候 ， 卡 梅 洛 特 的 
宫殿 里 也 有 魔法 的 存在 。 
乌 瑟 : 我 绝对 不 会 容许 ， 像 你 这 样 的 人 毒害 
了 我 的 王国 。 
梅林 : 你 错 了 ， 你 错 了 ， 你 错 得 太 离谱 了 。 
亚 瑟 跟 你 比 起 来 ， 是 个 更 杰出 、 明 智 
的 国王 。 


















































































































































是 为 了 卡 梅 洛 特 。 

亚 瑟 : 你 统治 的 时 代 已 经 过 去 了 ， 现 在 是 我 
的 了 。 

鸟 瑟 ; 梅林 他 有 ……: 














区 em 


belong [biIlon] 网 属于 
poison [porzn] 贺 毒害 
whatever [wotevae(n)] 无 论 什么 


知识 点 







. belong 是 动词 ，“ 属 于 ”的 意思 ，belong 


to sb. 可 用 来 指 某 物 属于 某 人 ， 例 如 : This 
book belongs to me. 这 本 书 是 我 的 。 


. nothing 的 基本 含义 是 “无 物 ， 没有 东西 ; 


无 事情 , 没有 一 点 儿 ”, 在 文中 的 意思 为 “无 
关 紧 要 的 人 ”。 


. allow 的 用 法 有 : 做 “允许 ”或 “许可 ” 讲 ， 





常用 动词 不 定式 短语 做 宾语 补足 语 ， 即 : 

allow sb. to do sth. 允许 某 人 做 某 事 , 例如 : 
Please allow me to carry your bag. 让 我 为 
你 拿 包 。 





. better 为 good 的 比较 级 , 最 高 级 为 best 


( 品德 、 技术、 质量 等 ) 较 好 的 , 更 好 的 。 


. mine 为 代词 ，| 的 物 主 代词 ，“ 我 的 东西 ”， 





例如 : ls this book mine? 这 本 书 是 我 的 吗 ? 


sorcerer ['so:sera(r)] 大 魔法 师 


pleasure [pleze(D] 园 令 人 高 兴 的 事 


EE 
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米 希 安 来 到 卡 梅 洛 特 跟 亚 瑟 











米 希 安 和 父亲 落 到 了 莫 根 娜 手 
里 ， 为 了 不 让 父亲 受到 伤害 米 希 安 
编造 故事 来 使 亚 琴 相信 ， 从 而 诱 使 




















米 希 安 跟 亚 瑟 说 了 她 的 故事 ， 说 
奥 丁 的 人 心狠手辣 ， 从 不 手下 留情 。 
不 过 从 事实 来 看 , 奥 本 确实 冷酷 无 情 ， 
为 报 私 仇 与 莫 根 娜 狼 狐 为 奸 ， 一 同 设 
下 圈套 捕捉 亚 瑟 并 打算 将 其 杀 死 。 





















































米 希 安 因为 父亲 被 胁迫 ， 不 得 已 
编造 故事 来 欺骗 亚 瑟 ， 将 其 引入 敌人 的 
陷阱 ， 为 了 使 故事 更 为 真实 ， 米 希 安 不 
得 不 以 父亲 为 蝇 子 来 取得 信任 。 









































亚 瑟 是 一 个 正直 、 善 良 、 仁 慈 、 
i 在 他 昕 了 米 希 安 诉 

说 的 悲惨 遭遇 后 ， 决 定 倾 尽 所 有 来 帮 
助 米 希 安 Depp 。 
从 这 点 可 以 看 出 亚 基 也 是 个 重 情 
重 义 的 君王 。 
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亚 瑟 ， 米 希 安 ， 莫 根 娜 ， 格 温 





说 明 


莫 根 娜 疑点 重重 | 




















己 的 处 境 ， 寻 求 亚 瑟 的 帮助 。 








Mithian: Its exhausting ” you. 

Morgana: Enough! You just concentrate 
on® making sure your friends believe 
your story. 

Mithian: They came at night. Without 
warning. OO: We were unprepared. We 
could not hold them. 

Arthur: This was three days ago you say? 

Mithian: His men... They showed ”mo 
mercy. They cut us down like corn.” © 





Arthur: Odin has no care for the suffering 
he causes. 

Gwen: And your father? 

Mithian: He was badly wounded, but we 
managed " {0 escapel! O; 

Arthur: Where is he now? 

Mithian: We made it almost as far as the 
border, but he could not continue any 
further. Odin's men will be searching 
for us. lt's only a matter of time before 
they find him. 

Arthur: | see. 

Mithian: My father is an old man. He cannot 
fend for himself. | have no-one else to tum 
to but you, Arthur. You are my only hope. 

Arthur: Mithian, | understand how you must 
be feeling. And | will do everything in 
my power to help you. Os 


Season 5 痛 失 亚 瑟 | Episode 4 附 身 的 阴谋 


























































































































译文 四 

米 希 安 : 你 已 经 筋疲力尽 了 。 

莫 根 娜 : 够 了 ， 你 还 是 想 想 你 自己 怎样 让 你 
的 朋友 相信 你 的 故事 吧 。 

米 希 安 : 他 们 趁 着 夜晚 打 进 来 ， 没 有 任何 征 
兆 ， 我 们 没有 任何 准备 ， 我 们 挡 不 
住 他 们 。 

亚 瑟 : 你 说 的 是 三 天 前 的 事情 ? 

米 希 安 : 他 们 的 人 冷酷 无 情 ， 杀 人 如 麻 。 

亚 瑟 : 奥 丁 对 这 些 毫 不 在 意 。 

格 温 : 你 父亲 怎么 样 了 ? 

米 希 安 : 他 伤 得 很 重 ， 但 我 们 设法 逃 出 来 了 。 

亚 ， 琴 : 他 现在 在 哪儿 ? 

米 希 安 : 我 们 逃 到 了 边界 的 附近 ， 但 他 再 也 
坚持 不 下 去 了 ， 奥 丁 的 人 还 在 寻找 
我 们 ， 他 们 找到 他 也 是 迟早 的 事 。 

亚 瑟 : 我 明白 了 。 

米 希 安 : 我 父亲 老 了 ， 他 无 法 照顾 自己 ， 我 
只 能 来 找 你 帮忙 ， 亚 琴 ， 你 是 我 唯 
一 的 希望 。 

亚 ， 瑟 : 米 希 安 ， 我 理解 你 的 感受 ， 我 一 定 
会 尽 全 力 来 帮助 你 。 


有 词汇 加 油 站 


concentrate [konsntrert] 四 集中 





wound [waund] 四 受伤 
understand [Ande'stasnd] 固 理 解 


CD 


a 


知 识 点 找 


. cut down 意 为 “ 砍 倒 ”， 





. exhausting 为 形容 词 , 表示 “精疲力竭 的 ”， 


exhausting 用 于 形容 事物 ，exhausted 用 
于 形容 人 。 





. Concentrate on 意思 是 “集中 精力 于 ”， 后 


面 可 直接 接 名 词 、 动 词 ， 例 如 : We must 
concentrate our efforts on improving English. 








. Show 为 动词 ， 表 示 “ 展 示 、 显 露 ”， 相 关 


用 法 有 :show sb. sth.，show sth. to sb.。 


例如 : 
down the big tree. 他 们 把 这 棵 大 树 砍 倒 了 。 
其 结构 为 “动词 + 代词 + 副词”， 例 如 : cut 


Us down。 


They cut 


. manage 动词 , 表示 “设法 、 对 付 ; 操纵 , 运用 ” 


的 意思 ， 相 关 用 法 有 : manage to do sth. 设 
法 做 某 事 。 例 如 : She managed to hold back 
her anger 她 设法 控制 自己 的 怒火 。 











suffering ['sAferIn] 加 苦难 
fend [fend] 加 照料 
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0:10:07 一 00:11:11 




















梅林 感觉 出 米 希 安 跟 之 前 有 一 些 
不 一 样 ， 在 他 给 米 希 安 送 药 的 时 候 看 
到 米 希 安 眼 睛 里 充满 了 恐惧 ， 他 没 看 








的 那 一 幕 。 



































到 之 前 的 那 一 幕 ， 莫 根 娜 威胁 米 希 安 


盖 尤 斯 看 出 梅林 有 心事 ， 便 询问 
他 。 梅 林 把 自己 的 疑惑 告诉 盖 尤 斯 ， 
盖 尤 斯 便 安慰 他 ， 毕 竟 如 今 的 米 希 安 





























定 
万 
失 一 个 国王 。 











菩 了 双眼 以 至 于 




















改 出 错误 的 决定 ， 





过 亚 瑟 给 格 温 吃 











跟 之 前 米 希 安 的 境遇 不 一 样 ， 之 前 是 
和 平年 代 无 忧 无 虑 ， 而 如 今 她 面临 奥 
丁 的 追 杀 ， 还 在 担心 着 父亲 ， 心 里 当 
然 充满 担心 和 有 恐惧 。 


寺 于 亚 瑟 要 帮助 米 希 安 的 这 个 决 
, 格 温 很 担心 亚 瑟 , 担心 卡 梅 洛 特 
一 遇 到 什么 危险 ， 卡 梅 洛 特 就 会 损 
-一 站 


o 


格 温 担心 亚 琴 帮助 米 希 安 是 为 了 
替 自 己 的 父亲 报仇 ， 怕 亚 瑟 因 仇恨 蒙 


了 一 颗 定心丸 ， 亚 瑟 














只 是 为 了 帮助 自己 的 同盟 国 。 
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充满 了 和 恐惧 心 生 疑 惑 ， 格 温 对 于 





瑟 的 决定 也 非常 担心 。 

















Gaius: Have you got something on your 
mind, Merlin? 了 

Merlin: | don’t know. There's something 
not quite right with Mithian. ©: 

Gaius: Should | go and see her? 

Merlin: No, its not like that. She’s not unwell. 
lts as if shes frightened of something. 

Gaius: Well, she’s worried, Merlin. She’s 
worried about ”her father lts only to 
be expected. 

Merlin: Its more than that. | can see fear 
in her eyes. Its not the Mithian | know. 

Gaius: The Mithian you knew was here 
in happier times. 

Merlin: Its not just Mithian. Its Hylda. 
There's something not right between 
them. 

Gaius: They've both been through a 
terrible ordeal, Merlin (©; They’ve fled 
their home, barely escaped with their 
lives. Its not surprising 3 if the strain 
has taken its toll. 

Merlin: Maybe. 

Gaius: Come, we have work to do. We 
must pack up our supplies. 

Gwen: Arthur, why have you agreed to 
help Mithian “? 

Arthur: Because Nemeth is our ally. 
Gwen: One small slip and Camelot 
could find itself without a king. ©O; 
Arthur: That is a risk I'm prepared to 

take. Os 








译文 四 

盖 尤 斯 : 你 在 想 什 么 呢 ， 梅 林 ? 

梅 ” 林 : 我 不 知道 ， 米 希 安 有 些 奇 怪 。 

盖 尤 斯 : 需要 我 去 看 看 她 吗 ? 

梅 ” 林 : 不 是 ， 不 ， 她 不 是 身体 不 适 …… 好 
像 是 被 什么 吓 到 了 。 

盖 尤 斯 : 她 是 在 担心 ， 梅 林 ， 她 在 担心 她 的 
父亲 ， 这 是 人 之 常情 。 

梅 林 : 不 仅仅 是 这 样 ， 我 在 她 眼睛 里 看 
到 了 有 恐惧 。 她 不 是 我 认识 的 那个 
米 希 安 。 

盖 尤 斯 : 你 认识 米 希 安 是 在 快乐 的 时 候 。 

梅林: 不 仅仅 是 米 希 安 ,， 还 有 希 尔 德 。 她 
们 之 间 有 一 些 不 对 劲 。 

盖 尤 斯 : 她 们 都 经 历 了 有 恐怖 的 事情 ， 梅 林 ， 
她 们 远离 家 乡 还 差点 儿 丢掉 性 命 。 
心理 负担 重 些 也 并 不 惊讶 啊 。 

梅 林 : 可 能 吧 。 

盖 尤 斯 : 来 吧 ， 我 们 还 有 事情 要 做 ， 准 备 明 
天 的 粮食 。 

格 温 : 亚 琴 ， 你 为 什么 药 帮 助 米 希 安 ? 

亚 匡 : 因为 奈 米 斯 是 我 们 的 盟友 。 

格 温 : 稍 有 不 愤 ， 卡 梅 洛 特 就 会 失去 他 的 
君主 。 

亚 琴 : 我 准备 好 承担 风险 了 。 
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上 词汇 加 油 站 





frighten [frartn] 四 使 惊吓 
expect [rk'spekt] 加 期 望 
ordeal [52:di 咱 团 折 磨 


EE 


DD 


CD 


知识 点 





. Have you got something on your mind, 


Merlin? 这 句 话 的 肯定 形式 为 : You have got 
something on your mind, Merlin. 此 句 中 的 时 
态 为 现在 完成 时 。 








. Worry 是 “烦恼 ， 担 心 ” 的 意思 ，worry 


about sth.“ 为 某 事 焦虑 ; 担心 ”。 





. Surprising 意 为 “ 令 人 感到 惊讶 的 ”， 一 般 
修饰 物 ; surprised 表 “ 惊 讶 的 ”， 一 般 形 
容 人 的 感情 。 


. Why have you agreed to help Mithian? why 


表示 询问 原因 ，agree 的 相关 用 法 有 : agree 
with sb.“ 同 意 某 人 ”; agree on sth “赞同 
某 事 ”; agree that“ 赞 同 、 同 意 ……” 


worry [WAri] 四 担心 


terrible [terebl] 苑 衣 可 怕 的 
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ZH TE 00:19:24 一 00:21:31 
RS CT 宁可 
于 必 7 侮 林 ， 亚 悉 ， 盖 万 斯 ， 希 尔 德 














梅林 担心 亚 瑟 的 决定 ， 莫 根 娜 病 倒 疑 点 重重 。 

















奥 丁 心狠手辣 ， 一 直 危 害 着 这 片 
土地 上 的 人 们 ,大 家 都 对 他 恨 之 入 骨 。 
所 以 亚 瑟 也 想 通过 这 一 行动 铲除 这 个 
毒瘤。 




















梅林 对 于 亚 巧 冒险 出 行 救 罗 多 的 
这 个 行动 其 实 不 是 很 赞同 ， 因 为 太 冒 
险 了 ， 所 以 梅林 一 直 在 问 亚 瑟 这 个 决 


定 是 否 确定 。 






































葛根 娜 运用 魔法 将 自己 变 成 希 尔 
德 的 样子 ， 但 是 这 个 魔法 也 非常 耗费 
力量 ， 莫 根 娜 变 得 很 难受 ， 旱 倒 了 ， 
梅林 赶紧 喊 盖 尤 斯 。 盖 尤 斯 开始 对 莫 
根 娜 诊断 。 





























盖 尤 斯 对 希 尔 德 诊断 的 结果 很 
惊讶 ， 希 尔 德 的 年 龄 跟 盖 尤 斯 差 不 
多 ， 但 她 的 血液 流动 速度 和 力量 却 
像 个 年 轻 人 一 样 ， 盖 尤 斯 觉得 很 不 
可 思议 。 亚 瑟 的 这 次 出 行 疑点 越 来 
越 多 了 。 
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Arthur: Odin is a plague on this land.©O: 1 
can’'t just stand by and let him murder 
Mithian’s father as he murdered my 





own.G: 

Merlin: | know what he did. God knows | 
understand why you hate him. But to risk 
so much for one small act of revenge. 


Arthur: Tell me, Merlin, if you were me， 





if you were in my shoes, would you do 





any different?” 

Merlin: Probably not. Gaius! All right. 

Gaius: Just breathe in. That’s it. ©O; 

Hylda: |'m fine. 

Gaius: Of course. | just want to be sure, 
all the same. 

Hylda: It's really not necessary. 

Arthur: Hylda, fyoure unwell, you must 
let Gaius help you. 

Hylda: Oh, if you insist® a 

Gaius: Well, no obvious problems that | can 
find. Youre in excellent health, Hylda. 

Hylda: Thank you, Gaius. 

Gaius: In better shape than me, at any 
rate. Merlin, its amazing”. RER6160d 





lt flows with the strength and vigour 
of someone half her age.G@D; 
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瑟 : 奥 丁 是 这 片 土地 上 的 瘟疫 ， 我 不 能 
任 他 杀害 米 希 安 的 父亲 就 像 杀害 我 
父亲 一 样 。 

: 我 知道 他 做 了 什么 。 上 帝 可 以 作 

证 ， 我 理解 你 对 他 的 仇恨 。 但 为 了 

小 小 的 一 次 复仇 行动 冒 这 么 大 的 风 

亚 瑟 : 告诉 我 ， 梅 林 ， 如 果 换 做 是 你 ， 在 

我 这 样 的 处 境 中 , 你 不 会 这 样 做 吗 ? 
























































梅林: 或 许 会 。 盖 尤 斯 ! 好 了 。 

盖 尤 斯 : 吸 气 ， 对 ……: 

希 尔 德 : 我 没事 。 

盖 尤 斯 : 当然 了 ， 我 还 是 想 确 定 一 下 。 

希 尔 德 : 真 的 没 必要 。 

亚 瑟 : 希 尔 德 ， 如 果 你 不 舒服 就 让 盖 尤 斯 
帮 你 看 看 吧 。 

希 尔 德 : 哦 ， 如 果 你 坚持 的 话 …… 

盖 尤 斯 : 好 吧 ， 我 没 发 现 什 么 明显 的 问题 。 
你 身体 很 好 ， 希 尔 德 。 

希 尔 德 : 谢谢 ， 盖 尤 斯 。 

盖 尤 斯 : 你 的 身体 比 我 的 好 。 梅 林 ， 这 太 


奇 
怪 了 ， 她 的 血液 ， 流 动 的 力量 和 速 
度 都 像 是 一 个 年 轻 人 。 









ETTET 


plague [plerg] 加 瘟疫 





revenge [rzvend35] 团 报复 
obvious [pbvies] 苑 月 明显 的 


amazing [se'merzIn] 区 让 令 人 惊异 的 





知识 点 拨 


. stand 在 这 句 话 中 做 动词 ， 意 思 为 “忍受 ”。 


二 


Dh 


. if 条 件 句 中 虚拟 语气 的 形式 ， 从 名 谓语 形式 
为 动词 过 去 式 ( be 用 were ) ， 主 句 谓 语 形 
式 为 “would / should / might / could + 动 
邮电 20 


© 


insist 的 用 法 与 suggest 相似 。insist 做 “ 坚 
持 ” 讲 时 ， 要 用 陈述 语气 ; 做 “坚决 主张 ; 
坚决 要 求 ” 讲 时 ， 用 虚拟 语气 。 


4. amazing 是 说 “什么 东西 非常 令 人 吃惊 ”， 
amazed 和 amazing 的 主要 区 别 是 修饰 人 
用 amazed, 因为 人 是 吃惊 这 一 行为 的 主体 ， 
而 东西 , 或 者 人 的 行为 等 往往 用 amazing， 
表示 “ 令 人 吃惊 的 ”。 





murder [m3:de(r)] 加 谋杀 
breathe [bri:5] 团 呼吸 
excellent ['ekselent] 苞 月 卓越 的 
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Episodei5) 占 疏 者 审判 


rho 













梅林 ， 盖 尤 斯 























在 亚 瑟 夸 奖 莫 德 雷 德 的 时 候 ， 梅 
林 反 问 亚 瑟 。 亚 瑟 越 是 喜欢 莫 德 雷 德 ， 
梅林 越 是 担心 ， 对 于 他 亲眼 看 到 的 那 
个 预言 ， 久 久 不 能 忘怀 ， 另 外 他 还 想 
让 亚 瑟 警 惕 莫 德 雷 德 ， 但 从 目前 的 情 


形 来 看 亚 瑟 是 不 会 这 样 的 。 



















































































亚 琴 说 : 如 果 我 没 看 错 ， 莫 德 雷 
德 将 是 最 优秀 的 。 亚 瑟 还 决定 要 好 好 
鼓励 一 下 莫 德 雷 德 。 可 见 莫 德 雷 德 确 
实 很 优秀 ， 深 得 亚 瑟 喜 爱 ， 另 外 亚 瑟 
还 想 好 好 鼓励 他 、 培 养 他 。 















































年 长 的 盖 尤 斯 总 是 能 给 梅林 安慰 
和 指导 。 梅 林 依 然 怀 疑 莫 德 雷 德 ， 盖 
尤 斯 认为 事情 是 变化 发 展 的 ， 可 能 
不 像 预言 里 的 那样 ， 毕 竟 莫 德 雷 德 是 


一 个 积极 上 进 、 招 人 喜欢 的 孩子 ， 所 
以 他 也 劝 梅林 往 好 的 方面 去 想 。 














在 梅林 看 到 的 预言 中 莫 德 雷 德 杀 
死 了 亚 琴 ， 所 以 梅林 认为 ， 即 使 莫 德 





























雷 德 不 是 亚 瑟 的 克星 ， 那 莫 德 雷 德 与 
"到 的 死 也 脱 不 了 干系 。 
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盖 尤 斯 抱怨 亚 瑟 对 莫 德 雷 德 的 喜欢 ， 那 个 预言 依然 是 他 心里 的 芥 蒂 。 





Arthur: Mordred used a contre quarte to 
my high-line attack. lt was skilfully done. 

Merlin: Really? ©: 

Arthur: You understand what a contre 
quarte is? 

Merlin: At a guess, a type of parry, beginning 
in the quarte position, ending with a twist 
of the wrist. 

Arthur: You have been paying attention ™. 
And what do you think of 有 young 
Mordred? 

Merlin: Hes, er making progress ”. 

Arthur: He has all the makings of a fine 
knight, don'’t you think? 

Merlin: There are many fine knights in 
Camelot. 

Arthur: Yes, but if Pm not mistaken, he’ll be 
one of the finest “ , and Pm determined 
he’ll receive nothing but encouragement 
from me. ©O;» 

Gaius: "You think he's not ready?” 

Merlin: lt's not that. He's an excellent 
swordsman. 

Gaius: You think he's too young? Too 
headstrong? 

Merlin: He's always been thoughtful and 
modest. 

Gaius: The boy sounds perfect Merlin. OO; 

Merlin: Tcan’tignore Whatlisaw@， 
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: 莫 德 雷 德 用 第 四 式 反 击 应 对 我 的 高 
位 攻击 ， 很 聪明 。 









































梅 ” 林 : 是 吗 ? 

亚 瑟 : 你 知道 什么 叫 第 四 式 反 击 吧 ? 

梅 ” 林 : 有 意思 。 我 猜 是 一 种 回避 动作 ， 先 
是 第 四 式 ， 然 后 翻 腕 ， 结 束 。 

亚 ” 瑟 : 你 观察 得 挺 仔细 。 你 觉得 小 莫如 何 ? 

梅 ” 林 : 他 …… 在 进步 。 

亚 瑟 : 他 有 所 有 优秀 骑士 所 有 的 一 切 条 件 ， 


























你 觉得 呢 ? 

















梅 ” 林 : 卡 梅 洛 特有 很 多 优秀 的 骑士 。 
亚 瑟 : 是 的 ， 不 过 如 果 我 没 看 错 ， 他 将 


是 最 优秀 的 。 我 决定 要 好 好 鼓励 
一 下 他 。 
: “你 觉得 他 还 没准 备 好 吗 ? ” 
: 不 是 这 个 ， 他 的 剑术 很 出 色 。 
: 那 你 觉得 他 太 年 轻 ， 太 任性 ? 
: 他 很 细心 ， 也 很 i 
: 看 来 那个 孩子 很 优秀 ， 梅 林 。 
: 我 不 能 无 视 我 亲眼 见 到 的 。 
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attention [9'tenjn] 加 注意 力 


encouragement [In'kAridsment] 加 鼓励 


Er 


Dh 


CD 


oa 


知识 点 


. make progress 表 “ 进 步 ， 





. paying attention 是 “关注 ， 观 察 ”的 意思 ， 





常见 词组 有 paying attention to sth.。 


. think of 意 为 “想到 , 考虑 ; 想起 来 , 记 起 ”; 


关心 ; think about 意 为 “考虑 ， 思 考 (一 
般 是 短 时 间 的 较 仔 细 地 考虑 ) ”。 


日 言 ” 


丰 [ 号 ] 





， 例 如 : 
She has made much progress in her school 


work. 


. Hell be one of the finest.“ 他 将 是 最 优秀 的 。” 


这 句 话 中 最 高 级 形式 为 one of the + 形容 


词 最 高 级 。 


. ignore 主要 用 作 及 物 动 词 ， 意 为 “忽视 ; 





忽略 ; 不 理 奴 ”。 


position [pezxjn] 加 位置 
receive [msi'v] 固 收 到 
modest [mopdist] 名 大 谦虚 的 
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Zz22 PB' 


Ew RE 言 息 


于 号 
ED 


在 i 





< 日 天王 
呈 ， 业 必 











F 瑟 即将 出 和 和 


0:05:20 一 00:06:30 


， 莫 德 雷 德 





FE， 格 温 非 常 担心 3 














瑟 的 安危 。 











"本 看 来 ， 














明智 的 国 


打仗 出 征 
乌 瑟 有 着 天 壤 之 别 ，3 











兰 纳 夫 如 3 








国王 是 起 表率 作用 ， 
国王 亲临 。 在 这 点 上 亚 到 上 





再 6 











瑟 不 愧 是 一 个 











他 们 还 是 好 朋友 。 亚 瑟 是 
义 的 国王 。 


上 不 仅仅 是 亚 琴 的 骑 
士 ， 在 亚 瑟 小 的 时 候 他 们 就 认识 了 ， 























亚 瑟 打 算出 巡 怀 特 山 为 兰 纳 夫 
蜂 士 报仇 ， 这 次 出 行当 然 少不了 亚 


个 重 情 

















Es 
瑟 最 中 意 的 骑士 莫 德 雷 德 。 莫 德 雷 











德 在 听 到 这 个 消 











怕 自 己 没 有 人 














莫 德 雷 德 在 得 到 3 





息 后 特别 激动 ， 生 
驾 出 行 的 资格 ， 亚 瑟 
很 了 解 莫 德 雷 德 的 努力 认为 他 是 个 
很 优秀 的 骑士 。 








心里 很 感动 ， 并 对 亚 瑟 做 出 了 保证 ， 








保证 自己 
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定 不 会 让 亚 瑟 失望 。 








瑟 的 安慰 后 ， 





Gwen: ls it necessary for you to go in person? 





Arthur: A king must lead, or what is the 
point of him? OO 

Gwen: You lead the men when you saved 
Mithian's father and | nearly lost you. 

Arthur: Sir Ranulf's death cannot go 
unpunished. 

Gwen: You have many fine men to avenge 
him. 

Arthur: He wasn’t just a knight, Guinevere, 
he was a friend.©,; We knew each 
other as boys. | must go. Have no fear. 
| will be perfectly safe. As you say, | 
have many fine knights. Yes? 

Mordred: You wished ”to see me, Sire? 

Arthur: Ah, Mordred, come in, come in. The 
time has come for you to accompany ” 
your king. 

Mordred: My Lord? 

Arthur: | want you to join me on a patrol 
to the White Mountains. 

Mordred: Me? To Brechfa? 

Arthur: Congratulations. 

Mordred: This is a great honor®. Di 

Arthur: You have earned your place.©O; 
Be ready to ride at dawn. 

Mordred: | shall be, My Lord. You won't 
regret this. | promise. OO; 


Season 5 痛 失 亚 瑟 | Episode 5 占卜 者 审判 




















格 ” 温 : 你 必须 要 亲自 去 吗 ? 
亚 琴 : 国王 就 要 带头 ， 不 然 有 什么 用 ? 
























































格 温 : 你 带 人 救 了 米 希 安 的 父亲 ， 但 我 
差点 儿 失 去 你 。 

亚 瑟 : 兰 纳 夫 事 士 不 能 白白 死去 。 

格 ” 温 : 你 有 很 多 可 以 为 他 报仇 的 骑士 。 














: 他 不 仅仅 是 骑士 ， 格 温 娜 维尔 ， 
他 还 是 我 的 朋友 。 我 们 从 小 就 认 
识 ， 我 必须 要 去 。 不 要 担心 ， 我 
会 安全 回来 的 。 就 像 你 说 的 ， 我 

有 许多 优秀 的 骑士 。 ( 听 到 敲 门 


声 ) 请 进 。 





口 

































































莫 德 雷 德 : 您 要 见 我 ， 陛 下 ? 

亚 瑟 : 莫 德 雷 德 ， 进 来 ， 进 来 。 你 陪伴 
国王 的 时 候 到 了 。 

莫 德 雷 德 : 陛下 ? 

亚 瑟 : 我 要 你 陪 我 去 怀特 山 。 

莫 德 雷 德 : 我 吗 ? 去 布 莱 梵 ? 

亚 瑟 : 茶 喜 你 。 

莫 德 雷 德 : 这 是 我 的 荣幸 ， 我 …… 

亚 瑟 : 这 是 你 努力 得 来 的 ， 去 准备 吧 ， 
黎明 出 发 。 

莫 德 雷 德 : 我 会 的 ， 陛 下 。 您 不 会 后 悔 的 ， 
我 保证 。 








有 词汇 加 油 站 


unpunished [An'pAnzh 免 受 处 罚 的 
accompany [sekAmpasni] 四 陪伴 


honor [one(n] 园 荣誉 


知识 点 





. 这 句 话 的 肯定 形式 为 ; lt is necessary for 


you to go in person. 此 句 所 用 的 句 型 为 : 上 
be +ad. +for sb. to do sth.。 


. Wish 是 “期 望 ”的 意思 ， 常 见 用 法 有 : wish 


sb. to do sth.“ 期 望 某 人 做 某 事 ”; wish + 
that 从 句 。 


. accompany 为 动词 ， 是 “陪伴 ”的 意思 ， 


accompany sb. 陪伴 某 人 。 


4. join 是 “加 入 ”的 意思 ， 后 常 接 “ 某 组 织 、 


CI 


团体 、 俱 乐 部 ”等 ; join in 是 “参加 ”的 意思 ， 
常用 于 : join sb. in + 活动 名 称 。 


. honor 是 “荣誉 ”的 意思 ， 相 关 用 法 有 : in 
honor of 为 纪念 ……; honor to do sth. 荣 
幸 做 某 事 。 





avenge [evend3z] 回 报复 
congratulation [ken,graetju'lerjn] 团 祝 贺 
regret [ri'gret] 四 后 悔 
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00:15:30 一 00:16:41 





亚 琴 ， 梅 林 ， 盖 尤 斯 




















在 亚 瑟 收 到 一 枚 古老 的 钱币 ， 亚 

瑟 不 以 为 然 ， 觉 得 没什么 ， 但 梅林 觉 
得 这 件 事 没有 那么 简单 ， 所 以 梅林 难 
以 开心 。 








梅林 跟 亚 瑟 说 过 这 枚 古老 的 钱 
币 所 代表 的 意义 ， 但 亚 瑟 全 然 不 放 
在 心 上 ， 在 亚 瑟 看 来 梅林 所 说 的 这 
些 是 毫 无 根据 的 。 亚 瑟 去 找 盖 尤 斯 ， 
他 觉得 盖 尤 斯 也 会 觉得 梅林 的 话 是 
没有 根据 的 。 

































































盖 尤 斯 跟 亚 瑟 解释 这 枚 钱币 所 代 
表 的 含义 ， 这 个 钱币 能 给 人 带 来 巨大 
的 恐惧 ， 是 由 迪 希 尔 的 法 庭 交 给 受到 
审判 的 人 ， 可 见 这 枚 钱币 背后 一 定 有 
阴谋 。 








在 盖 尤 斯 看 来 ， 这 枚 钱币 不 是 普 
普通 通 的 钱币 ， 它 背后 有 着 旧 教 的 诅 
完 。 亚 琴 不 相信 ， 但 盖 尤 斯 意识 到 了 
这 枚 钱币 的 含义 。 
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亚 瑟 收 到 一 枚 古老 的 钱币 ， 梅 林 很 焦虑 ， 盖 尤 斯 的 回答 不 禁 让 人 心里 一 颤 。 














Arthur: Seriously... | haven’t seen you 





smile these past three days. ' © 





Merlin: |'m not sure there is a great deal 
to smile about. 

Gaius: Sire, thank you for coming. Please. 

Arthur: Tell me Merlin’s got you believing 
his nonsense too, Gaius. ©O; 

Gaius: This is a runemark, My Lord. 

Arthur: So everyone keeps telling me. 


Gaius: In times past, this mark aroused 





great fear. ” It was given to those found 
wanting by the court of the Disir. ©O; 
Merlin: The Disir? 
Gaius: The highest court of the Old Religion. 
Three women were chosen at birth to 


be trained ”as seers and soothsayers. 





Their only task was to interpret the word 
of the Triple Goddess. When they sat in 
judgement, their word was final. 

Arthur: This worn-out superstition has no 
relevance now. | don't see how what 
bearing it has on me or Camelot. 

Gaius: Because, Sire, the Disir saw fit to 
give you this *. THis is the juagement 
of the gods against you.G， 


Season 5 痛 失 亚 瑟 | Episode 5 占卜 者 审判 





瑟 : 说 真 的 …… 我 三 天 都 没 看 到 你 笑 了 。 

: 这 也 没什么 好 笑 的 事情 吧 ? 

: 陛下 ， 感 谢 您 的 到 来 。 请 坐 。 

: 你 不 会 也 相信 了 梅林 说 的 那些 胡 话 
吧 ? 盖 尤 斯 ? 











盖 尤 斯 : 这 是 一 枚 符 文 币 ， 陛 下 。 
亚 ， 琴 : 这 话 我 听 了 很 多 次 了 。 
盖 尤 斯 : 过 去 ， 这 种 钱币 能 给 人 带 来 巨大 的 








恐惧 ， 是 由 迪 希 尔 的 法 庭 交 给 受到 





审判 的 人 。 
梅 ” 林 : 迪 希 尔 ? 
盖 尤 斯 : 旧 教 的 最 高 法 庭 ， 一 出 生 便 被 选中 


的 三 位 女性 , 受到 训练 成 为 预言 者 。 
她 们 唯一 的 任务 就 是 解释 三 面 女 神 
的 神 论 。 一 下 判决 ， 就 再 也 没有 改 
变 的 余地 了 。 

: 这 种 老 旧 的 迷信 的 说 法 早 就 没有 用 
了 ， 我 看 不 出 来 对 我 或 者 是 卡 梅 洛 
特有 什么 影响 。 

: 陛下 ， 迪 希 尔 给 您 这 种 钱币 ， 便 是 


诸 神 对 您 的 判决 。 






















































词汇 加 油 站 


seriously [sreriesli] 名 局 认真 地 
superstition [,su:pe'strjn] 加 迷信 





人 


| 


CD 


知识 点 








这 句 话 运用 的 时 态 为 现在 完成 时 ， 现 在 完成 
时 表示 过 去 发 生 并 且 已 经 完成 的 动作 对 现在 
造成 的 影响 或 后 果 ， 过 去 某 一 时 间 开 始 并 一 
直 持 续 到 现在 的 动作 或 状态 。 基 本 结构 : “ 主 
语 +have / has+ 动词 的 过 去 分 词 ( done ) ”， 
现在 完成 时 则 常 与 just，already，ever， 
never 等 副词 和 these days ,this week,since..….， 
for... 等 表示 一 段 时间 的 状语 连用 。 


























. 这 句 话 运用 的 时 态 为 一 般 过 去 时 ， 一 般 过 


去 时 通常 与 表示 过 去 的 时 间 状 语 连用 。 如 : 
yesterday, last week, two years ago， 


just now，in the past 等 。 


. 当 train 做 动词 时 ， 意思 为 “训练 ， 培 训 ”。 


. give 给 予 ，give sb. sth. 给 某 人 某 物 ， 是 常 


见 的 用 法 。 


nonsense [nonsns] 贺 胡 话 ， 废 话 


judgement [dsAdsment] 园 意见 ; 





判断 力 
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| 精彩 抢先 看 : 伊 兰 为 救 歌 温 被 杀 | 


Episode)6j 灵 魂 的 交 


mw 一 一 全 


换 


Py ZA 00:36:16 一 00:41:15 
黑暗 之 塔 


SEE 本 梅林 ， 仇 兰 ， 格 温 ， 盖 尤其 









































为 救 格 温 亚 瑟 带 着 他 的 骑士 进 
入 黑暗 之 塔 。 黑暗 之 塔 中 机 关 重 重 ， 
无 比 危险 。 帕 西 瓦尔 差点 儿 遭 暗器 
射 杀 ， 可 见 黑暗 之 塔 的 恐怖 凶险 果 
然 名 不 虚 传 。 伊 兰 看 到 姐姐 的 模样 
心里 痛恨 莫 根 娜 。 


























格 温 知道 莫 根 娜 对 亚 瑟 所 设 下 的 
陷阱 ， 看 到 弟弟 来 救 她 ， 不 忍 弟弟 受 
到 伤害 ， 想 功 弟弟 离开 这 里 ， 远 离 危 
丛 不 要 管 她 ， 葛 根 娜 太 强 大 了 。 























伊 兰 为 救 姐姐 格 温 被 魔 剑 所 伤 ， 
生命 危在旦夕 ， 格 温 心痛 无 比 ， 弟 弟 
伊 兰 非常 勇敢 ， 他 们 的 父亲 也 为 他 们 
骄 做 ， 格 温 机 智 善良 ， 当 了 卡 梅 洛 特 
的 王后 ， 更 是 他 们 父亲 的 骄傲 。 














莫 根 娜 想 借 机 杀 死 亚 瑟 的 阴谋 
失败 了 ， 但 伊 兰 为 救 姐姐 格 温 失去 
了 生命 。 盖 尤 斯 认为 亚 琴 和 格 温 现 
在 安全 了 ， 但 是 殊不知 危险 才刚 刚 
开始 。 
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进入 黑暗 之 塔 后 ， 伊 兰 为 了 拯救 格 温 被 魔 剑 杀 死 。 


Elyan: What has she done to you? OO 

Gwen: No. DomtWt will not et ' you 
pass.GD: Morgana has enchanted it to 
protect me. You can't free me, Elyan. 
Leave me here. Please. 

Elyan: Nol 

Gwen: You cannot overcome < it. It will 
fight to the deathl 

Elyan: Argh! 

Gwen: Elyan! Gol Save yourself! 

Elyan: Gwen. 

Gwen: Elyan, |'m here. 1m here. Tm here. 

Elyan: For a moment. | didn't think | was 
going to win. 

Gwen: Father would be proud® of you. 

Elyan: And of you. So proud.©O; 


Merlin: | was warned ”one of us would not 





return. 

Gaius: Its not your fault, Merlin. 

Merlin: Elyan is dead. 

Gaius: The sword that Elyan fell prey to 
was surely intended for Arthur. Now 
he's safe and so is Gwen. Os 


Season 5 痛 失 亚 瑟 | Episode 6 灵魂 的 交换 























0 尝 羡 ee 
伊 兰 : 她 对 你 做 了 什么 ? 1. let 意 为 “让 ”， 常 见 用 法 有 : let sb. do sth. 
格 温 : 不， 不 要 ! 别 过 来 ! 他 不 会 让 你 过 计 其 人 人 其 二 
来 的 。 莫 根 娜 用 魔法 困 住 了 我 。 你 
救 不 了 我 ， 伊 兰 ， 别 管 我 ! 2. overcome 是 “克服 ”的 意思 ， 可 做 及 物 动 
.不 | 词 也 可 做 不 及 物 动词 。 
你 过 不 来 的 ， 它 会 杀 了 你 的 ! 








3. proud 为 形容 词 ， 常 见 用 法 为 : be proud of 





以 …… 为 豪 ， 例 如 : His mother is proud of 








蓉 帘 蓉 帘 莹 市 


疾 ik 毅 lik 前 | 
证 

































































兰 ， 赶 紧 走 ， 你 要 保护 自己 | 
his son. 

格 温 。 

伊 兰 ， 我 在 这 儿 ， 我 在 这 儿 ， 我 在 4. warn 是 “警告 ”的 意思 ， 相 关 用 法 有 : 

这 儿 。 warn sb. (not) to do sth. 警告 某 人 ( 不 要 ) 
伊 兰 : 有 那么 一 刻 ， 我 以 为 自己 赢 不 了 。 干 某 事 ; warn sb. about sth. 提醒 、 和 警告 某 
格 温 : 你 是 父亲 的 骄傲 。 人 注意 某 事 ; warn sb. against (doing) sth. 
伊 兰 : 也 会 为 你 骄傲 ， 非 常 骄傲 。 警告 某 人 某 事 。 
梅林: 有 人 警告 过 我 ， 位 骑士 将 一 去 

不 回 。 

尤 斯 : 不 是 你 的 错 ， 梅 林 。 
: 伊 兰 牺牲 了 。 























钵 六 此 
鞋 


尤 斯 : 杀 死 伊 兰 的 剑 是 为 亚 瑟 准备 的 。 他 
现在 安全 了 ， 格 温 也 安全 了 。 








全 am 


overcome [euve'kAm] 回 胜 过 moment [meument] 团 时 刻 
proud [praud] 苞 肝 自豪 的 intend [rn'tend] 团 打 算 
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| 精彩 抢先 看 : 危险 靠近 亚 瑟 ; 梅林 的 发 现 | 


Episodej7/ 行 刺 亚瑟王 


rho 


0:16:1 4 一 00:17:18 











给 亚 瑟 ， 梅 林 ， 盖 尤 斯 ， 高 文 
高 文 被 袭 ， 梅 林 越 来 越 担心 亚 瑟 的 安全 。 




















Gwain: IEs possiblé! " OO: But why was 
she there? 

Merlin: Maybe she was meeting someone. ©O; 

Arthur: Why” would she come so close 
to the Citadel? 

Merlin: Maybe 3 she had to. Maybe whoever 
she was meeting was here in Camelot. 
Arthur: Well, until we have more to go on this 
is idle speculation. Gaius, Merlin — see 
what you can find in the woods. Perhaps 

there’s something we overlooked. 

Gwain: [ll go with them. 

Gaius: You'll do no such thing. You'l| rest, 
Gwaine. Physician’s orders. 

Merlin: | don't think this is over. 

Gwain: What do you mean? 

Merlin: Whoever’s responsible the attack 
on Arthur’s life, what’s to stop them 
from trying again? ©; 

Gwain: They havent a chance, the Citadels 
on full alert. Every entrance, every exits 
being watched. Trust me, Arthurs safe as 
long as he remains in Camelot. 

Merlin: Thats just it, whatif hes not safe here? 
What if Camelots the most dangerous place 
that he could be? Who could have had 
access to the stables, known the layout of 
the cells? Who knew that Tyr would do 
anything to protect * his mother? YOU need 
to stay close to Arthur, and do whatever 
you can to protect him. OO 





高 文 追逐 可 疑 人 员 ， 不 料 被 魔法 
袭击 ， 高 文 记得 前 一 秒 还 在 追 之 后 就 
被 袭击 倒 在 了 地 上 ， 获 击 高 文 的 人 魔 
法 很 强大 ， 所 以 高 文 猜 是 莫 根 娜 。 








































在 高 文 受伤 后 ， 意 识 到 莫 根 娜 的 
强大 力量 ， 大 家 开始 了 一 系列 的 推测 ， 
莫 根 娜 魔法 高 超 ， 她 肯定 是 在 与 卡 梅 洛 
特 的 某 个 人 密谋 什么 。 亚 瑟 身 处 危险 之 
中 ， 但 结局 是 令 他 意 想 不 到 的 。 


























想 杀 死 亚 瑟 的 人 在 暗 处 ， 而 且 
bh 们 在 遇 到 一 点 儿 挫 折 后 是 绝对 不 
善 罢 甘 休 的 ， 梅 林 一 直 都 在 担心 
瑟 的 安全 ， 莫 根 娜 确实 很 强大 而 
且 非 常 狠毒 。 









































梅林 觉得 最 近 发 生 的 一 切 都 太 奇 
怪 了 ， 想 杀 死 亚 琴 的 这 个 人 几乎 什么 都 
知道 ， 而 且 对 亚 瑟 身边 的 人 和 地 形 都 了 
如 指 掌 ， 梅 林 越 来 越 担 心 亚 瑟 的 安全 ， 
他 只 能 嘱 哈 高 文 要 时 时 刻 刻 待 在 亚 瑟 的 
身边 并 且 尽 最 大 的 努力 保护 亚 瑟 。 
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译文 本 

高 文 : 很 有 可 能 。 为 什么 她 会 在 那里 ? 

梅 ” 林 : 可 能 她 是 在 见 一 个 人 。 

亚 ， 瑟 : 那 为 什么 来 离 城堡 这 么 近 的 地 方 ? 

梅 ” 林 : 可 能 她 不 得 不 ， 也 可 能 她 要 见 的 那 
个 人 就 在 卡 梅 洛 特 。 

亚 ， 瑟 : 在 掌握 证 据 之 前 ， 这 只 是 毫 无 依据 
的 推测 。 盖 尤 斯 ， 梅 林 去 树林 里 看 
看 会 有 什么 发 现 ， 也 许 我 们 遗漏 了 
什么 5 

高 文 : 我 也 一 起 去 。 

盖 尤 斯 : 你 不 许 去 ， 你 好 好 休息 ， 高 汶 ， 这 
是 医生 的 命令 。 

梅 ” 林 : 我 觉得 还 没 结束 。 

高 文 : 你 什么 意思 ? 

梅 ” 林 : 不 管 是 谁 想 杀 死 亚 瑟 ， 他 们 都 不 会 
就 这 样 收 手 的 。 

高 ” 文 : 他 们 没有 机 会 ， 城 堡 已 经 全 面 武装 。 
所 有 进出 的 地 方 都 有 人 把 守 。 相 信 
我 ， 只 要 亚 瑟 不 出 卡 梅 洛 特 ， 就 绝 
对 不 会 有 事 。 

梅 ” 林 : 虽然 这 样 说 ， 如 果 这 里 并 不 安全 呢 ? 








如 果 卡 梅 洛 特 是 最 危险 的 地 方 呢 ? 有 
谁 能 接近 马 辜 ， 有 谁 能 知道 监狱 的 布 
局 ， 又 有 谁 知道 提 人 尔 可 以 为 了 保护 母 
亲 牺 牲 自己 呢 ? 你 要 寸步 不 离 亚 瑟 ， 
尽 可 能 的 保护 他 。 





























电汇 加 油 站 





a [spekju'lern] 轩 推测 


responsible [rr'sppnsebl] 区 所 可 靠 的 


EE 


Dh 


CD 


.Its possible. 意 为 “很 有 可 能 ”。 


. maybe 





ltis + ad. 
to do sth. 是 英语 常用 的 句 型 。 
. Why 用 于 询问 原因 ， 例 如 : Why are you late? 


你 为 什么 迟到 ? 


是 副词 ， 意思 是 “也 许 、 可 能 ”， 
在 句 中 做 状语 ， 人 perhaps， 常 位 于 句 
首 。 如: Maybe he'll come this afternoon. 
他 可 能 今天 下 午 来 。 








. protect 是 “保护 ”的 意思 ， 相 关 用 法 有 : 


protect ... from sth. ( 保护 ) 使 …… 免 于 。 


overlook [.auve'luk] 网 忽略 
access [skses] 欧 使 用 ; 接近 
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| 精彩 抢先 看 : 危险 靠近 亚 瑟 ;， 梅林 的 发 现 | 


Pr 2 A 00:21:00 一 00:22:45 





片段 二 梅林 ， 亚 瑟 ， 盖 尤 斯 
梅林 和 盖 尤 斯 的 发 现 。 





梅林 和 盖 尤 斯 去 高 文 被 袭击 的 地 
方 寻找 痕迹 ， 发 现 有 些 地 方 不 对 跟 正 
常 的 自然 现象 不 一 样 ， 可 以 确信 的 是 这 
些 是 魔法 所 为 。 梅 林 自 然而 然 想 到 了 莫 
根 娜 ， 很 有 可 能 是 莫 根 娜 在 背后 的 鬼 ， 
的 确 是 莫 根 娜 在 计划 的 阴谋 。 











梅林 和 盖 尤 斯 在 案 发 地 点 发 现 了 
一 截 袖口 ， 盖 尤 斯 仔细 观察 这 截 袖口 ， 
他 发 现 这 截 袖口 由 金 丝 和 银 丝 制 成 ， 价 
格 不 菲 ， 可 以 断定 是 一 个 非常 有 钱 的 人 
的 衣服 上 的 。 这 样 他 们 所 怀疑 的 对 象 又 
缩小 了 范围 ， 离 真相 越 来 越 近 了 。 









































梅林 听 到 盖 尤 斯 对 这 截 袖口 的 描 
到 之 前 他 遇 到 慌 慌 张 张 的 
格 温 ， 他 想到 了 格 温 赶紧 去 核对 格 温 
的 衣服 ， 果 不 其 然 发 现 了 痕迹 。 亚 瑟 
看 到 梅林 很 奇怪 地 检查 格 温 的 衣服 ， 
便 把 自己 的 衣服 全 塞 给 梅林 ， 梅 林 的 
任务 来 了 。 









































梅林 发 现 了 一 些 蛛丝马迹 ， 怀 疑 
是 王后 所 为 ， 正 在 核查 王后 的 衣服 ， 
不 料 被 亚 瑟 发 现 了 ， 聪 明 机 敏 的 梅林 
巧妙 地 蒙混 过 关 。 








284 


Gaius: Yes, that's certainly not natural.©O: 

Merlin: lt was Morgana, |'m sure of it 沁 

Gaius: Are you sure were in the right place? 

Merlin: Gwaine said he spotted them 
somewhere around here. 

Gaius: There. On that branch. Its not much to 
go on ,is i? Raw imported silk. Traders 
ask a small fortune for it. Whoever that 
belongs to * Is extremely wealthy OO 

Merlin: Whatis that? Some kind of embroidery? 

Gaius: Indeed. Woven threads of silver 
and gold. Only those of the highest rank 
can afford such a thing. Merlin? Where 
are you going now? 

Arthur: Merlin? Would you care to explain 
exactly what it is youre doing? 

Merlin: | was just checking for holes. ©O; 

Arthur: Holes? 

Merlin: Yes. Thats... 

Arthur: Where the hand goes. 

Merlin: Granted. But look... 

Arthur: That, | believe, is where the other 
hand goes. 

Merlin: Right. I’'m just saying that you 
can't be too careful.O4 Aladys modesty 


is at stake, after all “. 
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: 嗯 ， 确 实 不 是 自然 现象 。 

: 是 莫 根 娜 ， 我 敢 保证 。 

: 你 确定 是 这 个 地 方 吗 ? 

: 高 文 说 就 是 在 这 个 地 方 附近 遇 到 他 
们 的 。 

: 这 里 ， 看 这 个 树枝 。 这 个 线索 不 够 
多 啊 ， 是 吧 ? 进口 生丝 ， 这 可 不 便 

宜 ， 一 定 是 个 非常 有 钱 的 人 。 

: 这 是 什么 ， 是 刺绣 吗 ? 

盖 尤 斯 : 对 ， 金 线 和 银 线 绣 的 ， 只 有 身 居 高 

位 的 人 才 买 得 起 。 梅 林 ， 你 要 去 

哪里 ? 

瑟 : 梅林 ? 能 告诉 我 你 在 干什么 吗 ? 

林 : 检查 衣服 有 没有 破 洞 。 

瑟 : 破 洞 ? 

































































林 : 对 ， 你 再 看 。 

瑟 : 嗯 ， 这 是 另 一 个 袖口 。 

林 : 对 的 ， 我 就 说 万 事 都 要 小 心 ， 毕 竟 ， 
这 个 关系 到 王后 的 形象 嘛 。 














盖 同 蔚 同 蒿 周 靖 上 月 
机 




















人 mm 


certainly ['s3:tnli] 区 网 当然 
belong [bizlon] 网 属于 
silver ['srtlve(r)] 园 银 


人 


| 


CD 


知识 点 





Pm sure of it. 意思 为 “我 很 确信 ”; “be 
sure of/about+ 名 词 , 代词 , 动 名 词 ” 是 “ 
信 ， 对 …… 有 把 握 ” 的 意思 ， 表 示 对 客观 
事物 有 肯定 的 认识 和 判断 , 主语 必须 是 人 。 

















. go on 表示 “继续 ”，go on doing 表示 说 


话 前 在 做 某 件 事 , 说 话 后 继续 做 同一 件 事 。 
go on to do 表示 说 话 前 在 做 某 件 事 ， 说 话 
后 该 事情 终止 ， 转 而 继续 做 其 他 事情 。 

















. belong to 是 固定 用 法 ， 意 思 为 “属于 ”。 

















. after all 表示 “尽管 怎样 ， 但 还 是 ……” ， 





可 译 为 “终究 ”、“ 上 毕竟 ”( 通常 放 在 句 末 ) 。 
例如 : He tried for an hour and failed after 
all. 他 试 了 一 个 钟头 ， 终 究 还 是 失败 了 。 


natural [naetfrel] 大 自然 的 事情 
extremely [rk'stri:mli] 苞 砚 非常 
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| 精彩 抢先 看 : 亚 瑟 与 其 他 国家 结盟 | 


Episodei8i 王 后 的 背叛 






其 他 


盟 的 





娜 ， 
的 确 


0:18:00 








和 结盟 ,谈话 














亚 瑟 为 了 抵抗 莫 根 娜 




















不 得 不 与 








的 国家 结盟 ， 这 次 











条 件 。 


瑟 准 备 与 
萨 拉 姆 结盟 。 萨 拉 姆 虽然 狠毒 ， 但 
是 他 们 有 共同 的 朋友 也 有 共同 的 敌 
人 ， 那 就 是 莫 根 娜 ， 这 些 是 他 们 结 








传言 说 萨 拉 姆 曾经 区 











禁 过 葛根 











亚 瑟 很 好 奇 便 询 问 缘 




















。 萨 拉 姆 


内 禁 过 葛根 娜 ， 他 发 现任 何人 都 
有 弱点 ， 莫 根 娜 虽然 魔法 强大 但 也 抵 
不 过 她 的 弱点 : 那 就 是 她 对 那 条 龙 的 














绝对 
去 的 
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爱 。 萨 拉 姆 利用 这 一 点 囚禁 
还 折磨 了 葛根 娜 。 








了 莫 根 娜 ， 





在 亚 瑟 听 完 萨 拉 姆 诉说 自己 囚禁 











莫 根 娜 的 故事 后 ， 不 得 不 说 萨 拉 姆 确实 











聪明 、 心 狠 手 辣 ， 但 是 为 了 抵御 共同 的 
敌人 葛根 娜 ， 他 们 不 得 不 结盟 。 


萨 拉 姆 对 自己 的 疏忽 大 意 很 是 后 











不 会 再 犯 傻 ， 
机 会 。 


悔 ， 他 说 如 果 再 有 一 次 这 样 的 机 会 他 
不 会 给 葛根 娜 逃 出 


























h 提 到 传言 中 的 萨 拉 姓 























曾经 囚禁 过 莫 根 娜 ， 萨 拉 姆 向 亚 瑟 道 明 实 情 。 























Arthur: 1feelwe have much in common  . 
1 We share many allies and fiends. Also 
an enemy. 

Sarrum: Sorcery. 

Arthur: There is a rumor that you held 
Morgana prisoner. ls it true? 

Sarrum: She’s nothing to be feared. | kept 
her, like an animal. 

Arthur: How did you capture her? She's 
a sorceress, a High Priestess... 

Sarrum: | found her weakness.©O; 
Everyone has one, even a High Priestess. 
A young dragon. Her love for that creature 
caused her to suffer more than she ever 
imagined possible. But not more than she 
deserved. | knew that she wouldn't dare to 
Use magic against me, not while her 
beloved ”creature was at risk of ” harm. 
Such a shame. All that power, all that 
beauty abandoned and forgotten in a 
living grave. 

Arthur: You're a harsh judge, Lord 
Sarrum.©O; 

Sarrum: When it comes to sorcery, we must 
be merciless. | was not merciless enough. 
Morgana escaped. A lapse on my part. 1 
will not be so foolish again. OO Not that 
her time with me was entirely wasted. As 
the dragon grew, the pit became too 
small. Gradually “, the creature was 
crippled and twisted. 
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知识 点 











1. have... in common 与 ……: 有 共同 处 ， 和 …… 
一 样 ， 例 如 Their views have much in common 
with mine. 


亚 ” 瑟 : 你 我 是 同道 中 人 ， 我 们 有 很 多 共同 
的 盟友 ， 还 有 共同 的 敌人 。 

萨 拉 姆 ， 和 魔法 。 

亚 ， 瑟 : 传闻 说 你 关 过 莫 根 娜 ， 是 真 的 吗 ? 




















萨 拉 姆 : 她 并 没什么 可 怕 的 ， 我 关 过 她 就 跟 2. beloved 为 形容 词 ， 意 思 为 “ 深 爱 的 ”， 常 
办 禁 动 物 一 样 。 与 by 连用 ， 有 “尊敬 ， 严 肃 ”的 含义 。 

1 : 你 是 怎 时 4， 时 , 

亚 瑟 : 样 抓 住 她 的 ， 她 是 女巫 ， 女 re of 


丛 之 中 ; 相 混淆 的 词组 有 : at the risk of 意 
思 为 : 冒 着 …… 的 危险 。 





萨 拉 姆 : 我 找到 了 她 的 弱点 ， 人 人 都 有 弱点 ， 
女 祭 司 也 有 。 是 一 头 小 龙 ， 她 非常 
爱 那 条 龙 ， 以 至 于 她 所 受到 的 痛苦 4. gradually 意思 为 “逐渐 地 ”， 同 义 短 语 有 : 












































远 远 超过 她 的 想象 。 但 远 远 不 够 ， little by little“ 一 点 一 点 地 ”。 例 如 : The 
我 知道 她 不 敢 用 魔法 对 付 我 ， 因 为 sea is gradually encroaching on the land. 









































她 爱 的 那 条 龙 有 生命 危险 。 真 可 异 ， 
这 么 强大 的 魔法 ， 这 么 漂亮 ， 在 坟 
墓 里 也 无 法 施展 。 

亚 瑟 : 您 可 真 高 明 ， 萨 拉 姆 大 人 。 

萨 拉 姆 : 事 关 魔法， 我 们 不 能 有 怜 帆 之 心 。 
可 惜 我 还 是 不 够 狠 ， 莫 根 娜 逃走 了 ， 
是 我 的 疏忽 。 我 不 会 再 犯 傻 了 。 不 
过 我 关 她 的 那些 日 子 也 没 浪费 ， 那 
条 龙 在 一 天 天 长 大 ， 深 井 也 容 不 下 
它 了 。 慢 慢 地 ， 它 发 育 畸 形 ， 也 长 


残废 了 。 


© 







































































词汇 加 油 站 





common [komen] 苞 骨 共同 的 allies [aslarz] 园 同盟 
rumor ['ru:me(r)] 团 传闻 prisoner [przne(D] 园 囚犯 
capture [kasptja(r)] 贺 捕捉 weakness [Wi:knes] 加 弱点 


creature [kri:tfe(r] 硕 生物 
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精彩 抢先 看 : 解救 格 温 ; 歌 温 喝 下 药剂 酒 


pisodei9) 解 救 王后 魂 | 


PISO 


ZE TB 001036 0012:56 
Ey EE 王宫 
ps 盖 尤 斯 









































格 温 被 莫 根 娜 施 了 魔法 ， 盖 万 
斯 想到 了 解救 的 方法 ， 但 是 需要 梅 
林 来 行动 ， 梅 林 很 担心 自己 救 不 了 
格 温 。 


























盖 尤 斯 提供 解救 格 温 的 方法 需要 
让 格 温 到 圣水 那里 去 ， 可 是 格 温 被 莫 
根 娜 施 了 魔法 ， 她 自己 根本 就 不 会 自 
愿 去 的 ， 这 无 疑 是 个 巨大 的 困难 。 




















歌 温 被 莫 根 娜 施 了 魔法 ， 自 从 
从 黑暗 之 塔 回来 后 就 变 为 了 另 一 个 
人 ， 为 莫 根 娜 做 事 的 人 。 这 无 疑 给 
亚 瑟 给 卡 梅 洛 特 带 来 了 巨大 的 危险 
而 且 是 核心 的 危险 ， 亚 瑟 可 能 随时 
都 有 生命 危险 。 





























亚 瑟 非 常 爱 格 温 ， 也 只 有 亚 瑟 才 
能 唤醒 格 温 心里 仅 存 的 善 念 。 爱 情 的 





























] 格 温 所 以 对 梅林 名 





a 
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要 想 解救 格 温 就 必须 用 到 魔法 ， 盖 尤 斯 和 梅林 商量 了 一 个 万 全 之 策 。 











Merlin: There are too many things to go wrong, 
and summoning the White Goddess, that 





may be beyond me.™ 





Gaius: | think not. Merlin, the only person 
who ever doubts your powers is you.O: 
Merlin: And even if | do manage that, we 
need” 6 get Gwen to the cauldron in 





the first place and she’s hardly likely 
to go willingly.G: 
Gaius: | have already thought of that. ? 





Merlin: Tincture of Belladonna? 

Gaius: All that studying has paid off. 

Merlin: Its a powerful and dangerous drug, 
Gaius. 

Gaius: More dangerous than a traitor in 
the heart of Camelot? ©O; 

Merlin: Gwen needs to be conscious when 
she enters the cauldron. She must do so 
of her own free will or the spell will not 
be broken. 

Gaius: That, | agree, may not be within our 
powers. 

Merlin: Well, then the rest is futile. 

Gaius: But there is someone for whom it is 
possible. 

Merlin: Arthur? 

Gaius: Only he can reach the part of Gwen 
thatremains tue OO, 
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译文 二 

梅 ” 林 : 问题 实在 太 多 ， 我 的 能 力 还 不 足以 
召唤 出 白 女 神 。 

盖 尤 斯 : 我 可 不 这 样 想 。 梅 林 ， 怀 疑 你 法 力 
的 人 只 有 你 自己 。 

梅 ” 林 : 即使 我 能 做 到 ， 我 们 还 需要 先 让 格 温 





到 圣水 那里 去 ,她 根本 不 会 自愿 去 的 。 
: 我 已 经 想到 这 些 了 。 





























梅 ” 林 : 颠 茄 药 剂 ? 
盖 尤 斯 : 多 年 的 研究 终于 派 上 了 用 场 。 
梅林 : ee 但 是 也 很 危险 
阿 ， 盖 尤 斯 。 
盖 尤 斯 : 比 藏 在 卡 梅 洛 特 核心 的 叛徒 还 危 
险 吗 ? 
梅 ” 林 : 格 温 进入 圣水 池 必 须 是 清醒 的 。 她 


必须 是 要 自愿 进入 ， 不 然 完 语 也 无 
法 打破 。 
: 我 同意 ， 但 这 
的 了 。 
那么 就 是 徒劳 的 。 
: 但 也 许 有 人 能 做 到 。 
: 亚 瑟 ? 


: 咽 , 只 有 他 能 触及 格 温 的 仅 存 的 真心 。 




















些 就 不 是 我 们 能 掌 


| 






































钼 
污 
尘 


站 油 汇 加 油 站 


eo [brjond] 超出 
dangerous [deind5asrses] 臣 胡 危险 的 
agree [egri] 四 同意 





二 3 


Dh 


知 ; 识 点 


. There be 表示 “有 ” 


. need to 是 指 “ 需 要 做 ” 





作为 引导 词 ， 
本 身 没 有 意义 ,用 动词 be 
谓语 动词 , 它 的 主语 是 用 一 些 表 示 泛 指 或 不 
定 特 指 的 名 词 词 组 , 动词 be 和 主语 的 数 必 
须 一 致 。 


，there 




















，to 后 面 可 以 直接 
加 动词 原形 。 当 主语 为 某 件 事 时 ，need 的 
用 法 就 变 成 了 “sth. need doing” 或 者 是 
， 表 达 的 是 一 种 








“sth. need to be done” 


被 动 的 意义 。 





. 现在 完成 时 表示 过 去 发 生 的 某 一 动作 对 现 











在 造成 的 结果 , 现在 完成 时 着 眼 点 是 现在 。 
现在 完成 时 常 与 不 确定 的 过 去 时 间 状 语 ， 
如 : just，yet，before ，recently ，once， 
already 等 连用 。 











only 用 作 副 词 ， 常 位 于 所 修饰 的 动词 、 短 
语 或 从 名 前， 意 为 “只 是 、 仅 仅 ”。 


already [2:lredi] 名 到 已 经 
conscious [konjes] 臣 胡 神志 清醒 的 
futile [fiu:tail] 蕊 胃 无 效 的 
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HH TE 00:16:30 一 00:17:48 
ES OTD 


片段 二 亚 琴 ， 梅 林 ， 盖 尤 斯 ， 格 温 
骗 格 温 喝 下 了 掺 着 药剂 的 酒 。 
































Gaius: To Camelot. ©O: 
Gwain: You haven’t eaten, My Lord.™ 





Arthur: No. |... haven't. You're sure this 
is safe, Gaius? ©O; 


Gaius: | would stake my life on it, Sire. 


梅林 和 盖 尤 斯 找到 了 解救 格 温 的 
方法 ， 但 是 需要 先 将 格 温 麻醉 让 她 进 
入 睡 卢 。 梅 林 将 药剂 掺 入 酒 中 让 格 温 
喝 ， 但 是 格 温 却 说 今天 不 喝酒 ， 亚 蕊 
情急 之 下 举 起 酒杯 说 了 一 句 : 庆祝 ， 
使 得 格 温 没有 理由 再 拒绝 。 











Arthur: You may have to. She's still 2 a 





queenl 








Merlin: It was the best | could do. 
Gaius: We have to hurry ,Sire. 

Arthur: Careful. 

Merlin: There. No-one will know. 


格 温 喝 完 掺 着 药 的 酒 进入 展 睡 状 
态 ， 亚 瑟 担 心 盖 尤 斯 的 这 个 方法 ， 一 
直 在 询问 盖 尤 斯 ， 因 为 一 旦 失败 ， 格 
温 可 能 就 再 也 回 不 来 了 。 




















Arthur: Gaius, youre sure this is going 














to work? 





Gaius: You'd be amazed how much 
license old age lends you, Sire. Merlin, 











瑟 看 着 梅林 推 来 一 个 破旧 的 手 
推 车 ,， 心 生 疑 虑 : 这 么 对 王后 也 太 简 
陋 了 吧 ， 很 担心 格 温 ， 所 以 一 直 在 呆 
嘱 梅 林 要 小 心 。 





come. We meet at the Darkling Wood. 





Arthur: Merlin, if you drop her...©O; 





Merlin: | know, | lose my head. Os 

Arthur: Just so we re clear. 

Gaius: Keep up“ , boy! Keep up! Why 
| keep him is beyond me! Are you all 
right? 

Merlin: She's a lot heavier than she looks. 


格 温 被 莫 根 娜 施法 ， 变 成 了 莫 根 
娜 的 手下 ， 盖 尤 斯 和 梅林 想 出 了 方法 
拯救 格 温 ， 但 是 也 有 一 定 的 风险 ， 亚 
瑟 很 担心 格 温 。 





Gaius: That may very well be grounds 


for treason. 
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译文 SE 人 9 人 什 守 人 仆人 站 人 人 
盖 尤 斯 : 敬 卡 梅 洛 特 。 

格 温 : 陛下 ， 你 还 没 吃 什么 东西 呢 | 

亚 瑟 : 是 的 ， 我 …… 还 没 吃 。 你 确定 这 样 


安全 吗 ， 盖 尤 斯 ? 
: 我 以 性 命 做 担保 ， 陛 下 。 
问题 了 就 找 你 。 她 仍然 是 王后 ! 
: 我 只 能 找到 这 个 了 。 


斯 
瑟 
林 
尤 斯 : 陛下 ， 我 们 要 抓紧 时 间 。 
瑟 
林 
瑟 
斯 














: 小心 点 儿 。 
: 好 了 ， 是 没 人 知道 的 。 

: 你 确定 这 样 有 用 吗 ， 盖 尤 斯 ? 

: 活 得 越 长 知道 得 就 越 多 ， 陛 下 ， 您 会 
明白 的 。 梅 林 , 快 点 儿 , 我 们 黑 森 林 见 。 
瑟 : 梅林 ， 你 要 是 撞 到 她 …… 

林 : 我 知道 ， 脑 袋 不 保 了 。 
瑟 
斯 





上 脂 辐 间 同 有 雌 碳 同 脂 
































: 知道 就 好 。 

: 跟 上 小 子 ， 跟 上 。 你 说 我 留 着 你 有 什 
么 用 呢 ! 你 还 好 吧 ? 

: 她 可 比 看 起 来 重 多 了 。 

: 你 的 这 句 话 可 以 判 叛国 罪 了 。 





钵 同 六 上 月 























全 mm 


queen [kwi:n] 团 王 后 
amazed [ameiIzd] 芭 央 惊讶 的 








知识 点 





1. 这 人 句 话 运用 了 现在 完成 时 ， 现 在 完成 时 表示 


2 


. hurry 





到 说 话 时 为 止 (或 到 现在 为 止 ) 已 经 发 生 或 
完成 了 ( 不 一 定 结束 ) 的 动作 或 状态 。 基 本 
结构 ,主语 +have/has+ 过 去 分 词 ( done ) 。 


stil 意 为 “仍然 ， 依 然 ”， 例 句 : There will 
still be objections. 依然 会 有 反对 意见 的 。 


三 种 用 法 ， 做 及 物 动 词 、 不 及 物 动 词 
和 名 词 。hurry 做 及 物 动 词 时 常 在 “hurry+sb. 
to do sth.， 的 结构 中 出 现 ; hurry 做 不 及 物 动 
词 时 的 搭配 是 hurry to do sth.; hurry 做 名 词 ， 
用 在 in a hurry 的 固定 搭配 。 

















. keep up 是 “坚持 ; 维持 ; 跟 上 ”的 意思 。 


hurry [hAri] 加 赶紧 


treason [tri:zn] 加 叛国 
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Py 2 A 00:12:03 一 00:13:13 
= = ED Ea 

梅林 ， 盖 尤 斯 

梅林 跟 盖 尤 斯 谈论 女 祭 司 。 

















Gaius: Before "the time of the Great Purge， 
girls would be chosen at birth for the 
priesthood. They d be taken away from 
their families and brought up ”as initiates 
in the Old Religion. 

Merlin: | thought Morgana was the only 
High Priestess left? 

Gaius: Many tried, few succeeded. For 
ordinary gifts were not enough. Only 
those possessed of exceptional magical 
power could ever hope to be one of The 
Nine. But do not underestimate this 
woman’s abilities all Bendrui are 
practised in potent magic. O: 

Merlin: She said Arthurs enemies were 
closer than | thought. Now, who else 
could she mean but Mordred? 

Gaius: If she meant Mordred, why not say so? 

Merlin: We were interrupted. 

Gaius: She’s drawing you in, Merlin. ©O, lts 
a trap. She knew your real name. Theres 
only one explanation for that. Alator told 
Morgana who you really are, and she has 
sent :this woman to lure you to her 

Merlin: But | looked into her eyes. She 
meant no harm. ©O; 

Gaius: You think a sorceress of her power 
couldnt feign any look she wished? 

Merlin: | was there, Gaius, you were not. 

Gaius: You mustnt go to her, Merlin. Os 





梅林 遇 到 一 位 女 祭 司 ， 这 位 女 祭 
司 竟然 知道 梅林 的 真实 身份 。 梅 林 不 
知道 这 位 女 祭 司 的 来 历 及 她 的 目的 ， 
他 便 去 找 盖 尤 斯 。 盖 尤 斯 看 到 那个 标 
识 后 发 现 是 班 鲁 伊 的 标志 ， 问 题 开 始 
越 来 越 复 杂 了 。 









































在 盖 尤 斯 看 来 ， 这 位 女 祭 司 很 可 
能 是 莫 根 娜 派 来 引诱 梅林 的 ， 是 莫 根 
娜 设计 的 一 个 陷阱 ， 从 而 打败 亚 瑟 。 
但 是 梅林 觉得 这 位 女 祭 司 眼神 坚定 并 
没有 充满 阴谋 ， 可 能 她 真 的 知道 亚 瑟 
的 敌人 的 情况 。 






































梅林 在 对 于 有 关 亚 瑟 的 问题 上 
直 是 谨慎 、 忠 心 的 ， 面 对 陌生 的 
女 祭司 ， 梅 林 为 了 亚 瑟 依然 决定 要 
冒险 尝试 一 下 。 



























































梅林 和 盖 尤 斯 的 友情 很 深厚 ， 在 
去 不 去 见 这 位 女 祭 司 的 问题 上 ， 盖 万 
斯 一 直 很 反对 梅林 去 见 她 ， 但 是 梅林 
认为 这 位 女 祭 司 是 要 帮助 亚 瑟 、 帮 助 
卡 梅 洛 特 的 ， 所 以 只 要 有 一 线 希望 他 
就 不 会 放弃 。 
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译文 区 
盖 尤 斯 : 在 大 清洗 之 前 ， 女 孩 刚 出 生 就 会 受 














到 祭司 的 训练 ， 她 们 离开 父母 ， 被 































































































别人 抚养 ， 成 为 旧 教 的 弟子 。 
梅 ” 林 : 我 还 以 为 莫 根 娜 是 仅 存 的 女 祭 司 呢 |! 
盖 尤 斯 : 很 多 人 去 ， 但 是 很 少 有 人 能 成 功 。 
为 为 仅仅 有 普通 的 天 赋 还 不 够 ， 只 
有 那些 拥有 不 同 寻常 的 魔力 的 人 才 
有 可 能 成 为 九 人 中 的 一 员 。 但 是 不 


要 小 看 这 个 女人 的 能 力 ， 所 有 班 鲁 
伊 都 受到 过 严格 的 训练 。 























梅 ” 林 : 她 说 亚 瑟 的 敌人 比 我 们 想 的 要 更 近 ， 
但 除了 莫 德 雷 德 还 会 有 谁 呢 ? 

盖 尤 斯 : 如 果真 是 莫 德 雷 德 ， 她 为 什么 不 直 
接 说 ? 

梅 ” 林 : 我 们 被 打 断 了 。 

盖 尤 斯 : 她 是 在 迷惑 你 ， 梅 林 ， 这 是 个 陷阱 。 





她 知道 你 的 真名 ， 只 有 一 种 可 能 ， 
阿 雷 陀 对 莫 根 娜 说 了 你 的 真实 身 
份 ， 所 以 她 派 这 个 女人 来 迷惑 你 ， 
引诱 你 去 找 她 。 

梅 ” 林 : 但 是 我 看 到 她 的 眼神 并 没有 恶意 
















































































盖 尤 斯 : 她 那么 强大 ， 很 容易 控制 自己 的 眼 
神 的 。 

梅 ” 林 : 盖 尤 斯 ， 是 我 亲眼 所 见 的 ， 你 并 不 
在 场 。 





盖 尤 斯 : 你 不 能 去 见 她 ， 梅 林 。 
(8 词汇 加 油 站 
pr [pri:sthud] 团 祭司 职 
religion [rr'lid3en] 加 宗教 





possess [pe'zes] 网 拥有 
potent [peutnt] 苑 骨 强 有 力 的 


EE 


Dh 


知识 点 











. before 指 时 间 上 早 于 ， 在 …… 之 前 ， 如 : 


He has lived here since before the war. 他 
从 战 前 就 一 直 在 这 儿 住 。 


. bring up 是 “抚养 ”的 意思 ,不 能 用 被 动 语 态 。 


. 在 这 人 句 话 中 send 做 及 物 动词 ,是 “ 派 遗 ， 





打发 ”的 意思 ， 例 如 : She sent her son to 
return the books to the library. 她 派 她 儿子 
把 书 还 给 图 书馆 。 





. must 是 情态 动词 ， 虽 然 must 是 表示 “ 必 


须 ” 的 意思 ， 但 是 用 于 否定 式 时 ，mustn't 
却 表 示 “ 不 要 、 不 能 、 禁 止 ”的 意思 ， 而 
不 是 表示 “不 必 ”， 例 如 : You mustn’t go 


swimming today. 你 今天 不 能 去 游泳 。 


initiate [I'nzfiezt] 四 创始 人 
ordinary [5:dnri] 三 四 普通 的 
exceptional [rk'sepfenl] 特别 的 
lure [lve(n)] 网 诱惑 
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下 THE 00:31:42 一 00:33:35 

ROW 《下 二 孩 望 塔 

片段 二 梅林 ， 芬 娜 ， 莫 根 娜 
E 汉 葡 苍 娜 为 保护 梅林 遇害 。 

















Merlin: How ” did you know this tower? 

Finna: When you've spent a lifetime 
running, you know all the places to 
hide ©O: 

Merlin: Running from Arthur? 





在 乌 瑟 的 统治 下 ， 那 些 有 魔法 的 
人 都 不 好 过 ， 一 直 在 被 追 杀 ， 到 亚 瑟 
统治 他 们 依然 身 处 水 深 火 热 之 中 。 芬 
娜 就 是 其 中 一 员 ， 从 芬 娜 的 这 句 话 中 
可 以 看 出 她 一 生 都 在 逃亡 。 



































Finna: And from his father before him. 








Merlin: lt won't always be like this. 
Things will be better. 

卡 梅 洛 特 的 统治 者 不 允许 魔法 的 
存在 ， 所 以 一 直 在 追 杀 着 那些 有 魔法 
的 人 。 梅 林 肩 上 承担 着 重建 世界 的 重 
大 任务 ， 没 有 梅林 ， 亚 瑟 是 无 法 重建 
新 世界 的 。 


Finna: That is why | was sent to help you 
































make it so. 














Merlin: Why are you doing this for me? 

















Finna: Without you, Emrys, Arthur 
cannot build the new world we all 
long for. ©O; 

Merlin: | don't understand. 


梅林 终于 和 芬 娜 相 见 了 ， 但 是 
由 于 莫 根 娜 的 人 的 袭击 梅林 受 了 重 
伤 ， 他 们 逃 到 塔 中 ， 莫 根 娜 的 人 依 
然 穷 追 不 售 。 芬 娜 将 卡 萨 一 直 保管 
着 他 们 那些 古老 的 知识 传 给 梅林 ， 
因为 只 有 梅林 才能 把 他 们 的 希望 带 
到 战争 中 。 





Finna: For hundreds of years the Catha 








have guarded their ancient knowledge. 








But now the time has come to pass it on 























to you, Emrys. For only you can carry 








their hopes into the great battle itself. 
Merlin: How can | do that? 





不 得 不 说 芬 娜 是 一 个 很 忠实 的 仆 
人 ， 为 了 救 梅林 她 可 以 牺牲 自己 ， 在 
她 听从 主 份 只 的 那 一 刻 开始 便 做 好 
了 牺牲 的 准备 。 


Finna: Here. Guard it carefully. 此 will 























help you in the dark days to come.©O; 








Merlin: Thank you. 





Morgana: | want her taken alive, do you 
understand? Alive! 
Finna: There is something elsel > ©, 





Something Alator himself wanted me to 
tell you. Don't make the same mistake 
as Arthur do not trust the Druid boy. . 
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梅 ” 林 : 你 是 怎么 知道 的 这 个 塔 的 ? 

芬 娜 : 当 你 经 常 在 外 逃亡 ， 你 自然 会 知道 
藏身 之 处 。 

梅 ” 林 : 是 躲避 亚 瑟 吗 ? 

芬 娜 : 之 前 是 他 父亲 。 

梅 ” 林 : 不 会 一 直 都 是 这 样 的 ， 一 切 都 会 好 
起 来 的 。 

芬 娜 : 这 就 是 我 被 派 来 的 原因 ， 来 帮助 你 。 

梅 ” 林 : 你 为 什么 要 为 我 做 这 些 ? 

芬 娜 : 如果 没 有 你 ， 亚 瑟 是 无 法 建立 我 们 
所 希望 的 新 国度 的 。 

梅 ” 林 : 我 不 理解 。 

芬 ” 娜 : 数 百 年 来 ， 卡 萨 一 直 保 管 着 他 们 那 
些 古 老 的 知识 。 但 是 现在 应 该 传 给 

尔 了 ， 艾 米 雷 斯 。 因 为 只 有 你 能 把 

他 们 的 希望 带 到 战争 中 去 。 

梅 ” 林 : 我 怎么 才能 做 到 呢 ? 

芬 娜 : 这 里 ， 要 小 心 保管 。 在 未 来 的 黑暗 

日 子 里 它 可 以 帮 到 你 。 

梅 ” 林 : 谢谢 。 

莫 根 娜 : 给 我 捉 活 的 ， 明 白 吗 ? 

芬 娜 : 还 有 阿 雷 陀 要 我 告诉 你 ， 不 要 跟 亚 
瑟 犯 一 样 的 错 ， 不 要 相信 那个 德 鲁 
伊 男孩 ! 




































































































































































词汇 加 油 站 





tower [tause(m] 加 塔 
ancient [einfent] 古老 的 
carefully [kesefei] 谨慎 地 








知识 点 拨 





二 


. 在 这 句 话 中 how 为 副词 表示 “方式 、 方 法 ， 
怎样 、 怎 么 ”的 意思 ， 例 如 : How do you 
usually go to school? 你 怎样 去 上 学 ? ( 询 
问 交通 方式 ) 


| 


. That is why | was sent to help you make it 
So. 这 人 句 话 中 包含 一 个 表 语 从 名 ， 表 语 从 名 
是 用 一 个 句子 作为 表 语 来 说 明 主 语 是 什么 
或 者 怎么 样 ， 由 名 词 、 形 容 词 或 相当 于 名 
词 或 形容 词 的 词 或 短语 充当 ， 和 系 动词 一 
起 构成 谓语 。 














CD 


. There is something else. 在 这 句 话 中 else 
是 修饰 不 定 代 词 something 的 ，else 一 定 


要 放 在 something 之 后 。 


4. Dont make the same mistake as Arthur do 
not trust the Druid boy. 不 要 跟 亚 瑟 犯 一 样 
的 错 ， 不 要 相信 那个 德 鲁 伊 男孩 。 此 句 中 
the same as.. 意 为 “与 …… = 与 下 
相同 的 ”。 


hide [hard] 四 隐藏 
battle [baetl] 克 战斗 
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Episode)11j 国 家 的 未 来 

TEA TB 00:09:43 一 00:11:30 

ES 和 王宫 

ED tt, 莫 德 雷 德 ， 亚 瑟 

梅林 发 现 了 莫 德 雷 德 的 秘密 并 保证 不 会 泄露 秘密 。 























Mordred: What right have you to question 下 
me? Why are you doing this? Everything 
1do, you think the worst.G)， 

Merlin: | saw you... let a Saxon go. Maybe 
| should tell Arthur. 

Mordred: Merlin, Shes a Druid. | knew her. 
She was wounded. What could | do? Let 


her be captured? She had an arrow in 


雷 德 发 现 了 梅林 对 自己 的 怀 
; 己 做 什么 事 ， 梅 林 都 会 全 
想 觉得 自己 是 在 威胁 着 亚 瑟 的 安 
防 自己 。 梅 林 知 道 那个 预 
， 但 是 莫 德 雷 德 是 不 清楚 的 ， 所 以 
有 时 候 觉 得 自己 很 冤枉 。 

























































































her leg. She cannot walk. 


总 Merlin: You're taking a risk.” 
莫 德 雷 德 放 走 的 那个 人 是 莫 德 雷 TS 


德 很 重要 的 人 ， 英 德 雷 德 又 深 知 亚 瑟 
对 于 有 魔法 的 人 是 不 会 纵容 的 ， 所 以 
他 很 担心 她 的 安全 ， 一 直 乞 求 梅 林 要 
保守 秘密 。 


Mordred: | can't let her die. Shes someone.™ 














| can't explain. 
Merlin: Where is she? 





Mordred: She needs a few days. Shell be 
gone. She means no harm. Please, you 
mustn't tell anyone. You know if Arthur 
catches her she’ll be killed. (OO; Please， 
Merlin, | beg you. She’s one of us. Promise 














梅林 虽然 知道 莫 德 雷 德 是 亚 瑟 的 
克星 ， 但 是 出 于 善良 还 是 给 予 : an 
德 很 大 的 信任 ， 并 从 他 保守 和 





























me. 
Merlin: Your secret is safe with me.©O; 





亚 瑟 看 到 梅林 俊 傻 地 站 在 那里 ， You have my word， 


便 询问 梅林 在 做 什么 , 开 梅 林 的 玩笑 ， 
说 梅林 的 无 所 事 事 像 一 只 虱子 。 亚 巧 
和 梅林 的 关系 非常 好 。 














Arthur: Merlin! What are you doing? 

















Merlin: |m like a swan. lt seems like |'m 














not doing anything, but there’s a lot of 
work going on underneath. 

Arthur: Interesting. " [S66 you more as 
a head louse.©O 
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译文 本 入 

莫 德 雷 德 : 你 有 什么 权力 质问 我 ? 你 为 什么 
这 样 做 ? 我 所 做 的 一 切 ， 你 都 往 
坏处 想 。 

梅 林 : 我 看 到 你 …… 让 一 个 撒克逊 人 走 
了 。 或 许 我 应 该 告诉 亚 瑟 。 

莫 德 雷 德 : 梅林 ， 她 是 德 鲁 伊 ， 我 认识 她 ， 
她 受伤 了 ， 我 能 做 什么 ? 让 她 被 
抓 吗 ? 她 腿 上 中 了 一 箭 , 不 能 走 。 

梅 林 : 你 在 冒险 。 

莫 德 雷 德 : 我 不 能 让 她 死 啊 ， 她 是 一 个 很 重 
要 的 人 ， 我 不 知道 该 怎么 解释 。 

梅 林 : 她 现在 在 哪 ? 

莫 德 雷 德 : 她 需要 休养 几 天 ， 等 她 好 了 就 走 ， 
她 没有 恶意 的 。 求 你 了 ， 不 要 告诉 
别人 。 你 知道 的 如 果 亚 瑟 抓 到 她 ， 
她 一 定 会 被 杀 死 的 。 求 你 了 ， 梅林 ， 
我 求 你 。 她 也 是 我 们 当中 的 一 员 啊 。 
你 保证 。 

梅 。 林 : 你 的 秘密 我 不 会 说 ， 我 向 你 保证 。 

亚 瑟 : 梅林 ， 你 干什么 呢 ? 

梅 。 林 : 我 就 像 一 只 天 鹅 。 看 着 无 所 事 事 ， 

















平静 的 表面 下 是 很 忙碌 的 。 
意思 ， 我 觉得 你 更 像 一 只 虱子 。 























上 词汇 加 油 站 


worst [w3:st] 苞 记 最 坏 的 
risk [risk] 加 危险 
underneath [,Andeni:6] 加 下面 





二 号 


| 


CD 


a 


知识 点 拨 


. You have my word. 译 为 : 








. 此 句 中 question 做 动词 , 表示 “向 某 人 提问 ， 


质疑 ”的 意思 ， 例 句 : She questioned me 
something about the technical problem. 另 
外 question 也 可 做 名 词 , 表示 “困难 , 难题 ” 
的 意思 ， 例 句 : She spent all day trying to 





solve this technical problem. 


. risk 在 这 句 话 中 做 名 词 ， 常 用 词组 有 : take 


arisk; 当 risk 为 动词 时 ， 常 用 短语 有 : 
risk doing sth.。 





. Someone 在 这 句 话 中 是 指 “ 很 重要 的 人 ”。 


“我 向 你 保证 。” 
是 英语 中 常用 的 口语 表达 ， 表 示 “ 承 诺 、 
诺言 、 保 证 ”之 意 ， 近 义 词 有 promise。 











. interesting. 完整 句子 为 : lt is interesting. 


interesting 一 般 做 定语 ， 放 在 名 词 前 面 起 
修饰 作用 ， 表 示 “ 有 趣 的 ”，interested 则 
表示 “人 对 …… 感 兴趣 ”， 或 多 用 于 短语 


be interested in sth.。 


arrow [sereo] 贺 箭 
beg [beg] 四 恳求 
louse [Ilaus] 团 虱 子 
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Pr 2 A 00:12:20 一 00:14:54 


ES 《CE 让 
CE 开演， 梅林 ， 卡 拉 




















亚 瑟 发 现 了 卡拉 的 藏身 之 处 。 





梅林 近来 有 些 无 所 事 事 ，3 
































带 着 梅林 出 去 巡查 。 亚 瑟 有 时 候 觉 
得 梅林 傻 傻 的 ， 他 们 也 经 常 互相 开 

















一 些 蛛丝马迹 。 

















眼线 。 





玩笑 ， 这 是 在 巡查 的 时 候 亚 瑟 让 梅 
林 时 刻 要 保持 警惕 ， 仔 细 观 察 发 现 


其 实 梅林 知道 所 有 的 迹象 表示 什 
么 ， 但 在 之 前 他 向 莫 德 雷 德 承诺 过 要 
保守 他 的 这 个 秘密 ， 所 以 面 对 这 些 迹 
象 梅林 装 作 不 明白 的 样子 ， 但 是 细心 
的 亚 瑟 总 是 能 发 现 很 小 的 细节 ， 这 让 
梅林 心里 一 紧 ， 看 来 莫 德 雷 德 的 秘密 


卡拉 看 上 去 善良 可 爱 ， 还 希望 别 
人 不 要 伤害 她 ， 但 是 她 接 下 来 的 举动 
让 人 大 跌眼镜 ， 原 来 她 也 是 莫 根 娜 的 


在 细心 的 亚 瑟 的 观察 下 发 现 了 莫 
德 雷 德 的 秘密 ， 那 就 是 卡拉 ， 一 个 撒 











瑟 





克 逊 人 ， 她 腿 上 受 了 伤 ， 嘴 上 对 3 


C2 








和 梅林 说 着 自己 并 没有 恶意 ， 但 她 却 





想 杀 死 亚 


王 于 
玉 王 、 几 2 六 | 人 人 后 
亚 瑟 没 有 受到 伤害 。 

















298 


， 索 亏 被 梅林 及 时 发 现 ， 





Merlin: A deer. 

Arthur: Would have to be a big one. 

Merlin: With very big antlers. 

Arthur: What makes you say that? 

Merlin: Because it's looking at us. lts... 
all about keeping ‘ aléit.O: Come on. 

Arthur: That's not a deer, Merlin. ©O» 


Merlin: They're from when we were here 





yesterday. 
Arthur: lt was dry yesterday. lt rained last 


night. ? These marks are fresh. 





Merlin: Our men have been patrolling this 
area night-and-day. lt's probably one 
of them. 

Arthur: Who? | had their reports. No- 
one's been through here. 

Merlin: Arthur. 

Kara: Domt hurt me!” ©; 

Merlin: Careful, Arthur. Shes wounded. 

Kara: Please | mean you no harm. 

Arthur: You wouldve killed me! 

Kara: Pm only sorry ITfailed © 
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当 
个 
翌 
车 
站 
加 











对 巨大 的 角 。 

















瑟 : 为 什么 这 样 说 ? 











: 因为 它 正在 看 着 我 们 。 一 定 要 保持 警惕 。 











走 吧 | 


瑟 : 那 可 不 是 鹿 。 梅 林 ? 


卡拉 : 


卡拉 : 


卡拉 : 


: 肯定 是 我 们 昨天 来 留 下 的 。 
瑟 : 昨天 白天 没 下 雨 ， 晚 上 才 下 的 ， 这 些 























脚印 很 清晰 。 





: 我 们 的 人 日 夜 巡 查 ， 可 能 是 他 们 的 。 
: 谁 ? 我 这 里 有 他 们 的 报告 ， 没 人 来 这 里 。 


: 亚 瑟 。 


i 


: 小 心 ， 亚 瑟 ， 她 受伤 了 。 














求 你 了 ,我 对 你 们 没有 恶意 。 

















瑟 : 你 想 杀 了 我 ? 

















很 抱歉 ,我 失败 了 。 


有 语汇 加 油 站 





3 [sentle(D] 
alert [913:t] 区 月 警觉 6 
report [rzpo:] 加 es 


知 识 点 找 








1. keep 的 相关 用 法 有 : keep+ 形容 词 ; keep+sth/ 














sb.+ 形容 词 ; keep+doing 意 为 “一 直 做 某 事 ”， 
keep... from doing... 是 “阻止 做 某 事 ”的 意思 。 








2. 文中 这 句 话 所 用 的 时 态 为 一 般 过 去 时 ,一般 


过 去 时 表示 过 去 某 一 时 刻 或 某 一 段 时 间 所 发 
生 了 的 事情 或 存在 的 状态 。 常 与 过 去 时 间 
yesterday, this morning, just now, a moment 
ago, in May last night / year / week, once upon 
a time, the other day, before ... when ... ,in the 
past 连用 。 如 : What did you do last year? 去 
年 你 币 巴 他 从? 


. Don't hurt me. 译 为 ，“ 请 不 要 伤害 我 。” 


这 名 话 是 一 个 典型 的 祈 使 句 ， 祈 使 句 表示 
请 求 、 命 令 、 建 议 等 。 谓语 动词 一 律 用 原形 。 
子 中 通常 不 用 主语 ， 句 末 用 惊叹 号 或 者 
号 ， 用 降 调 。 否 定 句 在 动词 原形 前 直接 
加 don't。 例 如 : Don't make such a noise. 
不 要 这 么 吵 。 























可 
































可 





4. Pm only sorry 1 failed. 这 句 话 中 包含 一 个 宾 


语 从 句 ， 省 略 了 that。 在 宾语 从 句 中 连接 
词 that 是 ER 可 以 省 略 的 。 








patrol [petreul] 加 巡 逮 
harm [ha:m] 加 伤害 
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00:16:1 /一 00:18:04 




















卡拉 为 自己 袭击 卡 梅 洛 特 的 货 














和 刺杀 亚 瑟 狗 辩 ， 称 自 




















己 是 为 了 自己 














的 族人 ， 为 了 自己 族人 争取 自由 的 权 
力 ， 才 会 这 么 做 。 在 卡拉 看 来 自己 所 


























做 的 一 切 都 是 正确 的 、 正 义 的 。 























说 ， 之 前 自己 的 父亲 可 


亚 瑟 在 听 完 卡拉 的 辩解 之 词 后 


能 在 一 直 追 杀 
































那些 有 广 法 的 人 ， 但 自 








己 跟 父亲 是 不 























样 的 ， 自 己 并 不 是 要 杀 死 所 有 有 魔 





























洛 特 处 于 危险 之 中 。 


法 的 人 ， 而 是 因为 莫 根 娜 这 些 滥用 魔 
法 的 人 ， 因 为 他 们 滥用 魔法 使 得 卡 梅 











卡拉 口口声声 说 自 











,的 一 切 行为 





正义 的 ， 都 是 为 了 


自己 的 族人 ， 

















自己 族人 的 自 











， 但 是 她 却 不 异 



































自己 的 目的 ， 不 情 牺 牧 























悔改 ， 依 然 坚信 莫 根 娜 


杀 掉 其 他 无 率 的 人 ， 亚 瑟 从 她 的 这 些 
话 中 听 出 了 莫 根 娜 的 语气 ， 为 了 达到 
一 切 s 


卡拉 到 最 后 依然 执迷不悟 ， 不 知 


的 所 作 所 为 是 




















正义 的 ， 她 还 认为 那些 
的 人 都 是 死 不 足 惜 的 。 
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因为 战争 钙 牧 





Arthur: And were you acting under the 
orders of Morgana Pendragon? 

Kara: What | did, | did for myself, for my 
people and for our right to be free. OO 

Arthur: | have no quarrel with "the Druids. 

Kara: | have spent my life on the run 
because of my beliefs and seen those 
| have loved killed. ® 

Arthur: Once, maybe. But Prm not my 
father. ©O» 

Kara: You dont kill those with magic? lt 
is not |, Arthur Pendragon, who needs 
to answer for © my crimes. lt is you. 
You and your father have brutally 
and mercilessly heaped misery on 
my kind. lt is you who has turned a 
peaceful people to war and it is you 
and Camelot that shall pay the price. 

Arthur: In your words... | hear the voice 
of Morgana. ©; lt is she and others like 
her who have abused the powers of 
magic. lt is they who have brought the 
rift between our people. lt is their deeds 
that have terrorised Camelot and forced 
Us to outlaw such practices. But you 
stand before the court, not because ”of 
an act of sorcery or sedition, but because 
of an act of murder Your actions have 
brought about the deaths of many good 
men and threaten the lives of many more. 

Kara: They were casualties of war. GD)， 
And | would do the same again for | will 
not rest until you are dead and your 
kingdom is no more. 
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译文 国人 
亚 瑟 : 你 是 听从 莫 根 娜 。 彭 德 拉 根 的 命令 吗 ? 








: 我 做 的 一 切 都 是 为 了 我 自己 ， 为 了 我 
的 族人 ， 为 了 我 们 的 自由 。 
: 我 和 德 鲁 伊 没有 仇恨 。 
为 我 的 信仰 ， 我 一 直 在 逃亡 ， 还 亲 
眼见 到 我 爱 的 人 被 杀 掉 。 
亚 瑟 : 以 前 也 许 有 过 ， 但 是 我 和 我 的 父亲 不 
一 样 ; 
你 没有 杀 过 有 魔法 的 人 吗 ? 亚 瑟 。 彭 
德 拉 根 ， 该 认罪 的 人 不 是 我 ， 是 你 。 
你 和 你 的 父亲 无 情 地 杀害 我 的 族人 ， 
是 你 将 原本 爱好 和 平 的 人 卷 入 战争 
中 ， 你 和 卡 梅 洛 特 都 应 该 付出 代价 。 
: 我 从 你 的 语气 中 听 出 了 葛根 娜 的 语气 。 
正 是 她 那样 的 人 在 滥用 魔法 ， 在 我 们 
之 间 制 造 裂 痕 ， 他 们 的 行为 使 卡 梅 洛 
特 陷 入 恐惧 ， 逼 我 们 禁止 使 用 魔法 。 
但 你 今天 受到 审判 ， 不 是 因为 你 使 用 
魔法 和 叛乱 ， 而 是 谋杀 国王 。 你 的 行 























市 
党 
3 














xm 


























卡拉 : 

























































































为 杀 死 了 很 多 好 人 ， 并 且 威 胁 更 多 人 
的 生命 。 
卡拉 : 他 们 是 战争 的 牺牲 品 。 我 还 会 继续 这 











样 ， 只 要 你 还 活着 ， 你 的 国家 还 没 灭 
亡 ， 我 就 不 会 停 手 。 




















人 am 


quarrel [kwoprel] 园 争论 口角 
mercilessly [mas:silesi] 无 情 地 

















知识 点 





1. quarrel with 意 为 “不 赞同 ， 反 对 ;对 ……… 


DD 


CD 


a 


持 异 议 ”。 例 句 : 
opinion, but with your manner. 我 并 不 反对 
你 的 意见 ， 但 不 赞成 你 的 态度 。 


| dont quarrel with your 




















. 这 句 话 中 spend some time (money) on something 


( doing something ) 是 固定 用 法 ， 意 思 为 “在 
某 物 某 事 上 花费 时 间或 金钱 ”。 








.answer for 为 固定 短语 ， 表 示 “ 对 …… 负 








责 ” 的 意思 ， 如 : He will answer for the 
case. 他 将 对 这 个 案件 负责 。 相 关 词 组 有 : 
e055 的 答案 ”， 如 : the 


answerto the question。 

















answer to 表示 


.because 和 because of 的 意思 都 是 “因为 ， 


由 于 ”。 但 是 在 用 法 上 又 有 不 同 。because 
后 加 从 名 。 比 如: 
School because she is 让 . ”because of 后 
加 代词 / 名词 /动词 的 -ing 形式 。 还 是 拿 刚 
才 那 句 话 来 比较 。 用 because of 来 代替 后 
就 是 ， She doesn't go to school because of 


“She doesnt go to 


her ilness. 





. not ...until 引导 时 间 状 语 从 句 ， 从 句 不 能 


将 来 时 , 主 句 是 一 般 将 来 时 , 从 句 用 现在 时 。 
例如 : Don't get off the bus until it stops. 


brutally [bru:telI] 残忍 地 
kingdom [krzndem] 团 王国 
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| 精彩 抢先 看 : 梅林 遇见 父亲 | 


121 预 言 的 实现 | 


00:30:02 一 00:31:47 

水 晶 油 

梅林 ， 书 利 诺 

全 梅林 在 水 晶 洞 遇 到 父亲 。 


























Balinor: Dead or alive, real or imagined, 
past or present...these things are of no 





梅林 的 魔法 被 莫 根 娜 夺 走 了 ， 现 consequence. All that matters is that 
在 梅林 魔法 尽 失 ， 梅 林 对 自己 已 经 失 
望 了 ， 他 觉得 自己 被 困 在 这 里 已 经 很 
长 时 间 了 ， 莫 根 娜 可 能 已 经 杀 死 了 亚 
瑟 ， 获 得 了 最 后 的 胜利 。 梅 林 的 父亲 
一 直 在 鼓舞 梅林 千 万 不 要 放弃 ， 只 要 
心 存 希 望 一 切 都 还 来 得 及 。 


you heed the words of your father, who 
































loves you. Do not let go, Merlin. Do 











not give in .© 








Merlin: | have no reason to go on. ”The 

















battle is already over Morgana has won. 
Balinor: Only if you accept defeat. But if 
you fight, if you let hope into your heart, 





梅林 跟 父 亲 谈 话 ， 自 己 的 魔法 
经 消失 了 ， 已 经 无 法 再 帮助 亚 瑟 阻 
莫 根 娜 了 。 梅 林 的 父亲 告诉 他 ， 他 不 
仅仅 是 巴 利 诺 的 孩子 也 是 大 地 、 海 洋 
和 天 空 的 孩子 ， 出 生 于 魔法 ， 梅 林 就 
是 魔法 本 身 。 


Morgana cannot be victorious. 

















Merlin: What hope is there without my 








magic? ©O; 





Balinor: Merlin you are more than ” a son 





of your father. You are son of the earth, 
the sea, the sky. Magic is the fabric of 
this world...and you were born of that 





梅林 遭 到 陷害 ， 魔 法 消失 ， 梅 林 
心里 很 难过 因为 自己 没有 能 力 保护 3 
瑟 了 ， 梅 林 对 自己 产生 了 失望 感 ， 
时 也 不 再 相信 自己 了 。 听 到 父 
慰 ， 梅 林 重 获 信心 。 





magic. You are magic itself. You cannot 


























lose what you are. 























Merlin: But how do Ifind myself again? ©O; 





Balinor: Believe, Merlin. Believe what your 

heart knows to be true. That you have 
巴 利 诺 安慰 完 梅林 ， 给 予 梅林 鼓 
舞 和 动力 ， 并 让 梅林 休息 ， 此 时 梅林 
心里 又 燃烧 起 希望 ， 充 满 了 光明 ， 他 
要 回去 帮助 亚 琴 ， 打 败 莫 根 娜 ， 为 大 
家 建立 一 个 新 的 世界 。 





always been...and always will be. 
Merlin: Always will be... 








Balinor: Rest now. Rest, my son. And 




















soon...you shall ° awaken into the 
light. Os 
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知 识 点 找 


i 译文 es 


巴 利 诺 : 无 论 生死 ， 还 是 虚幻 与 真实 ， 还 是 

过 去 与 现在 …… 这 些 都 不 重要 ， 唯 
重要 的 是 听 爱 你 父亲 的 话 ， 你 父 

亲 是 爱 你 的 。 不 要 放弃 梅林， 上 
持 下 去 。 .give in 为 “投降 , 屈服 ; 让 步 , 认输 ”的 意思 。 

梅 ” 林 : 我 没有 坚持 下 去 的 理由 了 ， 战 争 已 例句 : He was compelled to give in. 
经 结束 ， 莫 根 娜 胜利 了 。 

巴 利 诺 : 除非 你 接受 失败 ， 如 果 你 选择 抗争 ， 
心里 还 有 希望 ， 莫 根 娜 就 不 会 胜利 。 

梅 ” 林 : 我 没有 了 魔法 ， 哪 里 还 有 希望 呢 ? 

巴 利 诺 : 梅林 你 不 仅仅 是 父亲 的 儿子 ， 你 还 4.“morethan+ 名 词 ” 表 示 “ 不 仅仅 是 ”， 例 如 : 
是 大 地 、 海 洋 和 天 空 的 孩子 ， 广 法 Bob is more than alecturer he is a writer too。 
无 处 不 在 ， 而 你 诞生 在 这 里 ， 你 就 
是 魔法 。 你 不 会 失去 你 自己 。 

梅 ” 林 : 我 该 如 何 找 回 我 自己 ? 

巴 利 诺 : 人 信仰， 梅林。 相信 你 内 心 的 真理 ， 
你 就 是 你 ， 永 远 是 你 。 





























EE 





. 此 句 中 or 是 “或 ， 或 者 ”的 意思 ， 当 or 用 
于 否定 句 时 ， 表 示 提 出 两 种 或 多 种 事物 时 
也 不 。 














刁 








| 


. have no reason to do 译 为 “没有 理由 做 某 
事 ”; 时 on 是 固定 词组 ， 表 示 “ 继 续 ( 做 
某 


CD 

















遇 
























































a 


. Shall 表示 “应 该 , 必须 ”,， 常 与 must 换 用 。 
例如 : We should (must) master a foreign 
language at least. 我 们 应 当 至 少 掌握 一 门 
Se 














巴 利 诺 : 休息 吧 ， 睡 吧 ， 我 的 孩子 。 很 快 ， 
你 会 从 光明 中 醒 了 。 








上 沁 汇 加 油 站 


alive [elarv] 葡 骨 活着 的 present [preznt] 团 现 在 
consequence [konsikwens] 园 影响 defeat [drfi 癌 团 挫 败 
victorious [vik'to:ries] 名 四 胜利 的 fabric [fasbrik] 大 构造 
rest [rest] 四 休息 
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| 精彩 抢先 看 : 盖 尤 斯 视察 亚 瑟 伤 势 | 


Episode)13} 痛 失 亚瑟王 


一 一 人 


ZH T0130 00142 
ww C3 9 
















































CE 兰 不 斯 ,梅林 ， 亚 芝 
盖 尤 斯 视察 亚 瑟 伤势 ， 梅 











亚 瑟 受 了 重伤 ， 亚 瑟 把 他 知道 
的 告诉 了 盖 尤 斯 ， 那 就 是 梅林 是 一 
个 魔法 师 ， 亚 瑟 当 然 很 惊讶 ， 但 盖 
尤 斯 很 早 就 知道 了 梅林 的 身份 所 以 
并 不 感觉 到 惊讶 ， 盖 尤 斯 劝 亚 瑟 没 
必要 害怕 梅林 ， 上 毕竟 梅林 是 亚 瑟 最 
忠实 的 朋友 。 




















Se 
兰 
醒 
































梅林 是 一 个 优秀 的 魔法 师 ， 他 身 
负 让 魔法 重 回 卡 梅 洛 特 的 伟大 使 命 ， 
被 德 鲁 伊 一 族 称 其 名 为 “ 艾 默 瑞 斯 ”。 
他 暗地里 帮 亚 瑟 解决 了 不 少 的 难题 ， 
并 经 常 拯救 陷入 于 水 深 火热 中 的 卡 梅 
洛 特 王 国 ， 为 的 是 有 一 天 亚 瑟 能 够 认 
识 真实 的 他 ， 重 建新 世界 。 




































































梅林 因 受 到 巨 龙 的 委托 ， 与 亚 琴 
等 人 冒险 取得 的 一 枚 龙 蛋 ， 也 是 世上 
最 后 一 枚 。 梅 林 将 其 取 名 为 “ 艾 苏 萨 ”， 
但 是 它 是 为 莫 根 娜 效力 的 。 















































亚 瑟 被 龙 息 铸 成 的 剑 所 伤 ， 从 下 文 
得 知 ， 只 有 龙族 那 种 古老 的 力量 才能 于 
他 ， 只 有 希 德 族 才 有 这 样 的 力量 。 
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林 打 算 使 用 魔法 为 亚 瑟 疗 伤 。 





Gaius: Thiereisnmonmeedtofearhim O; 

Arthur: Have him take word to Camelot. 
To Guinevere. 

Gaius: You cannot send ”Merlin. | will go. 

Arthur: | need a physician right now, not 
a sorcerer. 

Gaius: He can do far more than me, far 
more than you can ever imagine. Arthur, 
he doesnt just have magic. There are 
those who say he is the greatest sorcerer 
ever to walk the earth. OO; 

Arthur: Merlin?! 

Gaius: If you are to stand any chance of 
survival, you will need Merlin to help 
you, 3 not me. 

Merlin: Gaius? 

Gaius: He has a fragment of sword embedded 
in his chest. 

Merlin: Then we'll use magic to draw it out. 

Gaius: No, the blade that struck Arthur was 
no ordinary blade. | fear it was forged in 
a Dragon's breath. lts fatal power will not 
be easily denied. 

Merlin: Aithusa? ©; 

Gaius: The blade’s point is travelling 
inexorably toward his heart. Not even 
you could hope to thwart such magic. 
lt would take a power as ancient as 
the dragons themselves. 

Merlin: No. There must be something 
that we can do, Gaius.©Os 

















Season 5 痛 失 亚 瑟 | Episode 13 痛 失 亚瑟王 
































译文 本 

盖 尤 斯 : 你 不 用 害怕 他 。 

亚 ， 瑟 : 让 他 去 卡 梅 洛 特 给 格 温 送 信 。 

盖 尤 斯 : 你 不 能 派 梅 林 去 ， 我 去 。 

亚 ” 瑟 : 我 不 要 法 师 我 需要 医生 。 

盖 尤 斯 : 他 能 做 的 比 我 多 得 多 ， 超 过 你 的 想象 。 
亚 琴 他 不 仅仅 会 魔法 ， 人 们 说 他 是 从 
古 到 今世 界 上 最 伟大 的 魔法 师 。 

亚 瑟 : 梅林 ? | 

盖 尤 斯 : 如 果 你 还 想 活命 ， 就 需要 梅林 帮 你 
而 不 是 我 。 

梅 ” 林 : 盖 尤 斯 ? 





盖 尤 斯 : 他 的 胸 前 宜 了 一 块 剑 丸 碎片。 

: 那 就 用 魔法 把 它 取出 来 。 

: 不 可 以 ， 刺 伤 亚 瑟 的 不 是 普通 的 剑 ， 
我 担心 是 在 龙 息 中 炼 成 的 ， 它 的 魔 





























力 可 不 能 轻而易举 的 就 被 摧毁 。 
。 艾 苏 萨 。 
: 碎片 正在 向 他 的 心脏 方向 移动 ， 即 
使 是 你 也 无 法 阻止 ， 只 有 龙族 用 那 
古老 的 力量 才能 救 他。 
梅林 : 不 ， 














其 他 办 法 的 ， 盖 尤 斯 。 





肯定 











人 mm 


physician [ffzijn] 加 内 科 医 生 
fragment [fraegmaent] 团 碎片 
blade [blerd] 团 刀 丸 


EE 


D 


CD 


知识 点 





.There is no need to do something. 表示 “( 客 


观 上 ) 没有 必要 做 某 事 ”。 如 : There is no 
need to complicate matters. 没有 必要 使 问题 
复杂 化 。 


Send 的 常用 搭配 有 : send sb. sth.; send 
sth. to sb. 给 某 人 某 物 。 


. need 表示 “需要 ”或 “必须 ”，help 的 用 


法 有 help somebody (to) do something. 


. as...as 意 为 “和 …… 一 样 ”， 表 示 同 级 的 


比较 。 使 用 时 要 注意 第 一 个 as 为 副词 ， 第 
二 个 as 为 连词 。 其 基本 结构 为 : as+ adj./ 
adv. +as。 例 如 : This film is as interesting 
as that one. 这 部 电影 和 那 部 电影 一 样 有 趣 。 





survival [sevaivl] 团 生存 
embed [zimibed] 四 ( 使 ) 嵌入 
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